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  De in deze roman optredende figuren komen voort uit de fantasie van de schrijver en houden geen verband met welke levende of dode personen ook.


  
    



    
      Ons lusten hier is LOZE WAAN;
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      Al wonderdoeners, wichelaren

    


    
      Wijsgeren, godgeleerden, redenaren
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      Timor mortis conturbat me.
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  Deze roman is tot stand gekomen met financiële steun van de Literature Board van de Australia Council


  Deel een

  Glasgow, A.D. 1992 - En tijd om op te stappen


  Het sterven van een mens is meer een zaak van de overlevenden dan van hemzelf.


  Thomas Mann, Der Zauberberg


  De maand mei was in Glasgow nooit een maand voor troubadours geweest, hoewel de avondschemering zelfs in mei 1992 nog wel tot flaneren en flirten lokte. Anderzijds was er de stilte op de werven, het bankroet van het bedrijfsleven, de treurige spot van grapjes die als mom voor trotse wanhoop dienden.


  De grimmige stad was niet de enige die met de dood worstelde in het laatste halfjaar van de Ineenstorting, toen de halve wereld verhongerde en de andere helft terugdeinsde voor de mutatie-ziekten en niemand in zijn hart geloofde dat het einde was begonnen. Glasgow was maar een van de vele stervende steden. Maar het was hier, in de schaduw van de planetaire ineenstorting, dat een oude bijzaak uit de geschiedenis zich tot meer ontwikkelde.


  1


  Het doorgangshuis was een onopvallende stadswoning, op die eigenschap gekozen. Ze maakten er alleen gebruik van voor het gemak, meestal tijdens persoonlijkheidsveranderingen.


  Die middag waren ze er met zijn tweeën. Plus Willie natuurlijk, die in de kelder zat te tikken. Ze zaten in de schamel ingerichte huiskamer tegenover elkaar aan tafel, met een map tussen hen in.


  De oudste, die misschien veertig was, vroeg: ‘Wat doe je de hele dag met hem?’


  ‘Eten voor hem klaarmaken. Geen antwoord geven als hij wat vraagt. Vuil naar hem kijken - zo - wanneer hij aanhoudt.’ ‘Rustig maar! Misschien gaat de wind nog wel uit een andere hoek waaien. Hoe reageert hij op dreigementen van een man die vijftien centimeter korter is en vijftien kilo lichter?’


  ‘Tien centimeter en tien kilo!’ zei de kleine man. ‘En vergeet niet dat ik enorm tekeer kan gaan!’


  ‘Tja, als je het zegt, maar is hij uitgeschakeld?’


  De kleine man, die waarschijnlijk de één meter vijfenzestig nog niet haalde, zei ernstig: ‘Nee, maar ik weet waar het om gaat en daar heeft hij geen idee van, waardoor hij minder sterk in zijn schoenen staat... voor zover hij na mijn bewerking nog kan staan.’


  ‘Je zegt dat hij geen idee heeft, Giles, maar hij zal toch wel weten wie we zijn en wat we willen en waarom?’


  Giles aarzelde en liet iets ongezegd. ‘Ik mag hem niet verhoren. Ik heb al genoeg gedonder gehad na dat geintje in de kroeg.’ ‘Dat heb ik gehoord; niet zo handig van je. Wat doet hij de hele dag?’


  Giles stak zijn vinger op om stilte te vragen en uit de kelder kwam zwak het staccatogeluid van de schrijfmachine. ‘Is dat het enige? Zijn levensverhaal opschrijven voor een met de dag hypothetischer wordend nageslacht?’


  ‘Hij schrijft op wat hem is overkomen. Hij zoekt een lijn, hij wil nagaan wat er is gebeurd en waarom.’


  ‘Geloof je dat? Nou goed, dat geloof je. Lees je wat hij opschrijft?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb hem die machine gegeven om te kijken waarmee hij voor de dag zou komen. Toen ik de eerste pagina’s weghaalde, was hij kwaad, echt woedend. Daarna bekoelde hij en begon een doorslag voor me te maken! En, Björn, ik word er geen moer wijzer van.’


  ‘“Björn” was voor die klus in Noorwegen. Hier ben ik Alastair, compleet met Schots accent wanneer ik op de werf kom.’


  Dat intrigeerde Giles. ‘Ik weet nog steeds niet wat je hier doet; de haven ligt al jaren plat.’


  ‘Je bent te lang uit de roulatie geweest. Een paar werfjes en droogdokken hebben op een wonder gewacht om weer open te gaan, en dat wonder is gekomen! Van de ene dag op de andere was de raketmotor uit de tijd en opeens waren ruimteschepen het antwoord. De mensheid pakte het reizen door het heelal serieus aan en er werd een prachtig groot wetenschappelijk constructiebedrijf opgezet dat nergens beter had kunnen worden gesitueerd dan op een scheepswerf. Driehonderd meter precisie-apparatuur, die op eigen kracht de ruimte in moet! Denk eens aan de kapitalen die nodig zijn geweest om astronauten rond de Ster van Barnard te sturen! Dat sofding is twee jaar in de ruimte en nu al een achterhaalde technische revolutie; het was de eerste, maar meer ook niet. En wanneer de Pride O’Clyde de lucht in gaat - echt Schots sentimenteel, die rotnaam -ben ik als hoofdingenieur aan boord.’


  Het interesseerde Giles al niet meer. ‘Ruimteschepen zijn niet wat de wereld nodig heeft.’


  ‘Maar wij hebben dit schip wel nodig, wij die de genen hebben. We moeten weten wat de ruimte ons zal aandoen, of misschien voor ons zal doen. Dat wordt mijn eigenlijke taak aan boord: proefkonijn spelen voor de Kring.’


  ‘De Kring van schoften!’


  De heftigheid was onverwacht, maar Giles was altijd al problematisch gevoelig geweest. Alastairs reactie klonk luchtig. ‘Verbitterd, Giles? Te veel te vaak meegemaakt? Weltschmerz?' ‘Nee.’ Hij gebaarde naar de vloer. ‘Die daar.’ De schrijfmachine sputterde in zijn gevangenis.


  ‘Willie? Doe even normaal, Giles!’


  ‘Wat we hem aandoen is barbaars.’


  ‘Barbaars?’


  ‘Bespaar me je verontwaardiging, Alastair. Hij heeft drie jaar geleden een auto-ongeluk gehad, twee jaar voordat ik me met hem ging bemoeien. Hij is zijn geheugen kwijt.’


  Alastair trok zijn wenkbrauwen op, maar toonde geen meegevoel.


  ‘Dat is dan verdomd jammer voor hem.’


  ‘Wat hij ook heeft gedaan, hij weet het niet meer. Hij is een onbeschreven blad. Het is verkeerd dat hij moet opdraaien voor wat iemand anders met dezelfde naam heeft gedaan.’


  Alastair dacht na voordat hij zijn reactie liet horen. ‘Je kunt je geen revisionisme veroorloven.’


  ‘Revis... Communistische onzinterm! Gelul! De Kring haalt een schoftenstreek uit en ik blijf een mens, hoe dan ook.’


  ‘O, ja? Hoezo, hoe dan ook? Nou ja, misschien is het zo, misschien ook niet, maar hou je bek tegenover de ouwe. Die wurgt je met je eigen ingewanden als hij je zo hoort.’


  ‘Het druist in tegen mijn rechtvaardigheidsgevoel,’ zei Giles bokkig. Hij duwde de map van zich af. ‘Probeer de eerste pagina’s dan eens te lezen.’


  Alastair bladerde de papieren door. ‘Hij schrijft wel veel, hè?’ Hij keek wat minder onverschillig naar Giles. ‘Heb je me daarvoor laten komen?’


  ‘Ik wou het aan een vriend laten lezen. Vroeger was je een vriend van me.’


  ‘Allicht.’


  Het was een nonchalant weerwoord, zonder inhoud. Giles wist dat hij het woord vriend niet had moeten gebruiken. Collegiale relaties voegden zich niet gemakkelijk naar gevoelstermen. Terwijl Alastair begon te lezen, dacht Giles: we zijn weer collega’s geworden en wanneer dat gebeurt houden we op mensen te zijn.
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  WILLS MANUSCRIPT: Er zijn een stoel en een tafel en een bed en een lampje van veertig watt ter compensatie van het ontbrekende raam.


  En er is Giles die twee keer per dag eten brengt - redelijk eten in een hongerende wereld - en die gezichten trekt wanneer ik hem wil uithoren, maar die niets zegt. Eerst waren de grimassen angstaanjagend, want dat mannetje is heel verbeten, maar zijn gevoel voor humor deed afbreuk aan zijn gezag. Hij schaafde zijn nummer bij, kwam elke keer met iets anders, en de derde dag wisten we allebei dat het een spelletje was.


  (Dat riep Alastairs afkeer op. Doe even normaal, Giles; een spelletje, verdomme?)


  Ik zou kunnen lachen als ik hem niet haatte en zijn macht vreesde.


  Hij brengt de Scotsman die ik van a tot z lees; de krant probeert door zijn geserreerde taal afstand te bewaren tot de steeds somberder kroniek van het wereldverval. Energiecrisis: de olieschaarste die twintig jaar geleden is voorspeld, is een realiteit waarop de mensheid zich nog steeds niet heeft voorbereid, de bouw van kerncentrales wordt belemmerd door de olieschaarste, en de produktie van onze Australische zonne-energiecentrales waarvan zo hoog werd opgegeven, wordt zodanig vertraagd (door inhalige vakbonden en een incompetente regering) dat we er zelf niet eens beter van worden. Oorlog en dreiging van oorlog: kleine smeulende oorlogen en de grote, grote oorlog op het punt om los te barsten, terwijl iedereen op vredesbesprekingen de dreigementen verhult en niemand het lef heeft de eerste klap uit te delen. Voedselcrisis: het Verre Oosten dat doodhongert, onder de angstige ogen van het eens inhalige Westen, dat nu niet eens meer in staat is de helft van zijn eigen bevolking te voeden, wanhoopt om gemuteerde gewassen met ingebouwd gifgehalte, jaloers is op Australië dat nog wel tarwe en rijst verbouwt, en zich afvraagt hoe Australië de dans ontspringt, terwijl andere naties sterven.


  Schrikbeelden, maar ver verwijderd van een man die naar de vier muren van een kelder staart.


  Op de vierde ochtend - vanochtend - heeft hij de schrijfmachine gebracht en wat kwartopapier. Ik wilde niet dat hij mijn verrukking om iets te doen te hebben zou zien en bedankte hem door een uitval. ‘Wat moet ik schrijven? Een dagboek van mijn drukke uitgaansleven ondergronds?’


  Deze keer trok hij geen diabolisch gezicht, maar keek alsof hij iets zou willen zeggen, iets vriendelijks zelfs, maar dat niet kon. En ging zwijgend weg.


  Is hem verboden iets tegen me te zeggen? Dat zou heel vreemd zijn na die lange verhalen die hij tegen me heeft gehouden voordat hij me in deze verdomde klamme kerker opsloot.


  Verboden door wie?


  



  (De tekst hield hier op en werd op een volgende pagina voortgezet.)


  



  Bij het ontbijt (die smerige Schotse havermout! Met het symbolische snufje zout omdat rietsuiker ook een van die gewassen is die tot moes is gemuteerd) pakte hij de pagina’s die ik gisteren heb getypt en nam ze mee voordat ik kon protesteren.


  Waarom zou hij - of wie ook - er belang in stellen?


  Een uur later kwam hij buiten het schema om langs en gaf me carbonpapier. Hij ontdooide zelfs een beetje en overhandigde de velletjes carbon met een grijns. Heel even draaide mijn hart om in mijn lijf, omdat hij in een flits weer sprekend op Angus leek.


  Ik heb dus publiek! Maar er gebeurt hier beneden niets; ik heb zelfs geen spin, zoals Bruce, om goedkope filosofie aan op te hangen.


  ‘Overpeinzing in een Rattenkuil in Glasgow, door een Gevangen Rat’?


  Maar waarom zou ik voor jou schrijven, Giles, wanneer ik voor mezelf kan schrijven? Intensief reconstrueren levert misschien aanwijzingen op die me zijn ontgaan.


  Dus...


  Het was in het Centraal Station van Glasgow dat ik besefte dat er op onverklaarbare wijze iets niet klopte aan mijn gedrag. Iets op de achtergrond van mijn gedachten roerde zich en maakte me onrustig, terwijl ik door dat grauwe station sjokte. (Dat was veertien dagen geleden. De Scotsman bericht, nog steeds met krankzinnige waardigheid, dat het treinverkeer in Groot-Brittannië stilligt. Hoe is het daarbuiten, Giles, nu de verlamming is begonnen?)


  Ik zocht de uitgang naar de lager gelegen Union Street... en kan dat ogenblik aanwijzen als het moment waarop de kille helderziendheid intrad.


  Ik was nog nooit in dit land geweest, dus ook niet in Glasgow; ik kende die Union Street net zomin als de bergen op de maan; ik had me er geen rekenschap van gegeven dat het station boven het straatniveau ligt...


  Ik probeer het plotselinge besef terug te halen van wat alleen iets vaags op de achtergrond van mijn gedachten was geweest... dat ik niet wist wat ik in Glasgow deed of waarom ik uit Australië was vertrokken.


  Denk je eens in - acht weken moeite doen om aan een paspoort en een visum te komen en een plaats te veroveren in een van de laatste uit Australië vertrekkende vliegtuigen, zoals later bleek, (de Scotsman bericht dat er in mijn hele land geen vervoer meer is door brandstofgebrek), landen in Londen, regelrecht naar Euston om in de trein naar Glasgow te stappen, en dan in een vreemde stad uit die trein stappen en beseffen dat je je aanwezigheid niet rationeel kunt verklaren en ook niet weet wat je de afgelopen twee maanden hebt gedaan.


  Ik ben mijn geheugen kwijt, Giles. Toen ik drie jaar geleden zonder verleden wakker werd, was dat iets angstaanjagends dat ik kon begrijpen en kon verwerken; ik las er boeken over en leerde ermee leven. Onaanvaardbaar is het besef dat je als een zombie een serie handelingen hebt. uitgevoerd die van niets tot niets leiden. En dat zonder ooit bedenkingen te hebben gehad in verband met dat gebrek aan motivatie.


  Probeer je een gevolg voor te stellen zonder oorzaak. Daarmee word ik geconfronteerd, in een vreemd land, met in mijn brein een golf redeloosheid die me omver zou kunnen werpen zonder dat ik ooit nog de bodem weer voel.


  Het brein reageerde zoals een brein altijd op zo’n zijdelingse waanzin reageert: allemaal onzin... tijdelijk hiaat... moe, te lang niet gegeten... Het brein is een machtige machinerie; zulke kleine gedachten overstemden mijn levensangst en maakten het me mogelijk door te gaan.


  Ik tilde mijn koffer op, liep naar Union Street, toen naar Gallowgate Street, en vond zelfs dat Glasgow iets vertrouwds had. Het had een winkelcentrum in een van de drukke voorsteden van Melbourne kunnen zijn. Halfhoge gebouwen, grote ruiten, winkelende mensen, de toenemende groezeligheid van een stad waar de nachtelijke schoonmaakbeurt te niet wordt gedaan. Maar niet de benauwde groezeligheid met bedompt makende stank die er heerste toen benzine nog verkrijgbaar was en er auto’s reden.


  Ik liep in oostelijke richting zonder me af te vragen waarom ik een bepaalde richting boven een andere verkoos - een mentale volgzaamheid deed zich voor - tot ik bij de Trongate kwam en direct de oude poort over het trottoir herkende. ‘Tron’ betekende ‘markt’ in het oude dialect, dus wat was dit geweest...?


  De kilte keerde terug, en de angst van het niet-weten.


  Had Angus me in zijn verhalen over Glasgow over de Trongate verteld? Was er een foto geweest? Hij had zo veel over thuis verteld...


  Die verklaring bevredigde me niet. Ik zette de koffer neer en zocht steun tegen de muur, terwijl mijn tegenwoordigheid van geest me in de steek liet.


  En daar, materialisatie van een fantasiebeeld, was Angus, die tegen een zuil van de Trongate geleund stond en me toegrijnsde. Maar Angus was thuis, in zijn flat in Melbourne.


  Het was daar nacht en hij lag in bed.


  De golf in mijn brein brak en overspoelde me.


  Op de rand van paniek zag ik dat het Angus niet was, zelfs niet iemand die sterk op hem leek. Er was een vage gelijkenis; onderdrukte angst en verwarring hadden de rest gedaan. Hij sprak me aan. (Als hij dat met de stem van Angus had gedaan, zou ik me misschien geen raad meer hebben geweten.)


  Hoe komt het dat je daar op dat ogenblik stond, Giles? En dat je op me wachtte?


  Hoe?


  Wie ben je, Giles, en wat wil je van me?
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  Alastair keek op van de tekst. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Heel eenvoudig. In Australië heb ik hetzelfde vliegtuig genomen als hij, alleen zat ik in de eerste klasse en bij de tussenlandingen ben ik op mijn plaats gebleven, al was het niet erg geweest als hij me had gezien omdat ik al de Giles-persoonlijkheid had aangenomen. Op Euston ben ik in dezelfde trein gestapt, in Glasgow was ik eerder dan hij het station uit en vervolgens heb ik hem gevolgd tot ik zag dat hij zijn afslag naar het hotel had gemist. Hij begon van de kaart te raken en had een duwtje in zijn rug nodig.’


  ‘Dus toen heb je hem Angus even laten zien waar Angus niet hoorde te zijn. Gevaarlijk.’


  ‘Noodzakelijk. Manipulatie is iets anders dan conditionering door hypnose; we hadden twee dagen geen contact gehad, voldoende om zijn zekerheden aan te tasten, en hij begon in conflict met de realiteit te raken. Het was nodig hem een versterkende dosis fantasie toe te dienen.’ Hij tikte met zijn vinger op de pagina’s. ‘Zoals hij het hier vertelt, was hij bijna in paniek.’ ‘Wat heb jij een ellendig werk.’


  ‘Bedoel je dat er een ellendeling voor nodig is om het te doen?’ ‘Ik bedoel dat een zekere harteloosheid een probleem voor ons kan worden, hoewel dat nog niet met zo veel woorden is gezegd.’ Alastair leek even onthutst over zijn eigen denkbeeld. ‘Maar jij bent helemaal niet harteloos, hè Giles? Vandaar dat je nu op iemands schouder wilt uithuilen.’


  ‘Hou je rotopmerkingen voor je. Lees liever door.’


  ‘Best, maar ik blijf erbij dat het riskant was om hem Angus voor te toveren toen hij zichzelf nauwelijks meer in bedwang had.’


  ‘Ik kon hem vlug genoeg weer in het gareel krijgen.’


  ‘Van hysterie tot normaliteit? Hm.’


  ‘Jij hebt jouw talenten, ik heb de mijne. Door die dosis Angus was hij ontvankelijker toen hij besefte dat ik een onbekende was; hij had geen verweer en accepteerde Giles daardoor gemakkelijker.’
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  WILLS MANUSCRIPT: Op een dag zal ik uit je kelder ontsnapt zijn, Giles, en dan zal ik je weten te vinden, zo waar als de mens een wolf is. Ik ben immers ook maar een mens.


  (Alastair keek op, zag Giles kijken, en lachte.)


  Weet je dat ik het bijna had uitgeschreeuwd toen ik je zag: Angus! Godallemachtig, Angus!


  Jullie zijn allebei klein van stuk, met slanke benen en een lichtgebouwd, gespierd lijf, met een breed gezicht en haar met een slag erin en blauwe ogen en een teint die bij bruine ogen hoort. Het klinkt doorslaggevend, maar er zouden honderd mannen kunnen zijn die er precies zo uitzien.


  Je vroeg: Kun je het niet vinden? met een uithaal die even Schots was als die verdomde pap van je, en waarschijnlijk klonk het idioot toen ik antwoordde: ‘Ik ben niet verdwaald, ik zoek een hotel,’ wat een leugen was.


  Je zei, in Schots dialect: Er is maar één hotel in dit deel van de stad. Je moet een eindje terug, dan vind je het aan de overkant, Aussie.


  Daar keek ik van op. Ik dacht altijd dat je niet aan me kon horen dat ik uit Australië kwam. ‘Is het zo duidelijk?’


  Je grijnsde met dat even optrekken van je bovenlip zodat je tanden zichtbaar werden, dat grijnsje waaraan ik zo gewend ben geraakt; er hoort een licht gegrom als van een hond bij. Je zei, met de lichte neerbuigendheid van Britten tegenover toeristen, terwijl ze maar al te graag bereid zijn het geld van toeristen aan te pakken: Voor degenen die hun oren spitsen.


  Elke poging je dialect weer te geven is tot mislukking gedoemd; ik kan je stem geen recht doen, die warme rollende klanken waardoor je klinkt als die alleraardigste, fidele kerel die je beslist niet bent.


  Terwijl je sprak keek je me iets te lang en nadrukkelijk in de ogen. Dat gaf me een vreemd dualistisch gevoel: dat ik je brutale staren hinderlijk zou moeten vinden, maar niet hinderlijk vond. Toen zei jij, met beledigende onverschilligheid: Ga nou maar liever, jongen; je moet het Rob Roy hebben. Gehoorzaam stak ik de straat over en begon het Rob Roy te zoeken. (Dat was inderdaad het hotel dat ik vaag had gezocht. Had Angus het erover gehad? Ik weet het niet meer.)


  Later vroeg ik me af wat de betekenis van die starende blik was geweest. Hypnotiseerde je me? Maar het gehypnotiseerde slachtoffer is zich niet bewust van een verandering in zijn toestand. Er gaat meer om dan het oog kan zien. Er was iets met me gedaan en ik vond het niet erg. Dat is het belangrijkste: dat het me niet was ontgaan en dat het me niet stoorde.


  (‘Het was echt riskant.’


  ‘Nee. Ik wil niet dat hij zich volkomen op zijn gemak voelt; er moet een mate van onzekerheid zijn die ik kan vergroten en richten als het nodig is. Dat is een belangrijk element bij manipulatie, het besturen van het evenwicht. Zijn “mentale rust” is niet meer dan het laagje dat het oerkarakter bedekt. Het oerkarakter is het materiaal waarmee de manipulator moet werken.’ ‘Een soort mentaal judo?’


  ‘Zoiets. Je gebruikt het karakter van de man om tegen de man in te zetten.’)


  



  Alles in het romantische Caledonië heet naar Scott of Burns, een middel om de toeristen te charmeren, waarbij ervan wordt uitgegaan dat die verdomde niet-Schotten te stom zijn om van meer te hebben gehoord dan van sir Walter, Robbie Burns of de Highland fling. Maar het Rob Roy bleek een prettig, rustig hotel.


  En opeens had ik niets te doen.


  En dus deed ik wat iedereen in het buitenland doet: ik ging naar buiten en liep wat rond en staarde en zag haast niets dat ik thuis niet ook had kunnen zien. Ik had vergeten dat de kilt ten zuiden van de Hooglanden geen daagse dracht meer is en voelde me genept omdat de mensen op straat net zo goed mijn buren in Melbourne hadden kunnen zijn. Jullie Schotten moesten tegen de muur worden gezet voor al die belazerij in technicolor in jullie folders.


  Op een gegeven ogenblik liep ik achter de City Chambers om en kwam zonder opzet uit op George Square. Ik hoorde Angus, verteerd door heimwee, nog zeggen: Als je met oudjaar tienduizend mensen op George Square ‘Roamin through the Gloamin ’ hoort zingen, dan grijpt het je aan! Dat zal wel. Zelfs voor Angus zou ik die belegen smartlap niet door tienduizend dronkemannen willen horen, terwijl het nieuwe jaar wegsmelt in de sneeuwblubber op het plein.


  Maar ik herkende de cenotaaf van wit marmer waarop hij zo trots was en de pilaar van Scott, als een dure fabrieksschoorsteen, midden op het plein.


  Vind je me zuur, Giles? Ik vind dat ik het volste recht heb om zuur te doen.


  Nou goed dan... George Square is een aardig plein. Ik zal het je nog sterker vertellen: ik heb daar iets beleefd. Misschien kan ik het beter voor mezelf houden. Of zou het zo belangrijk kunnen zijn dat het een ronde piratenvloek aan je muizevalmondje ontlokt?


  Ik heb daar een meisje ontmoet. Heel kort, in het voorbijgaan, heb ik daar een meisje ontmoet.


  Ik liep tussen de met gras begroeide plantsoenen naar het midden waar de banken zijn, omzoomd door de bomen. En daar zag ik een echte, Schotse, geruite pet op het hoofd van een oude man die zich zat te zonnen in het bleke schijnsel dat jullie Schotten daglicht noemen! Neergezet voor de toeristen, als die ooit weer komen?


  Ik zag een meisje dat aan de andere kant van de zuil van Scott kwam aanlopen, een knap ding van een jaar of twintig, niet opvallend door haar kleding, maar gedenkwaardig door de fraaie zwanehals van een moderne Annie Laurie en grote, zachtmoedige, blauwe ogen. Ik gaapte haar aan en waarom ook niet?


  Ze beantwoordde mijn starende blik met een flauwe glimlach zonder een spoor van koketterie en sprak me toen aan, waardoor ik meteen begon te schutteren.


  ‘Een toerist in Glasgow! Ik dacht dat die allemaal bij elkaar moesten blijven op de veerboten op Loch Lomond.’


  Ze ontnam elk venijn aan haar opmerking door haar oprechte en goedmoedige geamuseerdheid, maar door het woord ‘toerist’ werd de Polaroid die over mijn schouder hing zo groot als een koffer en mijn tong raakte in de knoop. Toen ik er ten slotte in slaagde iets te zeggen, mompelde ik dat ik in Glasgow was omdat een Australische vriend van me ervandaan kwam. Het was het eerste dat bij me opkwam, en het was niet helemaal onwaar. ‘Australië?’ Haar bijzondere aandacht was gewekt, ze dacht ergens aan. ‘Een goed land om naar uit te wijken.’ Wat een merkwaardige opmerking was, als je erover nadenkt. ‘Hoe heet de gelukkige?’


  ‘Angus.’


  ‘Alleen Angus?’


  ‘Maxwell.’


  ‘Aha.’ Het zei haar iets; ze bestudeerde me met meer belangstelling dan mijn aantrekkelijkheid als man rechtvaardigde. ‘Wanneer u hem ziet,’ zei ze, ‘doet u hem dan de groeten van me.’ Misschien was dat wel een standaardgrapje van Schotten onder elkaar, maar het klonk alsof ze het meende. ‘Van wie moet ik hem de groeten doen?’


  Ze aarzelde. ‘Jeanie Deans.’


  Dus het was inderdaad een grapje. ‘Je neemt me in de maling. Zelfs domme kolonialen kennen de heldin van The Heart of Midlothian nog.’


  Ze knikte, zonder lachje. “‘Ze liep op blote voeten door het hele koninkrijk, op zoek naar mededogen en gerechtigheid.” Zeg dat er ook bij.’


  Ze gaf me de kans niet om uitleg te vragen. Ze liep gewoon door. Het was vreemd, vreemd.


  Heeft het een betekenis, Giles? Wist jij ervan?
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  ‘En wist jij ervan, Giles?’


  ‘Ik was de geruite pet, ik had me in mijn anonimiteit gehuld. Ik zat er niet helemaal dicht genoeg bij om het te kunnen horen, maar het is interessant dat ze hem herkende. Ze zijn goed op de hoogte.’


  ‘Ze? Moet ik het meisje kennen?’


  ‘Misschien. Ze is een Dissidente.’


  ‘Aha! En hoe heet ze?’


  ‘Jeanie Deans lijkt me goed genoeg als naam. Hoe lang doen we met onze namen?’


  ‘Was de ontmoeting toevallig? De Dissidenten zouden het zeker niet wagen zich ermee te bemoeien, of toch?’


  ‘Deze Dissidente misschien wel.’


  ‘Denk je dat ze weet van dit huis?’


  ‘Dat kennen we toch allemaal?’


  Alastair ontplofte. ‘Maar de elementaire veiligheidsmaatregelen dan! Wordt ze helemaal niet in de gaten gehouden?’


  ‘Ik heb een paar halve onderwereldfiguren achter haar aan gestuurd.’


  ‘Onderwereld figuren! ’


  ‘Goed voor hun werk en goedkoop. We zijn hier met te weinig om surveillancewerk door mensen van de Kring te laten doen.’ ‘Zijn ze te weten gekomen waar ze woont?’


  ‘Ja. Het viel ze niet gemakkelijk.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze is van mijn slag, ze kan haar gezicht veranderen.’


  Een waarschuwende uitdrukking van woede op Giles’ gezicht weerhield Alastair ervan uiting aan zijn walging te geven. Hij mocht Giles als Giles wel, maar net als de anderen van de Kring had hij een afkeer van diens vermogen zijn gezicht te veranderen. Maar hij wilde Giles niet tegen zich in het harnas jagen; de kleine man had kennelijk meer moeten verkroppen dan hij aankon. Hij had allang teruggeroepen moeten worden voor behandeling.


  Hij kon er maar beter het zwijgen toe doen en zich weer aan het stuk wijden.
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  Toen was het tien voor zes en ik wist - zonder waarschuwing maar zonder verwondering - wat me te doen stond. Het heeft geen zin dieper in te gaan op het irrationele daarvan; het was mentaal bij me ingebouwd.


  Ik ging dan ook terug naar het Rob Roy waar klokke zes de bar volliep, hoewel de bierproduktie als gevolg van het lamgelegde transport was gestaakt. Hotels beschikten nog over opvallende voorraden wijnen en sterke drank, maar zelfs bij die opgeschroefde prijzen kon het hoogstens enkele dagen duren voordat ze droog kwamen te staan.


  Ik waagde het erop met mijn uit de toon vallende accent om whisky te vragen en kreeg mijn bestelling, voor twee pond. Dat is zo’n teken dat het breekpunt bijna is bereikt. Ik kijk er nu op terug; op dat ogenblik geloofde ik net zomin als wie ook dat de totale ineenstorting van onze manier van leven niet alleen mogelijk, maar zelfs onvermijdelijk was... en nog maar enkele dagen op zich zou laten wachten.


  Toen ik me bij de bar omdraaide, liet ik haast mijn glas vallen omdat ik recht in de ogen van Angus keek. Geen twijfel mogelijk: die hoge jukbeenderen en ongewoon dikke, verstrengelde aderen die smalle polsen met klauwen van handen verbonden. Toch staarde hij door me heen zonder me te zien en glimlachte ter begroeting van iemand achter me. En het was niet de glimlach van Angus.


  Jij, Giles, natuurlijk. Twee keer die zinsbegoocheling in enkele uren... Ik wendde je de rug toe, want ik had een ogenblik nodig om mijn mentale evenwicht terug te vinden, en dat gaf jou de gelegenheid het onvergeeflijke te doen: achter mijn rug in mijn oor te zeggen, met de stem van Angus: Dus je hebt het Rob Roy gevonden, Aussie.


  Ik draaide me heel langzaam om en zette me mentaal schrap, hoewel ik eerder de neiging had te vluchten, en dat moet te zien zijn geweest.


  Je zei, maar met je eigen stem: Ik mag toch wel een praatje met je maken? Daar heeft een toerist in het buitenland behoefte aan.


  Omdat ik nog niet zag dat je kat en muis met me speelde en omdat mijn brein als gebruikelijk concludeerde dat de vergissing bij mij lag zei ik: ‘Ik zag u voor iemand anders aan, iemand die met geen mogelijkheid hier zou kunnen zijn.’


  Je haalde je schouders op en zei: Een gelijkenis is niet zo bijzonder.


  ‘Zelfde lengte, zelfde postuur, allebei uit Schotland, maar dat is dan ook alles. U lijkt niet op elkaar.’


  Je zei: Mag ik hopen dat het een vriend is, geen vijand?


  Dat was een verdomd rare opmerking, maar misschien uit verbijstering was mijn reactie zo’n vertrouwelijkheid als je alleen aandurft tegenover iemand die je toevallig spreekt, een onbekende die je er nooit meer over zal doorhalen.


  Ik zei: ‘Hij was de beste vriend die ik ooit heb gehad.’


  Dat schokte je, Giles. Wat je ook had verwacht, niet dat. Een ogenblik had je het spel niet meer in de hand. Toen knikte je alsof je antwoord had gekregen op een niet gestelde vraag en vroeg: Vriendschap met het volle vertrouwen?


  ‘Volkomen vertrouwen.’ En terwijl ik het zei, kwam de eerste twijfel aan Angus bij me op. Angus had zich veel moeite gegeven om dat vertrouwen tot stand te brengen en had mie haast het hof gemaakt om sympathie te laten uitgroeien tot een hechte vriendschapsband. En dat was hem gelukt. Daar moet je je aan houden, zei je. Dat heeft een man nodig.


  Mijn beschamende lichte twijfel ging op de loop; welk verband zou er tussen Angus en deze reptielachtige man kunnen bestaan?


  Je vroeg langs je neus weg (zo leek het, zo was het niet): En hoe heet die vriend?


  ‘Angus.’


  Dat is een echte Schotse naam. Ik heet Giles.


  Ik vertelde niet hoe ik zelf heet; dat kan een laatste onbewuste voorzorgsmaatregel zijn geweest voor alle voorzorgsmaatregelen zinloos werden. Ik zei: ‘En dat is geen echte Schotse naam.’


  Je vindt van niet? Maar we hebben een St. Giles-kathedraal in Edinburgh. Wou je zeggen dat hij geen Schot is?


  Ik had kunnen zeggen: Giles is een Engelse heilige die in een kinderversje voorkomt, maar jij ging door met me uitvragen: Wat brengt je naar Schotland?


  Ik kwam tot rust. (Regelde jij dat op een manier die me ontgaat?) Opgewekt en onbezorgd zei ik: ‘Ik weet niet wat me naar Schotland heeft gevoerd. Ik heb mijn paspoort gepakt en gewoon het eerste het beste vliegtuig genomen.’


  Je ging ertegenin met de arrogantie van de Schot die zich door zo’n verdomde toerist niets laat wijsmaken: Och nee, dat bestaat niet. Er is geen avontuur meer.


  De koude hand sloot zich weer om mijn hart. Wat je zei lag Angus in de mond bestorven.


  (‘Giles, Giles!’


  ‘Lach maar, klootzak. Ik ben ook maar een mens.’


  Alastair sloeg de ogen ten hemel. ‘Ik heb mogen meemaken dat hij het toegeeft! Dank u, God.’)


  Ik geloof dat ik terugvocht (waartegen?) toen ik sarcastisch zei: ‘U gelooft zeker in predestinatie?’


  Zo ver wil ik niet gaan, zei je. Maar ik geloof wel in beïnvloeding. Misschien heeft die Angus u beïnvloed met zijn verhalen en herinneringen en zo meer.


  Een stukje van de puzzel kwam op zijn plaats terecht. Angus had me inderdaad beïnvloed door stukjes geschiedenis en folklore en lyrische herinneringen op te halen, waardoor bij mij het verlangen was ontstaan Schotland te zien, de sprong om de wereld te maken. Mijn nervositeit maakte me spraakzaam. ‘Hij praatte er wel vaak over. Burns en Bruce en Wallace, de grot van Fingal en het kasteel Lochleven in het meer en de schuilplaats van Rob Roy aan Loch Lomond. En de Gow Chrom van het oude Perth... ’


  Ach ja, romantische verhalen! Heeft hij ook ‘Lochinvar’ geciteerd en verteld hoe het bos van Birnam naar Dunsinane kwam of... ik kan niet vergeten hoe hier je toon van spot in venijn veranderde... of een paar regels van Dunbar aangehaald?


  ‘Hij kent geen oude poëzie; ik geloof niet dat hij Dunbar kent.’ Zelfs niet Timor mortis conturbat me? vroeg je.


  Met die noodlottige zin maakte je je definitief kenbaar als een vijand, en wel een vijand die het geen moer kon schelen of ik het wist.


  (‘Wat was de zin van het aanhalen van Dunbar? Wat schoot je daarmee op?’


  ‘Niets,’ gaf hij met tegenzin toe, ‘ik was boos en van mijn stuk gebracht. Door een opmerking van hem.’


  ‘Welke dan?’


  ‘Hij staat er. Maar ik heb het idee dat de Kring het vermogen is kwijtgeraakt bepaalde dingen te zien.’


  Alastair dacht een lang ogenblik na voor hij verder las.)


  Je zei, me bijna uitlachend: Ga nou maar liever met mij mee. Ik heb een kamer en een bed voor je.


  Ik kan me in de meeste situaties handhaven, maar zal een uitweg zoeken als een situatie me onbegrijpelijk voorkomt. ‘Je bent gek,’ zei ik en schoof langs je heen alsof je een van die idioten was die je overal ter wereld in bars tegenkomt. Maar je greep me bij mijn pols en ik aarzelde omdat het dom is een scène te veroorzaken in een omgeving waar je de gebruiken niet kent.


  Je gaat met mij mee en laat voor je zorgen, Willie, zei je.


  Ik had mijn naam niet genoemd en alleen Angus noemde me ooit Willie. Het was altijd Will of Bill.


  Het was je bedoeling mijn weerstand te breken en dat lukte je; ik vluchtte naar de deur en baande me een weg tussen de protesterende bezoekers door. Ik keek over mijn schouder en zag je ongehaast achter me aan komen, met een minachtende uitdrukking op je gezicht die plotseling veranderde in zo’n heftige woede dat het zweet me uitbrak.


  Ik geloof dat ik toen blindelings naar de deur ben gerend. Ik weet dat ik buiten ben gestruikeld en languit ben gevallen, waarbij ik mijn handen en ellebogen schaafde en mijn pols pijnlijk verzwikte, en hijgend en trillend als een dronkeman op straat op mijn knieën ben gaan zitten. Het is mogelijk dat er voorbijgangers waren, maar ik was niet in staat meer op te merken dan dat jij me overeind hielp, vriendelijke geluiden maakte en de gelegenheid te baat nam om mijn hoofd zo te draaien dat je me recht in de ogen kon kijken.


  Je gaat nou mee naar huis, Willie, zei je, in je dialect, ten behoeve van toeschouwers naar ik aanneem. Vervolgens grauwde je zonder enig accent in mijn oor: ‘Ik heb lang genoeg geduld met je gehad. Doe je nu wat je gezegd wordt, Will Santley, en staak je je verzet?’


  En natuurlijk gehoorzaamde ik, uiterlijk beheerst en met een oppervlakkig vertrouwen in je. Diep in mijn gedachten woelde nog een conflict, maar daar wilde ik geen aandacht aan schenken.


  Bereidwillig, maar tegen mijn instinct in, liet ik me braaf meevoeren, terwijl een gesmoorde innerlijke stem een onverstaanbaar en zinloos protest indiende. De wandeling van het Rob Roy naar deze kelder staat me nog levendig bij; ik klampte me vast aan uiterlijkheden, terwijl ik doof was voor mijn innerlijk. Is dat wat er wordt bedoeld met ‘je verzet staken’?


  We liepen langs de kade van de Clyde en door het park. Je praatte voortdurend. (Onderdeel van het mentale desoriënte-ringsproces?) We legden misschien wel twee kilometer af voordat we via een brug het park verlieten en in een vervallen buitenwijk kwamen. En ten slotte gingen we dit huis binnen en liepen de trap af.


  ‘Ga slapen, Willie,’ zei je en deed de deur dicht. En ik ging slapen.


  Wat me het meest verbaast en het meest dwars zit, veertien dagen later, is dat ogenblik van onverklaarbare haat op je gezicht toen je me door de bar achternaliep.
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  Alastair gooide het manuscript op tafel. ‘Broddelwerk, Giles, er deugt niets van. Je deugt er niet meer voor. Je zei dat je kwaad was, maar dit lijkt meer op onbeheerste wrok.’


  ‘Ik ben nog even goed als vroeger. Ik stond onder druk door mijn schuldgevoel.’ Bokkig naar zijn handen kijkend, zag hij niet dat Alastair zijn wenkbrauwen optrok. ‘Zo werkt een schuldgevoel: je reageert je pijn af op de bedrogene, je benadrukt zijn stupiditeit om je eigen bedrog goed te praten. Maar het helpt niet.’


  Dat begreep Alastair heel goed; het was belangrijk dat Giles het ook voldoende besefte om zich te blijven beheersen. De Kring kon in dit stadium de grote gezamenlijke inspanning niet aan die nodig zou zijn om de psychologische kwetsuren van een employé grondig aan te pakken. Zolang de zaak-Santley nog liep, kon de dienst het niet stellen zonder het ongeëvenaarde talent van een giftig wraakzuchtige Giles. Dus voorlopig...


  ‘Hoe dan ook, je bent behoorlijk uitgeschoten. Heeft de Wijze Oude je ervan langs gegeven?’


  ‘Hij was mild. Ik ben er gemakkelijk afgekomen.’


  Verdomd gemakkelijk; hij had nauwelijks meer dan een waarschuwing gekregen.


  De oude man was op de gebruikelijke toon begonnen, die grappig zou moeten zijn, maar niet grappig was.


  ‘Welke ben jij? Waarom ben je hier? Wat wil je?’


  Zijn geheugen was problematisch; geen sprake van seniliteit. ‘Ik ben Giles. En Angus. U hebt me ontboden.’


  ‘Waarom? Wat heb je gedaan?’


  ‘Daarover is u rapport uitgebracht.’ Het algemene oordeel was dat hij moest worden aangemoedigd zijn geheugen te gebruiken, dat je hem daartoe moest dwingen tot het gewenste naar boven kwam.


  ‘Aaaah.’ Dat was korzeligheid om wat er van hem werd gevergd. Jarenlang was hem telkens aangeraden zich onder behandeling te stellen om zijn geheugen te laten wissen, maar de oude autocraat had zijn prestige gebruikt om de noodzaak van mentale continuïteit te bepleiten. Hij beschikte dan ook over een enorme ervaring en feitelijke kennis, maar Giles wilde hem geen superieur intellect toekennen.


  De stilte werd drukkend; als het zo doorging, kreeg die oude boef nog een woedeaanval. Giles kwam hem iets tegemoet. ‘U hebt een rapport van een waarnemer ontvangen.’ (Dat een zo belangrijke operatie niet zonder toezicht zou worden uitgevoerd, was hem in het hotel door zijn boosheid finaal ontschoten.) ‘Ik ben gekomen zodra ik hem onderdak had.’


  De Wijze Oude (en wie had die passende, maar belachelijke naam bedacht?) kon de verbazendste details uit zijn vroege jeugd opdiepen, maar nieuw materiaal had tijd nodig om te beklijven.


  ‘Aaaah!’ Dezelfde uithaal, maar geladen met succes. ‘Je behandeling van Melbourne tot Schotland was feilloos.’ Eerst het goede nieuws, dacht Giles. ‘Dus waarom heb je hem in die bar de stuipen op het lijf gejaagd? Zijn onderbewustzijn weet nu dat hij wordt gemanipuleerd; elke invoering van een paradox kan hem nu breken. We willen geen schizofreen die feiten en nachtmerries niet meer uit elkaar kan houden of een catatonicus die met psychologische hulpmiddelen uit zijn verlamming moet worden verlost. Je bruikbaarheid is in het geding. Waarom heb je dat gedaan?’


  Hij was voorbereid geweest op straf krijgen, niet op dit graven naar zijn motieven. Bedremmeld zei hij: ‘Hij maakte me beschaamd en daardoor werd ik kwaad.’


  ‘Beschaamd? Kwaad? Wat verbeeld je je wel! Je bent een ondergeschikte; een dienstknecht moet niet twisten.’


  Wanneer de bijbel werd aangehaald was het zaak op je hoede te zijn; wanneer de surrogaat-God op zijn rechterstoel zat (hoewel ze tot de laatste man en vrouw atheïst waren), bleef er van Giles’ lef weinig over.


  Denkend aan het ogenblik waarop hij kwaad was geworden, zei Giles snel: ‘Ik gebruikte de Giles-Angus-mutatie om zijn zelfbewustzijn te schokken. Hij moest zo snel mogelijk naar het doorgangshuis worden gebracht. Het was niet veilig om hem in zijn eentje te laten modderen en puzzelen. Hij moest krachtig gestuurd worden zonder de tijd te krijgen zich te herstellen.’ Met diep beledigend geduld zei de surrogaat-God: ‘Als ik me eens oubollig mag uitdrukken: ik ben niet van gisteren.’


  Dat zeker niet. ‘Hij zei...’


  ‘Nou?’


  ‘Dat Angus de beste vriend was die hij ooit had gehad, dat hij hem volkomen vertrouwde.’


  ‘Een technische triomf. En dus?’


  ‘Dat was voldoende.’


  ‘Voor wie? Verklaar je nader.’


  Hij moest zich dus vernederen. ‘Ik heb een jaar met Santley opgetrokken en heb me daarbij zijn fatsoen aangemeten, met het doel hem te gronde te richten.’


  ‘Nou en? Dat was het plan. Jouw plan.’


  Hij had het plan ontworpen. En hij had alleen oog gehad voor de uitdaging, het subtiele, de intrige, het spel. En dus... nors stilzwijgen.


  ‘Heb je voor deze man liefde opgevat?’


  Dat onthutste hem. ‘Liefde!’


  ‘Vriendschap is een vorm van liefde die even egoïstisch irrationeel is als de seksuele variant. Het is een zwakte die de Veiligheidsdienst niet kan toestaan. Een onevenwichtigheid. Een perversie.’


  Hij kende de steriele, kille opvatting van de Kring maar al te goed. Ze onderhielden onderling niet eens nauwe betrekkingen. Hoewel sommigen anders waren... Hoeveel wist hij eigenlijk van zichzelf? Het was moeilijk te begrijpen hoe, in het evenwicht van loyaliteiten en gehechtheden, liefde voor het manipulatiespel hem ertoe kon brengen het een omwille van het ander te verraden.


  Met het gevoel dat hij zijn schepen achter zich verbrandde, zei hij: ‘Ik walg van mezelf. Ik was trots op mezelf, terwijl ik welbewust bedrog pleegde.’


  De reactie was een mildheid die gepaard ging met iets dat voor begrip kon worden aangezien, maar het niet was. ‘Kom me niet aan met je burgermansmoraal; intellectueel bezien is dat een impasse. Over deze man dient een oordeel te worden geveld.’


  Hij nam een groot risico. ‘Een vooroordeel.’


  ‘Daar heb jij je niet mee te bemoeien. Maak je niet belachelijk met moraal, ethiek, goed en kwaad. Zorg ervoor dat hij in staat blijft, te begrijpen wat er tegen hem wordt gezegd.’


  Hij capituleerde omdat hij nooit tegen de Kring op had gekund. ‘Ik zal voorzichtig met hem zijn.’


  De Wijze Oude liet zijn blik op hem rusten en overwoog. Zijn status was verminderd; als er een andere manipulator ter beschikking was geweest, zou hij hem onmiddellijk bij Santley hebben weggehaald. ‘En met jezelf ook, hoop ik. Ga nu maar weg.’


  Hij had vanaf het begin moeten weten dat het spel een tol eiste, dat je geen band kunt smeden zonder iets van jezelf te geven, dat elke actie een reactie oproept. Hij moest dus met zichzelf leven en met het besef dat hij niets meer voor Will kon doen. Als Will inderdaad de vijand was, kon niemand meer iets voor hem doen.


  Wat had die oude schoft tegen hem kunnen zeggen als hij hem op zijn beurt een bijbelcitaat had toegevoegd, over zeventig maal zeven maal vergeven? Zelfs die hooggezetene zou het niet hebben gewaagd hem met donderende stem toe te voegen: ‘Gij zult geen andere goden voor mijn aangezicht hebben!’


  Hij gaf Alastair een kort verslag van het gesprek. ‘Nu, veertien dagen later, is er nog niets veranderd. We moeten ons naar Randal schikken.’


  Randal was nodig om Wills geheugen, dat door zijn ongeluk geblokkeerd was geraakt, te prikkelen, maar Randal zou zijn huidige bezigheden pas staken wanneer het hem zinde. Waarom zou je niet twee of tien jaar wachten, als je al een jaar had gewacht? vond Randal.


  Giles was dus onthutst toen Alastair hem vertelde: ‘Randal komt vanavond naar hem kijken.’


  ‘Waarom is me dat niet verteld?’


  ‘Je hoort het nu.’


  Dat zette hem op zijn plaats. Wie en wanneer was niet belangrijk, alleen wat. Alastair keek naar de vellen papier, maar Giles pakte hem het manuscript af en zei: ‘De rest is irrelevant.’ Alastair zuchtte en vroeg: ‘Is het soms zo dat je bezig bent te leren je vijand lief te hebben, Giles?’


  ‘Als je dat in christelijk-filosofische zin bedoelt: nee. Ik herontdek meegevoel.’


  ‘Op dat hellende vlak ben je eerder uitgegleden.’


  Dat prikkelde hem en dat was ook Alastairs opzet. Agressief vroeg hij: ‘Wat bedoel je?’ en wist onmiddellijk wat er was bedoeld. ‘Dat dit eerder is gebeurd... en dat dat uit mijn geheugen is verwijderd?’


  ‘Meermalen.’ Als hij eens wist... we hebben deze scène al zo vaak doorgespeeld. ‘Je gevoeligheden hebben keer op keer problemen opgeleverd.’ En hij voegde eraan toe: ‘We verwijderen ook de herinnering aan het wissen bij je om geen pijnlijke aanknopingspunten in je geheugen te laten bestaan.’


  Hij had genoeg met Giles op om medelijden met hem te hebben; de kleine man bezat een uitzonderlijk talent, maar ondanks zijn straatvechtersleepheid was hij niet opgewassen tegen de kilheid van de Kring. Hij was een werktuig en zou dat blijven, een wonder van virtuositeit in de handen van ondernemers.


  Voorzichtig zei hij: ‘Je geheugen wordt weer gewist wanneer deze zaak achter de rug is. Een emotionele denkwijze kan traumatische gevolgen hebben.’


  ‘Dat zal ik weigeren.’


  ‘Hoe dan, Giles?’


  Er was nog nooit iemand geweest die met succes nee had gezegd op een ja van de Kring, maar hij kon het proberen. Als hij het vaak genoeg probeerde, zou het hem misschien uiteindelijk lukken.


  Hoewel Alastair Giles goedgezind was, kon hij geen dwalingen tolereren. ‘Ik kan je niet helpen. Het wissen van je geheugen helpt wel.’


  ‘Ik wil het onthouden. De meedogenloosheid.’


  ‘Noem het liever een praktische instelling,’ zei Alastair verzoenend. Hij moest hier weg voor hij verstrikt raakte in een hem opgedrongen emotioneel debat.


  ‘Onmenselijkheid. ’


  ‘Dat is geen uitgemaakte zaak; misschien heb je gelijk. Als het zo is, wat zou je je dan nog aantrekken van welke Willie of Wilhelmina ook?’


  Hij vertrok in het besef dat hij zich er handig uit had gered.
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  Later was het gemakkelijk genoeg om te zeggen dat de complicaties en gesprekken van die avond Giles in een stemming hadden gebracht waarin hij on vergeeflijk nonchalant was geworden. Giles-Angus, de gezichtentrekker en manipulator, die had gezegd dat het avontuur niet bestond, wist dat zijn onachtzaamheid voorbestemd was geweest.


  Naderhand was hij ervan overtuigd dat de afleiding die hem fataal was geworden in zijn eigen brein was ontstaan.


  Arm onderbewustzijn dat had geprobeerd een onmogelijke borgsom op te brengen in ruil voor gemoedsrust...


  Toen Alastair weg was, had hij zoals gebruikelijk voor Will en hemzelf zo goed als het ging een maaltijd klaargemaakt (waarbij hij zich had afgevraagd welke schokkende gebeurtenissen er nog meer uit zijn geheugen waren gewist om zijn krijsende geweten te sussen: bedrog na bedrog, als glimlacher van de Kring met een mes achter zijn rug?). Vlees, heel weinig, kon hij twee of drie keer per week langs slinkse wegen krijgen; overal ter wereld stierf het vee, terwijl veevoer muteerde, giftig werd en verrotte. Vanavond: een stukje taai geitevlees uit de Hooglanden waar de genetische pest het pleit nog niet helemaal had beslecht; een hapje groente dat in de verborgen hydroponische tanks van de Kring was gekweekt (maar wie kon de waterzuivering controleren als water de overbrenger van de ziekte was?); een soort boterham van haast onverkrijgbaar meel met meelsurrogaat; een likje gehamsterde jam nu boter, vet en margarine waren verdwenen op een door distributie en in de rij staan beheerste markt. Plus een grote pot thee, zonder suiker of melk. Het was een mysterie dat thee nog steeds niet was aangetast. (Brits tot het eind toe, zeiden de grappenmakers.)


  Vanavond voor Will geen Scotsman; de persen lagen stil. Het laatste bericht was de aankondiging geweest dat publikatie werd gestaakt nu er geen olie en elektriciteit meer werd geleverd. Als de krant was blijven bestaan, zou er niet meer zijn gemeld dan voedseldistributie, de volkomen verlamming van de industrie, het angstaanjagende diminuendo van de elektronische communicatie tussen de werelddelen en de merkwaardige sfeer van afwachting, die geen apathie en geen volslagen wanhoop was, in stad en land. En het wassende tij van verontwaardiging en argwaan jegens zijn geliefde Australië als veronderstelde oorsprong van de plaag en gebieder van het noodlot.


  Willie, met zijn dagelijkse consumptie van gecensureerd nieuws, versnipperde verslagen en verwarde verzinsels omtrent half begrepen gebeurtenissen in andere werelddelen, had geen voorstelling van de omvang van dé wereldramp. De fragmentarische beschrijving van de tot stilstand gekomen planetaire machine schoot tekort als weergave van de feitelijke toestand. De trager wordende, nog klagende, maar in de grond van de zaak optimistische wereld die hij twee weken eerder had verlaten bestond niet meer.


  Maakte dat iets uit? Misschien zou hij nooit te zien krijgen wat ervan was geworden.


  Terwijl hij het blad in een hand hield, deed hij de deur van de kelder open en duwde hem met zijn voet verder naar binnen. Toen...


  Altijd, altijd bleef hij in dit stadium voor de drempel staan om zich ervan te vergewissen dat hij Will kon zien. Zolang hij diens blik kon op vangen, hoefde hij geen andere aanval te vrezen dan een ingrijpen van die God waarin hij niet geloofde.


  Vanavond bedacht hij onder het lopen dat hij niet aan peper of zout had gedacht en keek onwillekeurig naar het blad. (Er is geen avontuur meer, hield hij zichzelf later met perverse bevrediging voor.)


  Wills eerste trap deed het blad in zijn gezicht belanden.


  De tweede richtte een vlijmende pijn in zijn knieschijf aan. Terwijl hij blind van pijn voorover stortte, beukten gebalde vuisten in zijn nek en zijn keel werd tegen Wills opgetrokken knie geperst.


  Zijn Kring-metabolisme was begrensd; het kon niet ogenblikkelijk in actie komen. Hij was half verlamd en bewusteloos toen hij tegen de grond sloeg.
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  Will had niet op succes gerekend; hij was doodsbang geweest voor de krachten die zonder in te slaan doel troffen en belemmerden zonder kenbare begrenzingen. Hij had getrapt, de blik afgewend van de onoverwinnelijke ogen, omdat hij voor zichzelf had moeten bewijzen dat hij nog over een vrije wil beschikte. Het ging om de inzet, niet om het resultaat.


  Hij had niet verder gekeken dan de daad en was daardoor niet in staat te besluiten hoe het nu verder moest.


  Roerloos beschouwde hij de liggende Giles, verslapt, maar alleen tijdelijk uitgeschakeld door een nekslag die bij velen dodelijk zou zijn geweest; zijn gezicht lag naar het licht gewend en was tot in details zichtbaar, terwijl de wangspieren zich ontspanden en de huid over de kaak in losse plooien kwam te hangen, waardoor de grimmigheid verdween. Bij de ooghoeken veranderde het patroon van rimpeltjes en de oogleden raakten gespannen; de wenkbrauwen kwamen in boogjes omhoog en een verticale voor boven de ogen werd glad; de lippen werden een fractie dunner, terwijl de mond zich verbreedde; de uitstekende oren vouwden zich tegen een schedel waarover de haarlijn naar een andere positie verschoof; de smalle neusvleugels zetten uit, de volle neuspunt werd scherper en begon iets omlaag te wijzen; de hoekige kaakspieren zakten in waardoor de jukbeenderen geprononceerder werden.


  Angus lag aan zijn voeten.


  Wills brein was door het groteske en bizarre zo murw gemaakt dat hij de gedaanteverandering niet zozeer onlogisch als wel lastig vond, eerder iets om over na te denken dan iets om je over te verwonderen.


  Een man was twee mannen. Of twee mannen waren een man. In ontspannen toestand scheen Angus de eigenlijke persoonlijkheid te zijn, de oorspronkelijke, de vriend die hem had misleid, bedrogen, misbruikt en gevangen gezet.


  Dat deed pijn; het zou minder pijn hebben gedaan als Angus het masker was geweest, de man die niet bestond. Een bestaande Giles haten was gemakkelijk; de Angus haten die hij zich herinnerde, niet.


  Hij schrok van de gedachte dat hij niet zo verbaasd was als hij had moeten zijn, dat hij blanco over de situatie nadacht en dat de tijd drong.


  Hij deed wat voor de hand lag, nog steeds zonder plan na zijn onvoorziene overwinning: hij sleepte Angus de kelder in, sloot hem op en ging naar boven.


  Even later wist hij dat er niemand anders in huis was.


  Bij de voordeur knipperde hij met zijn ogen tegen het daglicht; volgens zijn horloge was het nog geen acht uur, dus pas over ongeveer een uur zou het lange halfduister beginnen.


  Wat moest hij doen, waar moest hij heen?


  Uiteindelijk kwam er toch een idee bij hem op en hij ging het huis weer binnen, liep naar de kelder en deed de deur van het slot. Wie of wat Angus ook mocht zijn, hij kon hem niet achter slot aan de hongerdood overlaten.


  Bij de voordeur keek hij besluiteloos om zich heen en liep toen naar buiten, door de straat met eeuwenoude fabrieken en arbeiderswoningen die zwart beroet waren door de lange jaren van nijverheid in Glasgow.
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  Na driehonderd meter had hij pas drie mensen gezien, twee mannen een half huizenblok verderop en, honderd meter de andere kant op en aan de overkant, een meisje. Zo dicht bij het centrum, zelfs in een achterbuurt, zouden er meer mensen op straat moeten zijn.


  Zijn onbehagen ontmoette leegte en stilzwijgen.


  Hij luisterde, meende ver weg stemmengedruis te horen en begon het langzaam te begrijpen.


  De nieuwspagina’s van de afgelopen weken verdrongen zich in zijn gedachten en hechtten zich aaneen tot de waarheidsvisie waarvoor hij zich met zijn persoonlijke grieven tot dan toe had afgesloten.


  Terwijl hij klacht na klacht in de kelder had zitten tikken, had de stad opgehouden te functioneren.


  Niet alleen de stad. De idiote planeet had eindelijk beseft wat ‘energiecrisis’ in feite betekende.


  Hij liep naar het noorden, waar hij de rivier vermoedde, en probeerde te denken in een situatie die hem in zijn onwetendheid weinig houvast bood.


  Giles heeft me niet beroofd; ik heb geld. Ik ben niet vervuild -Giles (ANGUS!) heeft gezorgd dat ik me kon wassen. Ik heb geen honger; nog niet. Ik heb een portefeuille, paspoort, vliegticket.


  Als hij Londen wist te bereiken, zou er dan een vliegtuig zijn dat hij kon nemen? In zijn stilte dacht hij van niet; de stemloosheid duidde op immobiliteit.


  Wat dan?


  De achtervolging zou worden ingezet, maar nu nog niet; Angus zou er pas over enkele uren toe in staat zijn.


  (In werkelijkheid verroerde Angus zich al en bedacht dat wat er was gebeurd zijn eigen schuld was; hij kwam in de verleiding de vluchteling ongemoeid te laten in een wereld waaraan het moeilijk wennen zou zijn; hij overwoog het besef dat hij zich geen dwalingen meer kon veroorloven, overwoog de mogelijkheden en nam beslissingen, maar haastte zich niet die ten uitvoer te brengen. De Kring haastte zich zelden; het leek zelden nodig.) Na een ingrijpen als het voorgaande zouden ze de vluchteling heus niet zomaar laten gaan. Dat besefte Will heel goed. Waar moest hij zijn toevlucht zoeken?


  Voorlopig kon hij niets anders doen dan in beweging blijven en vooral niemand aankijken. Er konden meer mensen zijn met het talent van Angus.


  Terwijl hij dat dacht keek hij in de ogen van het meisje dat hijzo alleen over straat had zien lopen. Zo gemakkelijk ging het; vroeg of laat keek je onbedoeld iemand aan.


  Terwijl hij snel zijn blik afwendde, zag hij toch nog uit de hoek van zijn oog een licht schouderophalen van teleurstelling.


  Een hoertje? In een woonwijk? Onwaarschijnlijk, maar de omstandigheden waren veranderd. In een stervende, uitgehongerde stad zou alles wel voor geld te koop zijn... of voor eten, dat was waarschijnlijker. Hij waagde nog een snelle blik en zag niets aantrekkelijks, alleen een groezelig blond meisje dat voorbij slofte; ze had blote benen en droeg een eenvoudige rok en blouse. Arm scharminkel. Schuldbewust, omdat hij tweehonderd pond in zijn zak had, maar wist dat hij die wel eens tot op de laatste stuiver nodig zou kunnen hebben, liep hij haastig door en zag de rivier niet ver voor zich uit.


  De mensen van wie hij in de verte het gepraat had gehoord waren hier. Het was alsof alle mensen hier waren samengekomen en in groepjes bij elkaar stonden of doelloos langs de rivier op en neer liepen.


  Het was angstaanjagend dat het al zover was gekomen, dat ze binnen bleven of hier op de natuurlijke verzamelpunten bijeengroepten. Verstoppen of bij elkaar kruipen.


  Hij kon het zich niet veroorloven zich met hun dilemma’s te vereenzelvigen. Zijn herinnering was duidelijk: hij was door Giles gedwongen hierlangs gekomen, hij herinnerde zich een brug over de Clyde aan het einde van deze straat en dan een park. Hij dacht diep na over de naam van het park en kwam erop: Glasgow Green. Het grootste gedeelte bevond zich op een hoog plateau boven de rivier, ideaal voor de ontdekking van een achtervolger; als hij daarentegen op straat bleef, kon elke hoek en elke portiek hem fataal worden.


  Hij liep over de brug en klom naar boven.


  Hier waren pas veel mensen, honderden. De brede gazons waren arena’s van geluid, van zinloze samenkomsten en ontmoetingen. Een ogenblik luisterend naar een groepje dat zich rond een spreker had verzameld, kon hij niets verstaan van de met een zwaar Glasgows accent gehouden tirade; Giles-Angus sprak daarbij vergeleken zuiver Engels. Maar niemand zou wel over iets anders praten dan geld, eten, de onverantwoordelijkheid van de regering, het vervoer. Er zou een ondertoon van angst doorklinken dat dit niet meer de belangrijke dingen waren, een amorfe angst voor een toekomst die zich spoedde naar de ineenstorting, niet door gebrek aan spankracht of een inval van een horde barbaren, maar door het opraken van de middelen van bestaan.


  Hij volgde het brede pad evenwijdig met de rivier en hoorde aan weerskanten de wanhoopskreten van een cultuur in ontbinding. Twintig meter voor hem uit stapte een man van het gras op het pad; hij liep in dezelfde richting, maar keek over zijn schouder alsof hij iets of iemand achter Will zocht, bij de brug. Hij was lang, een jaar of vijfendertig en was schraal en bottig. Zijn verschijning en arbeiderskleding waren onopvallend.


  Will keek tersluiks naar hem, bang voor alles achter zich. Toen de man even naar voren keek wierp Will een blik over zijn schouder, maar zag alleen het park en met elkaar pratende mensen. Hij keek weer voor zich en zag dat de man was blijven staan, met zijn gezicht naar hem toe voetje voor voetje achteruit begon te lopen en langs de helling staarde. De blik ging langs hem heen. Zonder hem te zien?


  Hij zou zich veiliger hebben gevoeld als hij had kunnen zien wie of wat het doel was van de zich zo vreemd gedragende man. Of was dat niet zo? Giles-Angus had hem meedogenloos van zijn zelfvertrouwen beroofd.


  Voor zich uit zag hij de fontein van koningin Victoria met de antieke stenen tierelantijnen. Het ogenblik was gekomen om de weg te vragen naar de London Road; misschien reden er nog vrachtwagens naar het zuiden. Het was te hopen...


  De schrale man staakte zijn dans en maakte een kort wenkend gebaar. Het kon niet voor Will bedoeld zijn; de man had nauwelijks naar hem gekeken.


  Hij liep nog steeds achteruit, gebaarde onduidelijk en maakte ten slotte een begrijpelijk afsluitend gebaar. Door het achteruit lopen kwam hij tegen de ijzeren reling om de fontein terecht, waar hij bleef staan en over Wills schouder bleef kijken.


  Will zou hem op een meter afstand voorbij zijn gelopen als de man zich niet naar hem toe had gebogen en een buitengewoon lange arm had uitgestoken om zijn elleboog te pakken. Het was een oude truc waar Will geen enkel verweer tegen had: Jij bent de smeerlap die mijn zuster heeft aangerand! riep de man beschuldigend, in het plaatselijke dialect.


  Automatisch gaf Will mee met de draaibeweging die de man aan zijn lichaam had gegeven en stootte zijn elleboog in diens onbeschermde buik. Maar hij miste omdat de man een snelle stap opzij deed en achter hem ging staan, een knie in zijn rug zette en hem stevig tegen de reling duwde. Will sloeg met zijn borstbeen tegen een ijzeren paal en dat deed gemeen pijn.


  De magere man schreeuwde: In beroerde tijden denken sommige schoften dat ze zich alles kunnen veroorloven, maar van mijn zuster blijf je af!


  Will gooide zijn lichaam naar achteren, terwijl hij elk ogenblik een dreun tegen zijn hoofd of een trap in zijn kruis verwachtte. Hij hoefde niet op hulp van de omstanders te rekenen; die zouden eerder geneigd zijn mee te helpen hem te lynchen. Na een uithaal die maar half doel trof voelde hij dat zijn handen werden vastgegrepen en achter zijn schouders omhoog werden gesjord. De man was veel sterker dan hij eruitzag en hij leunde zwaar over Will heen, die tegen de ijzeren reling van het monument werd gedrukt.


  En de man bromde: Het is maar schijn, jongen. Er gebeurt je niks. En hij brulde: Pak aan, smeerlap!


  De vertoning kreeg een gunstige beoordeling; voorbijgangers liepen met een wijde boog om hen heen, maar waren niet wars van toekijken op veilige afstand. De magere man schudde Will door elkaar dat het pijn deed. Zorg je dat het er goed uitziet? siste hij Will toe. We weten niet wie er toekijkt en jij werkt niet mee.


  Dichtbij riep een meisjesstem, geschrokken en een beetje angstig: ‘Nee, Donald! Dat is hem niet!’


  Donald deed alsof hij verbaasd was. O, nee? Is ’t hem niet? ‘Laat hem los, Donald! Iedereen kijkt naar ons.’


  ‘Zusje’ sprak Londens Engels. Foutjes, foutjes.


  Stil maar, mompelde Donald. Hij liet Will los om te doen alsof hij hem zijn verontschuldigingen wilde aanbieden. Man, het spijt me verschrikkelijk... zei hij.


  Will sloeg geen acht op hem. Het spelletje was gespeeld om het meisje in de gelegenheid te stellen hen in te halen. En natuurlijk was zij het groezelige blondje, al had ze nu bruin haar. Een blonde lok krulde tussen de rits van haar handtas. Haar hals was afgeslankt tot de Annie Laurie-hals die hij zich van George Square herinnerde; hij meende dat haar gezicht iets verstrakte toen ze dichterbij kwam.


  ‘Nog een,’ zei hij.


  ‘Niet zo hard,’ fluisterde ze en voerde met Donald een duet op van verontschuldigingen dat lang genoeg duurde om de toeschouwers teleurgesteld te laten afdruipen. Toen zei ze: ‘Het spijt me, maar we moesten je snel te pakken zien te krijgen. Ze zitten natuurlijk achter je aan.’


  Donald maakte het nog bonter. We zijn je redders, zei hij. Will wist niet wat hij daarop moest terugzeggen.


  Gehaast vroeg het meisje: ‘Die kleine, heb je die vermoord?’ ‘Bewusteloos geslagen.’


  ‘Je had hem moeten vermoorden! Het zou niet gemakkelijk zijn geweest, maar voor je eigen bestwil had je dat toch echt moeten doen.’ Ze was een beetje boos op hem, geïrriteerd alsof hij had vergeten vlees voor het avondeten in huis te halen. ‘Hij is het gevaarlijkst.’


  Moet heel Glasgow het weten? siste Donald haar toe. Hij pakte Wills hand alsof hij nog steeds niet klaar was met zich verontschuldigen en zei: Ga nu maar rustig met ons mee.


  Will haastte zich niet. Het tweetal was ongeduldig, maar gunde hem de tijd. Het scheen dat Giles vijanden had en dat hij, Will, een bot was waarom twee honden vochten. En als Giles dood moest... daartegen verzette zich wat na de schokkende recente gebeurtenissen nog van de oude vriendschap restte.


  ‘Dwingen jullie me als ik niet meewerk?’


  Het meisje schudde haar hoofd. ‘Als je je niet wilt laten helpen kun je het er in je eentje op wagen.’


  We kunnen ons niet laten ophouden, zelfs niet door een vriend die er niet best aan toe is zei Donald vermanend.


  ‘Ik wil terug naar Australië.’ Het klonk hem zelf in de oren als de klacht van een verdwaald kind.


  Dat kan niet. Er zijn geen vliegtuigen, zei Donald. Het klonk zakelijk, overtuigend door gemoedsrust, niet door een geraffineerdheid als van Giles. Feiten waren feiten en daar legde je je bij neer.


  Will, tussen antagonisten terechtgekomen, kon zijn heil even goed bij de een als bij de ander zoeken. Misschien was hij bij deze mensen wel beter af dan bij Giles.


  Hij liep mee over het pad naar de oever van de Clyde.


  ‘Wat weerhoudt jullie me te dwingen? Jullie hebben heksenhaast, hoort daar niet ook het boze oog bij?’


  Het meisje keek alleen kribbig, maar Donald zei: Dat zijn geen dingen om op zo’n minachtende toon over te praten, zeker niet met andere mensen erbij.


  Ze liepen het park uit.


  ‘Waar gaan we naar toe?’


  Haar geduld was op. ‘Ken je Glasgow? Zou je weten wat ik bedoel als ik het je vertelde?’


  Donald bewoog zijn lippen nauwelijks, terwijl hij zei: Bishop-briggs. Dat is ongeveer zes mijl hiervandaan. Kan je fietsen? We gaan op de fiets.


  ‘Ja. Wat is er in Bishopbriggs?’


  Daar zijn we veilig, was het antwoord.


  De overkant van de straat was de vervallen oostelijke rand van het stadscentrum, een treurige rij lege etalages en stille warenpakhuizen. Er waren weinig mensen te zien; ze groepten bijeen in het park waar ze krachten verzamelden voor de naderende geestelijke duisternis.


  Hier wachten, zei Donald. Hij stak over, verdween in een straat en kwam minuten later terug op een fiets, terwijl hij een tweede aan de hand meevoerde. Hij gaf de tweede fiets aan Will. Voor jou, zei hij. Met één arm tilde hij het meisje moeiteloos op het stuur van zijn eigen fiets en zei tegen Will: Vlak achter me blijven rijden.


  Zes mijl is een hele dink.


  ‘Dink?’


  Venijnig, maar zich inhoudend zei het meisje: ‘Dat is een Australisch woord! Hij bedoelt dat het een heel eind is om met mij op het stuur te rijden. Schiet nou alsjeblieft op.’


  Zes mijl is best te doen, zei Donald. Heb je geld?


  ‘Jawel.’


  Daar heb je niks aan. Vorige week kon je er nog eten voor kopen, maar nu de wereld naar de bliksem gaat, moet je bonnen hebben. Heb je bonnen?


  ‘Natuurlijk niet. Hoe zou ik daaraan moeten komen?’


  Precies. Daarom moet je niet denken dat je op de London Road weg kunt sprinten omdat ik het meisje op het stuur heb. Je gaat dood van de honger als je niet bij ons blijft. Ik weet hoe je zonder bonnen aan eten kunt komen, maar jij niet.


  Will zei niets.


  Donald glimlachte opeens met de openheid van iemand die vriendschap aanbood en om vertrouwen verzocht, alsof hij alleen maar een goede raad had gegeven. Waarschijnlijk was dat ook zo. Precies op die manier had in Australië de lach van Angus gevraagd en beloofd.


  Heuvelop fietsend, weg van de rivier, bedacht Will dat dit wel de krankjoremste reddingsoperatie moest zijn sinds het verdwijnen van de vélocipède.
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  Nu hij een bepaalde richting had, hoewel hij niet wist waartoe die hem zou leiden, kon hij zijn aandacht van zichzelf overbrengen op de omgeving. En het drong meteen tot hem door hoe weinig hij te weten was gekomen uit een krant die met ontoereikende woorden de laatste, grootste gebeurtenis had verslagen. Hun weg voerde door het grote noordoostelijke woongebied van de stad en aan het einde van de dag sloot de stad de gordijnen; er zou een langere nacht komen dan de meest verontrusten konden vermoeden. Enkelen waren nog buiten, debatterende groepjes op straathoeken, maar de levendigheid was geweken. De leegte van straten en wegen zonder auto’s en vrachtwagens, met hoogstens een paar verspreide groepjes fietsers die elkaar bemoedigden in het vooruitzicht van een harteloze toekomst, had iets spottends en dreigends.


  De stilte benauwde hem tot hij besefte dat het nog niet de uiteindelijke stilte was, maar de afwezigheid van het in een stad gebruikelijke achtergrondgeluid. Smoor de obligaatpartij van verkeer en industrie en de geluiden die overblijven - stemmen, voetstappen, gekraak en geritsel - vallen in een kom van stilte. De botte feiten, uitputting van energie, lamlegging van het vervoer, voedselgebrek, armoede, argwaan, geweld, mondden uit in een sluipende vrees. In de warme avondlucht huiverde hij uit angst voor een ramp die niet in de eenvoudige termen van het leven kon worden omschreven en niet door het brein kon worden bevat.


  Zijn generatie was gerijpt in een kwijnende cultuur die zich van de neergang bewust was, maar er niet over doordacht, nooit dacht: het kan in mijn tijd aflopen. Wetenschap, politiek en brute kracht hadden de beschaving overeind gehouden terwijl ze de grondslagen ervan vernietigden; door het leven van dag tot dag was een tolerantie gegroeid voor verandering die van dag tot dag optraden en die niet als korte, vlugge stappen bergaf werden beschouwd. Voor elke onheilsprofeet was er een heilsprofeet geweest en het paradijs is gemakkelijker te aanvaarden dan de hel. Mannen en vrouwen, ook hijzelf, waren blijven glimlachen alsof hun gezicht nooit zou verstrakken. Zo spoedig al. Terwijl Will Santley in een kelder wrokkige onzin had zitten opschrijven, was het einde gekomen. Zonder dat hij het had gemerkt.


  In een primitieve behoefte aan nabijheid ging hij naast Donald rijden en zei, heel onnozel: ‘De stad is dood!’


  Alle steden zijn dood, zei Donald.


  Het meisje glimlachte spottend. ‘Binnen zitten kniezen, terwijl de beschaving tot stilstand kwam! Je hebt de sensatie gemist.’ Ze kon de minachting op Donalds gezicht niet zien. ‘Sensatie?’ vroeg Will.


  ‘De onoverwinnelijke wil van de mens die beseft dat wat hij niet had willen weten hem naar de keel vloog. En dan, ja, dan de tranen en het gejammer, de beschuldigingen en smeekbeden, het plunderen en schieten op menigten, gericht schieten, geen slap gedoe.’


  Als ze dat sensatie noemde was ze gek.


  Kop dicht, kreng, snauwde Donald.


  ‘Hij moet toch weten wat er is gebeurd?’


  Hij hoeft niet te horen hoe weinig jij met de mensen ophebt, zei Donald. Hij kan zijn eigen ogen gebruiken. Wat zie je, Will?


  ‘Fietsen. En huizen zonder licht.’


  Er is geen elektriciteit, alleen noodvoorzieningen; de huizen hebben geen stroom meer. Er is alleen nog benzine voor voedseltransport - de vrachtwagens rijden met een gewapend escorte. Verder rijdt er niet veel meer; de politie, ambulances, misschien het leger. Wat zie je nog meer?


  ‘Mannen op straat. Een paar, niet veel. Ze doen niets. Het lijkt op foto’s uit de crisistijd.’


  Alleen op straat kunnen ze nog wat te weten komen, legde Donald uit. Er zijn geen kranten en er is alleen een half uurtje radio per dag - een regeringsuitzending. Die kun je horen als je batterijen voor je radio hebt. Op straat kun je horen waar eten te snaaien valt voor vrouw en kinderen.


  Will keek om zich heen. ‘Maar waar zijn de vrouwen?’


  De mannen houden ze thuis, zei Donald.


  Jeanie Deans lachte vreugdeloos. ‘We zijn in een week honderdduizend jaar teruggehold en terug bij de juiste arbeidsverdeling: de jager en de beddewarmster.’


  ‘Voel je je niet onveilig op straat?’


  ‘Ik voel me nergens onveilig.’ Ze meende wat ze zei en bleef er zo kalm onder alsof het geen belachelijke arrogantie was. Donald negeerde de zelfverzekerdheid van het meisje en was er ook niet op uit daar een verklaring voor te geven toen hij zei: Het is nu rustig op straat, maar vorige week durfde zij ook de straat niet op. Je hebt wel eens gehoord van straten die rood zagen van het bloed? Dat was hier ook, hier en overal op de wereld liep het in de goten.


  ‘Maar daar is een einde aan gekomen?’


  Ja, zei Donald, met geweld. Heb je de armbanden niet gezien?


  Will had wel mannen met armbanden gezien, maar ze waren hem niet speciaal opgevallen. Nu merkte hij op dat ongeveer de helft van de mannen die hij kon zien een rode armband droeg. Ze liepen over het pad, gekleed als de anderen, met die armband bij wijze van uniform en een stemmige waakzaamheid als distinctief.


  Vigilanten. Een zootje ongeregeld. Een soort vredeskorps, wat politiemensen en gewoon schorriemorrie. Maar ze zorgen voor veiligheid op straat. Tot op zekere hoogte.


  ‘Met pistolen?’


  Jeanie lachte. ‘Wat ben jij naïef. Pistolen! De regering was bang en had zijn ondergrondse paraat... met sonische wapens. Kleintjes, het zijn handwapens.’ Hij had niet geweten dat sonische generatoren in de vorm van handwapens bestonden; het waren zware, omvangrijke artilleriewapens. ‘Ze vernietigen trommelvliezen, doen bloedvaten springen, veroorzaken stuipen. Ze kunnen dodelijk zijn en de vigilanten zijn niet kinderachtig. Wanneer het hard tegen hard gaat vallen er doden. Daarom houden de mensen zich koest.’


  Maar je ziet de vigilanten met zijn drieën lopen en die drie houden drie anderen in ’t oog. Ze zijn niet populair, zei Donald. ‘Wat denken ze te beschermen?’


  Donald knikte waarderend. Nu laat je je hersens werken; dat was een goeie vraag.


  ‘Heb je er een antwoord op?’


  Ze handhaven de orde tot de wereld weer normaal is geworden; dat verbeelden ze zich ten minste. Ze zien de wereld sterven maar geloven het niet. Geloof jij het wel?


  Heel ernstig, niet in staat het onverdraaglijke nog langer te verdragen, zei Will: ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, Donald.’


  Donald was beledigd omdat Will zijn dialect nabauwde. Kun je wel, de Schotten belachelijk maken!
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  Het huis in Bishopbriggs was groot, dateerde van kort voor de Tweede Wereldoorlog en was solide gebouwd; de tuin was althans tot voor kort goed bijgehouden.


  ‘Van jullie?’ vroeg Will.


  ‘Gehuurd,’ zei het meisje kortaf en terwijl Donald met de fietsen achterom liep, deed ze de voordeur open. In de schemerige gang wachtte hij tot ze het licht zou aandoen.


  Ze gaf hem een duwtje in zijn rug. ‘Recht voor je uit is de keuken. Is het nog niet tot je doorgedrongen dat er geen elektrici


  teit meer is? Of olie voor de lampen of kaarsen voor een klein pitje? Wat er nog is, wordt door de regering gehamsterd.’


  Ze werd wat spraakzamer in de geborgenheid van hun ‘thuis’. ‘Maar we hebben een windturbine op het dak en een aggregaat in de kelder en wat olie van de zwarte markt, dus we hebben licht wanneer...’


  Het licht ging aan.


  Ze draaide zich om en wilde vluchten, maar de mannen kwamen al uit de zijkamers voor hen en achter hen.


  Ze verstijfde tot zelfbeheersing. Een van de mannen duwde haar en Will liet zich achter haar aan opdrijven; het maakte niet meer uit wie hem duwde en wie aan hem trok.


  In de keuken schudde een groezelig, vettig, ongeschoren dier met rotte tanden en een kale schedel met een franje van absurd lang, zwart haar mismoedig zijn hoofd. Ja, we hebben de olie gevonden en het generatortje. Schandalig om zo te hamsteren, zei hij. Hij was moeilijker te verstaan dan Giles op zijn ergst. De achterdeur van de keuken vloog open en een half bewusteloze Donald werd naar binnen gegooid. Zijn schedel en gezicht bloedden. Een dikke, louche vent met een fietsketting kwam achter hem aan de keuken in en klaagde: Die smeerlap is zo sterk als een beer. Donald zakte door zijn knieën en viel op zijn gezicht.


  Terwijl hij de ketting gereed hield, rolde hij Donald met zijn voet om en hij zou hem hebben gefouilleerd als het beest niet had gesist: Ophouden. Misschien wil de kleine het niet hebben; we weten niet wat dit voor een smeerlap is.


  Donald verroerde zich en kreunde. Het beest zei: Je moet hem alleen maar bewaken, niet meer slaan. We weten niet wat de kleine met hem wil. Hij gebaarde naar Will en het meisje. ‘Zitten en wachten!’


  Er waren keukenstoelen. Ze gingen zitten. ‘Waar moeten we op wachten?’ vroeg het meisje.


  Op de kleine.


  Will vroeg zich af wie ‘de kleine’ zou zijn.


  Donald richtte zich op handen en knieën op. De fietsketting werd paraat gehouden en de twee uit de gang kwamen dichterbij. Het waren mannen zoals er in elke grote stad te vinden zijn, uitschot, waaks en vals als kettinghonden, maar zonder initiatief. Alleen het beest was zo bedreigend dat zijn aanwezigheid de sfeer in de keuken verziekte. Hij grijnsde naar Will met zijn weerzinwekkende bruine stompjes. De kleine wil met je praten, denk ik. Je hebt hem bijna doodgeslagen.


  Dus ‘de kleine’ was Giles. ‘Angus? Giles?’


  Donald klauwde zich overeind en bleef tegen de muur staan leunen met zijn hoofd in zijn handen. De kettinghonden hielden hem in het oog,


  Angus? Giles? Wat doet een naam ertoe? zei het beest.


  Donald greep naar zijn buik en sloeg dubbel van pijn.


  Het beest siste: Was het nodig hem in elkaar te trappen? Was de fietsketting niet genoeg?


  Voor hem niet, zei de ander zuur. Ik zeg toch dat die vent zo sterk is als een beer.


  Zonder aanleiding, zonder dat er iets was gebeurd gilde het meisje in paniek: ‘Donald! Ze vermoorden me! Je moet me helpen!’


  Terwijl iedereen naar haar keek, kwam Donald in een vreemde reflexbeweging overeind met een sonisch pistool in zijn handen en doodde drie mannen in drie seconden.


  De straal schampte langs Wills hoofd als een onhoorbare schreeuw, zo dicht bij zijn oor dat hij direct een felle pijn voelde. Hij had zich niet voorgesteld hoe verschrikkelijk de uitwerking van het wapen zou zijn; het plotselinge spuiten van bloed uit de neuzen, oren en monden van de afgeslachte mannen was een nieuwe gruwel voor de wereld. Welke verbrijzelingen er in het lichaam plaatsvonden, wist hij niet, maar de mannen waren op slag dood.


  Het beest ging snel op de dichtstbijzijnde stoel zitten en stak zijn handen omhoog, kijkend naar het wapen, misschien bedenkend dat er nog behoefte aan een gijzelaar of informatie was omdat hij niet was doodgeschoten. Hij lachte bleekjes naar Will en zei: Leuke vrienden heb je.


  Will keek verbijsterd van de dode mannen naar het meisje, dat voldaan keek. Ze toonde geen opluchting omdat ze niet bang was geweest; ze had Donald eenvoudig tot de daad geroepen, precies zoals Angus soms bij hemzelf had gedaan.


  Op zakelijke toon zei ze: ‘Donald is van de vigilanten, maar hij zou op straat zijn gelyncht als hij zijn armband had gedragen terwijl hij alleen was.’


  Donalds bliksemactie had hem pijn bezorgd; hij steunde tegen de muur en zei dof: Kijk of hij wapens heeft.


  Terwijl ze dat deed en niets vond zei hij: Ik heb koppijn. Jeanie ging op zoek naar iets pijnstillends in een la en begon zijn wonden schoon te maken. Wie ben jij, vroeg Donald.


  ‘Murdo Munro. Hoe dat zo?’ Hij was iemand die zich snel herstelde.


  ‘Je werkt voor Giles,’ zei Will.


  Ik werk voor de kleine.


  Jeanie zei over haar schouder: ‘Natuurlijk werkt hij voor Giles, als hij zich momenteel zo noemt. Hij gebruikt altijd het uitschot van de stad voor zijn vuile karweitjes.’


  ‘Uitschot’ was geen woord waar Murdo Munro merkbaar verontwaardigd om was.


  ‘Nu je redding is mislukt moeten we zeker vluchten? Of wachten we tot Giles me komt halen?’ vroeg Will.


  ‘We wachten af. Nu je verblijfplaats bekend is, kan ik onderhandelen.’


  Ze wachtten te midden van de doden.


  ‘Je kunt die andere ook wel doodschieten, Donald,’ zei ze na een poosje.


  Nee. Will zag dat Donald haar niet aankeek. Haar mond verstrakte, maar ze hield niet aan.


  Plotseling richtte hij zich tot Will. Aussie, ik maak alleen mensen dood als het moet. Als het meisje in gevaar is, kan ik doden. Ze kan me dwingen. Maar nu is het niet nodig.


  Het meisje glimlachte alsof ze het zich kon veroorloven niet onder alle omstandigheden gehoorzaamheid af te dwingen.


  Will wendde snel zijn blik af.


  Je hoeft niet bang te zijn voor haar ogen, Aussie. Het duurt heel lang voor ze iemand in haar macht heeft en ik denk dat het eerder de kleine Giles is die jou in zijn macht heeft. Dan ben je met huid en haar aan hem uitgeleverd.


  In de achterdeur zei Angus accentloos: ‘Zijn lichaam is vergankelijk en wij vrezen dat zijn ziel al is verkocht.’


  Verbaasd en ontdaan riep Jeanie: ‘Donald!’


  ‘Ze wil dat je je pistool op me richt, Donald,’ zei hij en kwam met stijve passen de keuken in.


  Dat weet ik, maar ze is nu niet in gevaar. Voor jou hoeft ze niet bang te zijn. Ik zie niets om voor te doden.


  Angus bekeek de lijken op de grond, inspecteerde Donalds wonden en schrammen. ‘Ik mag me wel gelukkig prijzen.’ Donald vervolgde, alsof Angus niets gezegd had: Dit pistool kan gemeen pijn doen zonder te doden. Dus nu gaan we allemaal aan tafel zitten, Jeanie voor mij en jij, kleine, tegenover haar waar ze jou kan zien en jij haar. De Aussie gaat achter jou zitten waar je niet naar hem kunt kijken. Die smeerlap kan gaan zitten waar hij wil als ik hem maar kan zien.


  Angus lachte. ‘Mensen zoals jij zou ik goed kunnen gebruiken.’ Misschien. Schiet op! En terwijl ze nog aarzelden: Moet ik bewijzen dat het pijn doet?


  Ze gingen op de stoelen zitten zoals hij had bevolen. Nu krijgen we misschien antwoord op een paar vragen.


  Angus nam er zijn gemak van. ‘Welk recht heb jij om vragen te stellen? Ik ken je niet eens.’


  Ik ben Donald Baird. Zo beter?


  ‘Je kunt mij Angus noemen, daar word je ook niet wijzer van. Wat die vragen betreft, wat is er tussen jou en Jeanie die zo graag over gerechtigheid en barmhartigheid oreert?’


  Donald gaf geen antwoord, maar keek strak naar het achterhoofd van het meisje, naar het zich liet aanzien met gemengde gevoelens die Will niet allemaal kon thuisbrengen, al was hij ervan overtuigd dat liefde er een van was.


  ‘Misschien kan ik het je vertellen,’ zei Angus. ‘Je bent een lijf voor haar, Donald, dat gebruikt wordt wanneer er behoefte aan is en wordt afgestoten wanneer haar bloed is bekoeld. Ze heeft er altijd een paar gespierde bedslaven op na gehouden. Bij andere gelegenheden mag je boodschappen doen of als bodyguard optreden of de kost verdienen of wat dan ook waar ze op een gegeven moment maar behoefte aan heeft.’


  Ze had dus zonder aanzien des persoons kunnen doden. Donalds gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking. Het is waar, dacht Will, seks op aanvraag, niet in staat tot weigeren of vluchten... en de vernedering te beseffen wat je doet. Wat een haat!


  ‘Wil je vrij van haar zijn?’ vroeg Angus.


  ‘Je bent van mij, Donald!’ snauwde ze, maar hij pakte haar in haar nekvel zodat ze zich niet kon omdraaien en naar hem kijken. Will zag dat er een fysieke drang in de man werkzaam was, een geconditioneerde reflex waardoor zijn lichaam ook een vijand werd in de strijd om niet te handelen wanneer zij dat van hem verlangde. Maar wanneer zijn blik niet werd belemmerd kon hij zich verzetten.


  Angus glimlachte en ze huiverde. Kun je helpen? vroeg Donald.


  ‘Als ik er de tijd voor neem en geduld heb. Maar ik weet niet wat er voor jou nog kan worden gedaan, Will. Misschien is het al te ver gegaan.’ Eén duister ogenblik scheen hij zo in gepeins verzonken dat hij de mensen om zich heen leek te vergeten. ‘Misschien is alles al te ver. Maar misschien is het nog mogelijk mijn talenten naar buiten te richten en de wereld enig nut te bewijzen.’


  Deze obscure opmerkingen hadden voor Jeanie een betekenis, want ze spuwde en zei honend: ‘Vergeef mij, want ik heb gezondigd! En dat uit de mond van de kampioen bedriegen!’


  Will ging op in zijn eigen duistere bespiegelingen, niet de hunne. ‘Wat is al te ver? Waarom ben ik hier?’


  Niet Angus, maar Jeanie merkte ongeduldig op: ‘Jij bent toch Will Santley? Dat moet wel, anders slaat het allemaal nergens op. Dus hoe komt het dan dat je niet...’ Ze bestudeerde Wills gezicht en zocht waarheid waar alleen verwarring was. Na een poosje zei ze: ‘Hij is zijn geheugen kwijt, hè? Of is het gewist? Hij weet echt van niets!’ Haar boze ogen keken verschroeiend naar Angus, die onwillig knikte. ‘En jij wilt niettemin... Het is niet te geloven. Wat zijn jullie een schoften!’


  De stem van de kleine man was somber. ‘Ja, we zijn schoften. Onze ideeën zouden gewist moeten worden in plaats van onze geheugens.’ Hij schudde heftig zijn hoofd en keek de andere kant op. ‘Murdo! Je hebt goed werk geleverd. Smeer ’m nu.’ Het beest holde naar de deur, onbeheerst in het zicht van de vrijheid.


  ‘Murdo!’ Hij bleef stokstijf staan. ‘Als ik via via hoor wat hier vanavond is gebeurd, draai jij ervoor op. En dan maak ik je dood. Je weet dat ik het meen.’


  Ik geloof het meteen, zei hij en wees met zijn kin naar de doden. En jij? Het was een vraag als van een voorzichtige koopman; hij was niet rouwig om de doden.


  ‘Laat maar. Dit huis kan beter toch niet meer worden gebruikt en wie zal zich iets aantrekken van een paar doden in een wereld waar steeds meer doden zullen vallen?’


  Murdo Munro glipte weg naar zijn rattenest zonder te beseffen dat hij met zijn vuile handen bij de loop van de wereldgeschiedenis betrokken was geweest.


  ‘Zo,’ zei Angus niet zonder voldoening en het leed geen twijfel meer wie de dominante figuur in de keuken was; het sonische pistool maakte geen indruk op hem. Angus was tot meer in staat dan trucs en bedrog.


  ‘Wat zullen we met je Donald doen, Jeanie Deans? We moeten iets met hem doen, want ik beschouw hem als een man die zich niet laat bedreigen. En hij kan niet worden ingelicht.’


  Wat? En waarom niet? vroeg Donald.


  ‘Als je te veel weet moet je uitgeschakeld worden.’


  Het was geen bedreiging, maar een verklaring, een uitleg.


  Aha! Donald dacht erover na. Heb je wapens?


  ‘Zeker wel!’ Een mes verscheen in Angus’ hand en drong diep in het hout naast Donalds hoofd. ‘Snelle reflexen. Ik kan je sneller doden dan jij dat pistool kunt gebruiken.’


  Reken er maar niet op dat het je lukt. Kijk eens wat hij nog meer voor wapens heeft, Will.


  Angus stond op en stak zijn armen in de lucht. ‘Ik heb verder geen wapens.’


  Met handen die dreigden te trillen controleerde Will of het waar was.


  ‘Hij kan je zonder moeite ongewapend doden,’ zei Jeanie kalm. ‘Hij speelt een kat-en-muis-spelletje voor hij tot de serieuze aanpak overgaat. Maar hij heeft gelijk, Donald, ik moet je laten gaan. Je moest er maar liever tussenuit knijpen nu je nog niet genoeg weet om gevaarlijk te kunnen worden.’


  Angus ging zitten.


  Donald koos zijn woorden met zorg: Ik ben niet bang voor woorden, en ik moet weten wat hier aan de hand is, wat jullie in je schild voeren en wie die Aussie zonder geheugen is. Ik vertrouw erop dat ik het er levend afbreng. Ik heb het risico er wel voor over om precies te weten te komen wat er aan de hand is.


  Angus was praktisch en angstaanjagend. ‘Het risico is een zekere dood; als ik je dan nog zou willen redden zou ik dat niet meer kunnen. Overtuig hem, Jeanie. Heeft hij je geen trouwe dienst bewezen? Gedaan wat je lichaam van hem verlangde? Erken zijn verdiensten en stuur hem weg.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je hebt gehoord dat ik hem zijn vrijheid heb gegeven, maar hij kan koppig zijn. En het is mogelijk dat je er toch nog aangaat door het sonische pistool als het tot een confrontatie komt.’


  Het kan haar geen barst schelen, dacht Will. Ze kan morgen een ander om haar vinger winden. Absolute macht leidt tot absoluut hedonisme leidt tot absoluut egoïsme.


  Het verbaasde hem dat Angus vroeg: 'Kan het je niet schelen wat er met hem gebeurt?’


  ‘Moet dat dan? Zou het jou kunnen schelen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘O, ja. Vergeef mij, want ik heb gezondigd. Je wenteling in schuldbesef.’


  ‘Hoelang heb je hem gehad?’


  ‘Allemachtig, denk je dat ik zulke dingen bijhoud?’


  Met verscheurende kracht riep Donald uit: Tien jaar! Een eeuwigheid!


  Zolang hij haar blik niet hoefde te vrezen, kon hij zijn wrok en wanhoop uitschreeuwen, maar de dienstbaarheid was door de manier waarop hij werd beïnvloed diep verankerd. Will zag een verscheurd man. Maar tien jaar! Ze leek niet ouder dan drie- of vierentwintig.


  ‘Hoe oud is ze, Donald?’ vroeg Angus.


  Haar gezicht kreeg harde lijnen van minachting.


  Donald kroop een beetje in elkaar. Ze veroudert niet, zei hij. Maar sommige vrouwen lijken jonger dan ze zijn. Misschien is ze vijfendertig.


  ‘Ouder, Donald.’


  Dat bestaat niet. Het leek Will ook onwaarschijnlijk, maar Angus en Jeanie zwegen. Ik weet wel dat er operaties zijn... Zijn stem klonk radeloos. De dokters kunnen wonderwat. Dat zeggen ze tenminste. Hij zweeg; dat geloofde hij ook al niet. ‘Geen dokters, Donald. Geen wonderen.’


  Hekserij dan? Ik ben geen simpele Hooglander die gelooft dat zijn grootje in de toekomst kan kijken.


  ‘Geen hekserij. Merk je dat je zojuist de grens van je kennis hebt bereikt. Wat zouden de geheimen kunnen zijn die zich voorbij die grens verborgen houden?’ Plotseling klonk zijn stem smekend. ‘Ga alsjeblieft weg, Donald.’


  Tot hier toe en niet verder? Je meent het goed met me, dat weet ik wel, maar ik waag het er liever op. En het zou wel eens niet zo gemakkelijk kunnen zijn me te doden. En ik denk ook dat die Aussie wel iemand kan gebruiken die aan zijn kant staat, zei Donald.


  Will ontwaakte uit een soort trance van onbegrip. ‘En hoe staat het met mij? Je zet iemand toch niet gevangen om hem vervolgens dood te maken?’


  Jeanie toonde een licht, ongeduldig medelijden. ‘Begrijp je dan niet dat ze eerst iets van je willen? Daarna maken ze je af.’


  Hij voelde zich alleen in het universum.


  Ingetogen zei ze: ‘Heeft niemand je verteld dat het ze te doen is om wat er in je geheugen begraven ligt? Angus, wat voor monsters zijn jullie allemaal geworden?’


  Klemgezet tussen een brute wereld en zijn fantasie vroeg Will ongelovig: ‘Angus, je hebt me toch niet helemaal naar Schotland gelokt om me te vermoorden?’


  Angus huiverde. Jeanie fluisterde: ‘Jawel, jawel. Nu lijdt hij eronder, maar het is al te laat. Hij is de eeuwige pion die altijd lijdt wanneer de situatie begint te dagen.’


  De voordeurbel, een ouderwets model met een veer, jankte en beefde roestig na.
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  Donald wachtte gespannen af, waakzaam als een roofdier; elke ontwikkeling zou nu in zijn voordeel kunnen worden beslist. Het gezicht van Angus kreeg een opgewekte uitdrukking. ‘Mijn vrienden. Ik heb ze ontboden zodra ik wist waar jullie Will naar toe brachten.’ Hij grijnsde omdat hij zich een brutaliteit ging veroorloven. ‘Het lijkt me handig als jij gaat opendoen, Donald. Als ik ga, denkt Will misschien dat hij kan vluchten... en daardoor zou hij zichzelf immers alleen ellende mee op de hals halen?’


  Bekijk ’t maar, zei Donald.


  De bel jankte en kwam weer sidderend tot rust.


  Angus probeerde op zijn eigen manier aan te dringen. ‘Het is misschien al te laat om je nog te beschermen, maar ik zal het proberen. Wil je nu alsjeblieft opendoen?’


  Donald boog zich over de tafel alsof hij achter de ogen van Angus iets zou kunnen lezen, knikte kort en liep de keuken uit. Jeanie riep hem laatdunkend na: ‘Hij zou Christus de duivel als misdienaar beloven als hij daar zijn voordeel mee kon doen.’ Ze wachtten af. Jeanie keek gespannen en opgewonden naar Angus.


  Ze hoorden de grendel en ze hield haar adem in.


  Er klonken stemmen.


  Dan voetstappen.


  Bijna in tranen siste ze: ‘Hij heeft het niet gedaan.’


  Wat niet gedaan? vroeg Will zich af... en dacht aan het pistool.


  Angus’ minachting gold niet Donald, maar Jeanies naïeve vasthoudendheid. ‘Hij is geen moordenaar en zou er niets mee zijn opgeschoten. Wat heeft het voor zin om iemand te vermoorden alleen om een ander niet te hoeven vermoorden?’


  Er is er maar een, maar er staat er nog een buiten, riep Donald.


  Op de drempel keek een kleine, dikke man met een baard woedend naar Angus. ‘Je hebt een boodschap van de hoogste prioriteit laten doorgeven. Ik hoop dat het inderdaad om iets urgents gaat!’


  ‘Jazeker, Will! Dit is dokter Randal Cooke, we hopen dat hij je geheugen kan opfrissen.’


  ‘Wat voor dokter?’ vroeg Will onzeker. ‘Een psychiater? Een hypnotiseur?’


  Zonder de moeite te nemen hem aan te kijken, zei Cooke: ‘Ik ben chirurg.’


  Wills jongste angsten maakten plaats voor een oud afgrijzen, een reflex die bij hem was ingehamerd. ‘U begrijpt het niet!’ Zijn stem sloeg over, hij piepte; hij begon opnieuw en zei met een bange, dunne stem: ‘Als u probeert de druk op te heffen is dat dodelijk voor me. Dan bereikt u niets.’


  Zijn protest stierf weg onder Cookes ongelovige blik. De chirurg wendde zich tot Angus.


  ‘Is dit de patiënt? Waar komt die onzin over druk vandaan? Is hij zijn geheugen kwijt of is hij door jouw behandeling zijn verstand kwijtgeraakt? Ik waarschuw je, Angus, dat ik niet met me laat sollen.’ Hij keek vijandig naar Jeanie. ‘Wat moet dat kreng hier? Ik heb van haar gehoord. Dissidenten! Allemaal gevoel en geen grein verstand.’ Donald bekeek hij met kribbige ontstemming. ‘Wie is dat? Nog zo’n Dissident? En waarom is het hier een abattoir? Kun je je werk niet doen zonder een slachting onder de omstanders aan te richten, Angus?’


  ‘Welke vraag moet ik het eerst beantwoorden? Hij heet Donald en is sinds kort Jeanies voormalige lustobject. Zij is hier omdat ze zich met onze zaken heeft bemoeid. Donald heeft het slachthuis aangericht - onder dwang. Zeker, ik kan heel goed werken zonder... ’


  Cookes woedende ogen waren op Donald gericht. ‘Lustobject? Normaal?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Die zal dood moeten. Zie je nu wat je een hulpeloze man hebt aangedaan, egoïste die je bent...’


  Hij zweeg omdat Angus grinnikte en steigerde van nieuwe woede om het sonische pistool dat op zijn keel gericht was.


  Angus kwam tussenbeide. ‘Doe maar weg, Donald. Ik heb gezegd dat ik je zou beschermen en dat meen ik ook.’


  Cookes woede verdween als een toneelsnor die werd afgerukt. ‘Zo, heb je dingen beloofd?’ Hij ging op de stoel zitten waar Murdo had gezeten. ‘Wat is er gebeurd, Angus? Het onverwachte? Kan je het niet aan?’


  ‘Nog niet, Will, vertel hem eens van je geheugenverlies.’


  Will zweeg; het enige geluidje dat hij maakte was zijn sidderen. Will, die praatjes over doodmaken zijn alleen maar praatjes, zei Donald onverwachts. Je kunt beter antwoord geven als je er iets mee kunt ophelderen.


  ‘Mag ik me omdraaien, Willie?’ vroeg Angus. ‘Ik kan je tot kalmte brengen.’


  ‘Nee. Ik vertrouw je niet en die dokter ook niet. Waarom zou ik?’


  Misschien wordt er iets duidelijker door. Nu begrijpen we er niets van.


  Donald had een menselijke overtuigingskracht; Will capituleerde.


  ‘Ik heb een schedelfractuur opgelopen bij een ongeluk. Dat is me verteld. Ik herinner me niets van het ongeluk of wat daarvoor is gebeurd. Er is een botsplinter die ergens tegen aandrukt, en een stolsel.’


  ‘God en Satan, hoor hem!’ brulde Cooke. ‘Praat maar door, als je wat tussen je oren hebt!’


  ‘De dokter zei dat het opheffen van de druk een bloeding tot gevolg zou hebben. Dat zou mijn dood zijn of ik zou een idioot worden.’


  Cooke gaf lucht aan opgekropte hilariteit. ‘Jongeman, al zaten je hersens vol cactusstekels, al werden ze tussen de begerige kaken van Angus geklemd en volgestopt met klodders Schotse pap, dan nog was er geen reden waarom de druk niet zou kunnen worden opgeheven zonder risico voor jouzelf. Wat was dat voor dokter? Een pillendraaier met een nijptang? Angus, heb jij die onzin voor zoete koek aangenomen?’


  ‘Ik ben verdomme geen arts, ik moest het wel aannemen. De dokter heette David, Edwin David.’


  ‘Nooit van gehoord. Een kwakzalver. Man, waarom ben je niet naar een fatsoenlijk, degelijk ziekenhuis gegaan?’


  Will protesteerde dat het een goed ziekenhuis was geweest. ‘David was je specialist? En die heeft je die onzin verkocht?’ ‘Ik heb van hem gehoord,’ zei Jeanie.


  ‘Nog zo’n Dissident? Liegen tegen de patiënt om zijn ongelegen komende herinneringen te blokkeren?’


  ‘Als dat zo is,’ zei Angus, ‘krijgen we nog meer problemen. Wat weet je nog meer van hem, Jeanie?’


  ‘Dat hij genetisch chirurg is.’


  ‘Doe niet zo dom, meisje!’ riep Cooke. ‘Ik ken het werk van alle genetische chirurgen ter wereld.’


  ‘Ook van die van Gangoil?’ Donald en Will zei die aanduiding niets, maar de twee anderen schrokken.


  ‘Gangoil is een Australische regeringsinstelling, een laboratorium voor genetisch onderzoek op een geheime locatie,’ zei Angus. ‘Daaruit volgt dat Wills geheugen iets bevat dat Gangoil verborgen wil houden. Misschien was het die David aan wie hij geheimen heeft verteld.’


  Cooke kwam overeind. ‘Dan zullen we die ook leren kennen. Vanavond nog. Ik heb een ambulance voor de deur, een wagen die over straat kan rijden zonder gemolesteerd te worden. We kunnen direct weg.’


  Angus draaide zich snel als een kat om en keek Will in de ogen voordat die zijn blik kon afwenden. ‘Rustig maar, Willie. Ik heb beloofd dat ik zal doen wat ik kan en ik kom mijn beloften na. Geloof me, ik zal zorgen dat niemand je kwaad doet.’ Cooke snoof en Jeanie keek radeloos naar het plafond, terwijl Will zichtbaar minder gespannen werd.


  Donald kromp bij het zien van wat zo vaak bij hemzelf was gedaan. Met onverholen driestheid zei hij: Ik beloof het ook. Jeanie probeerde hem in de ogen te kijken, maar hij meed haar; haar reflexen waren niet zo razendsnel als die van Angus. ‘Donald, je gaat verder niet met ons mee! Blijf erbuiten, bemoei je er niet mee.’


  ‘Wat weet hij?’ vroeg Cooke.


  ‘Niets belangrijks.’


  ‘Waarom zou ik je geloven.?’


  Het sonische pistool wees de kring rond. Ik laat niemand vermoorden voor een hoop geklets, zei Donald dreigend.


  Cooke verloor opnieuw zijn geduld, of deed alsof. ‘Angus! Maak die idioot af!’


  Het pistool werd op zijn keel gericht. Hij staarde er verbijsterd naar terwijl Angus zei: ‘Probeer het maar niet, Randal; je bent niet snel genoeg. Ik kan het wel hebben, maar ik ben niet van plan het zo ver te laten komen. Hij is goed voor Will; laat hem begaan.’


  Cooke maakte een heftig, breed gebaar waarmee hij de verantwoording voor onredelijkheid afwees. Alsof er geen enkel conflict was, vroeg hij aan Jeanie: ‘Is die David een van ons?’


  ‘Ik weet niet meer van hem dan zijn naam en beroep.’


  Cooke vloekte, maar Angus zei: ‘Of hij is een Dissident of de Dissidenten gebruiken hem. Ze zijn op ons voor en eigenlijk zouden we naar Australië moeten gaan om een nader onderzoek in te stellen. Maar dat is nu wel heel moeilijk geworden.’


  Cooke wees met zijn voet.


  ‘Wat doen we daar nu mee?’


  ‘Ze worden in de loop van de nacht opgehaald.’ Murdo zou de lijken gewoon laten liggen, maar uit tactische overwegingen was het beter Cooke het gevoel te geven dat er keurig de hand zou worden gehouden aan de hygiëne.


  Angus bleef dicht bij Will, want hij wist dat het tot kalmte brengen van de doodsbange man veel van zijn krachten had gevergd; als het wankele evenwicht werd verstoord, kon het gebeuren dat hij te doen kreeg met een gillende gek, een schizofreen die tussen realiteit en realiteit geen uitweg meer zag.


  Buiten verdiepte het lange halfduister zich tot donkere nacht. De ambulance stond in de oprit te wachten. Een jonge chauffeur met donker haar die door Cooke Carlo werd genoemd, deed de achterportieren voor hen open; ze gingen op de britsen zitten en de portieren werden gesloten. De wagen reed meteen weg.


  Will, onwerkelijk kalm, zag vaag dat Donald met zijn rug naar Jeanie toe zat en haar dus niet vertrouwde. Hij luisterde zonder veel belangstelling naar wat ze zei.


  ‘Ik kan je wel een paar dingen vertellen, maar daar heb je niet veel aan. Ik weet niets van Gangoil, alleen dat David daar werkt. Ik ken hem niet als een van de Kring; misschien is hij dat nog niet zo lang. Ik hoorde van zijn bestaan toen er een bericht kwam dat Angus in Melbourne een zekere Santley in het nauw bracht en dat dat moest worden tegengegaan. Toen hoorden we dat Santley het vliegtuig naar Engeland had genomen en dat hij niet in Randals handen mocht vallen voor hersenonderzoek. Omstreeks die tijd kregen jullie mensen Ronnie en Helen te pakken en wisten hun geheugen uit, waardoor ik als enige actieve Dissident in Engeland overbleef. Het was puur toeval dat ik Angus opmerkte toen hij met zijn geruite pet op George Square voor detective speelde, en besefte wie de Australiër moest zijn die daar in zijn eentje liep. Ik ben hem achternagegaan naar het doorgangshuis, maar ik kon niets doen tot hij zelf naar buiten kwam; onze redding was geïmproviseerd en verliep met behulp van gebarentaal. Het spijt me alleen dat het niet is gelukt.’ ‘Daar was een behoorlijk ingewikkelde gebarentaal voor nodig,’ zei Angus. ‘Ik zou me haast gaan afvragen waar je hem nog meer voor hebt gebruikt, behalve voor wat voor de hand ligt.’


  Cooke sneed zijn nieuwsgierigheid af. ‘We hebben er niet veel aan, maar wij hebben Santley en de Dissidenten hebben hem niet. Ja, Angus, jij zult naar Australië moeten gaan om die David op te sporen. Ik zal er met Smith over praten.’


  ‘Praat dan meteen met hem over een vliegtuig; dat zal me het gesprek worden.’ Cooke fronste, maar Angus keek speculerend naar Jeanie.


  Met zijn door Angus tot stand gebrachte gemoedsrust vroeg Will op een toon alsof het over het weer ging: ‘Wat voor soort geheim moet door moord worden bewaard?’


  ‘Het onze,’ zei Cooke.


  ‘De Dissidenten denken er anders over.’ Maar ze was verslagen en het klonk alleen gemelijk.


  Cooke gaf een zure imitatie van de Wijze Oude weg. ‘Toen ik een kind was dacht ik als een kind... ’
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  De rit leek martelend lang. Met zijn verdoofde gevoelens meende Will dat zijn situatie marginaal was verbeterd. Donald was potentieel zijn vriend en toeverlaat, de merkwaardige Jeanie scheen tot op zekere hoogte partij voor hem te hebben gekozen, maar dat Angus het voor hem opnam scheen hem door een onduidelijke persoonlijke behoefte te worden ingegeven. Terwijl hij het gezicht van Angus behield had hij de on-Schotse stem van een vreemde en zijn loyaliteit scheen bepaald door wat hij nog net wel en net niet meer wilde aanvaarden. Het web van goedgezindheid en vijandschap zou een verwarrend beeld opleveren, stel dat het hem zo interesseerde dat hij zich erin zou... De ambulance matigde snelheid, bonkte over een goot, rolde uit en kwam tot stilstand. Carlo sprong op de grond en kafferde hen uit. ‘Weg met dat plafondlicht! Er mag dan niet meer geplunderd worden, we zijn er ook niet op uit om nieuwsgierigen aan te trekken.’


  Anders dan zijn Italiaans aandoende naam en uiterlijk deden verwachten was zijn Engels bijna accentloos.


  Ze stapten een voor een uit. Wolken verhulden de sterren; er was geen maan; de duisternis was eindelijk ingetreden.


  ‘We krijgen regen,’ zei Carlo somber. ‘Het pad is hier. Achter elkaar lopen, hand op de schouder van je voorganger, dan hoeft niemand zijn enkel te breken in een kuil.’ Ze gingen in een rij achter elkaar staan. ‘Klaar?’


  Nee, zei Donald achteraan. Waar zijn we?


  ‘Goddorie,’ mopperde Carlo.


  Met ijs in zijn stem antwoordde Cooke: ‘In het havengebied aan de Clyde omdat ik hier moet opereren. Het is niet mogelijk faciliteiten op te eisen voor een patiënt die niet op de normale manier in een ziekenhuis is opgenomen of een nieuwsgierige operatiestaf weg te sturen omdat ik geen pottekijkers kan gebruiken. Net zoals ik jou niet kan wegsturen, Donald Quichotte, hoe weinig ik je aanwezigheid ook waardeer. Kunnen we nu doorlopen?’


  ‘Moet ik die Schotse etter verwijderen?’ vroeg Carlo.


  In Angus’ stem klonk een grijns mee. ‘Donald heeft een sonisch pistool.’ Hij scheen Donalds aanwezigheid wel te kunnen waarderen.


  ‘Verdomme!’ De chauffeur verwijderde zich met zijn lef in het donker en de anderen liepen struikelend en vloekend achter hem aan. Roestige hengsels piepten, terwijl ze door een hek gingen. Een zachte, lage stem riep: ‘Randal?’ en Cooke antwoordde: ‘Hier, Alastair.’


  ‘Trap,’ zei Carlo en ze gingen op de tast naar beneden. ‘Breek godverdomme je nek maar, Donald Pistoolheld.’


  De trap kwam uit op een betonvloer; een afgeschermde zaklantaarn wees de richting; een deur in een hoge wand ging open en ze liepen naar binnen, waarop de deur dicht ging en licht werd ontstoken.


  Alastair, blond en mager, stond voor hen. ‘Ik kan maar weinig licht maken; ik ben toe aan de accu.’


  Het vertrek was ongeveer dertig meter lang en even breed; er stonden rijen tekentafels met stoelen, en er hingen tekenborden aan de muren; hier en daar waren archiefkasten opgesteld. Alleen de lichtbol bij de deur brandde, maar de schaduwen verborgen niet dat tafels op hun kant lagen, leidingen waren vernield en de inhoud van dossiers doorgescheurd over de grond verspreid lag.


  Het vandalisme had zware schade aangericht in de schatkamers van de overhaast gesloten industriële complexen, de wilde vrijheid van het barbarendom voordat een even barbaarse orde was opgelegd.


  Will hoorde Alastair iets zeggen dat hij niet verstond, op het woord ‘neerslag’ na, gevolgd door: ‘Het is misschien voor die mensen net zo goed als voor ons een strijd op leven en dood.’ Het nieuws dat hij had doorgegeven had een elektriserende uitwerking op degenen die tot de Kring behoorden. Angus liet een zachte kreet van ontsteltenis horen en vroeg: ‘Waar?’


  ‘Londen en het hele zuiden.’


  ‘Neerslag! Maar wie zou zoiets doen?’


  Met een zekere betrokkenheid, maar met hetzelfde gebrek aan gedrevenheid dat de Kring scheen te kenmerken wanneer er niets concreets te doen viel, zei Alastair: ‘Wie zal het zeggen? Automatisch gelanceerde raketten zonder identificatietekens op honderdduizend voet. We weten nog niet hoeveel rad de besmetting is of hoe groot het besmette terrein is; we weten alleen dat het is begonnen. Het zal niet bij Londen blijven. We moeten weg als we ergens mee weg kunnen.’


  Ze keken naar Cooke alsof ze van hem een beslissing verwachtten. Misschien beschikte hij over intellectuele of hiërarchische superioriteit; maar hij gunde zich de tijd.


  Will voelde dat zijn arm werd vastgepakt. Misschien is je tijd nog niet gekomen, zei Donald.


  ‘Heeft hij het over radioactieve neerslag? Een oorlog?’ Een sprankje belangstelling duidde erop dat hij zich hier misschien toch voor zou moeten interesseren.


  Jawel. Jij zat opgesloten, terwijl de wereld zowat verging; maar wij wisten allemaal dat het niet lang goed meer kon gaan.


  ‘Ik heb wel kranten gekregen. Het leek zo ver af.’


  Natuurlijk. Het einde lijkt altijd ver weg, maar nu is Londen stervende.


  ‘Waarom Londen? Waarom niet Moskou of Peking of Amerika of zelfs Australië?’


  Elke Engelsman had je kunnen vertellen waarom wij het doel zijn in een grote oorlog. Ons land is een thuisbasis, de uitvalsbasis voor de militaire luchtvaart. Wij vragen erom vernietigd te worden. Londen is het begin; morgen is misschien Liverpool aan de beurt. En dan Glasgow. Willie, als we niet weggaan wordt het onze dood.


  Cooke hoorde hem. ‘De jouwe zeker, Donald Quichotte, maar niet die van Santley, denk ik. Die overleeft alles, behalve aan stukken gescheurd worden, als we hem niet zelf doden.’ Hij bracht zijn gezicht dicht bij dat van Will. ‘Dat besef je toch wel?’


  Welke reactie hij ook teweeg had willen brengen, hij werd teleurgesteld. Met de onverstoorbaarheid van een idioot zei Will: ‘Als je denkt dat iemand een hoge stralingsdosis kan overleven, ben je krankzinnig.’


  ‘Randal, hij weet echt niet waar je het over hebt,’ zei Angus vermoeid. ‘Dus zullen we maar eens een beetje opschieten? We moeten de gegevens hebben, of de wereld nu naar de bliksem gaat of niet.’


  ‘Gelijk heb je. Is het röntgenapparaat klaar?’


  ‘In de ontspanningsruimte,’ zei Carlo.


  ‘Is er genoeg elektriciteit, Alastair?’


  ‘Als je zuinig aan doet.’


  ‘Acht tot tien foto’s. En de autoclaaf.’


  ‘Daar is voldoende voor.’ Hij gebaarde in de schemerige ruimte. ‘Die kant op.’ Hij liep voor de anderen uit om het licht aan te doen; door de rommel waadden ze achter hem aan.


  Het röntgenapparaat was op een biljart neergezet en daarnaast stond een autoclaaf, een kleine tafel met doeken zelfsteriliserende tampons en een grote met niervormige bekkens en glinsterende instrumenten. In een kast van doorzichtig plastic waren voorgesteriliseerde jassen, maskers en handschoenen uitgestald. ‘Lieve Jezus!’ zei Donald zacht toen de realiteit van de operatiefaciliteiten tot hem doordrong. Will, wiens gevoelens onderdrukt werden, keek er neutraal naar. Cooke inspecteerde de instrumenten en knikte naar Carlo, die ze in de autoclaaf schoof en het apparaat inschakelde; als vanzelf werd hij assistent en verpleger.


  ‘Dat geleuter over dodelijke druk en onmogelijke operaties wekt bij mij het vermoeden dat we die spullen niet nodig zullen hebben,’ zei Cooke, ‘dus we wachten met wassen tot de noodzaak gebleken is. Santley, waar heb je last van hoofdpijn?’


  De strikvraag leverde hem even weinig op als de vorige; Will had vaak hoofdpijn. Will wees op een plek laag op zijn achterhoofd. Cooke keek ontstemd en richtte zich tot Angus die geboeid toekeek.


  ‘Jij hebt hem nu een jaar onder controle. Is het mogelijk dat hij tegelijkertijd door een andere hypnotiseur wordt beïnvloed?’ ‘Dat weet ik niet; ik ben geen hypnotiseur.’


  ‘Is het dan mogelijk dat twee manipulatoren, of hoe jullie je in je ijdelheid ook mogen noemen, tegelijkertijd dezelfde man beïnvloeden?’


  ‘Niet zonder samenwerking; door paradoxen in de instructies zou hij tot waanzin worden gedreven. Als je vraagt of iemand anders hem een programma zou kunnen opleggen dat het mijne niet doorkruist, een eenvoudig programma zoals het komen opzetten van hoofdpijn als gevolg van iets dat in het dagelijks leven geregeld, maar met onregelmatige tussenpozen voorkomt - zeg een slaande klok of rood haar - ja, dat kan. Als hij op die manier is geprogrammeerd tijdens zijn verblijf in het ziekenhuis - het moet grondig zijn gebeurd, zo grondig als africhten - dan zou je er vrijwel zeker op kunnen rekenen dat zo’n prikkel een paar jaar werkzaam blijft. En mijn manipulatie, op een ander niveau, zou er waarschijnlijk niet mee in conflict komen. Het idee van het africhten zou kunnen zijn dat hem de ernst van zijn toestand voortdurend... ’ Hij zweeg om na te denken. ‘Als er geen druk of beschadiging is, als het een blokkering van zijn geheugen is, zou hoofdpijn die blokkering elke keer versterken. Heel vernuftig. Maar er is een goede manipulator voor nodig.’ ‘Wie zou zoiets tot stand kunnen brengen?’


  ‘Ik.’


  ‘Spaar me. Wie van de Dissidenten?’


  ‘Misschien onze femme fatale hier, maar dat lijkt me sterk.’


  ‘Ik ben niet in Australië geweest,’ zei Jeanie.


  ‘Als we er hier een hebben, ben ik er niet van op de hoogte. Maar ik ken ook niet iedereen.’


  ‘Dat zal wel niet. Ga maar liggen, Santley. We zullen eens kijken hoe het met die druk staat.’


  Een klein stemmetje in Wills hoofd verzette zich nog, maar terwijl hij overwoog te weigeren klom hij al op de tafel.


  Nog geen twintig minuten later wisten ze dat zijn geheugenverlies niet door een stolsel, botsplinter of andere fysieke hindernis werd veroorzaakt, dat hij zelfs nooit een schedelfractuur had gehad.


  Zijn geheugen werd niet door een beschadiging geblokkeerd, maar was op de manier die bij de Kring gebruikelijk was door synaptische isolatie afgesloten. De Kring had, hoorde hij, eigen methoden om een ingrijpen van de Kring te niet te doen; maar het daarvoor noodzakelijke team was niet direct ter beschikking. Hij bleef een probleem.
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  Carlo begon instrumenten in te pakken. De Kring verwerkte het resultaat van het onderzoek gelaten; de zorg gold het probleem zelf. Will had het gevoel dat hij een stukje van een legpuzzel was, dat zijn menselijkheid geen rol speelde toen Alastair vroeg: ‘Is hij Santley wel? Die vent moet gewoon de aandacht afleiden. Maar waarvan dan, of van wie?’


  Carlo keek op om te vragen: ‘Wou je zeggen dat David ons een nepfiguur in handen heeft gespeeld en de echte heeft doorgestuurd? Waarheen dan?’


  ‘Gangoil. Laten we eens aannemen dat de echte Santley van de Kring is, een nieuweling met wie we nog geen contact hebben gehad. Gangoil zou willen ontdekken of zijn...’ hij keek naar Donald en wijzigde zijn woordkeus, ‘... capaciteiten op anderen kunnen worden overgedragen.’


  ‘Daar gaat het de Dissidenten nu juist om,’ zei Jeanie kattig, ‘wij willen dat het gebeurt, de Kring wil dat niet. Als hij is ondergeschoven, heeft de Kring een onschuldig man hierheen gestuurd om in de privé-oorlog van de Kring te sterven.’


  ‘Voel je je nu erg deugdzaam?’ snauwde Angus. ‘Misschien is hij wel de echte Santley, misschien klopt onze hele redenering niet. We moeten proberen naar Australië te komen, al was het alleen maar om zijn leven te redden.’ Op nadrukkelijke toon voegde hij eraan toe: ‘Zo is het toch, Jeanie?’


  ‘Jij kunt zo veel, kun je ook over water lopen?’


  Maar hij was gerustgesteld wat haar betrof. ‘Laat jouw voorstel dan maar horen.’


  ‘Waarom zou ik jullie huid redden?’


  ‘Omdat je gerechtigheid en mededogen voor Will predikt. Vooruit, meisje, het is te laat om te marchanderen. Heb je een contact in Australië?’


  Ze bestudeerde Will enkele ogenblikken voordat ze zei: ‘Ik heb van Helen een noodsignaalcode opgekregen, maar nu overal de communicatie is verbroken, kan het te laat zijn. Als er nog een satelliet functioneert kunnen we het proberen.’


  Carlo hield op met inpakken. ‘Communicatie is mijn terrein. Er is er nog een, eentje maar. Alleen, hoe krijg ik Controle zover dat ze me een particulier telefoontje toestaan nu de electriciteit tot op de milliwatt is gerantsoeneerd? Er gaan alleen nog officiële en dringende boodschappen uit.’


  Onmogelijk... tot Donald riep: Jeanie! en instinctief zijn ogen neersloeg. Als je een boodschap kunt uitzenden, wat doe je dan?


  ‘Dan zou ik vragen een ruimteschip te sturen.’


  Het was een adembenemend verzoek.


  En zou dat lukken? vroeg Donald.


  ‘Als ik Gangoil ervan kon overtuigen dat het de moeite waard is ons te laten ophalen. Het schijnt dat Gangoil enorme invloed heeft.’


  Cooke spuwde de woorden bijna uit. ‘Gangoil! Willen jullie tweeën ons uitleveren?’


  ‘Het is de vraag of ze aan jou iets hebben. Als ze een echte Santley hebben, is hun werk al drie jaar aan de gang.’ Ze lachte zuur. ‘Als je ze wilt overhalen hun onderzoek te staken, is dit misschien wel je kans. Als ze je willen hebben.’


  Carlo kwam ertussen. ‘Eerst moeten we een kamer vol telefonisten en technici overhalen ons te laten telefoneren.’


  Hoeveel mensen is een kamer vol? vroeg Donald.


  ‘Op de basis zijn het er zeven. Plus de bewaking, de vigilanten.’ Ik hoor zelf bij de vigilanten, zei Donald. Die zal ik wel uitschakelen.


  ‘Je bent een ware Donald Quichotte! En de personeelsbezetting?’


  Kun jij met de zender omgaan?


  ‘Dat is mijn werk.’


  Donald liet het pistool zien. Op volle kracht is het pistool dodelijk; maar je kunt er ook alleen mee verdoven, legde hij uit.


  Carlo keek zonder veel enthousiasme naar het wapen, maar zei: ‘Het is te proberen. Achteraf bezien maar goed dat je je smerige nek niet hebt gebroken.’


  Donald legde zijn hand op Wills schouder. Ik doe ’t niet voor niks. Will en ik willen mee naar Australië.


  Weer werd er, nu er een besluit moest worden genomen, naar Cooke gekeken. ‘Als hij voor de Kring werkt en dat zijn voorwaarde is, best. Jullie gaan je gang maar; ik moet terug naar het ziekenhuis. Niet dat ik veel kan doen aan ondervoeding en dat is nu het grootste probleem. Breng me er maar even heen, Carlo, en daarna zul je de ambulance wel voor je melodrama willen gebruiken. Houd me op de hoogte, Alastair.’


  Carlo liep achter hem aan en duwde het wagentje met het röntgenapparaat voor zich uit.


  Nu het ene besluit was genomen, nam Angus meteen het volgende.


  ‘Ga zitten, Willie.’


  Will ging zitten. ‘En nu?’


  ‘Je bent lang genoeg verdoofd geweest; misschien zul je vanavond nog snel moeten reageren. Kijk me eens aan. Vooruit, man, er gebeurt je niets; het is alleen een prikkel om je reacties aan te scherpen. Kijk me aan!’


  Will keek hem aan. Met grote nadruk zei Angus: ‘Je gevoelens en besluitvaardigheid zijn door mijn toedoen onderdrukt. Nu is die onderdrukking opgeheven. Je kunt doen wat je wilt.’


  Will begon heftig te trillen, terwijl de herlevende emoties hem geestelijk overmanden; hij zou van de stoel zijn gevallen als Angus hem niet had vastgehouden.


  Na verloop van enkele ellendige minuten waarin hij leek op een machine die trillend afslaat, week de dierlijke angst voor waanzin en dood.


  Donald keek in gefascineerde afschuw toe. En jij kunt hem zijn geheugen teruggeven? vroeg hij.


  ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn, want daarvoor moeten de prikkels waarop iemand anders hem heeft geprogrammeerd, opgespoord en uitgeschakeld worden, maar het is wel mogelijk.’ En hij voegde er heel zacht aan toe: ‘En daarna wil ik dat iemand het bij mij doet.’


  ‘Angus, het gaat me om je eigen bestwil, houd daarover op,’ waarschuwde Alastair en deed onwillekeurig een stap achteruit, weg van de lijdende demon.


  ‘Ik moet het weten. Ik moet straf hebben.’ Hij liet het klinken als een normale behoefte waaraan tegemoet gekomen diende te worden, maar zijn verhulde smart bleef.


  Later, dacht Will door de optrekkende nevels, later zou hij het misschien begrijpen. Door de overmaat aan tegenstrijdigheden vervluchtigde haat tot onbegrip; de gekwelde man was een derde persoon, niet Angus en niet Giles.


  Terwijl Carlo zijn laatste vrachtje ophaalde, riep Donald hem na: Breng een verpleegsterscape mee uit het ziekenhuis, met zo’n rode voering.


  Carlo knikte dat hij het begrepen had, maar Wills vermoeide brein kon het niet meer volgen en gaf het op zonder navraag te doen. Wekenlang opgekropte spanning drong zich aan hem op en hij strekte zich op de cement vloer uit en sliep in.


  Het leek niet veel later, maar het was al bijna één uur toen hij wakker werd van de metalige geluiden die Carlo maakte bij het uitladen van de pistolen die hij in een tas had meegebracht. Hij zag dat Donald Jeanie de rode verpleegsterscape toewierp. Ze nam die met een spottend buiginkje aan en wijdde zich aan het ‘vrouwenwerk’: het maken van armbanden zoals de vigilanten droegen. In de lade van een van de tekentafels vond ze een scheermesje en wat spelden, wat draad, een eindje dun touw, een spijker om gaatjes mee te maken, en ging aan de slag. Donald wees de pistolen af: Geen vigilant heeft vuurwapens en iemand met een sonisch pistool schiet op je zodra hij je met zo’n ding ziet. En een sonisch pistool is handiger omdat je niet zo precies hoeft te richten. Carlo, hoe ziet die basis eruit?


  Carlo vond tekenpapier tussen de rommel.


  ‘De staf kent mij als technicus, zodat we gemakkelijk in de buurt kunnen komen. Er kwam altijd maar één toestel per dag binnen, dus is er niet zo veel personeel.’ Hij begon vlug te tekenen. ‘Kantoren en vertrekhal beneden; radiokamer en verkeerscontrole boven. Er zijn geen vluchten meer, dus er zijn alleen mensen in de radiokamer.’


  ‘Er zijn toch zeker wel militairen,’ zei Alastair.


  ‘Nee. In tijden van spanning vertrouwt de regering de strijdkrachten niet; georganiseerde mankracht kan gevaarlijk zijn. Vigilanten en dergelijke zijn veel minder strak georganiseerd, die kunnen minder gemakkelijk een front vormen. Zo is het toch, Donald?’


  Wij zijn er voor de bescherming van onze eigen mensen, zei Donald.


  ‘Er zijn twaalf vigilanten in twee ploegen van zes, drie aan de kant van de landingsbaan en drie voor het gebouw. De zes die geen dienst hebben slapen in de vertrekhal. Die zullen we moeten uitschakelen. Donald?’


  Ja, we zullen hun sonische pistolen te pakken moeten krijgen. We zijn met genoeg mensen.


  ‘Hoe pakken we dat aan?’


  Is de basis van buiten verlicht?


  ‘Nee. Vanwege de energiebesparing. Er is een veertig watts-lamp boven de deuropening die aan kan als het nodig is, maar meer niet.’


  We moeten zorgen dat ze licht maken, dan kunnen we ze zien. Verder moeten we maar zien wat er gebeurt.


  Carlo keek de kring rond en keek de anderen een voor een aan. ‘We zijn het er zeker wel over eens dat we de aanval aan Donald overlaten?’


  Er was geen discussie geweest; er was niemand die het er niet mee eens was.


  Je wilt zeggen dat ik de enige ben die met het sonische pistool kan omgaan zonder bloed te vergieten. Bovendien ken ik het wachtwoord voor vannacht, zei Donald. Ja, goed, ik neem de leiding, maar Carlo moet de zender bedienen.


  ‘Natuurlijk. Dat hoef je niet nog eens te zeggen.’


  Donald bekeek hem kritisch. Je vindt het niet nodig om te overleggen?


  ‘De Kring werkt al jaren samen; wij hoeven met elkaar niet meer te overleggen.’


  Jij bent nog niet droog achter je oren en Jeanie ook niet; misschien die kleine Angus ook niet eens. Wat vind je, Will? Angus legde hem het zwijgen op. ‘Wat we zijn is minder belangrijk dan wat we doen. Wie dragen de armbanden?’


  Ik en Will en Alastair. Wat jou betreft Angus - volgens Jeanie ben je snel genoeg, maar ben je ook sterk?


  ‘Niet zo sterk als jij, maar sterk genoeg. En sneller.’


  Jij kunt in het donker de wacht houden, terwijl wij de bewakers naar het licht lokken. Speel jij maar voor onzichtbare reserve. Maar er wordt niet gedood; het is ons om hun sonische pistolen te doen, meer niet. Ik wil geen idioten die met karateslagen onschuldige mensen de nek breken.


  ‘Jij bent geen moordenaar en ik ook niet.’


  Goed zo, want ik wil het niet hebben.


  ‘En Jeanie?’


  Die blijft bij jou in het donker tot we haar nodig hebben om met Gangoil te praten. Houd haar scherp in de gaten!


  ‘Ze heeft ons net zo hard nodig als wij haar.’


  Ik vertrouw haar voor geen cent, zei Donald.


  ‘Wij kennen haar beter. Jij wilt niet dat er doden vallen en ik wil niet dat jij je op haar wreekt.’


  Ik kan je niet volgen; ik begrijp niets van jullie onderlinge relaties.


  ‘Denk je,’ zei Alastair, ‘dat we ons nu kunnen concentreren op wat er gedaan moet worden? Over twee uur is het licht.’


  We gaan weg. Ik wil bij jou voorin zitten, Carlo. Ik wil je nog het een en ander vragen. Laten we maar niet denken aan wat er allemaal mis kan gaan; dan durven we niets meer, zei Donald.
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  Toen ze uit de ambulance waren gestapt, duidde alleen het vaagste schitteren van het water erop dat Will en de anderen bij de oever van de rivier waren. Carlo verwijderde de rotor; ze hadden niemand over om de ambulance tegen plunderaars te bewaken.


  Donald hield hen bij elkaar. Jeanie, als ze ons die raket sturen, hoelang duurt het dan voor dat ding hier is?


  ‘Een dag of twee, drie. Hoe moet ik dat weten? Als ze er een sturen, pikken ze hier op wie ze willen hebben, niet noodzakelijk ons allemaal. Ik kan alleen proberen ze over te halen.’


  En ik weet dat je de dingen aardig weet in te kleden, zei Donald bitter. We kunnen er geen gijzeling van drie dagen van maken, dus we zenden onze boodschap en smeren ’m weer. Terug naar Bishopbriggs. Heb je bedacht wat je wilt zeggen?


  ‘Ja.’


  ‘We kunnen het ruimteschip niet hier laten komen,’ zei Carlo. ‘Het personeel heef toegang tot geweren en granaten; ze zouden het schip onklaar kunnen maken of voor zichzelf kunnen veroveren. Jeanie moet zeggen dat ze moeten landen op het gewone vliegveld bij Abbotsinch; de startbaan daar is lang genoeg voor een raketstart. Ze krijgen geen landingsinstructies omdat de verkeersleiding weg is, dus als we om een geschatte aankomsttijd vragen, is het onze zaak er op tijd te zijn.’ En hij voegde eraan toe: ‘Wat er vanavond gebeurt, moet voor het personeel en de vigilanten een onverklaarbare zaak blijven. Ik zal wel herkend worden, maar dat hindert niet, tenzij ze me gevangennemen. Dat zal me niet gebeuren.’


  Terwijl ze naar de rand van de basis liepen, zagen ze het verkeersgebouw op nog geen honderd meter afstand, haast niet te onderscheiden, een donkere vlek in het donker.


  ‘De deur is precies in het midden,’ fluisterde Carlo. ‘Drie bewakers aan deze kant, drie op de baan.’


  Nu lieten ze hun voorzichtigheid varen; ze moesten lawaai maken om de aandacht van de bewakers te trekken. Donald, Will en Alastair die armbanden droegen, liepen met Carlo tussen zich in op het gebouw af en gedroegen zich als een escorte. Achter hen slopen Angus en Jeanie op kousevoeten.


  Ze waren op enkele meters van het gebouw toen een stem, waarbij ze in het donker niemand konden zien, rustig zei: ‘Halt. Clydebank.’


  Strathclyde, antwoordde Donald en hij kreeg in het Schots bevel te blijven staan. Wat kwam hij doen?


  We zijn van het ziekenhuis, zei Donald. We komen iemand van jullie brengen, Carlo de Luca, die een kameraad moet aflossen. Zijn vrouw is ziek en vraagt naar hem.


  O, ja? Ben jij het, Carlo?


  Jawel, Andy. Phils vrouw is opgenomen, zei Carlo.


  De stem van de bewaker had steeds dichter bij de deur geklonken. De veertig wattslamp gloeide geel op en gaf genoeg licht om de armbanden en Carlo’s gezicht bij te kunnen onderscheiden. Ze zagen ook de twee andere zwijgende bewakers met het wapen in de aanslag.


  De commandant stak zijn sonische pistool in de holster. In orde, mannen; ze mogen erdoor.


  De groep verzamelde zich bij de deur. Terwijl de commandant zich omdraaide en open wilde doen richtte Donald zijn pistool en schoot de drie bewusteloos voordat ze iets tegen hem hadden kunnen uitrichten.


  ‘De anderen zijn van de andere kant komen aanlopen,’ fluisterde Alastair. ‘Misschien hebben ze gehoord dat we werden aangehouden.’


  Will had niets gehoord en Donald ook niet, maar het bleek een juiste observatie zodra ze iemand hoorden vragen: Alles in orde, Andy?


  Donald antwoordde zonder aarzeling: Ik ben Andy niet; die moet ik juist hebben. We komen van het ziekenhuis om een aflosser te brengen, Carlo de Luca.


  Waarom heeft Andy jullie niet gezien? De stem kwam dichterbij. Wat is dat daar op de grond? Hij schreeuwde rauw: Handen hoog! Dat is Andy!


  Hij stootte nog een klank uit die in een zachte bons eindigde en iemand anders kreunde in het donker.


  Angus en Jeanie kwamen in het licht; het meisje huiverde van afgrijzen en greep naar haar hand. ‘Gebruik het sonische pistool, Donald,’ zei Angus. ‘Schakel ze uit.’


  Donald sloop weg in de schaduwen en kwam met nog drie sonische pistolen terug. Die blijven wel een paar uur buiten westen, zei hij. Wat hebben jullie gedaan?


  ‘We hoorden ze en hebben ze van achteren gepakt. Ze staken af tegen het licht, dus het was makkelijk.’


  Jeanie boog en strekte haar vingers. ‘De mijne schreeuwde. Het is jaren geleden dat ik tegen iemand geweld heb gebruikt.’ Altijd tijd voor een nonchalant commentaar, dacht Will; het was hun kracht onaangedaan te kunnen blijven. ‘We hebben ze geen van allen gehoord, alleen Alastair,’ gaf hij met tegenzin toe.


  ‘Ik hoorde ze wel, maar Alastair zei het ’t eerst,’ zei Carlo. Maak dat de kat wijs, knorde Donald.


  ‘Je hoeft niet in wonderen te geloven,’ zei Angus. ‘Jouw gehoor is gewoon minder goed dan het onze. Hoe moeten we nu?’ Carlo gaat voorop om elke verdenking weg te nemen. Maar eerst dit. Hij verdeelde de sonische pistolen over de groep en stopte het overgebleven wapen achter zijn eigen riem. Niet schieten, vermaande Donald, alleen dekking geven en dreigen, maar niet schieten! Het zijn verdomd gevaarlijke dingen. Ik zal de man pakken die ons te grazen neemt en hem leren wat pijn is. Naar binnen, Carlo.


  Ze hadden het geluk dat vier van de bewakers die geen dienst hadden, lagen te slapen; met lichte doses in de hals werden ze verlamd zonder dat ze wakker werden. De andere twee die in het kantoortje zaten te kaarten, hadden geen schijn van kans. Het zijn arbeiders, zei Donald. Ze hebben geen idee van de noodzaak om waakzaam te blijven en geweld te gebruiken.


  ‘Jij wel,’ merkte Angus op.


  Ik ben huursoldaat geweest, zei Donald.


  ‘Dat is geen verdienste.’


  Toen ik dat begreep, ben ik ermee opgehouden. Zijn er nog meer mensen, Carlo?


  ‘Alleen boven, de mensen die daar dienst hebben.’


  Dan gaan we naar boven.


  Ze trokken hun schoenen uit om geruisloos de betonnen trap op te kunnen lopen en werden bij het lopen gehinderd door de extra sonische pistolen in hun broekriem. Carlo ging voor door de gang naar een deur waarop DIENST - GEEN TOEGANG VOOR ONBEVOEGDEN stond en liep kalmweg naar binnen. Iemand zei: ‘Carlo! Wat doe jij hier?’ en tegelijkertijd deed Carlo een stap opzij zodat de anderen naar binnen konden rennen.


  In de chaos die ogenblikkelijk ontstond, reageerde een meisje in een onverwacht snelle reflex; ze gooide een zware schroevedraaier naar Donalds hoofd. Hij dook weg en richtte een straal op haar voeten. Ze gilde en viel, grijpend naar haar enkel.


  De aanblik van de pistolen zorgde voor stilte in het vertrek.


  Op luchtige toon zei Donald: Ze heeft wel pijn, maar ze is niet gewond. Als niemand ons stoort doen we waarvoor we komen en gaan weer weg zonder iemand een haar te krenken.


  Alleen uit de manier waarop hij sprak, snel en binnensmonds, bleek hoe nerveus hij was.


  Een kleine man in hemdsmouwen met een mopsneus en grimmig gezicht, vroeg op hoge toon: ‘Wat heeft dit verdomme te betekenen, Carlo?’


  ‘Het is een overval, meneer. We moeten een satellietgesprek voeren waarvoor u geen toestemming zou geven en dat u niet mag horen. Dus nu gaat u allemaal naar de gang, terwijl de juffrouw hier en ik contact maken. Op de gang houdt u uw mond. Daar zorgen de sonische pistolen die op u gericht blijven wel voor.’


  Het personeel liep zwijgend de gang op; het meisje dat met het sonische pistool was beschoten, beet zich op de lippen tegen de pijn van de spierkramp. Ze moest gedragen worden. Ze verdwenen zo gedwee naar de gang alsof, dacht Will, deze laatste dagen hen apathisch hadden gemaakt en het leven gewoon de ene rotzorg na de andere was geworden. Alleen op dierlijke agressie werd nog gereageerd.


  Hij wachtte vijfendertig minuten met een pistool dat hij niet mocht gebruiken en dat hij gericht hield op mensen die hem nadrukkelijk negeerden.


  Toen Carlo en Jeanie weer naar buiten kwamen, zei ze kortaf: ‘Twee dagen.’


  Carlo trok een gezicht. ‘We mogen nog blij zijn. Ze deden er moeilijk over.’


  Zijn de banden gewist, hebben jullie geen sporen achtergelaten? vroeg Donald.


  ‘Maak je geen zorgen, we hebben aan alles gedacht.’


  Dan gaan we naar huis. Hij glimlachte vriendelijk naar het personeel. Het spijt me verschrikkelijk, maar niet heus.


  Een opstandige stilte begeleidde hen, terwijl ze naar beneden liepen.


  In de hal stond Donald erop dat ze de sonische pistolen bij de eigenaars zouden achterlaten: Vigilanten zonder wapens zijn dode vigilanten.


  Het was enkele minuten voor de dageraad toen ze over de bewusteloze lichamen heenstapten en naar de ambulance liepen. Het wolkendek was opgetrokken en een grote, bloedrode maan hing boven de rivier.


  Donald legde zijn armen om Wills schouders. Twee dagen! We zouden hier weg kunnen zijn voordat Glasgow net als Londen is geworden.


  Hij was voorbarig. De ambulance was nog maar nauwelijks weggereden toen de radio te kennen gaf dat er nog een station in het zuiden functioneerde.


  Een verslaggever die zijn werk deed omdat er niets anders overbleef, meldde dat er radioactieve neerslag was gevallen in Midden-Engeland en Wales.


  De zwakke stem van een met moeite op gang gehouden zender bracht hen in de werkelijkheid terug. Hun triomfantelijke overval kromp tot het formaat van een schermutseling op een mierenhoop.
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  Ze zaten in elkaar gedoken bij elkaar, maar zonder onderlinge saamhorigheid. Will zag hen nu in een onheilspellend, maar onthullend licht. Ze kennen elkaar, zijn sterk van elkaar afhankelijk, maar worden niet door een onderlinge gehechtheid aan elkaar verbonden. De Kring is geen bond van kameraden. Als het erop aankomt staat iedereen alleen. Wat ze ook mogen zijn, het is niet de moeite waard om erbij te horen; ik hoor er niet bij. Alleen Jeanie stak haar hand uit om troost te zoeken, maar niet naar iemand van de Kring. Uit gewoonte wendde ze zich tot Donald, maar kroop abrupt weer in haar schulp toen ze besefte dat die bron van troost allang was opgedroogd.


  ‘Gisteravond is Londen gestorven. De dood is gekomen, voor de begrafenis is het nog te vroeg; er rest nu niets anders dan wachten. Vanavond bereikte de neerslag Birmingham, Coventry, Bristol en Cardiff en duizend andere steden en dorpen waarvan de namen zullen verbleken, terwijl de communicatiemogelijkheden afnemen en ten slotte zullen verdwijnen. Ik bevind mij in Birmingham, maar ik weet niet hoelang er nog diesel voor de zender zal zijn. Overal in de stad is het licht gedoofd en er is alleen het schijnsel van vele brandhaarden; de laatste nacht is begonnen. Dit is de dood en wij beseffen het. Het ogenblik is gekomen voor onze laatste gedachten. De hoeveelheid neerslag is gemeten; over enkele uren al zal de gemiddelde stralingsdosis tweehonderd rad voor man, vrouw en kind bedragen... en ze zal blijven stijgen, want er is geen verweer tegen deze dood die door kieren en spleten met zwijgende zwaarden vestingen binnendringt. De stralingsdosis zal onverdraaglijk hoog worden, maar wij zullen dood zijn - allemaal - voordat wij hebben ontdekt hoe hoog de dosis zal oplopen. Ik heb horen verluiden dat kakkerlakken ons misschien zullen overleven, omdat zij over een grote natuurlijke weerstand beschikken. Zouden zij de wereldheerschappij overnemen? Het lijkt een gering resultaat van al ons streven en werken, hoezeer wij ook tekort geschoten mogen zijn; maar misschien is dat wat er wordt bedoeld met het overleven van de sterkste.’


  Hij zal nog geen pijn voelen. Over enkele dagen vermoeidheid en misselijkheid. Later pijn. Het is geen prettige manier om dood te gaan; bommen kunnen snel en direct werkzaam zijn. ‘Gisteravond werd door ons vanuit Londen melding gemaakt van een op grote hoogte uitgevoerde aanval, maar dat waren veronderstellingen. Er zijn geen toestellen “overgekomen”, er zijn projectielen neergekomen, verticaal neergekomen met snelheden die het inlevingsvermogen te boven gaan. Waar kwamen die projectielen vandaan? Wie zal het zeggen? Wachtten ze af in een stille baan die verder verwijderd was dan die van de satellieten? Op een basis op de maan die met haar lege gezicht duizend bases zou kunnen verhullen? Wij weten het niet, zoals wij ook niet weten door wiens hand tot de aanval is beslist. Of waarom. Wij kunnen de macht die ons vernietigt niet eens benoemen. Alsof dat nu nog van belang zou zijn.’


  Er is geen reactie mogelijk op het voor altijd uitroeien van een beschaving, de ontbinding van zo vele eeuwen van vergissingen en waardevolle verrichtingen. Later komen tranen; nu nog niet. ‘Massale vernietiging is een groots schouwspel; een tafereel met een eigen schoonheid. De toestellen die de projectielen lanceren komen van ver weg; met onze instrumenten kunnen we hun aanwezigheid waarnemen, maar we kunnen ze niet zien en bij de hoge snelheden waarmee ze naderen kunnen we ze evenmin horen, althans niet meteen. Hun komst wordt aangekondigd door een serie knallen, die eigenlijk klinkt als het afvuren van een ouderwets Bofors-kanon; elke knal gaat gepaard met de felle lichtflits bij het opensplijten van het projectiel, als een bovist die sporen lost, wachtend op verspreiding door de wind. De ogen herstellen zich op tijd van de lichtflitsen om de waarneming door de oren mogelijk te maken: het geluid van de inslag haalt de lichtflits in en de hemel is vervuld van gejank en gegil. Terwijl de oren zich tegen de kakofonie verzetten, zien de ogen wat de bovisten hebben verspreid: een blauwe nevel, bleek glanzend, die zich steeds verder uitbreidt tot hij in de hemel schijnt te zijn opgelost. Maar geluidloos daalt hij neer. Na enige tijd registreren stralingsmeters schril piepend wat er is gebeurd, terwijl een onzichtbare mantel om de schouders van ons allen wordt gelegd. Nu schakelen we de meters uit omdat ze niets meer te zeggen hebben dat waard is om te worden gehoord.’


  Ik balanceer tussen het beloofde leven en de beloofde dood zonder te weten wie ik ben of wat ik ben geweest. Sterf ik minder als een wereld met mij sterft? Wat moet ik voelen? Misschien later. ..


  In het gesloten universum van de ambulance bewaarden zij het zwijgen van waarnemers aan wie het hellevuur is onthuld.
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  Will wendde zich tot Donald, die even stil was als de anderen, maar zijn gedachten verborg achter een strak gezicht en niets van hun angst voor de apocalyps toonde.


  Een onverzettelijk man, maar in zijn hart een romantische optimist.


  Het versteende gezicht sprak. Twee dagen is misschien niet genoeg, Will. We moeten naar een kans uitkijken.


  Uit Jeanies stem klonk een nuchterder instelling, al was er bij uitzondering de warmte in te horen die haar zachte trekken beloofden, een besef van spijt en de noodzaak afscheid te nemen, terwijl ze een doodvonnis uitsprak.


  ‘Het is te laat om naar een kans uit te kijken, Donald. Gangoil accepteert alleen Kringmensen en dan nog maar zes. Alastair, Carlo, Cooke, Angus, de oude man... en mezelf.’


  Donald tikte Will op de schouder. Dus wij zijn de lastposten die de Kring er niet ook nog bij wil hebben.


  ‘Niet de Kring, Gangoil.’ Haar stem werd bruusker. ‘Ze willen ons hebben om wat we zijn, studieobjecten. Aan jou hebben ze niets, Donald. En Will willen ze dood hebben.’


  Een schok doorvoer Will, geen angst, maar verontwaardiging omdat hij van moment tot moment in een door de dood beheerste omgeving had weten te overleven en nu met de dood werd bedreigd door zijn eigen mensen in zijn eigen land. Maar Angus was hem voor eer hij zijn razernij had kunnen luchten. ‘Zolang ik het voor het zeggen heb, wordt hij niet gedood. Gangoil zegt me niets en als de Kring mijn gezag aanvecht zal ik zorgen voor een rebellie waarbij vergeleken die van de Dissidenten in het niet valt.’


  Met een lachje vroeg ze: ‘Moet iemand zijn plaats aan Will afstaan?’


  ‘Twee plaatsen, Will en Donald. Wij komen onze verplichtingen na.’


  ‘Ik denk niet dat het je zal lukken, Angus,’ zei Alastair, ‘maar dat is een zaak tussen jou en je merkwaardige geweten. En toch... waarom zou hij op bevel van Gangoil gedood moeten worden?’


  ‘Het gebeurt niet,’ hield Angus aan, maar ze zei tegen hem: ‘Hij heeft het gezegd en hij meende het ook. Hij was niet voor rede vatbaar.’


  ‘Wie niet?’


  ‘Dokter David.’


  ‘De arts die Will heeft behandeld!’


  ‘Het zal wel; het is een ongebruikelijke achternaam, en het nieuws dat we Will bij ons hadden, schokte hem. Ik geloof zelfs dat hij bang was.’


  ‘Waarvoor?’ vroegen Angus en Alastair tegelijk.


  Ze spreidde haar handen. ‘Ik pleitte, ik was niet bezig uit te zoeken wat erachter stak. Maar als Angus te elfder ure het offerlam wil redden, zal hij met David te doen krijgen. Ik denk dat dat de prijs is.’


  ‘En waarom niet?’ zei Angus. ‘Het is een redelijke prijs en misschien wel een passende ruil.’ Terwijl hij zijn nek en schouders masseerde, beschouwde hij de zaak als afgedaan. Op de manier van de Kring ging hij, nu hun overleg-in-stenovorm was afgesloten, op een ander onderwerp over. ‘Ik begin stijf te worden. Je hebt me wel te pakken gehad, Willie; ik moet slapen.’ Hij zou, bedacht Will, minstens een beugel voor zijn nek moeten hebben.


  Alastair bracht het gesprek op praktische punten. ‘Wanneer is het rendez-vous?’


  ‘Vrijdag. We moeten om middernacht in Abbotsinch zijn en daar wachten.’


  ‘Best.’ Hij gebruikte de intercom om met Carlo te praten, die in de bestuurderscabine zat. ‘Wil je me bij de werf afzetten.’ ‘Goed hoor, maar waarom?’


  ‘Daar werk ik. Ik bouw een schip.’


  ‘Allemachtig, Alastair, maar dat is toch belachelijk! Volgende week is er misschien niet eens een Schotland meer.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk, maar ik ga ermee door tot het zeke-ris dat er niets meer aan te doen valt.’ Hij schakelde de microfoon uit.


  Jeanie staarde naar hem. ‘Angus is altijd al onevenwichtig geweest. Nu laat jij je ook kennen.’


  ‘Jij hebt je aan de Dissidentenbeweging en jezelf gewijd; ik wijd me, met alle respect voor de feiten, aan de dag van morgen.’ Toen Alastair bij de werf was uitgestapt, stak Donald even zijn hand op bij wijze van groet. En hij zei tegen Will: Die Alastair is een Kringman die ik wel zo’n beetje kan volgen, maar... wat is die Kring eigenlijk? Als ik bedenk wat ons te wachten staat...'


  Zijn stem kreeg een ironische klank.


  Dan is die Kring misschien niet meer dan een idee in zijn hoofd! Hij gaf Will een por. We krijgen de waarheid nog wel uit dat stel, maar ik betwijfel of het de moeite waard zal blijken er in een stervende wereld mensen voor dood te maken.


  ‘Dat betwijfel ik ook,’ zei Angus, ‘maar ik ben te moe om erover te debatteren.’


  Hij deed zijn ogen dicht en zijn gezicht ontspande zich in een grimas van pijn. Will wist niet goed of het zijn bedoeling was geweest de man te doden, maar een normale nek zou gebroken zijn. De gedachte bleef hem bij in een halfslaap die duurde tot de ambulance op de inrit van het huis in Bishopbriggs tot stilstand kwam. Hij werd wakker, hoorde Donald op de grond springen en zag even het oplichten van zijn sonische pistool dat hij in de aanslag hield. ‘Laat hem maar even controleren,’ zei Jeanie, die zijn slaperige poging om Donald achterna te gaan belette. ‘Er zijn overal dieven - geen plunderaars, maar gewone brave mensen met hongerige kinderen, in staat tot geweld dat ze nooit achter zichzelf zouden hebben gezocht.’


  Hij bleef roerloos zitten. Wat zal het einde zijn? Holbewoners, zoekend naar aas?


  Donald kwam terug. Er is niemand geweest, zei hij. Hij schudde de bijna bewusteloze Angus door elkaar die kreunde van pijn toen hij zijn rug rechtte. Carlo kwam uit de cabine en zei: ‘Ik zal nu bij jullie moeten blijven.’


  Ja, je baas heeft vast aangifte gedaan, zei de Schot. Je kunt de ambulance in de garage parkeren.


  ‘Die moet eigenlijk terug.’


  We zullen de ambulance nog nodig hebben. Een ambulance meer of minder maakt voor het ziekenhuis weinig uit; ze kunnen ook lijkwagens of dienstauto’s gebruiken om de laatste chauffeurs aan het werk te houden zodat die geen gelegenheid krijgen om na te denken en gek te worden.


  Ze gingen de keuken binnen. Toen Carlo uit de garage kwam, zag hij in het licht van de dageraad drie lijken liggen als wassen poppen. De lucht was al bedorven.


  Donald tilde er een onder de schouders op. Stijf als een plank, zei hij. Pak jij hem onder zijn knieën, Will, dan brengen we ze weg voor ze gaan stinken.


  Will deed wat van hem werd gevraagd en wendde zijn blik af van het met zwart geworden bloed bekorste gezicht met de gesprongen aderen.


  Jeanie boog zich over de tweede. ‘Help even, Carlo.’


  Het ingedroogde bloed op de vloer en aan de muren deed haar niets en Carlo had wat verpleegervaring en was met de dood vertrouwd. Will niet; hij deed zijn best een in opstand komende maag in bedwang te houden. Ze legden de doden in het schuurtje onder de oude kolenzakken.


  Angus had niet aangeboden hen te helpen en nu stortte hij in, als een vallende harmonica, vormeloos en krachteloos. ‘Waar is een bed voor me?’ mompelde hij nog.


  Donald nam hem bij de arm. Hier. Angus schudde hem af en vloekte zacht. ‘Ik ben alleen maar een poosje gammel, ik ben niet ziek! Je hoeft het me alleen maar te wijzen.’ Hij verdween, hinkend en gebogen.


  Donald maakte een hoofdbeweging naar Carlo, die knikte en hem achterna ging. Toen hij terugkwam vroeg hij: ‘Wat heb je gebruikt, Will? Een loden pijp?’


  ‘Mijn gebalde handen. En ik heb hem tegen zijn knie geschopt.’ ‘Met die knie valt het wel mee; een flinke kneuzing. Maar zijn nek - twee wervels ontwricht en misschien beschadigd. Hij moet aldoor veel pijn hebben gehad.’


  ‘Het kan me niet schelen, al is hij voor het leven verminkt.’ Daar moest Carlo om grinniken. ‘Angus? Door jou? Geen kijk op.’


  ‘Zelfs niet als zijn nekwervels beschadigd zijn?’


  ‘Dat komt wel weer in orde. Wanneer hij de klok rond heeft geslapen, wordt hij tamelijk fris wakker.’


  Donald staarde hem aan. Zonder doktersbehandeling? zei hij ongelovig.


  ‘Zonder.’


  ’t Is niet waar!


  ‘Uitleg zal moeten wachten tot we een consensusgroep bijeenbrengen. Jeanie mag dan een Dissidente zijn, zonder consensus zal ze je niet in vertrouwen willen nemen.’


  Ze knikte. ‘We zijn niet individueel vrij. Maar jij kunt doen wat je wilt, Donald; je hoeft niet met je rug naar me toe te blijven zitten. Dat is voorbij.’


  Tot je lichaam weer gebruik van me wilt maken, zei hij wrokkig.


  ‘Nee, mijn woord erop.’


  Het klonk alsof hij spuwde.


  Ze beet haar woorden af. ‘De tijd die je nog hebt voor de wereld je doodt, ben je vrij man.’


  Hij zei niets op de waardeloze poging hem te paaien.


  Carlo kuchte, als een indringer. ‘Je kunt haar geloven. Ze zal geen belofte verbreken die ze in aanwezigheid van een getuige van de Kring heeft afgelegd.’


  Ik vind jullie onbegrijpelijk, dus waarom zou ik jullie vertrouwen?


  ‘Omdat je nu waarde hebt als een snel denkend, snel handelend vrij man. Het loont niet meer om je te sturen.’


  Donald bleef lange tijd stil. Ten slotte zei hij: Ja, ik moet toegeven dat dat redelijk klinkt. Hij draaide zich om.


  Hij keek haar recht in de ogen.


  Will betwijfelde of hij dat zou hebben gedurfd; zijn ervaring stelde weinig voor in vergelijking tot Donalds geketende jaren. Hij zag dat Jeanie probeerde te glimlachen, dat het niet lukte en dat ze zich afwendde... een nederlaag die overtuigender was dan een wereld van beloften.


  ‘Ga maar wat slapen,’ zei Carlo. ‘Ik zal wel de wacht houden, al denk ik dat het nauwelijks nodig zal zijn.’


  Ik ben niet moe. Zal ik de eerste vier uur waken? bood Donald aan.


  ‘Ik kan als het moet vijf dagen achter elkaar wakker blijven. Angus ook wanneer hij in conditie is. Onbegrijpelijk, ja, dat zijn we inderdaad. Breng Will naar bed voordat hij omvalt.’
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  De volgende avond, donderdagavond, had Groot-Brittannië geen nieuws meer. Als er neerslag viel, als de pest zich in noordelijke richting verspreidde naar de grens met Schotland en verder, wisten alleen degenen die er direct het slachtoffer van waren dat.


  Vrijdagavond, toen ze nog vier uur moesten wachten, stelde Carlo de onverdraaglijke vraag: ‘En als het ruimteschip niet komt?’


  Dan kunnen we naar de Hooglanden gaan, zei Donald. Het is, een hard leven daar, maar gezond - nog wel. Misschien zal de straling daar niet komen.


  ‘De boeren zullen ons niet bepaald met open armen ontvangen.’


  We hebben wapens om ons te verdedigen tot we onze eigen boerderij hebben. We zouden ons best kunnen redden, meende Donald.


  Angus, enigszins hersteld, maar cynisch van de voortdurende pijn, vroeg: ‘Je wou de mensen hun eten afpakken? Zou je bereid zijn te doden om aan eten te komen?’


  Nee, maar we kunnen de mensen dwingen ons eten te geven. We zouden eerst een mager seizoen hebben, maar daarna zouden we kunnen eten wat we zelf verbouwen. Zou jij doden om te eten?


  ‘Ik geloof het niet.’


  Dat is geen antwoord. Als jullie moeten eten om in leven te blijven kunnen jullie ook verhongeren, en daar herstel je niet van zoals van een gekneusde nek. Hoelang kun je zonder eten? ‘Langer dan jij.’


  Je houdt zeker een winterslaap! Het was een stekelig grapje waaruit zijn gespannenheid bleek. Hoe doe je dat, net als een schildpad?


  Vermoeid vroeg Will: ‘Wat zijn jullie toch voor mensen? Vermomde marsmannetjes?’ Zijn sarcasme verhulde zijn oprechte argwaan.


  Toen geen van hen antwoord gaf zei Donald: Dat heb ik ook wel eens gedacht, maar ik durfde het niet te zeggen uit angst dat ze me zouden uitlachen.


  Jeanie schudde zonder te lachen haar hoofd. ‘Geen marsmannetjes en niet vermomd.’


  Maar jullie zijn anders dan wij, hield Donald vol.


  ‘Dat geldt ook voor een albino, een mongooltje of een genie.’ Je ontwijkt de vraag.


  ‘Je zult het ermee moeten doen, tot de consensus.’


  ‘Ik hoop maar dat jullie daar verdomme mee opschieten,’ zei Will. ‘We hebben niets aan meer kennis zolang we niets kunnen doen.’


  Tegen negen uur ging Carlo met de ambulance Alastair, Cooke en de oude man halen, de Wijze Oude wiens naam John Smith bleek te zijn.


  Hij bekeek Will beroepshalve belangstellend en liet zijn blik op Donald rusten met de goedkeuring van iemand die gunstige berichten over een hengstveulen heeft gehoord. Hij sloeg geen acht op hun verwarring.


  Alles wat ze hadden gehoord, duidde op seniliteit of broze ouderdom, maar de Wijze Oude leek hoogstens twintig, verreweg de jongste van de Kring. En toch, en toch... door zijn houding en manier van spreken was het moeilijk te zeggen hoe oud hij j was. Hij was alweer een onverwachte figuur en ook wat hem betrof zouden ze van vragen niet wijzer worden.


  In elk geval vestigde Carlo alle aandacht op zichzelf met een onverwachte boodschap.


  ‘Alastair is van plan in Glasgow te blijven.’


  Alastair keek alsof hij tegenstand verwachtte, maar Smith leek het goed te keuren en Jeanie leek verontwaardigd.


  Angus lachte om de reactie van Will en Donald, die opeens vol verwachting begonnen te rekenen. ‘Deze twee willen weten wat er met Alastair zal gebeuren als Glasgow eraan gaat, maar ze willen niet riskeren dat hij besluit dan alsnog die open plaats in te nemen. Zo is het toch, Donald, Willie?’


  Donald grijnsde schaamteloos, maar Will bloosde en zei ontwijkend: ‘Je moet me geen Willie noemen. Die Angus ben je niet; die heeft nooit bestaan.’


  ‘Goed dan, Will. Maar hij bestaat wel en dat is een bron van pijn. Wat Alastair betreft, die redt zich wel.’ ‘Voedselvoorraden,’ legde Alastair uit. ‘Toen de hongersnood op komst was heeft de regering ondergronds voorraden aangelegd bij sleutelbedrijven; de verwachting was dat er tijdelijk paniek zou uitbreken en dat de situatie vervolgens weer normaal zou worden. Als de plunderaars er niet achter komen, heb ik voor jaren te eten. Ik blijf bij de Pride zolang het moet.’ Alsof hun niet-begrijpen een veroordeling was riep hij: ‘Ik ben de bouwer! De Pride is van mij! Er zal nieuw leven komen, maar er zal zeker ook worden geplunderd en vernield voordat de wereld tot rust komt, en de Pride moet worden bewaakt. Wanneer de neerslag komt zullen er genoeg wapens zijn die ingezameld kunnen worden.’


  Maar een gebrek aan mensen om ze op te gebruiken, zei Donald. Ik begrijp best waarom je hier wilt blijven, maar die vent in Birmingham sprak van een dodelijke dosis.


  ‘In de opslagruimten dringt minder straling door, maar zelfs buiten zou ik de aanval wel kunnen overleven.’


  ‘Houd je mond,’ zei Smith scherp.


  Zijn jeugdigheid ging op in een onaantastbaar gezag. Hij domineerde iedereen en zijn woord was wet. Hij zette ze naar zijn hand en gaf ze naar believen weer hun vrijheid. Het was alsof een veer was aangespannen en weer losgelaten.


  ‘Hij zou beter mee kunnen gaan,’ zei Jeanie. ‘Hij laat zich leiden door zijn gevoel.’


  Cooke bleef neutraal. ‘Hij weet wat hij wil. Die jongeman, Santley of wie hij ook mag zijn, is onheus behandeld en zou zijn plaats moeten krijgen.’


  ‘De man die ze willen laten vermoorden?’ vroeg Smith opgewekt. ‘Dat is onze zaak, niet de hunne. Ziet u, jongeman, we zijn nog niet met u klaar. De suggestie is geuit dat u in plaats van iemand anders zou zijn gestuurd; de feiten zijn afkomstig van die David.’ Daarmee scheen voor hem de zaak-Will afgedaan. ‘En nu u, meneer Baird. Wat doen we met u?’


  Heeft je moeder je geen manieren geleerd? vroeg Donald. Wat die idioten hier zich laten aanleunen is mijn zaak, maar tegen mij heb je niet zo’n toon aan te slaan.


  Smiths air van gezag verdween onmiddellijk. Hij leek wel een standwerker, zo goed voelde hij zijn publiek aan, dicht Will. ‘Ik ben gewend bevelen te geven; neemt u me niet kwalijk,’ zei hij verontschuldigend. Een uitzonderlijk ogenblik raakte hij zijn greep op wat hij aan het zeggen was kwijt en hij begon opnieuw, ietwat uit het veld geslagen. ‘Ik heet... Smith. Ja, John Smith. Het is een gemakkelijke naam om te onthouden. En u, meneer...’ Nu kon hij geen woord meer uitbrengen.


  Niemand van de Kring scheen geneigd Smith te helpen. Ik ben Donald Baird, dat weet je best. Je hebt het net nog gezegd.


  ‘Ja, het was me ontschoten. Ergens...’ Op zakelijke toon vervolgde hij: ‘De Kring is u iets verschuldigd.’


  Ik heb mijn hersens en mijn wapen in dienst gesteld van de Kring in ruil voor twee plaatsen in het ruimteschip. De ene is vergeven; ik wil de andere.


  ‘Ik heb hem gezegd dat ik ervoor zou zorgen dat de afspraak zou worden nagekomen,’ zei Angus.


  Smith stak zijn onderlip naar voren. ‘O, ja, Giles-Angus? Wiens plaats heb je beloofd?’


  ‘De mijne, als het niet anders kan.’


  Smith glimlachte als een opgewekte rechter met een voorkeur voor de doodstraf. ‘Je kon moeilijk de plaats van een ander aanbieden. Wat vind je daarvan, Donald Baird? Dat is pas naastenliefde. Of heeft Giles-Angus meer beloofd dan hij nu zou willen?’


  Dat weet ik niet, zei Donald. Will moet hem niet en misschien heeft hij daar gelijk in, maar ik geloof dat Angus een goeie kerel is die doet wat zijn hart hem ingeeft als hij de kans krijgt. Ik denk dat hij uit schuldbesef meer belooft dan hij kan geven.


  ‘Dat weet ik allemaal. Wijst u de plaats af?’


  Zijn plaats wil ik niet, zei Donald. Maar ik waardeer de bedoeling.


  ‘Ik heb het beloofd,’ zei Angus. ‘Je hebt je plaats verdiend. Ik red me wel, net als Alastair.’


  Smith negeerde hem. ‘Wie biedt meneer Baird een plaats aan?’ Nee, zei Donald, de afspraak is onder andere omstandigheden gemaakt. Niemand kon van te voren weten dat het zo zou lopen.


  ‘En ik dacht dat jullie Hooglanders zo romantisch waren? Man, weet je wel wat dat is, de stralingsdood?’


  Ik weet dat het een ellendige manier is om te kreperen, zei Donald.


  ‘Hou toch op, Donald!’ riep Jeanie. ‘Hij speelt met je.’


  Ja, dat weet ik wel, zei Donald. Moet ik erom smeken? Misschien zal de straling Glasgow niet bereiken, maar zelfs als dat op ditzelfde ogenblik zou gebeuren zou ik me nog niet vernederen tot bedelen om de plaats waar ik recht op heb.


  ‘Niet jij, Donald. Hij wil dat ik bedel.’


  Smith vertrok zijn mond tot een smalle streep en Will zag aan hem dat hij ervan genoot om met een Dissident te kunnen spelen. Macht leidt gemakkelijk tot corruptie... ‘Jij die je Jeanie Deans noemt en die, heb ik vernomen, van gerechtigheid en mededogen spreekt... smeek jij om je plaats?’


  Ze keek hem niet aan maar haar ‘Nee!’ klonk vast.


  ‘En dus?’


  ‘Donald, hij bedoelt dat ik je tien jaar heb afgenomen en je niet nog meer mag ontnemen.’


  Donalds gezicht werd volkomen neutraal. Bied je me jouw plaats aan? vroeg hij.


  Tweemaal vernederd snauwde ze: ‘Ik bied je niets aan. Hij wil dat ik blijf. De plaats is voor jou.’


  Moet ik weigeren? vroeg Donald.


  ‘Nu raken we,’ zei Smith tegen niemand in het bijzonder, ‘in een onzinnige komediesituatie.’


  Hij begreep het verkeerd; Donalds aandacht was op het meisje gericht. Een vulkanisch ogenblik kreeg zijn gezicht een uitdrukking vol haat, een razernij die eenvoudige wraakzucht te boven ging; het vuur brandde en doofde. Gespannen verwachtten ze geweld.


  Hij zuchtte en zei: Maar ik zeg geen nee. Ik zal jouw plaats met plezier innemen. Niet vanwege die tien jaar, maar omdat je wist wat je deed en er toch mee doorging. Omdat je gebruik van me hebt gemaakt en er alleen dwang voor hebt teruggegeven. Daarom. Jij hebt mannen nodig; dat kan voor een vrouw iets ellendigs zijn, om niet zonder mannen te kunnen. Je zult geen prettig leven krijgen in een dood Glasgow, wanneer je als een loopse teef tussen de lijken zwerft.


  Ze zei niets terug, maar wendde zich tot Smith alsof Donald niet bestond. ‘Ik hoop niet dat hier sprake is van tucht ter wille van de tucht. Is hier iets te doen?’


  ‘Welzeker.’ Nu de straf was toebedeeld ging Smith monter op een ander punt over. ‘Een kans die we niet mogen missen nu jij en Alastair hier allebei ter beschikking zijn. Jullie moeten het land afzoeken naar immune personen. Onder vijftig miljoen mensen zullen zij zich kenbaar maken door het simpele feit dat ze nog leven... als zulke mensen althans bestaan. We moeten een zoekprogramma opstellen... Van wie is dit huis? Waar kunnen we heen voor overleg?’


  ‘Er is een huiskamer,’ zei Jeanie. Ze ging hen voor en bleef bij de deur even staan, met opgeheven hoofd, terwijl haar vingers de zwanehals liefkoosden. ‘Koester je haat, Donald; je zult merken dat het een bittere gezel is. Voor mij is er een toekomst... met goede mannen erin.’


  Ze liep door en Donald keek haar na, vervuld van sombere wraakgedachten.


  Hij vroeg Angus: Als er immune mensen zijn, Angus, dan zijn die zeker van jouw slag?


  ‘Natuurlijk, maar dat was niet wat ze bedoelde.’


  Smith kwam als een baarlijke duivel uit de gang aanstuiven. ‘Waag het eens er meer over te zeggen, Angus! Waag het eens!’ Will hoorde iets van rebellie, nors en onvermurwbaar, in de stem van de kleine man. ‘Misschien is het zover gekomen dat we onze opvattingen moeten herzien.’


  De woede van Smith verdween; aan, uit. Zo weloverwogen: bozer dan een mens; beheerster dan een mens ooit kon zijn. Vanuit een onaantastbaar gezag zei hij tegen Angus: ‘Let op je woorden!’ Met dat duistere dreigement liet hij hen achter.


  Bijna treurig zei Carlo: ‘Je had net zo goed kunnen verklaren dat je een Dissident bent geworden, Angus.’


  ‘In mijn hart heb ik dat al een week geleden verklaard.’


  En daarmee leek het af. Donald bromde tegen Will: Als de kleine daarmee een aanwijzing wil geven moet hij toch duidelijker worden, want ik snap er nog steeds niets van.
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  Om elf uur vertrokken ze naar Abbotsinch. Op bijna verlaten straten deden eenzame trio’s met rode armbanden nog een poging de schijn op te houden dat zij niet een ten einde gelopen wereld bewaakten. Glasgow had zich ingegraven; de dikte van een keukendeur zou een extra pantser kunnen zijn tegen de verwachte gramschap; diegenen met kelders waren de aristocraten onder de verdoemden.


  Donald en Angus zaten voorin, bij Alastair die chauffeerde; ze droegen armbanden omdat de twee mannen van de Kring als ze werden aangehouden elk Glasgows accent konden produceren: zowel dat van de beschaafde kringen als dat van de achterbuurt.


  Alastair en Jeanie zouden de ambulance mogen houden wanneer de anderen weg waren; op Donalds vraag naar benzine had Alastair bekend dat hij over meer dan alleen een voedselvoorraad beschikte.


  In de onverlichte avond verraste Donald de andere twee met een zeldzaam emotioneel verslag van wat hij overdag op straat aan de weet was gekomen; van hele voorsteden waar de gezinnen hun huizen met dekens hadden geïsoleerd, met kleding, aarden wallen, zelfs papier dat over spleten en kieren was geplakt; de mensen wilden de zinloosheid van hun werk niet erkennen omdat er altijd die wonderbaarlijke kans bestond... die kans dat morgen de zon gewoon weer zou schijnen, dat de blauwe pest zou zijn uitgewoed. Afgelopen nacht hadden ze gebeden en de pest was niet gekomen...


  Ze keken naar hem met een mededogen waarvan hij voelde dat het niet echt was; ze waren van een ander slag, bezorgd maar met iets anders aan hun hoofd.


  Ze kwamen langs branden die nu nog afzonderlijke haarden waren, maar het vuur verspreidde zich al. Als er nog een brandweer bestond, zorgden de mannen voor hun eigen mensen.


  Pas toen ze de Clyde waren overgestoken en op de Paisley Road reden, konden ze over het water omkijken en het hele hart van Glasgow in vlam zien staan achter de hoge flatgebouwen.


  Dat is Sauchiehall Street, brandend van begin tot eind, riep Donald. Waarom zou iemand zijn eigen stad in brand steken? Waarom?


  ‘Dat doet niemand,’ zei Carlo koel. ‘Het gaat per ongeluk. Als er niemand is om een aangestoken lucifer uit te blazen, ontstaat er een ramp. We weten het niet, misschien brandt de halve wereld wel.’


  Ze kwamen bij het verlaten vliegveld aan met het gevoel dat ze door een zijgang van de dood waren gereden.


  ‘Naar het uiteinde van de landingsbaan, denk ik,’ zei Alastair. Hij reed de baan op. ‘De Australiërs kennen het veld niet; ik denk dat ze over het open gedeelte zullen aanvliegen.’


  Ze laadden het materiaal uit dat ze tijdens de wachtperiode hadden verzameld, papier, kartonnen dozen, platgeslagen kistjes en kratten, allerlei brandbaar materiaal waarmee ze een bebakening over honderd meter legden. Het was weinig, heel weinig, maar ze hoopten dat het genoeg zou zijn. Ze hadden ook een blik met de laatste brandstof van het aggregaat en een paar blikjes olie uit Donalds werkplaats in de kelder.


  Toen ze klaar waren, konden ze alleen nog wachten. Niemand zei veel; de mannen van de Kring schenen elkaar weinig te zeggen te hebben wanneer er niet direct actie in het vooruitzicht was.


  Donald hield zich afzijdig en bleef met zijn rug naar de anderen toe staan. Will ging naar hem toe, zag tranen en trok zich terug om geen getuige te hoeven zijn van de kleine verschrikking van een zwakke plek in het pantser.


  Angus wachtte ook alleen en bewoog zijn schouders in een oefening tegen de pijn die Carlo voor hem had bedacht; het grootste wonder was dat hij zijn schouders kon bewegen. Will had, zijn argwaan ten spijt, een vraag die hem verontrustte: ‘Wat zou er zijn gebeurd als Jeanie had geweigerd achter te blijven?’


  ‘Dan had hij me waarschijnlijk gevraagd haar lichamelijk uit te schakelen tot we weg zouden zijn.’


  ‘En dat zou je hebben gedaan?’


  ‘Ze stond bij Donald in het krijt.’


  Na zo veel zakelijkheid voelde hij zich in staat een gedachtegang te volgen die hem al een poos bezighield. ‘Ben jij de beul in dienst van de Kring?’


  Het antwoord was merkwaardig. ‘Ik denk dat ik dat ben geweest; ik weet het niet zeker. Ik zal niet de jouwe zijn.’


  Toen naderde het einde van de wereld met brute schreden.


  In het oosten, niet ver weg, spleten drie zweepslagen de hemel als een drievoudig salvo uit oud afweergeschut. Drie gele lichtflitsen bleven over, vonkend en zich verbredend tot ronde schijven, bleker en vager wordend tot ze zich na enkele ademtochten in de hemel oplosten.


  In het nieuwe duister kwam het geluid van de projectielen brullend aanstormen vanuit onpeilbare hoogten en haalde de gebarsten projectielen in. In de stad viel de neerslag.


  ‘Donald! Will! Naar binnen!’ brulde Angus.


  Hij greep hen bij de arm en rende met hen mee naar het kantoorgebouw. ‘Veel bescherming biedt het niet, maar misschien dempt het de dosis zolang af.’


  Straling is cumulatief, riep Donald hijgend onder het rennen. ‘Dan moeten we zo lang mogelijk direct contact zien te vermijden.’ Ze renden de aankomsthal in en bleven staan. Angus legde uit: ‘Als we niet al te veel straling opdoen, kunnen de mensen van Gangoil ons misschien behandelen. Het is niet meer zoals in Hirosjima, dat je alleen maar op de dood kunt wachten.’ ‘Gangoil wil Will en mij niet.’


  ‘Gangoil weet niet wie er komt. Zwijg, dan redden we het.’ Drie gigantische ontploffingen klonken recht boven het vliegveld. De gele flitsen waren verblindend in het raam. De rand van de blauwe nevel dreef langs het kozijn.


  De dood ziet er mooi uit, zei Donald.


  Will vocht om zijn beven te bedwingen. ‘Ben je dan nergens bang voor?’


  Jawel. De kleine. Voor hem ben ik bang.


  Dat amuseerde Angus. ‘Nog steeds?’


  Nog steeds. Ik ben een Schot die niet heeft gestudeerd, ik kan lachen om bijgelovige mensen, maar niet om wezens die met een blik kunnen commanderen en die in leven blijven wanneer een normaal mens het loodje zou leggen.


  Achter het raam loste de blauwe wolk snel op, maar Donald keek naar de beweging op de grond. En ik denk dat de mannen van Gangoil er zijn, besloot hij.


  Een toestel kwam over de rivier aanvliegen. De lichtjes aan de vleugelpunten waren de enige in de lucht; de snelheid van het toestel was enorm hoog, hoewel het krachtig remde na de duik naar de wereld vanuit zijn baan.


  Aan het einde van de baan lichtte een korte, geïmproviseerde bebakening op. Vanuit de lucht waren het hoogstens spelde-puntjes naast een brandend Glasgow, maar hier, voorbij de rand van de stad, zou de afzonderlijke vuurpijl wel te onderscheiden zijn.


  Het ruimteschip draaide gierend twee rondjes met een doorsnee van kilometers voordat de snelheid voldoende was afgenomen om een landing op de baan mogelijk te maken, waarbij het een batterij zoeklichten ontstak om de aanvliegroute zichtbaar te maken. Toen het de derde keer overkwam, schoot het remraketten af die het toestel in de lucht schokkend tot stilstand brachten, terwijl remparachutes die als medusa’s de baan volgden zich ontvouwden. Het toestel landde op het verste uiteinde van de baan, die nauwelijks voldoende lengte had, wipte op en kwam weer neer, vuurde een laatste remsalvo af dat alles wat in de weg was zou hebben verschroeid, schoot over de baan en de brandende bakens en kwam rukkerig tot stilstand, vlak voordat het zich in het gebouw zou hebben geboord. Automatisch schoten de remparachutes los en zakten in.


  ‘Naar buiten!’ riep Angus. ‘Jullie zullen het erop moeten wagen met de neerslag!’


  Tijdens het rennen werden ze gepasseerd door de ambulance die zich van het vliegveld verwijderde. Jeanie en Alastair hadden niet gewacht op een gelegenheid om afscheid te nemen.


  Will kende ruimteschepen alleen van journaalfilmpjes. De werkelijkheid was een druppelvormig toestel met stompe vleugels, voorzien van stuwstraalmotoren voor de wendbaarheid en een raketmotor voor de benodigde snelheid om door en boven de dampkring te komen en een vrije baan te kunnen beschrijven naar het vertrekpunt. Het was een militair toestel, waanzinnig duur in het gebruik. Dat Gangoil desgewenst over dit middel kon beschikken, duidde op een enorme macht.


  Een luik gleed open en een vlakke Australische stem riep gebiedend: ‘Blijven staan, terwijl ik tel. Vijf. Het moeten er zes zijn.’ Will had niet gemerkt dat er iemand ontbrak; het besef van onwerkelijkheid werd nog groter toen hij Smith kalm hoorde verklaren: ‘De medische situatie heeft zich sinds ons contact met Gangoil gewijzigd. Dokter Cooke heeft besloten bij zijn mensen te blijven.’


  Angus keek alsof hij dit zinloze besluit goedkeurde. Wat kon één man doen op een bevolking van anderhalf miljoen mensen die toch zouden sterven al bleven honderd Cookes hier? Waarnemen en leren? De Kring was er kil genoeg voor.


  ‘Het zal ze niet bevallen,’ mopperde de Australiër.


  ‘De artsen en biologen zullen er niet ontevreden over zijn wanneer ze de redenen begrijpen.’


  ‘Jouw zorg!’ Het luik viel plotseling naar buiten aan een scharnier ter hoogte van de bodem, strekte zich, spleet en werd een trap. Twee mannen in vliegerpakken stapten uit om zich uit te kunnen rekken en hun benen te strekken. ‘Het veelbezongen Schotland is geloof ik een verdomd koude uithoek.’ De stem van de piloot kreeg een andere klank en vroeg somber: ‘Wie heeft de stad in brand gestoken? Zijn jullie dat te weten gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Overal hetzelfde, niemand weet het. Als een ziekte met een onbekende verwekker. Wisten jullie dat er neutronenbommen vallen in Amerika en Rusland?’


  ‘We hebben in dagen geen nieuws gehad. Wie is er met de hele zaak begonnen?’


  ‘Begonnen!’ Het klonk radeloos. ‘Het is gewoon gebeurd. Ik denk wel dat iemand als eerste op de knop heeft gedrukt, maar we zullen het nooit weten wanneer er alleen maar puinhopen overblijven. De mensen hebben zonder reden honger, ze gaan zomaar dood. Het kan ze niet schelen wie er is begonnen; ze willen alleen maar weten hoelang het nog duurt.’


  De co-piloot was kalmer. ‘In Australië is weinig schade. We komen heus wel aan de beurt, maar voorlopig is het rustig - dat wil zeggen, vergeleken met de situatie elders. Wat waren dat voor lichtflitsen die we zagen toen we kwamen aanvliegen? En dat blauwe gas?’


  ‘Hebben jullie dat gezien?’ vroeg Smith op kneuterige toon. ‘Hebben jullie dan nog nooit van radioactieve neerslag gehoord?’


  Eerst begrepen ze niet wat hij bedoelde; RN was een theoretisch gevaar geweest, een factor die bij strategisch simulatiespel ter sprake kwam, niet iets dat je meemaakte. Hun reactie liet niets aan duidelijkheid te wensen over - ze deinsden achteruit en wilden de trap ophalen.


  Smith verhief zijn stem, zonder te schreeuwen. ‘Jullie kunnen nergens heen. Jullie toestel is besmet geraakt voordat jullie landden en jullie zijn nu zelf besmet. Net als wij. We moeten maar hopen dat er in Gangoil hypermoderne behandelingsmethoden zijn ontwikkeld.’


  Zijn gezag maakte enige indruk. De piloot bestudeerde zijn handen alsof hij verwachtte dat ze elk ogenblik borrelend tot uitbarsting zouden kunnen komen; de ander krabde zich nerveus over zijn blote hand en zei: ‘Ze hebben wel een behandeling. Hoe hoog is de dosis?’


  ‘Niet zo hoog,’ loog Smith, ‘maar we moesten maar liever direct vertrekken. Ernstige gevolgen zijn er niet direct te verwachten - pas over een dag of twee.’


  De piloot probeerde het sportief op te vatten, maar zijn grijns werd een grimas. ‘Tegen die tijd zijn we in een ziekenhuis of we zitten in de puree. Stap maar in. Maar die koffers kunnen niet mee. De verhouding massa-brandstof wordt exact afgemeten wanneer de rantsoenering zo streng is.’


  Ze kwamen in het vrachtruim terecht, waar geen ramen, stoelen of handvaten waren. De wanden, de vloer en het plafond waren met dikke celmatrassen gecapitonneerd; dat was nodig voor de start.


  De co-piloot gaf advies. ‘Ga tegen de achterwand staan voor de start. Ik meen het: staan, niet zitten. We gaan bijna rechtstandig omhoog wanneer de raketten in werking zijn getreden; als jullie opgevouwen zitten, raak je verkrampt door de acceleratie en dan breek je je botten. Blijven staan tot we in onze horizontale baan zijn gekomen.’


  De achterwand was nauwelijks breed genoeg voor vijf mensen naast elkaar. Terwijl de co-piloot zich terugtrok werd het luik automatisch gesloten en vergrendeld en het licht ging uit. Vracht had geen licht nodig om iets te kunnen zien.


  Angus klaagde tegen het donker: ‘Dit wordt klote vanwege mijn nek.’ Terwijl hij het zei begonnen de stuwstraalraketten te gieren, het toestel sidderde en schoot met verpletterende snelheid naar voren. Bij de eerste aanjaagdruk richtte de neus zich op en het toestel sprong omhoog. Het grote rakettensysteem trad met een oorverdovend gejank in werking en zwiepte het toestel omhoog naar de stratosfeer en in de baan van de vrije vlucht.


  Angus kreunde eenmaal en zweeg. De acceleratiedruk viel weg, terwijl het gegier tot een snurkend trillen van de cabine verminderde en toen helemaal ophield.
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  De uren gingen in intense verveling voorbij. De mannen van de Kring spraken niet; kennelijk voelden ze niet de behoefte aan geluid als een wapen tegen de duisternis. Ze konden bijzonder veel verduren.


  Will dacht terug aan de gesprekken van de afgelopen twee dagen in Bishopbriggs en hield er de sterke indruk aan over dat ze meer tegen elkaar dan met elkaar praatten; dat ze op hun zeldzame ogenblikken van onderling persoonlijk contact opmerkingen en argumenten aanvaardden of afwezen, maar op zichzelf bleven, zonder ook maar een keer bij het lot van een ander betrokken te raken.


  Als die afzondering de som van hun mysterieuze' ‘anders zijn’ was, wie zou dat dan willen? Hij kon niet in ernst rekening houden met de mogelijkheid dat hij een van hen was...


  Alsof hij die gedachte had geraden, zei Donald: Als Will van jouw soort is... en zweeg.


  ‘Als, inderdaad,’ zei Smith volkomen ongeïnteresseerd.


  ‘Ik ben niet van hun slag,’ zei Will verontwaardigd.


  ‘Je kunt het niet weten voordat bepaalde dingen gebeuren,’ zei Carlo. ‘Of niet gebeuren.’


  ‘Wat is je “als”, Donald?’ vroeg Angus.


  De Kring is verdeeld, zei Donald. Er is een geheim - ik heb geen idee wat het is - dat sommigen willen vertellen en anderen weer niet. Jeanie zegt dat die David een Dissident is, dus misschien heeft hij het wel verder verteld en niet Will. Will wist dat misschien en het zou kunnen zijn dat David daarom zijn geheugen heeft geblokkeerd. Nu wil David Will dood hebben omdat hij bang is dat Angus Will zijn geheugen heeft teruggegeven zoals hij heeft beweerd dat hij kon. Misschien hebben jullie de verkeerde man willen uitschakelen.


  Smith reageerde geprikkeld. Dacht je dat we die mogelijkheid over het hoofd hadden gezien?’


  Het omgekeerde kan ook, vervolgde Donald. Dat Jeanie zich vergist en dat Will de Dissident is, niet David. Dat David zijn geheugen heeft geblokkeerd omdat hij anders jullie geheim zou verraden. Dan is er nog niets om voor te waken...


  Angus viel hem in de rede. ‘Waar het om gaat, is dat Will gevaar loopt, hoe het ook uitpakt - en ik zou graag jouw sonische pistool in mijn hand willen hebben, Donald, wanneer we in Gangoil landen. Mag ik het hebben?’


  Waarom, Angus? Ik ben niet welkom in Gangoil, dus misschien ben ik eerder degene die zich moet kunnen verdedigen.


  ‘Je bent ook mijn verantwoordelijkheid en mijn reflexen zijn beter dan de jouwe. Dat weet je.’


  Ja...


  ‘Ik zie beter, hoor scherper en reageer sneller dan jij. Ik kan een aanval zien, horen, ruiken en afslaan terwijl jij nog aan het nadenken bent. De eerste ogenblikken in Gangoil kunnen doorslaggevend zijn. Wil je me je pistool lenen?’


  ‘Verdomme, we worden allemaal gek als je hem dat ding niet geeft,’ zei Smith klagend. ‘Hij blijft zeuren tot hij het heeft.’ Hij heeft gelijk, zei Donald. Hier Angus.


  Op de tast werd het wapen in het donker aan de ander doorgegeven. Donald instrueerde: Duimpal helemaal naar voren: maximum. Veiligheidspal eraf, dan twee seconden de trekker ingedrukt houden: dan is alles binnen vier of vijf meter morsdood. Dus wees er voorzichtig mee.


  Daarna waren ze stil, tot de remraketten zonder waarschuwing in werking traden en de romp trilde en hun zwarte doos zijn neus naar de dampkring richtte.


  Het was nog net mogelijk om boven het lawaai uit te komen. Carlo merkte op: ‘We landen omstreeks zeven uur in de avond als ik de plaatselijke tijd goed heb geschat. In de herfst is het dan op het zuidelijk halfrond donker.’


  Een onzichtbare intercom kraakte door de capitonnering heen en de stem van de piloot riep half onverstaanbaar: ‘Landing over zes minuten. Bij de landing gaan jullie tegen de voorste wand staan. Begrepen?’


  ‘JA, WE HOREN JE WEL!’ brulde Carlo en hij veronderstelde, dat het was verstaan, want de piloot zei niets meer.


  De lange daling verliep minder abrupt dan het opstijgen tot de laatste stoot van de remraketten hen als vliegen tegen de capitonnering plette. Met nog een heftige ruk grepen de remparachutes de lucht. Het toestel raakte de grond, stuitte en raakte weer de grond, waarna het knarsend uitrolde.


  Ze zetten zich schrap in het donker en verzamelden elk op hun eigen manier moed.


  Het vrachtluik ging open met een vochtig zuigend geluid en zwaaide naar buiten. Het licht ging aan. De co-piloot stond met een pistool tegenover hen.


  ‘Een voor een naar buiten komen, met twee meter afstand. De trap af en in een rij opstellen waar de bewaking zegt dat het moet.’ Hij was niet vijandig, maar dwong gezag af. ‘Vooruit!’ Nog geen minuut later stonden ze in de rij (op bevel van een officiële stem, waarvan de eigenaar niet zichtbaar was, maar die op militaire toon blafte) in het felle licht van een aantal verplaatsbare schijnwerpers aan de rand van de baan. Ze zagen bijna niets buiten de lichtkring, maar wisten dat er soldaten waren; twee ervan waren vaag zichtbaar als gedaanten met losjes gerichte karabijnen.


  Een kil windje beet aan hun vingers en oren. De nachtlucht was zo koud als in de bergen.


  Vanuit het duister verkondigde de officiële stem energiek, maar nauwelijks geïnteresseerd: ‘U hoeft niet te wachten. Dokter David komt eraan.’


  Een nieuwe stem riep van verder weg. ‘Ik ben hier.’ En een schaduwachtige David werd zichtbaar bij de verste begrenzing van het licht; zijn gezicht was nog niet te onderscheiden. ‘Ik heb gehoord dat u aan straling bent blootgesteld. U wordt onmiddellijk behandeld.’


  Hij deed een stap naar voren, zodat zijn gezicht in het licht kwam, en zag op hetzelfde ogenblik Will staan. Het leek hem diep te schokken.


  Angus mompelde iets verbetens en onbegrijpelijks, terwijl stukjes van de Gangoilpuzzel op hun plaats terechtkwamen.


  David en Will zouden broers kunnen zijn, ongeveer even oud, hetzelfde postuur, niet opvallend qua gelijkenis, maar voldoende voor nieuwe speculaties en verwarring.


  David begon zonder aanleiding wanhopig te schreeuwen. ‘Die man - Santley - aan het einde van de rij! Schiet hem dood!’ De twee voor een deel zichtbare soldaten keken om; ze wilden het bevel bevestigd zien. De onzichtbare officier zei: ‘Dat kan ik niet toestaan, meneer. Ik kan hem wel in bewaring stellen.’ David had al zijn zelfbeheersing verloren en riep schril: ‘Hij had in Schotland gedood moeten worden! Dat was een voorwaarde voor hun komst!’


  ‘Ik kan geen executie toestaan omdat u dat wilt, dokter.’


  ‘O nee? Dat zullen we nog wel eens zien!’


  Hij stond te krijsen zo hard als hij kon en had zelf een wapen. Hij kwam de lichtkring binnenrennen en schoot met de hysterische wildheid van de ongeoefende.


  Angus graaide naar het sonische pistool en hurkte automatisch, terwijl onzichtbare bewakers waarschuwingsschoten over zijn hoofd afvuurden.


  De beweging nam een dodelijke fractie van een seconde in beslag. Davids tweede kogel - het geluksschot van een idioot


  - raakte Will boven het linkeroor en scheurde de zijkant van zijn schedel open. Hij was dood nog voordat hij omverviel. Angus’ dierlijke gehuil van verdriet en eigenhaat ging verloren in de stille, doordringende straal op volle kracht die David op twee passen in de mond raakte en zijn hoofd rood uiteen deed spatten.


  De soldaten, die voor het eerst het gebruik van een sonisch handwapen meemaakten, werden een ogenblik verlamd door de onzichtbare druk.


  ‘Rennen!’ brulde Angus en hij greep Donald, die hij meesleepte. Hij wist dat Smith en Carlo, gewond of heelhuids, zichzelf wel konden redden.


  Ze waren in het donker toen de eerste schoten op goed geluk achter hen werden afgevuurd en ze bleven rennen. ‘Bij me blijven, Donald. Niet loslaten.’


  Het schieten hield op bij gebrek aan doelwit.


  Angus vertraagde tot looptempo en fluisterde: ‘Geen geluid maken en doorlopen. Nu ze hebben gezien wat je met een sonisch pistool kunt doen, zullen ze niet in het donker blijven zoeken, hoop ik. Ze zullen bang zijn dat we er allemaal een hebben.’ Ze bereikten de rand van het landingsterrein en liepen struikelend over een oneffen stuk. Achter hen verhief de zwarte massa van een berg zich naar de sterren; voor hen hing de halve hemel in een koud niets; laag en ver waren hier en daar lichtjes te zien die ramen op grote afstand zouden kunnen zijn. Ze bevonden zich hoog op een bergplateau.


  ‘We gaan door naar beneden. Overdag kunnen we ons in het struikgewas schuilhouden wanneer ze met helikopters gaan zoeken.’


  Donald bleef plotseling staan en dacht een ogenblik na. Terwijl Angus zich naar hem omdraaide zei hij: Ga jij maar, Angus. Ik moet terug, anders krepeer ik.


  Angus kwam dicht bij hem staan en tuurde naar hem.


  We hebben zo lang in de straling gestaan, Angus... Mijn lijf is vergiftigd. Sinds ons vertrek uit Glasgow is er niets tegen het effect van de straling gedaan en ik heb niet zo’n lijf dat vanzelf beter wordt, zoals het jouwe.


  Angus hurkte met zijn vuisten voor zijn ogen en sloeg zich als een rouwende wilde voor zijn hoofd. ‘Ik had er niet aan gedacht, Donald. Je moet me geloven. Ik had er niet aan gedacht.’ Hij liet zijn handen zakken. ‘Ik was Will kwijt en kon niet nog iemand verliezen. Ik heb veel ervaring, maar ben niet slim; ik grijp in wanneer ik zou moeten wachten en aarzel wanneer ik zou moeten ingrijpen. Dat is Wills dood geworden. Ga terug en waag het erop, Donald, erop of eronder. Het kunnen niet allemaal duivels zijn.’


  Zonder maan was het niet gemakkelijk zijn gezicht te zien. Misschien leek het door subtiele schaduwen een rouwmasker. ‘Hier, je pistool.’


  Hou maar. Ik weet gauw genoeg wat er met me gebeurt, maar jij moet verder en jij moet het in je eentje tegen de hele wereld opnemen.


  ‘Dank je.’


  Ga maar gauw, Angus.


  ‘Ik zal zo ver als ik kan met je mee teruggaan. Als je het haalt, zien we elkaar terug. Reken erop. Ik sta in het krijt.’


  Ze liepen langzaam terug naar de lichtkring voor het verlaten ruimteschip. De beide lijken waren weggehaald; er lag alleen nog zwart bloed op de grond. Angus hield zich op de achtergrond, zijn pistool in de aanslag.


  Nogal onzeker riep Donald: Hallo! en stapte in de lichtkring. Een verbaasde stem riep: ‘Daar heb je er een!’ en Donald draaide zich om in de richting van het geluid, terwijl hij zijn handen in de lucht stak.


  Misschien had hij zich te snel bewogen of misschien waren ze bang voor het onbekende en verderf zaaiende pistool, of misschien waren de mannen te zenuwachtig, misschien ook alle drie. Van de zes ratelende schoten raakten twee hem in zijn borst en een in zijn keel, de kogel bleef in zijn wervelkolom steken. Hij viel en verroerde zich niet meer.


  De officier kwam woedend naderbij gehold en schreeuwde verwijten naar de mannen die voorzichtig naderden, niet goed wetend of hun daad juist of onjuist was geweest. Een schutter keerde het lichaam om. ‘Hij is dood.’


  Angus voelde waar de duimpal zat en kwam in de verleiding te doden. Toen onderwierp de officier het lichaam van Donald aan een nader onderzoek en hij hoorde hem zeggen dat de man - hij zei niet ‘lijk’ - naar de ‘mensenbank van het lab’ moest worden gebracht. Hij dacht dat hij het goed had verstaan.


  Hij liet het pistool zakken.


  Als Donald bleef leven, en als hij de betekenis van Gangoil juist beoordeelde, zou door de mensen hier meer voor hem gedaan kunnen worden dan door alle talenten van de Kring. Gespannen luisterend bleef hij wachten totdat er broeders met een brancard kwamen die de wonden bekeken, even overlegden en Donald meenamen.


  Het licht ging uit. Hij was alleen op de berg en dit was het einde van al zijn opstandigheid, sluwheid en plannenmakerij.


  ‘Tot ziens. Er zal nog een of andere wereld zijn,’ zei hij zacht. Hij wendde Gangoil de rug toe en sloop geruisloos de helling af. Hij dacht kort aan Smith en Carlo, zonder zich zorgen te maken; overleving was hun erfdeel. Hij zou hun gezelschap niet missen; zo veel hadden zij elkaar niet te bieden. Afgezien van gelegenheden waarbij een project werd uitgevoerd of consensus nodig was, zochten ze elkaar zelden op. Velen gingen zo in hun werkzaamheden over de gehele wereld op, dat hun paden elkaar in eeuwen niet hadden gekruist.


  Intermezzo


  Fragmenten uit de memoires van Lindley: Een persoonlijke kijk op de maatschappelijke veranderingen


  Uit het eerste Dagboek: Terwijl wij met de Columbus een reis om de ster van Barnard maakten en tweeënveertig jaar onkundig bleven van de geschiedenis, stortte de planeet in. De machts-complexen en monolitische staten gingen ten onder toen een voedselcrisis de technologie lamlegde en eeuwen van beschaving teniet deed. Er schijnt nauwelijks oorlog te zijn gevoerd; de hongerdood kan geen front in stand houden. Door plagen en een afschuwelijke overlevingsfilosofie werd de wereldbevolking tot een tiende van de vraatzuchtige massa verkleind.


  Toen stierven de gewasmutaties uit, de belangrijkste voedingsmiddelen waren weer verkrijgbaar en de Wederopbouw begon. Een nieuwe wereld verrees overhaast na een gisteren dat een nachtmerrie was. Het was een onzekere en geschokte wereld, doodsbang voor het rampzalige verleden... en de openbaring van bruut egoïsme dat de nutteloze ouden had geëlimineerd om een verward paradijs voor de jongeren te scheppen.


  Het was deze wereld waarin wij in onze onschuld in 2032 terugkeerden en door onze thuiskomst werd het deksel opgelicht van Pandora’s doos met dodelijke herinneringen.*


  [* De terugkeer van de Columbus wordt beschrven in Geliefde Zoon]


  



  Uit het Vierde Dagboek: Campions dreigement dat hij me een hersenspoeling (zoals we dat vroeger noemden) zou laten ondergaan of mentaal zou laten restabiliseren (zoals de mentaal geautomatiseerde psychoclinici het proces aanduiden) is nooit uitgevoerd en de afgrijselijkste bedreiging van mijn leven is aan me voorbijgegaan door de politiek stomste reden.


  De religieus complotterende Parker en de pragmaticus Campion dachten heel verschillend over de toekomstige ontwikkeling van de Australische staat; de opportunistische wijze waarop Parker de Kathedraal-meeting naar zijn hand zette terwijl Campion dat had willen doen betekende een schisma in een machtige combinatie. Campions onverstandige beroep op religieuze sentimenten tijdens een politieke bijeenkomst, door Parker handig te zijnen gunste gekeerd, ontwikkelde zich tot een vulgair publiek conflict, een verdeling van aanhangers en een uitbarsting van straatgevechten, waarna ten slotte door de Veiligheidsdienst moest worden ingegrepen.


  Dat was de grap die ze door hun geknoei verdienden. De eigenlijke bedoeling van die meeting was geweest het gezag van de Veiligheidsdienst te ondermijnen! Toen ze de orde werkelijk aantastten en er enkele fanatici dood op straat bleven liggen - J een van de partijen, Parker, beschikte over het enige effectieve middel om de openbare orde te herstellen, de politie - greep de Veiligheidsdienst in en muilkorfde beiden met een enkel directief.


  Mijn eigen geluk was dat ik van Campion werd bevrijd door de nieuwe Commissaris van de Veiligheidsdienst (de Beckett die op zo groteske wijze aan zijn eind zou komen). Hij nam mij in bescherming en bood me als burger een functie bij de Veiligheidsdienst aan. Niemand waagde het een man van de Veiligheidsdienst te na te komen.


  



  Uil het Vijfde Dagboek: De rebellie is aan een kant ingestort door de dood van een voorman, Campion, die bij een vliegtuigongeluk het leven liet. Er is openlijk beweerd dat Parker het ongeluk op zijn geweten zou hebben, dat hij een politieke rivaal uit de weg wilde ruimen, maar aangezien Parkers politie het onderzoek uitvoerde (het was een plaatselijke zaak waarmee de Veiligheidsdienst zich niet kon bemoeien) is er door de openlijke beschuldigingen niets bereikt.


  De verandering die toen bij Parker kenbaar begon te worden heeft me ervan overtuigd dat hij heel goed in staat zou zijn een man die zijn zendingsdrang frustreerde, uit de weg te ruimen. Wat verborgen was geweest, kwam aan de oppervlakte. De religieuze toewijding, die een merkwaardig trekje was geweest bij die ontoegankelijke figuur, ontwikkelde zich tot een openlijke bekeringsijver. Zijn toch al stugge persoonlijkheid werd rigide en gevaarlijk. Hij degenereerde van een geacht man tot een gevreesd man.


  



  Ibid.: Mijn ergste vernedering in de eenentwintigste eeuw was de ontdekking hoezeer jullie kinderen van de Wederopbouw de ‘kwaadaardige’ overlevenden van de eerdere beschaving haatten.


  Mensen van de Oude Tijd noemden jullie ons, en dat was een vloek.


  Voor Parker en Campion had ik mijn waarde, ik werd vriendelijk behandeld, zelfs wel met ontzag, voordat ze tot de slotsom kwamen dat ze het wel afkonden zonder mijn angstaanjagende (maar gretig gevraagde) politieke advies uit de hoogtijdagen van corrupte politici. Toen ik geen agent van de leiders meer was, verdween de glimlach van duizend gezichten en ik leerde wat een mooie, nieuwe eeuw werkelijk van zijn voorvaders vond. Verblind door ijdelheid had ik de eerste maanden het masker als de realiteit beschouwd. Toen ik niet meer werd beschermd en een statusloze werker werd, behandelden die jongelui vol idealen me zoals een jood in het Duitsland van Hitler had kunnen verwachten.


  Beckett deed goddank nooit alsof hij een vriend was; hij kon me gebruiken en was zo beleefd me vriendelijk te bejegenen. De Columbus ging zonder mij weer de ruimte in (de Epsilon-Eridani-reis) waardoor ik als enige twintigste-eeuwse) ‘teruggekomene’ achterbleef, op enkele seniele Gangoil-bewoners na die zo verstandig waren in hun berg te blijven. Ik beleefde een eenzame en vernederende periode als levend symbool van de afkeer die een wereld koesterde.


  Deel twee

  Melbourne Town, A.D. 2037 - De besluitvaardigheid van de man ter plaatse


  Een beslissing is de handeling die een kaderfunctionaris moet verrichten wanneer hij over zulke onvolledige gegevens beschikt dat het antwoord zich niet direct aandient.


  Arthur William Radford, Time, 25 februari 1957
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  Een ogenblik voor het ontwaken... duisternis en het besef van het eigen bestaan... de bevestiging van het bestaan... ik ben. De gedachte verheft zich tot de handeling en neemt de last van de intelligentie op zich voor de komende dag. Het gevoel wordt gewekt.


  Het begon met hele geringe spanninkjes in neusvleugels en anus, waarbij zich een indruk aandiende dat de openingen van het lichaam als bij het afleggen van een dode waren opgevuld, maar dat het vulmateriaal kort geleden was verwijderd.


  Hij sloeg moeizaam zijn ogen op, alsof hij roestige scharnieren moest forceren. Vage gedaanten bogen zich over hem heen. Hij zag hen als door een hele donkere bril die hij zou hebben afgezet als zijn polsen niet vastgebonden waren geweest. Net als zijn enkels.


  Hij schreeuwde het uit van angst, met een stem die oversloeg en gierde in een afgesloten ruimte - een kast of een lijkkist. De vage figuren schenen het te horen en te gebaren.


  Warme lucht werd om hem heen geblazen door ongeziene openingen, alsof hij na onderdompeling werd gedroogd.


  Hij vermande zich om zijn kalmte te bewaren. Verbinden, alleen verbinden! Leven met dood met leven...


  Hij was Will Santley en hij was neergeschoten.


  Hij herinnerde zich de man met zijn eigen gezicht die wild had geschoten. Misschien was hij niet ernstig gewond geraakt. Maar dat was wel zo geweest, wel!


  Een afdekking schoof opzij waardoor meer licht binnendrong. Vier witte gedaanten bogen zich over hem heen. Hij scheen zich in een grote, warme ruimte te bevinden. De ondersteuning van zijn lichaam kwam onverhoeds in beweging en hij werd omhoog en opzij getild, opgeheven en op een zachte ondergrond neergelegd. De banden om polsen en enkels werden losgemaakt.


  Een Australische stem met vertrouwde, vlakke klinkers vroeg: ‘Doen je ogen pijn? Kun je het licht verdragen?’


  Hij was in een ziekenhuis. Natuurlijk. Hij was neergeschoten. Bewegingen uitvoeren ging langzaam en zwaar, maar hij zette de donkere bril af en knipperde met zijn ogen naar muren en plafonds. Blinkend wit. Hij probeerde overeind te komen en kreeg te horen: ‘Rustig aan maar. Je bent isometrisch gemasseerd, maar je spieren moeten wel weer even wennen.’


  Inderdaad, hij had kunnen zweren dat zijn gewrichten kraakten. Hij ging weer liggen. ‘Ik zal het zo nog eens proberen.’ Zijn stem klonk ongecoördineerd, onbeheerst.


  ‘Wacht even!’ Bij de prik draaide hij stijf zijn hoofd om de injectienaald naar binnen te zien gaan. Het effect was ontspanning. Misschien had hij ook een pijnstiller gekregen. Even later voelde hij zich sterker. Nu kostte het hem geen moeite meer om overeind te komen.


  ‘Veel beter. Goed zo!’ Het aanmoedigen van de patiënt.


  Hij voelde zijn hand, zijn schouders, keek naar zijn lichaam en zag alleen gave huid. ‘Maar ik had schotwonden!’ Hij bevoelde zijn ribben. ‘Hier.’ Zijn buik. ‘En hier.’


  De dokter raakte zijn linkerslaap aan. ‘En hier ook, maar daarvoor ben je allang behandeld, tegelijk met de stralingsziekte. Je zou in uitstekende conditie moeten verkeren.’


  ‘O ja?’ Hij draaide zich naar de spreker toe om hem beter te kunnen zien. Maar jij bent de schoft die me heeft neergeschoten.’


  Het gezicht van de man dat enigszins op het zijne leek, dat zelfs opvallend veel leek op het gezicht dat hij bij het scheren zag, vertelde in ontkennende mimiek een heel verhaal.


  ‘Dat was een andere dokter David. Mijn...’ Hij aarzelde even. ‘Mijn vader. Hij is bij dezelfde gelegenheid neergeschoten, vlak na jou. Hij was niet meer te redden.’


  Niet meer te redden? Commentaar op wat dat impliceerde was onmogelijk; hij concentreerde zich op de huidige situatie.


  Hij zat op het gecapitonneerde oppervlak van een helft van een bouwsel dat ongeveer twee en een halve meter lang en breed was. De andere helft was een verzonken bad met apparatuur in de wanden die hem niet bekend voorkwam en een doorzichtig deksel dat opzij was gelegd. In dat ‘bad’ had hij gelegen. Waar was hij, in het legendarische Gangoil? Hadden ze hem hier opgenomen nadat ze hem eerst hadden neergeschoten?


  Zijn bad was een van de vele: voor hem, achter hem en naast hem stonden er nog meer, in keurige rijen.


  Hij zwaaide zijn benen over de rand en ging staan, een beetje onzeker; hij kon zich staande houden, maar was stram geworden. De mannen in chirurgenpakken zonder maskers observeerden hem; ze maakten geen aanstalten hem te helpen.


  Zijn hersens waren ook lang op nonactief geweest, dacht hij. Een voor de hand liggende vraag! ‘Als je vader me heeft neergeschoten, hoe komt het dan dat je zijn dubbelganger bent, en van dezelfde leeftijd?’


  ‘Een toevalligheid als gevolg van het tijdsverloop,’ zei dokter David langs zijn neus weg. ‘Het is vijfenveertig jaar geleden gebeurd.’


  ‘O.’ Hij ging zitten, niet in staat dat te verwerken. ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  'Jawel. Je hebt vijfenveertig jaar met een vertraagd metabolisme geleefd. Je bent niet meer dan twee jaar ouder geworden.’ Vertraagd metabolisme... het proces dat in het sterreschip was toegepast om de lichtjaren ver voerende reis mogelijk te maken?’


  ‘Spiegel!’ zei hij schor.


  Hij kreeg een spiegel van een man met een Engelse stem. ‘Daar vragen we allemaal om, hè?’


  Geen veroudering. Hij was ongeveer drieëndertig geweest (een schatting, onbewijsbaar) en leek nu nog jonger, met een gavere huid. Hij waagde een half hysterisch grapje. ‘Daar knap je van op, een kopje thee, een aspirientje en eens goed uitslapen.’ Iemand achter hem vroeg met een gezaghebbende stem: ‘Wat was een aspirientje?’


  Dus het was waar: bepaalde eenvoudige dingen waren vergeten. ‘Een middel tegen hoofdpijn, een pil. Heb ik ergens littekens?’ ‘Zeker niet!’ zei David licht verontwaardigd. ‘We hechten geen wonden, we regenereren het weefsel.’


  ‘Doe niet zo belachelijk ouderwets, Will! Waarom is er op me geschoten?’


  ‘We hadden gehoopt dat jij ons dat zou kunnen vertellen,’ zei David teleurgesteld.


  ‘Heeft Papa Schietgraag je dat niet verteld? Och nee, dat kan natuurlijk niet.’


  ‘Ik ben pas drie jaar na zijn dood geboren uit gecryopreserveerd weefsel dat gedeeltelijk gedenatureerd was. Bij het klonen komt meer kijken dan de eenvoudige celchirurgie en transplantatie en DNA-activering waar jouw genetici mee knutselden; ik mag blij zijn dat ik leef. Jij ook, trouwens. De helft van je hoofd was weggeschoten en alleen Gangoil beschikte destijds over de middelen om je te helpen.’


  Klonen was voor Will geen wonder; in de generatie voor zijn dood was er al sprake van geweest. ‘Ik wist dat hij me dood wilde hebben... ’


  De gezaghebbende stem zei: ‘O, ja?’ en de Engelse stem zei vermanend: ‘Toe, Simon. Dat kan later wel.’


  ‘Maar ik weet niet waarom. Dus waarom ben ik dan behandeld en bewaard?’


  ‘Omdat wij ook niet wisten waarom; misschien was het ons erom te doen de geheimen te ontraadselen die ook voor jou geheimen zijn. Wie ben je, wat ben je en waarom ben je hierheen gebracht?’


  Dit was net zulk irreëel gedoe als de gesprekken met de mensen van de Kring, gisteren, vijfenveertig jaar geleden.


  ‘Wie... dat weet ik niet zeker; ik ben mijn geheugen kwijt. Wat... niets bijzonders, voor zover ik weet, hoewel daarover de opvattingen uiteenlopen. Ik ben hier omdat de anderen me hebben meegenomen. Zij kunnen misschien beter antwoord op die vraag geven.’


  Achter in de grote ruimte werd een gedaante zichtbaar, kort en breed van postuur, die als een inlandse drager een last op het hoofd droeg en zich op een soort spinnepoten tussen de baden door bewoog. Toen het wezen dichterbij kwam, voelde Will zijn maag licht en koud worden. Het was ongeveer een meter twintig hoog en droeg een vormeloos hemd dat over de vloer sleepte. Het gezicht was een eenvoudige vleesklomp met een mond, twee openingen die neusgaten zouden kunnen zijn, maar geen ogen of oren.


  Het kwam naar David toe, bleef binnen handbereik staan en wachtte af. Hij pakte de last van het hoofd en liet het bundeltje naast Will vallen. ‘Je kleren. Ze zijn keurig bewaard en lijken me in orde.’ Hij gaf het wezen verstrooid een klopje op het kale hoofd en zei: ‘Dank je, Rosie.’


  Op een of andere manier verstond het wezen dat en het snelde weg. ‘In jouw tijd zou er niet zoiets als Rosie zijn geweest.’ ‘Waarom laat je zoiets in leven?’ mompelde Will.


  ‘Waarom niet? Ze is niet ongelukkig. We zouden haar elimineren als ze het niet prettig vond om te leven. Ze is het resultaat van een mislukt experiment, maar dat is nog geen reden om haar weg te doen.’ Het klonk hooghartig en licht bestraffend. ‘Experiment!’ Hij verborg zijn minachting niet.


  David vertrok laatdunkend zijn mond. ‘Wat je ook mag zijn, je bent in elk geval geen wetenschapsman.’ Daarmee was het onderwerp Rosie afgedaan; het volgende onderwerp was dreigender. ‘We zullen je de eerstvolgende paar dagen scherp moeten verhoren.’ Hij zei het alsof het vanzelf sprak dat Will zijn medewerking zou verlenen.


  ‘Wat bedoel je met “scherp”?’


  ‘We hebben je leven gered,’ zei David zuinig. ‘Dan kan je toch zeker wel wat vragen beantwoorden? Ik weet dat er bij je komst, toen er op je is geschoten, een gedeelte van je hersenweefsel verloren is gegaan en dat er enig geheugenverlies zal zijn, hoewel het weefsel is geregenereerd. We moeten maar hopen dat het meevalt.’


  De Engelse stem zei: ‘Hij vroeg zich af of je aan martelen dacht.’


  David was gechoqueerd. ‘In Gangoil! Wat moet jouw tijd een walgelijke tijd zijn geweest!’


  ‘Je kloonvader was een moordenaar,’ zei Will. ‘Waarom zou jij dat ook niet zijn? Ik zal je vertellen wat ik kan, maar ik was niet meer dan een pion in het spel dat ze speelden.’


  ‘Pion?’


  De Engelse stem legde met een glimlach in het timbre uit: ‘Een stuk uit het schaakspel. Gangoil kent zulke simpele genoegens niet, mijn waarde Lazarus. Maar wie speelde het spel?’


  ‘Ze noemden zich de Kring.’


  ‘Wie?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik het zeggen. Vraag maar aan Angus. We waren met zijn vijven in het ruimteschip en er waren er drie van de Kring.’


  ‘Er zijn er drie ontsnapt. We hebben hier nog iemand, de man met het blonde haar.’


  ‘Donald! Die is niet van de Kring. Ontsnapt, zegt u?’


  ‘Ze zijn gevlucht en niet teruggekomen. Misschien werd er te veel geschoten naar hun zin.’ Dat was droog toneel-Engels. De man was blond en mager en leek over de veertig. Hij was gebruind door de zon, net als de man naast hem, die jonger was en steviger gebouwd, de gezaghebbende Simon. Het contrast met de andere twee was opvallend; David en zijn assistent waren zo bleek als grotbewoners.


  ‘Ik heet Lindley,’ zei de Engelsman. ‘Ik was psychiater in wat dat Wederopbouw-grut de Oude Tijd noemt. Aangezien het grootste deel van mijn werk door computers is overgenomen, mag ik alleen nog kleine karweitjes opknappen. Ik ben een soort hooggeplaatste klusjesman geworden bij de Veiligheidsorganisatie.’


  Zijn metgezel scheen niet goed te weten in hoeverre dat spottend bedoeld was. ‘Hoe heet je?’


  ‘Will Santley, geloof ik.’


  ‘Geloof je? Volledig geheugenverlies?’


  ‘Ja.’ Misschien konden die psychiaters...


  ‘Kom je uit Melbourne Town?’ vroeg Simon. ‘Jullie noemden het alleen “Melbourne”, is het niet?’


  ‘Voor zover ik weet, kom ik daar vandaan. En zo noemden we het, ja.’


  Simon schreef wat op een blocnote. ‘We zullen kijken of je ergens in de archieven te vinden bent. Er worden niet zelden onderdelen van archieven teruggevonden. Ga door, Jim.’


  ‘Waarom haal je de ander er ook niet uit?’ vroeg Lindley aan David, maar David scheen daar weinig voor te voelen. ‘Vanwaar die aarzeling? Hebben jullie iets uitgevreten?’


  David had inderdaad iets uitgevreten. ‘Eh... een paar jaar geleden werd ik nieuwsgierig naar die twee die geen deel uitmaken van de groep in het bad-experiment; toen heb ik er een wakker gemaakt om hem vragen te stellen. Die andere.’ Hij gebaarde naar het bad rechts van Will. ‘Hij was niet te verstaan.’


  ‘Dat zal best,’ zei Will en hij liep naar het bad toe om door het deksel te kijken, terwijl David zijn klacht verder toelichtte.


  ‘Ik kon hoogstens een paar woorden van zijn taal verstaan; het klonk als gebroken Engels, maar dan ook nog met een spraakgebrek.’


  Door het donker gekleurde glas zag Will Donald slapen; hij baadde in een groenige vloeistof, had slangetjes in zijn neus en droeg een donkere bril. In het vocht waaierde zijn haar uit als een drijvende waterplant. Alles wat er van mijn wereld over is. Het was een eenzame gedachte.


  ‘Het was Glasgows,’ zei Will ontroerd. ‘Een Schotse mengeling van dialect, afwijkende zinsbouw en diepe keelklanken waardoor zijn manier van praten klonk als die van een buitenlander.’


  ‘Och aye, Laddie, mag ik de whiskyfles?’ zei Lindley in een schorre poging het na te doen. Niemand lachte; ze staarden hem alleen aan. ‘Nou ja, ik kan het niet zo goed nadoen, maar we zullen elkaar best begrijpen. Maak hem maar wakker, dokter David.’


  ‘Hij is gevaarlijk.’ David had genoeg van de barbaren van olim.


  ‘Hij gebruikte geweld.’


  ‘Waarom?’


  ‘Frustratie, denk ik. Hij kon mij wel verstaan, maar ik hem niet.’


  ‘In zijn tijd waren er allerlei dialecten en zijn oren waren vertrouwd met variaties, maar jullie in je konijnenburcht hebben nooit iets anders gehoord dan Australisch-Engels. En dat gold niet bepaald als de fraaiste variant. Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij nam een dreigende houding aan, we hebben hem met een narcosepijl gekalmeerd en hem weer onder vertraagd metabolisme gebracht.’ David deed zich niet voor als een held.


  ‘Hij was kennelijk een sterke, actieve vent en ik had geen reden om aan te nemen dat de ander niet even erg zou zijn.’ En wrokkig voegde hij eraan toe: ‘Er was nooit ergens haast mee in Gangoil tot die ramp van een Parker hier kwam. Nu moet je van het een naar het ander rennen en iets laten wachten om op stel en sprong met iets anders te beginnen. Hij heeft hier zeker ook weer mee te maken?’


  ‘Nee.’ Lindley gaf geen verdere toelichting. ‘Wil je nu deze man wekken? Er gebeurt niets zolang er mensen zijn die hem kunnen verstaan. En jij, Santley of hoe je ook heet, jij kunt je aankleden. Je bent nu weer in de werkelijke wereld. Of wat daarvoor doorgaat.’


  Het wekken was een geautomatiseed proces, een cyclus van tachtig minuten, die voornamelijk werden besteed aan elektronische massage en isometrische oefeningen na injecties in de belangrijkste spiergroepen. Motoren zoemden, verklikkers knipperden; onder het groene vocht deden injectiespuiten soepele uitvallen.


  Simon keek belangstellend toe en stelde vragen. ‘Simon onthoudt feiten en voegt ze samen tot een geheel in zijn hoofd; hij is een van de topmensen in zijn beroep,’ zei Lindley ter zijde tegen Will.


  ‘Wat voor beroep heeft hij?’


  ‘Diplomaat-politieman, zou je kunnen zeggen. Ik denk dat hij het liever zelf uitlegt.’


  ‘En jij bent zijn loopjongen?’


  ‘Dat is een zuur grapje. Hij noemt mij zijn Speciale Assistent.’ ‘Ben jij hier ook zo gekomen, via die baden?’


  ‘Gedeeltelijk. Ik was psychiater aan boord van de Columbus. Herinner je je dat soms?’


  ‘Het sterreschip? Dat een reis zou maken naar... was het niet de Ster van Barnard? Een paar jaar voor het einde.’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt jaren overgeslagen. Door het tijdverwijdingseffect.’ ‘En een maandenlang verblijf in vertraagruimten. Toen ik terugkwam, was Engeland dood door de neerslag.’ Hij fronste; een onverwerkte grief. ‘Ik probeer niet aan mijn land te denken, maar er komt altijd weer iets dat me eraan herinnert. Zoals jij nu - in kleur en geluid.’


  ‘Ik ben erbij geweest. Ik heb het zien gebeuren.’


  ‘Het was jouw land niet.’ Hij wendde zich af, gedeprimeerd en verstoord en liep somber weg.


  Met zachte stem lichtte Simon toe: ‘Zoals een psychiater betaamt, minachtte dokter Lindley het patriottisme tot hij merkte dat hij geen vaderland meer had om lief te hebben. Houd je vragen nog maar even voor je; de huidige tijd ligt zo ver van de jouwe af dat veel antwoorden heel goed onbegrijpelijk zouden kunnen zijn. En ik geloof dat je vriend haast wakker is.’


  De woorden waren vriendelijk, maar de toon was grimmig en Will had het gevoel dat er onder de beleefdheid wel eens een onderdrukte afkeer schuil zou kunnen gaan. In het nauw gebracht, wendde hij zich instinctief tot Donald.


  De banden om de polsen en enkels van de Schot veerden terug in de capitonnering en zijn handen gingen naar de bril.


  Will, beste kerel! Ik heb je met een gespleten kop gezien! ‘Tweede kans!’


  Ja, ik geloof dat ik ook dood ben geweest. Ze hebben me al eerder wakker gemaakt en een of andere ezel zei... Een ogenblik gingen ze op in verwondering om het leven en de dood en de goocheltrucs die met de voorbije tijd waren uitgehaald.


  Ik heb barstende koppijn, zei Donald en David kwam met een injectiespuit op hem af. Wat moet die kerel?


  ‘Laat hem maar begaan. Het is een opkikkertje. Ik heb het ook gehad.’


  David diende nerveus de injectie toe en schrok toen Donald zei: Deze keer heb ik gelukkig een tolk.


  Lindley kwam weer aangeslenterd om te zeggen: ‘Ze zullen wel trek hebben; dat had ik ook altijd.’


  David steigerde vanwege die bemoeizucht van een buitenstaander, maar Simon sprak met gezag. ‘Geef ze direct iets te eten als ze honger hebben. Laat de kleren van deze man halen, als je ze nog hebt en zorg anders dat hij nieuwe krijgt. Ik wil een kamer waar dokter Lindley en ik ze ongestoord kunnen ondervragen.’ Hij trok de chirurgenjas uit en stak in deze witte omgeving opeens sterk af in zwart en zilver; van hals tot voeten sloot het materiaal strak en glad aan. Een mooi uniform, vond Will; eigenlijk meer iets voor een musical. Maar het gezicht en het optreden van de man die de leiding nam, hadden niets van operetteromantiek; hij had een overwicht dat hij niet hoefde te bewijzen.


  David begon uit te varen; hij protesteerde dat hij het te zeggen had over de patiënten, dat ze al meer dan viereneenhalve decade van Gangoil waren en dat hij als directeur van Gangoil het recht had op volledige informatie...


  Zonder zijn geduld te verliezen, vroeg Simon: ‘Weet je waarom die mensen hierheen zijn gebracht?’


  ‘Je weet dat ik dat niet weet. Er is niemand die dat weet.’ ‘Naar mijn mening is een project dat zo geheim is dat niemand er het fijne van weet, te belangrijk om uitsluitend aan deskundigen over te laten. Als blijkt dat deze mensen tot jouw terrein behoren, zul je daarvan op de hoogte worden gesteld.’


  In de stilte zei Donald met gespeeld ontzag: Here Jezus!


  ‘Ben je een soort Sektariër?’ vroeg Simon wat onzeker, en hij werd vuurrood toen Lindley gesmoord begon te lachen. ‘Ik heb kennelijk iets doms gezegd.’ Hij keek naar Will. ‘Je merkt wel dat zelfs de eenvoudigste vorm van communicatie problemen oplevert.’
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  Het administratieve werk bij de Burgerpolitie van Melbourne Town werd grotendeels door burgers verricht en de Hoofdadministrateur, die noch een rang noch een uniform had, was een man met wie rekening moest worden gehouden door degenen die wel over beide beschikten. Hij had het vertrouwen van Politie-intendant Parker - voor zover iemand over het vertrouwen van die schimmige figuur beschikte - en trad soms bij vertrouwelijke kwesties uit zijn naam op; hij was ook verantwoordelijk voor de samenstelling en voorlopige beoordeling van rapporten over promoties en benoemingen. Hij had dus weinig officieel gezag, maar een formidabele macht.


  Zijn privileges - toegang tot de Intendant en vertrouwelijke dossiers - waren niet gering. Een minder belangrijk voorrecht, naar zijn opvatting, was het kunnen beschikken over een eigen kamer; maar dat was een lachertje omdat de Sectie Surveillance elk kuchje kon afluisteren tussen Melbourne Town en de officiële grens van het werkgebied, de rivier de Murray. Hij wist dat zijn gesprekken, ook de telefonische, door technisch personeel werden gecontroleerd; zijn nauwe contact met Parker had tot gevolg dat het grootste gewicht aan zijn uitlatingen werd toegekend in verband met promotiekansen of een raadzame snelle koersverandering bij een dreigende Parker-storm.


  Aangezien hij de overtuiging huldigde dat een man die met een talent voor intrige geboren was zijn vaardigheid constant op peil moest houden, schepte hij er genoegen in de samenzwerinkjes die hij uit zijn privé-rapporten geboren zag worden in een andere richting te leiden en te ontkrachten. Als eerste voorzorgsmaatregel nam hij tijdens gesprekken enige terughoudendheid in acht.


  Het was dus eenvoudig een routinehandeling dat hij, toen de videocommunicator zoemde, de vervormknop indrukte voordat hij zich meldde. Hierdoor verkreeg hij een voorsprong van omstreeks acht uur op Surveillance; terwijl de Sectie zich een weg door de elektronische jungle baande kon hij eventuele lekken stoppen.


  Het gezicht van dokter David op het scherm verheugde hem niet. David, die een uitstekende bioloog, maar een bestuurlijk warhoofd was, leidde een Gangoil dat zijn directeurschap overleefde dank zij de kracht van de ongeremde beweging en geoliede routine. Zijn problemen vertoonden keer op keer de littekens van overhaaste besluitvorming en spijt achteraf. Aangezien hij voortdurend in een toestand van gekwetste overgevoeligheid leefde, was de huidige uitbarsting niets bijzonders.


  ‘Waar is Parker? Ik heb naar Intendant Parker gevraagd!’


  ‘Die is niet in het Complex aanwezig.’


  ‘Weg!’ Het was typerend dat hij geen rekening had gehouden met die mogelijkheid, wat toch zo voor de hand had gelegen. ‘Hij verspilt geen tijd achter zijn bureau; daar heeft hij mij voor.’


  ‘Dan moet hij ogenblikkelijk gevonden worden! Ik moet hem dringend spreken. Het gaat om een advies...’ Zijn opwinding daalde snel; hij was bijna even bang voor de Hoofdadministrateur als voor Intendant Parker. Hij was bang voor de meeste mensen Daarbuiten. Alleen in de baarmoeder van Gangoil vond hij iets als zekerheid en beschaving.


  ‘Misschien kunt u mij uw probleem voorleggen, dokter.’


  ‘Ja, misschien.’ Met wanhopige kalmte vroeg hij: ‘Welk gezag heeft de Australaziatische Veiligheidsdienst in Gangoil?’


  ‘Geen enkel gezag.’ De Hoofdadministrateur deed een voorzichtige poging David uit zijn tent te lokken. ‘Tenzij u iets in uw schild voert dat naar de opvatting van de Dienst wereldomvattende implicaties heeft.’ Hij trok gechoqueerd zijn wenkbrauwen op. ‘Maar dat zal bij u toch niet het geval zijn?’


  David had geen enkel gevoel voor humor. ‘Ik? Ik? Hoezo? U weet toch dat wij bij ons werk met handen en voeten gebonden zijn aan wat de Medische Raad van Melbourne Town ons voorschrijft.’


  De Hoofdadministrateur herinnerde zich een kleinigheid. ‘De Dienst is gerechtigd films, opnamen, documenten en voorwerpen van historische waarde in beslag te nemen. Er zal wel niet veel meer over zijn sinds de stofzuigploeg van het archief uw kelders heeft bezocht. Maar dat weet u natuurlijk allemaal.’


  ‘Ik weet niet op welk gezag Beckett zich kan beroepen wanneer hij opdracht geeft tot herlevingen!’


  ‘Geen enkel gezag, zou ik zeggen.’ Beckett zelf, nou nou! ‘Er zouden omstandigheden kunnen zijn waaronder de lichamen als historisch materiaal zouden kunnen worden gekenmerkt.’ Interessant, interessant; het was de moeite waard de Dienst in het oog te houden wanneer de motieven voor een bepaald initiatief onduidelijk waren.


  ‘Onzin! Hij is hier met die weerzinwekkende Lindley en een horde Techs met psychovertaalapparatuur...’


  ‘Waarmee?’


  ‘Wat heb ik nu weer gezegd?’


  ‘Ik weet het niet. Hier moet ik even over denken.’


  Psychiater Lindley, briljant psychovertaler. En Beckett in eigen persoon. Hier was iets aan de hand! ‘Zijn ze verdomme weer met die arme telepaten aan het donderen?’ vroeg hij. Dat zou kunnen worden beschouwd als een zaak met wereldomvattende gevolgen, maar hij geloofde er niet in; die paniek was allang gesust. ‘Ik dacht dat er niet meer in die richting gewerkt werd.’ ‘Dat is ook zo. Ze hebben ook helemaal geen belangstelling voor de subjecten van het onderzoek. We hebben twee slapers uit de Oude Tijd...’


  ‘Geen woord meer!’ Hij geloofde evenmin in de gedachte die bij hem was opgekomen om David in een stemreflex de mond te snoeren. Tegen het beledigde gezicht zei hij: ‘Klaag niet tegen Beckett of wie ook. Intendant Parker zal zich zeker voor de zaak interesseren.’ De naam zou David wel zo veel schrik inboezemen dat hij zich een handlanger zou voelen. ‘Over tien minuten vid ik je terug. Vanuit een openbaar vidcomcentrum,’ voegde hij eraan toe, ten behoeve van luisterende oren en de draaiende spoelen van opnameapparatuur.


  In deze beschaving zonder ethische richtlijnen was het maximum aan privacy tijdens een vidcomgesprek alleen te bereiken door vanuit een openbaar centrum contact op te nemen. De onderafdeling van de databank registreerde het gesprek dan wel, maar het viel tussen miljoenen anderen weg en was dan alleen nog op te sporen door iemand die wist wat hij zocht en welke identificatiecode hij de opzoekers moest verschaffen. Zowel Parker als zijn Hoofdadministrateur maakten geregeld gebruik van openbare centra.


  Een straat verder dan het Complex drukte hij de Gangoilcode in, vroeg naar David en hoorde dat hij in het gangencomplex in de berg werd opgeroepen tot een stem zei: ‘Hij is hier ergens.’ Het beeld toonde een witte, blinde muur.


  ‘Vervormen!’ De bioloog schakelde de vervormer in. ‘Wie wilden ze laten herleven als het ze niet om gedrochten te doen was?’


  David beschouwde zijn experimentele wezens niet als gedrochten. Met zinloze waardigheid antwoordde hij dat het ging om twee onbekende, ongedocumenteerde, oninteressante mannen die sinds de Oude Tijd in vertraagd metabolisme hadden gelegen en die heel lang geleden om een vergeten reden uit Groot-Brittannië waren overgevlogen...


  Hij boog zich dichter naar het scherm. De Hoofdadministrateur leek geschokt. ‘Bent u ziek?’


  ‘Nee!’ De explosieve lettergreep was een noodkreet waarvan de betekenis niet te achterhalen was. ‘Wie zijn het?’


  ‘Ik zei toch al dat ze ongedocumenteerd zijn.’


  ‘Als u ze hebt laten herleven, beschikt u toch over tenminste enkele gegevens? Hun namen, man!’


  David kon zich niet langer inhouden. ‘Ik heb niets gevraagd! Ik mocht niets vragen! De boeven van Parker en het tuig van de Veiligheidsdienst, dat schorem maakt hier uit wat er gebeurt en ik heb in mijn eigen laboratoria niets meer in te brengen! De mannen zijn aan mijn gezag onttrokken zonder dat ik ook maar iets te horen kreeg over wat er met ze zou gebeuren! Ik weet niet of het iets uitmaakt, maar de ene is een zekere Will het-een-of-ander en de andere is een half debiele barbaar uit een Oud-Britse uithoek... ’


  Hij was alleen met een donker geworden scherm. Een verbroken vebinding was het soort ongemanierdheid dat hij had leren verwachten van de wereld buiten Gangoil.


  In Melbourne Town steunde Angus een ogenblik zijn hoofd tegen het geneutraliseerde scherm. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zichzelf voor het laatst had toegestaan te huilen. Hij had geen ogenblik serieus gedacht dat het mogelijk zou zijn twee zo zwaar beschadigde mannen in leven te houden.
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  De kamer die hun door een norse David ter beschikking was gesteld, was kaal op tafels en stoelen na. Daar werd snel verandering in gebracht. In het zwart geklede figuren - ondergeschikten, die minder fraai gekleed waren dan Simon - verschenen met wagentjes vol apparatuur die tegen de muur werd gezet en met behulp van onmogelijk kleine energiebronnen in werking werd gesteld. Het waren allemaal jongemannen, tieners nog, die met de snelheid werkten die alleen door oefening kon worden verkregen.


  Simon glimlachte met een luchthartigheid die hoogst oppervlakkig was. ‘In de Oude Tijd bestond zoiets niet.’


  Ja, we zullen ons er wel over verbazen wat jullie allemaal voor nieuwe snufjes hebben bedacht, zei Donald.


  ‘Ik volg het niet helemaal, maar ik geloof dat je niet onder de indruk bent. Net als dokter David kan ik afwijkend Engels niet volgen.’


  Verdomde buitenlander! zei Donald opgewekt.


  Simon aarzelde en slaagde erin te glimlachen. ‘Is dat spottend bedoeld?’ Dus de goedmoedig bedoelde verwensing kwam nog steeds in de omgangstaal voor.


  Het laatst verschenen helmen als haardrogers, via dunne snoeren verbonden met panelen. Ze werden op een buigzame arm boven de rug van elke stoel gemonteerd. De zwijgende technici verdwenen op een oudere Tech na, wiens zilveren chevrons waarschijnlijk een hogere functie of specialisatie aanduidden. Hij ging in afwachting tegen de muur geleund staan.


  ‘Tech Sanders,’ zei Lindley, en Tech Sanders ging rechtop staan. ‘Wordt deze kamer afgeluisterd?’


  ‘Niet meer, dokter. Er is controle geweest.’


  Lindley knikte. ‘Laten we maar gaan zitten.’


  Terwijl ze dat deden zei Simon opeens: ‘Ik heet Simon Beckett, ik ben de Commissaris van de Veiligheidsdienst voor de Austral- f aziatische Sector.’ Het klonk alsof hij haastig een voorbereid praatje opdreunde. ‘Onze opvatting van discipline en protocol verschilt van die van jullie, heb ik van dokter Lindley gehoord. Wij proberen geen gedachten vormen of gedragsvormen op te leggen. Tegenover mij hoeven jullie geen afstandelijke houding aan te nemen tenzij het door de omstandigheden raadzaam is; hetzelfde geldt voor mijn Techs en Specialisten buiten diensttijd.’


  Hij was zich kennelijk bewust van een niet overbrugde kloof. Lindley begon het uit te leggen. ‘Het is een moeilijk te aanvaarden idee, dat mensen zich efficiënt, hoffelijk, tactvol en genereus gedragen omdat daarmee resultaat wordt geboekt. In vijf jaar heb ik er nog niet aan kunnen wennen. De Commissaris -Simon - bedoelt dat jullie je op je gemak moeten voelen in zijn aanwezigheid en die van de andere functionarissen. Maar hij weet niet precies hoe hij jullie op je gemak moet stellen.’


  ‘Door alles uit te leggen,’ zei Will.


  ‘Dat willen we jullie ook vragen, dus heb alsjeblieft geduld. Voorlopig moeten jullie maar aanvaarden dat een nieuwe cultuur, die voor jullie niet eenvoudig te begrijpen zal zijn, is ontstaan op de puinhopen van de oude beschaving; dat het een technologische cultuur is in andere opzichten dan waaraan jullie gewend zijn en dat we de overgang voor jullie zo gemakkelijk mogelijk zullen maken. Mijn eigen overgang was betreurenswaardig abrupt; wij zullen het met jullie verstandiger aanpakken.’


  Will gebaarde naar de helmen en panelen met meters en zei plomp: ‘Maar hier begint het mee.’


  ‘Beter dan wekenlange routineverhoren.’


  ‘Krijgen we een keus?’


  ‘Nee. Het zal jullie niet schaden,’ zei Lindley vlak.


  ‘Dat zeg jij.’


  Donald boog zich naar hem toe om zijn arm te pakken. Will, al hadden we de keus, dan zouden we immers toch niet weten wat we moesten kiezen.


  Beckett toonde verbazing als om een onverwachte intelligentie en probeerde het nogmaals. ‘De Veiligheidsdienst is een organisatie van statenloze mensen. Wij worden als kind gerekruteerd, raken onze nationaliteit kwijt en worden opgeleid tot...’ Hij aarzelde. ‘... tot wat we zijn. We dragen grote verantwoordelijkheden; je zou kunnen zeggen dat we de wereldvrede bewaken. Wij zijn niet overal ter wereld populair, maar worden getolereerd omdat we tot nu toe succes hebben gehad.’


  ‘De commandant van de kanonneerboot verontschuldigt zich omdat hij de baas is over de opstandige inboorlingen,’ bromde Will.


  ‘Ik begrijp niet waar dat op slaat en ik begrijp niet waar die wrok vandaan komt.’


  Gisteren is vijfenveertig jaar geleden, Will, zei Donald vermanend, en je kunt niet meer terug. Hij heeft nou het woord en wij moeten naar hem luisteren. Ga je gang, Simon.


  ‘Dank je. Er zijn acht Commissarissen van verschillende sectoren die verantwoording moeten afleggen voor een Wereldraad. Hoewel ze lid van de Raad zijn, mogen de Commissarissen niet over hun eigen beslissingen stemmen. Verder is er geen vorm van hiërarchie in de Raad; alle leden moeten verantwoording afleggen tegenover alle anderen. Dat kan heel onaangenaam zijn voor het Raadslid van wie een fout of onjuist oordeel wordt ontdekt. Het lidmaatschap betekent dat ik een van de hoogstgeplaatste personen ter wereld ben. Dat ik mij persoonlijk met jullie herleving bemoei kan jullie enig idee geven omtrent het belang dat daaraan wordt gehecht.’


  ‘Door wie? De raad?’


  ‘Voorlopig door mijzelf. Ik ben de man ter plaatse; ik ben de Raad.’


  Ze verwerkten hun belangrijkheid - en die van Simon - in stilte, tot Donald zei: Geen gek begin, hè Will, hoge omes als vriend?


  ‘Vind je? Mijn laatste weken heb ik doorgebracht in een omgeving waar ik geen antwoord schuldig kon blijven en het eindigde ermee dat ik op een berg door een krankzinnige werd neergeschoten. En wat krijgen we nu, meer van hetzelfde? Wat verwacht je? Een enthousiaste klap op je schouder en vrolijke gezichten om je heen?’


  De Commissaris keek vragend naar Lindley, die droogjes zeiil ‘De martelingen, zintuiglijke deprivatie en psychiatrische kunstgrepen die jullie kenden waren grof, onnozel en onproduktief in vergelijking met de huidige aanpak. Wij beschikken over medicamenten die je geheimen laten vertellen waarvan je niet eens wist dat je ze kende... en over een combinatie van illusie, medicamenten en psycho-elektronika waarmee we zowat elke hersencel afzonderlijk kunnen ondervragen. Wat je in dit onzalige jaar tweeduizendzevenendertig niet meer kunt is een geheim bewaren dat iemand van je wil hebben. Dat kun je niet leuk vinden, maar je moet ermee leren leven.’ Hij vervolgde iets minder bot: ‘Laatste redmiddelen worden hier pas in het uiterste geval toegepast. Simon heeft liever dat je vrijwillig meewerkt; op die manier lijdt geen van beide kanten eronder. Wees geen mislukte held, Will.’


  Donald hief zijn hand en wees naar de wachtende helm: Will wil geen held zijn, hij is bang, net als ik. Wat is dat voor een apparaat?


  ‘Het registreert de elektrische ontladingen van je denkende hersenen op een gevoelig gemaakte ondergrond, en hergroepeert ze tot gedachten die naar een ander brein kunnen worden overgeseind.’


  Dat was meer dan waarop ze hadden gerekend. Donald was plotseling hulpeloos, een kind van de Hooglanden geconfronteerd met onbegrijpelijkheden, maar Wills nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Elektronische telepathie? Er was toch al iets... Iets met bommenwerpers?’


  ‘In de jaren zeventig’, zei Lindley instemmend, ‘heeft de luchtmacht van de Verenigde Staten geëxperimenteerd met computers die de hersenactiviteit van een bemanningslid konden analyseren en die preciezer op zijn bevelen konden reageren dan; welke handbediening ook. Ik heb de achter-achterkleinzoon van die computer gebruikt aan boord van de Columbus; daar heette hij Mentrascript. Deze apparatuur is honderd maal zo geraffineerd.’


  Zonder strijdlust wierp Will tegen: ‘Maar hersenen denken toch niet allemaal in dezelfde termen en symbolen.’


  ‘Daarom is vertaling noodzakelijk, van de persoonlijke denkwijze in universele symbolen en willekeurig gekozen tekens. Het vertalen is een sterk gespecialiseerd beroep.’


  ‘Het jouwe?’


  ‘Het mijne.’


  Will bestudeerde de panelen en helmen en Lindley zag dat de man gewonnen was, de ervaring wilde. ‘Wat moet ik doen?’ ‘Gewoon verslag uitbrengen over de gebeurtenissen die voorafgingen aan de schietpartij. Eerst zal het wel een verward verhaal zijn, maar ik zal vragen stellen tot we een geschikt beginpunt hebben gevonden; vervolgens begin je het verhaal mentaal te vertellen. De ingewikkeldste verhalen kunnen in minuten worden afgedaan wanneer de criteria eenmaal bepaald zijn. Het bepalen van wat er wel en wat er niet bij hoort neemt de meeste tijd in beslag. ‘Tech Sanders!’


  ‘Ja, dokter?’


  ‘Dit is de contactvolgorde: Santley zal zenden. Ik zal ontvangen en jij registreert mijn symbolische vertaling. Baird en de Commissaris ontvangen via mij de vertaling.’


  Sanders haalde de instructies, terwijl hij zijn apparatuur instelde.


  ‘Als ik direct probeerde te ontvangen, zou ik in een mentale hutspot moeten zwemmen,’ zei Beckett ironisch.


  Donald glimlachte omdat dat de juiste reactie leek, maar hij geloofde niet in zo veel officiële jovialiteit.


  Lindley wachtte op het knikje van Sanders. ‘Heb je een uitgangspunt, Will?


  ‘Ik geloof het wel. Melbourne voor ik naar Schotland afreisde.’ ‘Begin dan maar.’


  Sanders bracht zijn hoofd onder een meeluisterhelm die met het controlepaneel verbonden was; een heel zacht gezoem was het enige teken dat het gevoelige materiaal meedraaide.


  De ontvangst was als een droom, alleen waren de indrukken scherp en kleurrijk; aanraking, geur en smaak waren zintuiglijk waarneembaar; woorden werden in de hersenen gevormd zonder geluid, maar met de illusie van geluid.


  De eerste minuten bleven echter chaotisch en onbegrijpelijk, tot Will er slag van kreeg zijn gedachten los te laten zonder pogingen te doen ze te richten. Daarna leek het onverwacht gemakkelijk.


  Het was nu Lindley die moeite had met een mentale verwikkeling waarmee hij geen ervaring had. Het gestroomlijnde zenden was nog maar net begonnen toen hij vroeg om te stoppen en zijn hoofd onder de helm naar voren boog om met gesloten ogen hijgend te blijven zitten.


  ‘Ik weet niet welke dwangtechniek die Giles van je gebruikte, maar in de psychologische theorie is er niets wat erop lijkt.’ Bij mij werkte het anders, zei Donald.


  ‘Jij hebt er ook ervaring mee opgedaan?’


  Jawel - dat komt zo ook in het verhaal, zei Donald.


  ‘Dan zul je mijn interpretatie kunnen controleren.’


  ‘Het was in werkelijkheid niet verwarrend,’ zei Will, ‘alleen wanneer... het onderbewustzijn, denk ik... probeerde er doorheen te komen.’


  ‘Maar je geheugen bewaart zowel het onderdrukte materiaal als de actieve indruk en ik krijg een overteerbare dreun elkaar uitsluitende gevoelens en voornemens.’ Hij dacht een poosje na. ‘Ik kan me alleen maar volkomen ontspannen en hopen dat mijn brein het onaanvaardbare niet zal afwijzen.’


  Na de vierde poging stelde Beckett voor een computer te gebruiken om de over elkaar geschoven beelden en spanningspatronen te ontrafelen.


  ‘Nee, databanken kunnen immers op afstand worden leeggeplunderd. Wat we hier hebben, mag niet verder bekend worden.’


  Donald proefde een verzuurd conflict. Politiek gemanoeuvreer. Na een ellendig moeizaam uur vond hij dat Lindley de juiste toon had gevonden.


  De uiteindelijke opname werd in twaalf minuten gemaakt en eindigde abrupt met Wills dood - een eenvoudig ophouden en flard duisternis, voorafgaand aan het ontwaken in Gangoil. Donald vulde het verhaal met een paar zinnen aan, maar aan hem werd een fractie van de aandacht besteed.


  Elk ging op zijn eigen manier op in het wonder van het ervaren - niet bekijken maar ervaren - van elkanders dood. Zonder de hersensplijtende pijn was het niets.


  Helemaal niets.


  Snel.


  Abrupt.


  Dood.
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  Hij lichtte zijn hoofd op. Tranen lossen geen schulden in; ik zal niet opnieuw tegenover hen tekort schieten. Hij bleef nog even in de geborgenheid van de cel, terwijl zijn geschokte brein zich herstelde... en hem direct beduidde dat zijn emotionele uitbarsting irrationeel was geweest.


  Zij die in de handen van de dood waren geweest, waren veilig in de greep van de Dienst; hij was nu degene die een zo ernstige bedreiging het hoofd moest bieden als hij nog nooit in zijn onvoorstelbaar lange leven vol wisselvalligheden en gevaren had meegemaakt.


  Gevaar boezemde hem geen ontzag in; hij had bekwaamheden en ervaringen en een talent voor dodelijke steekspelen, maar het instinctieve meegevoel met Will en Donald verontrustte hem. Nee, niet met Will, met Donald. Hij had zich tegenover Will schuldig gemaakt aan mensonwaardig handelen en was nader tot hem gekomen door het manipuleren van vertrouwen, maar Will was in feite geen aardige man, eigenlijk een beetje saai, egoïstisch en niet op te krikken door middel van telepathische inmenging.


  Waarom Donald dan wel? Een goed mens, zeker, maar Angus had weinig vrienden onder de mensen die maar kort leefden en hij bezag hen met een afstandelijk medelijden vanwege hun kortstondigheid.


  Was Donald dan een man die iets vertegenwoordigde? Schotland? Dat was zo maar een gedachte.


  Zo maar?


  De wijze waarop het Schotse element zich opdrong, hinderde hem en herinnerde hem pijnlijk aan die andere onvergeten Schotse kwestie die hem, als hij aan niets dacht, als een beweging in diepe duisternis zijn gemoedsrust ontnam. Demoralisering knaagde aan hem na een te lange periode zonder contact met de Kring en steun van Kring-mensen; het eenmaal begonnen proces kon de stabiliteit aantasten. Een begraven Angus van oude intriges en komplotten roerde zich; en dit was geen gunstige tijd voor het aan de oppervlakte komen van persoonlijke trauma’s.


  Welbewust, routineus onderdrukte hij de gedachte en richtte zich op het onmiddellijke gevaar. Het brein dat zijn waarde vaker bewees door koel te blijven functioneren in moeilijke omstandigheden dan door zijn scherpzinnigheid, begon zich een beeld te vormen van het probleem.


  Lindley met een psychovertaler betekende dat Beckett spoedig alles zou weten wat Will en Donald hem konden vertellen. Hoe lang zou hij nog onontdekt kunnen blijven en wat kon hij doen. Niet lang. Niet veel. De vertaler was een instrument van de Veiligheidsdienst waarvan weinigen gebruik mochten maken, maar de Burgerpolitie had er gegevens over. Hij wist bijvoorbeeld dat visuele indrukken op het gevoelige materiaal niet permanent waren; dat de kans gering was dat de portretherinneringen van Will of Donald scherp genoeg zouden zijn om hem er direct in te kunnen herkennen.


  Misschien had hij nog een dag voor zijn onvermijdelijke gevangenneming.


  Dan zouden de genetici van Gangoil en de psychoclinici van Melbourne Town zich als wolven op hem storten en zijn lichaam en ziel in een orgie van onderzoek uiteenrijten. Hij zou uitgewrongen worden als een citroen, ondervraagd en getest en gecatalogiseerd worden en fysiek en psychologisch tot de rand van de ondergang worden beproefd. Waar zulk goud aan het einde van de regenboog te halen viel, zou met hem als mens geen consideratie zijn.


  Nou ja, in zijn hart beschouwde hij zichzelf ook niet als een mens.


  Carlo en John Smith - verdomde oude bloedirritante, maar betrouwbare Oude Wijzen - waar zijn jullie?


  Ze waren spoorloos van de berg verdwenen en hadden onopge-jf merkt een heenkomen gevonden in de ondergaande natie; sindsdien had hij niets meer van hen vernomen. Hij vermoedde dat ze na het heropenen van de reisroutes naar Europa zouden zijn gegaan en zich heimelijk toegang hadden verschaft tot het bestraalde Engeland, waar niemand hen zou opmerken, terwijl ze het opkomen van een nieuwe wereld afwachtten.


  Alastair, man van zijn woord, zou nog in Glasgow zijn waar hij het oog hield op zijn hopeloos ouderwetse schip...


  Schotland.


  Daar zat, volkomen onopgemerkt, een constructief idee in.


  Hij ging naar buiten waar de herfstzon scheen en voelde een volkomen nieuwe spanning in zich, iets dat in jaren van de Wederopbouw had ontbroken: het gevoel van een komende strijd, een confrontatie van vernuft met vernuft, een kans die aangegrepen moest worden, waarschuwingen en subtiliteiten en manoeuvres en schokken. Jager of prooi, hij speelde het spel met volledige inzet, meer om het spel dan omdat de Kring dit of dat wilde.


  Want het was hem te binnen geschoten dat Donald in één bizar opzicht wellicht uniek was op deze planeet. In dat besef konden zet en tegenzet elkaar opvolgen wanneer de jacht de prooi naderde.
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  Sanders, de Tech, zette zijn helm af en verklaarde dat het materiaal scherp en goed van kwaliteit was geworden.


  ‘Een woord te veel,’ zei Beckett tegen hem, ‘en ik voer je aan de psychoclinici. Dat materiaal is niet zo maar geheim, het bestaat niet. En aangezien je nu te veel weet voor je bestwil zul je als mijn persoonlijke assistent optreden tot dit onderzoek is voltooid, en persoonlijk verantwoordelijk worden gesteld voor het comfort en de veiligheid van de beide heren. Je woont alle briefings en besprekingen bij.’


  ‘Uitstekend.’ Sanders leek niet verbaasd.


  Het team wordt aangewezen, dacht Donald. Maar de luchtige benadering was bedoeld als pantsering... fantasie, moord, geheimzinnigheid, vernietiging en niemand die een spier vertrok. Hoe weinig waarde de Veiligheidsdienst ook aan protocollaire beleefdheden hechtte, de mentale training was buitengewoon goed.


  ‘Nu gaan we na wat we van deze zaak werkelijk weten,’ kondigde Beckett aan. ‘Ga ergens zitten, Corey.’


  Corey. Nu een van de intimi. De benoeming, zo belangrijk dat hij naar promotie rook, nu pas bevestigd met een groot vertoon van nonchalance. Een oud-huursoldaat kende het slag van de Commissaris; de spontane terloopsheid kon sluwheid, slinkse manoeuvres verhullen.


  Sanders ging op een van de wagentjes waarop apparatuur stond zitten en zag er fris en jong uit. Tweeëntwintig of drieëntwintig, schatte Donald, en de verbijsterend hoge Commissaris was hoogstens vijfendertig. Vroeger werd beweerd dat de wereld de jeugd toebehoorde; die klacht van ouderen was nu waarheid geworden, dat viel niet te ontkennen.


  ‘Vooruit, Corey, vertel maar.’


  Sanders sprak zakelijk, maar zonder de vlakheid van officiële rapporten: ‘Gangoil had vroeger een militaire garde. De soldaten verspreidden zich toen de regering verzwakt was geraakt en niemand in een hongerende wereld wilde hun te eten geven. De militairen lieten hun nutteloze archieven en onverplaatsbare materiaal in de opslagruimten van Gangoil achter. Toen Gangoil omstreeks vijf jaar geleden werd opengemaakt door een man van de burgerpolitie, Parker, verkreeg de Veiligheidsdienst de zeggenschap over het materiaal ten behoeve van historisch onderzoek. Als archivaris heb ik het toezicht gehad over een gedeelte van de catalogiseringswerkzaamheden en daarbij hebben we het persoonlijke dagboek van een majoor Thomas gevonden. Hij had het bevel over het groepje militairen dat jullie beiden heeft neergeschoten en hij is degene geweest die erop heeft aangedrongen jullie te laten herleven en behandelen om te ontdekken wat de oorzaak was van Davids paniek en dood. Ik veronderstel dat hij en zijn groep in de algemene instorting waren verdwenen tegen de tijd dat jullie waren hersteld. Gangoil werd gesloten en jullie werden vergeten. Maar er kwam iets in het verslag van Thomas voor dat mijn aandacht trok. Ik liet het aan Jim Lindley zien omdat hij deskundig is op het gebied van de Oude Tijd en hij liet het weer aan Simon zien.’


  Het intiem klinkende ‘Simon’ schokte Donald met zijn ouderwetse militaire opvattingen over afstand bewaren. Je kon ook te ver gaan.


  Sanders vouwde een stuk papier open. ‘Het gaat over het wapen waarmee David is gedood. Het is een heel duidelijke beschrijving. Luister: “Het ding was werkzaam op een afstand van ongeveer twee meter. Er was geen lichtflits, alleen een soort non-geluid als bij het nieuwe type geluidsgeschut, het effect van de stille schreeuw. Ik hoop dat David op slag dood is geweest. Zijn hoofd zwol op, terwijl bloed uit elke opening spoot en daarn door het vlees, dat niet langer tegen een bepaalde spanning bestand leek en aan flarden scheurde als door een inwendige explosie. Zijn hersenen stroomden door de neusholten naar buiten, witte slierten werden naar buiten geperst en ik hoorde zijn schedel op wel tien plaatsen barsten. Hij was niet meer te redden, vernietigd tot aan de onderkant van zijn keel.” ’


  Hij legde het papier weg. ‘In elk geval weten we nu waar die dingen zijn. We vonden het oude sonische kanon een barbaars wapen, geen bestudering waard, maar dit handwapen is een andere zaak. Duizenden van die wapens - de uitgifte aan die vigilanten van je, Donald - in de verkeerde handen... ’ Hij gaf het verder ter overweging.


  Het is geen wapen voor kinderen, legde Donald uit. Angus was door het dolle heen en wist niet meer wat hij deed. Je kunt er ook een beheerst gebruik van maken.


  ‘De batterijen zijn nu wel op,’ meende Will. ‘Leeggelopen en verroest.’


  Het is geen zaklantaarn, Will! De batterijen worden door een mantel beschermd; ze ontladen wel, maar roesten niet. Je kunt ze opnieuw opladen met de stroom in elk huis.


  Lindley vertaalde: ‘Door middel van een gewoon stopcontact. Dus de Schotse wapens zijn waarschijnlijk nog steeds bruikbaar, maar bevinden zich waar er de eerste tientallen jaren waarschijnlijk niemand bij kan.’


  Beckett maakte aanstalten iets te zeggen, bedacht zich, en nam toen toch het woord. Donald dacht dat hij iets anders zei dan hij eerst had willen zeggen.


  ‘Het wordt tijd dat we eens gaan kijken naar de gebieden waar neerslag is geweest. Het excuus dat de wereld het te druk heeft gehad om zijn rommel op te ruimen, kan niet eindeloos worden gebruikt. Intussen kwamen we hier om een wapen te analyseren en hebben we een wonder ontdekt.’


  Hij leunde tegen de rug van zijn stoel tot hij zijn voeten op de hoek van de tafel kon leggen, glimlachte naar het witte plafond en wipte zachtjes op zijn stoel, terwijl hij de eigenschappen van het wonder opnoemde.


  'Mensen die hun gezichtsspieren kunnen beheersen. Een mentale manipulatie die onze kennis van de psychologie te boven gaat. Supersnelle reflexen. Immuniteit voor stralingsschade. Wellicht het vermogen een winterslaap te doen. Waarschijnlijk nog andere eigenschappen die we niet hebben opgemerkt. Ben 'k helemaal gek geworden? Donald, kun jij al die dingen bevestigen?’


  Ik heb die dingen gelijk met Will gezien, en eerder dan hij. 'Blaas de aftocht! De Supermensen zijn onder ons!’


  Met de Kring valt niet te spotten, zei Donald ernstig.


  Achter Becketts milde spot stak minachting, hetzij jegens de Kring, hetzij jegens de opvattingen van Herleefden uit de Oude tijd, dat werd niet duidelijk. ‘Toegegeven! Toegegeven! Maar we komen nergens als we alleen maar van ontzag onze mond laten open vallen. Na de hekserij in Gangoil zijn wij misschien geneigd biologische fantasieën gemakkelijker te aanvaarden dan jullie. Laten we dus onze hersens aan het werk zetten. Ten eerste hebben we een heel gevarieerde collectie talenten ontdekt. Waarom zou een hypnotiseur, bij gebrek aan een beter woord, een winterslaap nodig hebben of een tegen straling immuun wezen een natuurlijk camouflagetalent? Wat is het verband? ‘Evolutionair gesproken zijn het overlevingstalenten,’ zei Lindley.


  Beckett zette zijn voeten weer op de grond. ‘Absoluut! Absoluut! Ga door.’


  ‘Psychologisch gesproken, zouden het de succesvolste, minst genaakbare, gevaarlijkste dieren op aarde kunnen zijn.’


  Beckett was gefascineerd. ‘Angus bleek over een hoog tempo van natuurlijk herstel te beschikken, is het niet? Moeilijk te doden.’


  Het volgende punt was een grote overgang en een voor Donald pijnlijk thema. Jeanie! zei hij schor.


  ‘De dame die in tien jaar niet ouder werd. Wie wil het zeggen?’ Will huiverde. ‘Een gevoel omtrent die mensen.’ Hij zocht naar een formulering. ‘Terwijl we op de neerslag wachtten, praatten zij over de gelegenheid die er zou komen om onderzoek te doen naar immuniteit, alsof de slachting een middel was dat gebruikt kon worden, in plaats van een ramp die we moesten zien te overleven. Donald en ik wachtten op het einde van de wereld maar zij verwachtten een interessante nieuwe onderbreking.’


  ‘Waarvan?’ vroeg Sanders.


  Hebben jullie de vertaling dan niet gehoord? riep Donald. Eenif onderbreking van hun egoïstische manier van leven! Verdomd lastig, maar het zou wel voorbijgaan! Het waren wezens die koninkrijken hadden zien opkomen en ondergaan en zich over een ramp meer of minder niet bekreunden. Ze hoefden alleen maar af te wachten!


  Zijn felle ogen daagden hen uit hem uit te lachen.


  Ze bekreunden zich er niet om omdat ze geen mensen waren die na zeventig jaar zouden sterven! Zo denk ik erover en Will ook!


  Ze waren er half op voorbereid, maar moesten het toch even! verwerken.


  Sanders begon stilletjes de apparatuur te ontkoppelen in keurige elementen die op de wagentjes geladen konden worden.


  Als iemand die weigerde onder de indruk te komen, vroeg Beckett: ‘Moet ik aannemen dat die drie... eh... buitenlanders er nog zijn en er vrijwel uitzien als voor de Ineenstorting?’


  ‘Ik geloof dat ik Angus ergens heb gezien,’ zei Sanders over zijn schouder.


  ‘Zeg dat niet te gauw. Vertaalportretten zijn niet om op af te gaan.’


  ‘Dat weet ik wel... maar iemand, ergens.’


  Dokter Lindley’s portret van het gezicht van Angus lijkt niet op mijn herinnering, zei Donald.


  Lindley steunde hem. ‘We zien allemaal kleuren, hoeken en ruimtelijke verhoudingen verschillend; emotionele instellingen beïnvloeden de blik. De Angus van Donald is niet die van Will en mijn Angus is die van Will, gefilterd door mijn rationalisatie. Maar ik ben het met Corey eens dat er iets vertrouwds is dat we niet kunnen negeren.


  ‘We nemen aan,’ besloot Beckett, ‘dat hij nog leeft en in de buurt is. Heeft hij dat afschuwelijke pistool behouden? Zal hij het gebruiken als hij in het nauw wordt gebracht?’


  Ik denk dat Angus zich wel zal kunnen beheersen, antwoordde Donald. En ik zou hem eerder het pistool toevertrouwen dan duizend anderen.


  ‘Het menselijke ras dankt je voor je steun. We zullen de databanken vragen hem op te sporen. De gemiddelde lengte is in twee gezonde generaties aanzienlijk toegenomen, dus er zullen niet veel mannen meer in Melbourne rondlopen die kleiner zijn dan een meter zeventig. Als hij in de buurt is krijgen we hem wel.’


  En wat gebeurt er dan? vroeg Donald.


  ‘Verdomd, dat kan ik zo niet zonder meer zeggen, maar hij kan beter bij de Veiligheidsdienst terechtkomen dan bij heel wat andere groeperingen. Hij zal een wereldprobleem worden, samen met zijn Glasgowse vrienden. Corey, hou op met inpakken en roep de werkploeg om dat verder te doen. Zoek David. Zeg hem dat ik Santley en Baird meeneem naar de stad en dat ons bezoek geheim is tot ik zeg dat de geheimhouding kan worden opgeheven. En het kan heel goed dat dat niet gebeurt. Maak hem bang. Ik wil niet dat hij er over de vidcom alles uitflapt.


  Corey ging de kamer uit en Beckett verzonk in gepeins. Toen hij zijn hoofd weer ophief, zei hij: ‘Wat hadden ze tegen jou, Will? Wil je dat je geheugenverlies wordt onderzocht om dat te weten te komen?’


  ‘Als jullie van plan zijn het uit te zoeken heb ik geen keus.’ ‘Het mag ook wel wat vriendelijker! De wereld bestaat niet uitsluitend uit dwang en afschuw.’ Zijn verachting was onmiskenbaar toen hij eraan toevoegde: ‘Misschien is het voor iemand uit de twintigste eeuw ook allemaal wel moeilijk te volgen.’


  Hij zweeg weer. Toen de werkploeg de apparatuur kwam ophalen, keek hij naar hun bedrijvigheid zonder iets te zien en vroeg aan niemand in het bijzonder: ‘Hoe lang leven die schoften?’ Hij nam afstand van de anderen en trok zich in een eigen wereldje terug. Lindley, die gevoelig was voor het onuitgesprokene, liep naar hem toe om zachtjes tegen hem te zeggen: ‘Genetisch hoeft er geen beperking te zijn.’


  Beckett stelde zijn blik langzaam op scherp. ‘Er moet een beperking zijn.’


  ‘Omdat de eeuwigheid onvoorstelbaar is? Een eeuwigheid van traagvloeiende verveling is dat zeker. Of een eeuwigheid waarin je al degenen van wie je houdt oud ziet worden en sterven.’


  ‘Ja, maar een periode van duizend jaar zou wel aantrekkelijk kunnen zijn.’ Hij lachte met een voor hem niet karakteristieke leepheid en schudde Lindley’s arm. ‘Vertel eens, dokter Zure Appel, duizend jaar, dat sla je toch zeker niet af?’


  ‘Ik denk,’ zei Lindley met vaste stem. ‘dat ik er eerst lang over na zou denken voor ik het aannam.’ Beckett lachte sceptisch en Lindley wist dat hij niet begrepen zou worden. ‘Fysiologisch! gesproken zou het verlengen van het leven het onvermogen kunnen inhouden om te sterven wanneer de dood nodig zou zijn. Of verkieslijk. Zelfvernietiging is moeilijk voor wie geestelijk gezond is.


  Het was maar goed dat Beckett de herleefden niet van zich vervreemdde voordat ze alle gegevens hadden verstrekt, maar tegenover Lindley nam hij niet de moeite zijn afkeer te verbergen en Lindley was zich daar maar al te zeer van bewust. ‘Verkieslijk? Ik dacht dat jouw eeuw avonturiers voortbracht.’
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  Toen de Politie-intendant Parker zich in een machtspositie bleek te bevinden door het toeval dat had geleid tot zijn aanwezigheid op een bepaalde plaats toen een bepaalde gebeurtenis plaatsvond, weet hij dat niet aan het lot of een samenloop van omstandigheden, maar aan de hand van God.


  (Zijn vertrouwen was geen grap; een Melbourne Town dat door Sektariërs werd beheerst, meende dat God zo vaak Ondoorgrondelijke Wegen bewandelde tot Parkers voordeel, dat een mogelijk compensatiecontract met de Hemelse Wil niet direct uitgesloten kon worden. Niet-Sektariërs, een luidruchtige en impopulaire minderheid, maakten geen geheim van hun opvatting dat de God van de Intendant even kleingeestig was als Parker en zich van gelijksoortige methoden bediende.)


  Het belangrijkste gebeuren van die middag beschouwde hij dan ook niet als een gunst van de blinde fortuin, en evenmin dankte hij God uitbundig voor Zijn Goedertierenheid; hij was eraan gewend dat de samenwerking op rolletjes liep.


  Geluk, toeval of samenloop van omstandigheden, wat er gebeurde was dit: In Gangoil waarschuwde Tech Sanders dokter David dat hij beter geen melding kon maken van het bezoek en de activiteiten van de Commissaris. David, die tegenover de Hoofdadministrateur al veel te veel had losgelaten, hoorde hem aan in stille paniek (die door Sanders werd opgevat als sputterende verontwaardiging) en bij de eerste gelegenheid spoedde hij zich naar de vidcom om Angus om geheimhouding te smeken.


  Angus was niet meer in zijn kantoor; hij liep door de straten van Melbourne Town, piekerend over zijn onzekere toekomst en de afloop van acties die nu werden gepland.


  Parker, die na een snelle inspectietocht door het politiecomplex naar zijn kantoor terugging, hoorde vidcom zoemen in de kamer van zijn Hoofdadministrateur en vroeg zich af waarom er niet werd opgenomen. Hij verwachtte niet van Angus dat hij aan zijn stoel vastgeschroefd zat... maar hij hield niet van dit soort slordigheden.


  Hij nam het gesprek aan.


  Een wanhopige David legde uit dat Angus zijn vorige gesprek moest opvatten als iets dat nooit had plaatsgevonden, tot zijn ogen zijn struikelende tong inhaalden en ontzetting hem het zwijgen oplegde.


  'Welk gesprek?’ vroeg Parker.


  David wachtte zich er wel voor een bevel van de Veiligheidsdienst in de wind te slaan, zelfs een bevel waarvan het gezag twijfelachtig was, onder druk van Parker of wie ook.


  ‘Welk gesprek?’ herhaalde Parker, terwijl hij zich afvroeg wat het belang van Angus in Gangoil kon zijn.


  David herstelde zich. ‘Het staat me niet vrij dat te zeggen.’


  ‘Je kunt het wel tegen mijn Hoofdadministrateur zeggen, maar niet tegen mij?’


  David zweeg.


  ‘Dokter David, het is mijn werk om van alles op de hoogte te zijn en ik weet dus ook dat de Commissaris van Veiligheidsdienst Gangoil vanmorgen heeft bezocht. Heeft hij gezegd dat je je mond moest houden?’


  Het nagaan van de activiteiten van de Veiligheidsdienst was een vaste voorzorgsmaatregel en aan Davids consternatie te zien ging het daar inderdaad om. Parker schudde meewarig zijn hoofd; zijn meegevoel was grimmig als een dreigement. ‘Buiten je vakgebied ben je een onnozele hals, doktertje. Je bent al indiscreet geweest tegenover mijn Hoofdadministrateur en nu probeer je je huid te redden, is het niet?’


  Davids vertoon van wrok en mismoedigheid bewees dat de zondaar zijn eigen hel bouwt.


  ‘Nou, je huid is veilig. Er zal geen melding van het gesprek worden gemaakt.’


  Hij verbrak de verbinding, liep naar zijn eigen kantoor en zocht in de bakjes naar een memo van Angus over David en het bezoek van de Veiligheidsdienst. Er had er een moeten liggen.


  Hij liet Angus oproepen en kreeg te horen dat de heer Thomson het gebouw een uur tevoren had verlaten, met onbekende bestemming.


  ‘Hij moet gevonden worden. Hij hoeft niet hierheen te worden gehaald. Ik wil alleen weten waar hij is.’ Bij nader inzien voegde hij eraan toe: ‘Waar hij ook mee bezig is, stoor hem niet. Ik wil alleen een melding waar hij is.’


  Persoonlijke com-eenheden in uniform die met elkaar in verbinding stonden deden oproepen uitgaan; de Intendant was ontstemd en voor Angus zwaaide er wat.


  Het duurde een half uur om hem op een onwaarschijnlijke plaats te vinden: een verveelde surveillance-agent herinnerde zich dat hij hem een kathedraal had zien binnengaan.


  Angus was naar de kerk.


  Parker beet op zijn lippen, streek zijn uniform glad, keek even naar de glans van zijn schoenen, zette zijn pet model op en verliet het Complex omstreeks het tijdstip waarop de groep van Beckett het bezoek aan Gangoil beëindigde.


  Toen ze uit de witte gangen op de Bogong-hoogvlakte uitkwamen waren de Herleefden uit de Oude Tijd verbijsterd. Ze hadden wel opgemerkt dat er geen ramen waren, maar ze hadden zich er geen rekenschap van gegeven dat ze zich in de berg bevonden, niet erop.


  Op vijftienhonderd meter blies een andere, schonere wind over weideland; het zien van grazend vee in de herfstzon had iets onwerkelijks wanneer je besefte dat onder hun hoeven mensen de natuur martelden. Een eiland van onschuld in het geweld van de wereld.


  Donald draaide zich helemaal om zijn as, liet de wijdsheid en afmetingen van de vallei aan de voet van de berg op zich inwerken en zag dat de uiteinden van het dal in de mist verloren gingen. De eeuwige Schot blijft in zijn hart altijd in Schotland en houdt de wereld puriteins op een afstand. Hij haalde diep adem en rook alleen vochtige aarde.


  Wat ik hier mis is de lekkere geur van de heidevelden, zei hij. Will lachte. ‘Hij denkt dat dat een compliment is.’ En opeens: ‘Ik ben hier eerder geweest.’


  ‘Hier ben je doodgeschoten.’


  ‘Daarvoor nog.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Lindley langs zijn neus weg.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij probeerde het zich te herinneren, blind kijkend van inspanning. ‘Nee. Misschien déja vu.’


  ‘Of een begin.’


  Wat het ook was geweest, het was in een flits voorbij en kwam niet meer terug...


  Het wachtende toestel trok hun aandacht. Het was kort en smal, gestroomlijnd, en had geen vleugels. Ook motoren leken te ontbreken tot Lindley op de kleine straalmotoren wees, gemonteerd op beugels en niet groter dan zaklantaarns. ‘Monopoolstraalmotoren. De monopool was verloren gegaan tot wij de Columbus terugbrachten na onze sterrereis. Nu maakt de hele wereld er gebruik van.’


  Ze stapten zonder commentaar in - wonderbaarlijke nieuwigheden waren al de norm, niet iets om over te roepen - maar Donald bleef strak naar de horizon kijken. Ik wil het hele land zien.


  ‘Dat komt nog wel eens. Nu niet,’ zei Beckett kortaf.


  Een tweede toestel, uitgerust voor de besturing, hing al in de lucht. Als een opstijgende lift kwamen ze ernaast te hangen. De twee toestellen richtten hun neus in trillingloze stilte naar het zuidwesten, hielden zich in alsof ze een doel bepaalden en verhoogden met een straffe regelmaat het tempo. Na enkele minuten hield het versnellen op en Will zag door zijn raampje het kleine straalvliegtuig aan bakboord duikelen als een vlieger. Ogenblikkelijk nam de snelheid af.


  Hemelsbreed bedroeg de afstand naar de stad ongeveer twee- à honderdvijfentwintig kilometer. Acht minuten na het opstijgen cirkelden ze boven Melbourne Town terwijl Will spontaan een kreet van ontzetting uitte.


  Zijn hele stad was weg. Van de octopus die de baai had omarmd en zich over het binnenland had uitgespreid, was alleen een verspreid net van straten op de zuidelijke oever van de Yarra overgebleven, een losse agglomeratie huizen en parken als een maquette van een flink dorp.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij wendde zijn blik af, draaide zich om en vroeg smekend: ‘Is het door de oorlog gekomen? Daar heb ik gewoond!’ Hij zocht steun bij Lindley, geschokt door de radicale verandering. ‘Daar woonden drie miljoen mensen.’


  Voor hem was het nog maar enkele weken geleden dat hij door de straten van de onveranderlijke, gigantische wereldstad had gelopen.


  Lindley bevrijdde zich voorzichtig uit zijn greep. ‘Dat is nu zowat de bevolkingsomvang van het hele land. De oorlogsstrijd heeft hier niet de meeste schade aangericht - een paar bommen; in de krankzinnige tijd toen de hemel schijnbaar willekeurig ontbrandde - maar er zijn hongersnoden en ziekten en ergere dingen geweest.’


  ‘Een stad verdwijnt toch niet zo maar?’


  Beckett zag af van tact. ‘Ze hebben de stad gesloopt om het koper en glas, de kachels, ligbaden en de leidingen, bakstenen en tegels; ze moesten een wereld bouwen en hadden geen fabrieken of energie om zelf gebruiksgoederen te maken. Overal op aarde zijn de monstersteden neergehaald. Ze waren nergens meer goed voor. Toen de riolering niet meer functioneerde werden ze ziektehaarden.’


  Maar, het grijze puin van vernield beton en verbogen staal en vergruisde baksteen, overwoekerd met groen op de plaatsen waar de savanne het twee eeuwen eerder gestolen land terugvorderde, netjes in hokken verdeeld door enkele keurig bijgehouden zwarte strepen weg, was te veel om te aanvaarden.


  ‘Donald zei al dat je niet meer naar huis terug kunt,’ zei Lindley. ‘Het is er niet meer.’


  Donald liet een snelle, bittere reactie horen: Ze zullen Glasgow wel niet gesloopt hebben. Er waren geen levenden meer om dat te doen.


  Het toestel kwam in de lucht tot stilstand. Na een keurige kwartslag viel het toestel verticaal op de binnenplaats van het Hoofdbureau van de Veiligheidsdienst aan St. Kilda Road.


  Lindley wachtte alleen even tot Sanders zich over Will en Donald had ontfermd voordat hij naar de kelder ging, naar de afdeling Archiefonderzoek met databank en terminals.


  Op zijn verzoek om van de faciliteiten gebruik te mogen maken, hief een Tech afwerend de hand. ‘Ik heb maar elf minuten een plaats vrij; daarna is er weer een reservering.’


  ‘Dat is genoeg. Het betreft een verzoek om Identiteit en Identificatie, binnen de sector Australië, tijdperk 1992 en eerder. Het subject is William Santley, S-A-N-T-L-E-Y, leeftijd in 1992 rond de dertig, niet met zekerheid vastgesteld. Ziekenhuisopname 1989, ontslagen met geheugenverlies. Behandeld door een genetische chirurg, naam David, D-A-V-I-D. Ik wil geboortedatum, opleiding, beroep, strafblad indien aanwezig, lichamelijke en geestelijke aandoeningen. En familieleden, als daar iets over bekend is. Hoe lang duurt dat?’


  De operator begon de gegevens in te voeren. ‘Hangt ervan af hoe vaak we op dood spoor komen. Twee tot zes minuten. Als er tenminste gegevens zijn. Uit die periode is veel archiefmateriaal dat op papier stond, verloren gegaan. Misschien is het nodig verschillende ingangen te proberen.’


  ‘Het bevolkingsregister van Canberra is behoorlijk gaaf.’


  Er verscheen een serie gegevens op het scherm. ‘Van wie gaat dit uit?’


  ‘Ik denk dat de Commissaris dit wel als onderzoekkosten zal willen boeken.’


  ‘Voor uw verantwoording dan.’


  Informatie die eens een wekenlang onderzoek zou hebben gevergd, als er in de bureaucratische mist al iets op te diepen geweest zou zijn, kwam nu zo snel binnen dat het onmogelijk leek dat Will ooit problemen met zijn identiteit had gehad.


  De man heette inderdaad Santley; de naamsverandering was officieel geregeld, terwijl hij in het ziekenhuis was opgenomen. Zijn oorspronkelijke naam was - David.


  Het verband was niet verrassend.


  Geboortedatum... Lindley’s nekharen gingen overeind staan. En toch, waarom niet? De Kring had het vermoed.


  Kinderen...


  Over die regel dacht hij een paar minuten na. De informatie was verbijsterend en allesbehalve geruststellend.


  ‘Klaar met de terminal?’ vroeg de operator.


  ‘Ja, bedankt.’


  ‘Zat erbij wat u moest hebben?’


  ‘Ja.’ Meer dan ik had kunnen dromen. Hij dacht weer over wat hij nu wist en veronderstelde en zei: ‘Ik weet toch niet zo zeker of de Commissaris dit onderzoek wel zal goedkeuren. Zet het maar op mijn persoonlijke rekening.’


  ‘Het is jouw geld,’ zei de Tech, terwijl hij de administratie wijzigde.


  En mijn risico. Als jij hem meteen had vermoord, Angus, was deze ellende nooit aan het licht gekomen.


  Angus had geen belangstelling voor God, maar hield wel van kathedralen. In zijn behoefte aan nadenken, was hij door de parken en straten gelopen en was tot Princes Bridge gekomen. Aan de overkant van de rivier, aan de rand van het puin van de oude stad, stond de kathedraal, bewaard gebleven, werd gezegd, als historisch en cultureel monument. Maar het was waarschijnlijker dat het gebouw nog intact was omdat het weinig bevatte waar de mensen in het Melbourne Town van nu iets aan hadden.


  De kathedraal was het waard gespaard te worden. Terwijl hij met liefde de zich slank verheffende grijsgouden torentjes bekeek, speculeerde hij over wat godsdienstige glorie voor Parker zou kunnen betekenen. De leerstellingen hadden de man nooit geremd in gevallen waarin verzoening niet raadzaam was of intellectuele eerlijkheid hem een argument ontzegde, terwijl opportuniteit lokte. Het was hoogstwaarschijnlijk waar dat hij de hand had gehad in het vliegtuigongeluk waarbij Campion, de toenmalige Commissaris van de Veiligheidsdienst, om het leven was gekomen toen hun vijandschap een publiek geheim was geworden. De jaloerse god had een jaloerse dienaar; de zachtmoedige Jezus moest de ontvangst wel kil vinden in dat polaire brein.


  Angus had godsdienst nooit anders verstaan dan als een oorzaak van politieke wrijving en een basis voor mistige filosofieën. Ik leef een paar stappen verder van de eeuwigheid af en kom er daardoor minder van onder de indruk.


  Hij liep de brug over en ging de kathedraal binnen, waar op dit uur geen gelovigen waren. Vijf uur ’s middags tot half zeven was de modieuze tijd om in het openbaar te worden gezien bij het getuigen van politiek-religieuze gevoelens van verwantschap.


  Hij had lang geleden besloten dat de christelijke moraal belachelijk, zo niet weerzinwekkend was, dat de mystiek van het boeddhisme alleen iets te bieden had als zijn eigen beloning in een vacuüm, dat het islam-paradijs onbeschaafd was en dat de welwillendste god de primitievere godsdiensten niet kon aanvaarden. Als hij tot een keus zou worden gedwongen, zou hij misschien het oog hebben laten vallen op het materialisme van de hindoes, die een onbevredigende god op een rondje ongezouten vloeken konden trakteren en met hun klandizie verderop gaan naar een omkoopbaarder god die zich beter op de wensen van aanhangers instelde; het Westen had altijd vage, onnozele ideeën gehad over de praktische hindoes. Toch, toegewijde of slachtoffer, de mens had in elk geval innerlijke wonderen ontdekt om uit te drukken in steen, gebrandschilderd glas en bewerkt hout.


  Hij liep tussen de enorme pilaren naar voren en ging op het trapje van het koor zitten.


  Van alle gebouwen die de mens had opgericht benaderde de gotische kathedraal het dichtst de extase. Maar hij herinnerde zich het Parthenon in eeuwen voordat onnozelen het als kruitmagazijn hadden gebruikt en nog eerder, toen de kleuren van de friezen nog niet waren verbleekt. En de schitterende, oogverblindende, maar eigenlijk zielloze tempel in Efeze. En nog eerder...


  Zijn gedachten schommelden tussen verleden en bijna-verleden en bleven rusten bij die mistige ogenblikken in een gebeurtenis waaraan hij de laatste tijd te vaak werd herinnerd. Het had niets met godsdienst te maken, maar veel met schuld en boete. Dat vreesde hij in elk geval.


  Het grote vertrek was onduidelijk. De hal van een landhuis, de gelagkamer van een herberg? Een twistgesprek woedde in een stilte waar hij niet doorheen kon komen. Er waren soldaten maar, als in een droom, kon hij ze niet goed onderscheiden. Een van hen, die nog heel jong was (daar was hij zeker van, hoewel het gezicht heel vaag bleef), leunde tegen een tafel, ontspannen, maar met vriendelijke drang zijn wil opleggend. Hijzelf stond terzijde en fluisterde iets tegen - een generaal? -die zich naar hem toe boog om te luisteren, vragen en fronsen. Zonder reden was hij ontzet, bang, en kwam tot vol bewustzijn met een opzettelijk verbreken van knellende banden, het tafereel en de last van onbegrepen schuldgevoel afwijzend.


  Het was geen droom; het was een herinnering die de Kring hem had ontnomen, de scène kwam terug. Elke keer zag hij het duidelijker, met meer details; het ogenblik was niet ver meer dat hij zou weten wat hem was ontnomen. En waarom.


  Atheïsme sloot het geloof in een hel van eigen makelij niet uit. Deze keer had hij gezien dat de jongeman een Schots geruite broek droeg. Hij kende niet elke tartan in de verwarrende veelheid, maar had de Royal Stewart herkend. En er bleef een vreemde associatie met een paardenrace hangen... Een verband met een ruiterwedstrijd.


  Springconcours, draf- en rensport, Epsom, racebaan, vossenjacht, Derby, stallen... Derby? De Engelse Derby? De stad Derby?


  Zwarte schoenen bleven op een pas afstand van zijn ogen staan; erboven een keurige, grijze politiepantalon met een messcherpe vouw.


  ‘En wat doet een verdomde afvallige in het huis Gods?’


  Alleen Parker zou ‘afvallige’ zeggen en het menen, terwijl een ander zich tevreden zou stellen met ‘heiden’ en een neerbuigend lachje.


  ‘Ik kom hier vaak.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Laat je me schaduwen? Waarom?’


  Angus kon zich meer permitteren dan de meesten, maar het duurde even voor Parker besloot zijn botheid te accepteren. ‘Nee, maar het valt mijn agenten wel op als een atheïst vaak in minder drukke uren de kathedraal bezoekt; dat wordt doorgegeven.’ Hij had moeite met een luchtige toon tegenover een man die zittend naar hem omhoogstaarde, terwijl een ander zou zijn opgestaan. ‘Sommigen vinden het ongepast dat ik een afvallige in dienst heb, terwijl ik in de kerk een prominente positie bekleed.’


  ‘Maar je bent toch niet meer in de kerk dan een parochiaan? Een heel machtige parochiaan natuurlijk, dat wel. Wou je me soms ontslaan?’


  Parker ging naast hem op de tree zitten; hij deed het stijfjes, hij was geen man voor losse jovialiteit. Hij wilde iets. Met de precisie van een bureaucraat antwoordde hij: ‘Nog niet. Dacht je van wel?’


  ‘Als het iets zou opleveren.’


  ‘Je matigt je heel wat aan.’


  ‘Zou God geen waardering hebben voor een eerlijke afvallige?’ Parker verstijfde. ‘Ik stel openheid op prijs, maar geen ongodsdienstigheid binnen de muren.’


  ‘Sorry.’


  ‘Dat meen je niet.’ Angus keek naar hem en wachtte af. ‘Als ik je ontsloeg, zou je kunnen overlopen.’


  Aha! De spraakzame David? ‘Naar wie? Heb je vijanden?’ ‘Macht gedijt onder vijanden, zowel binnen de muren als daarbuiten.’ Zonder van tempo te veranderen vroeg hij: ‘Wat deden Beckett en Lindley vanmoren in Gangoil?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hij merkte geamuseerd op dat Parker een lichte gretigheid niet kon bedwingen bij het benaderen van de prooi. ‘Je hebt geen melding gemaakt van je gesprek met David.’


  ‘Was dat een rapport waard?’


  ‘Zaken die de Veiligheidsdienst betreffen, zijn altijd het rapporteren waard. Je kunt het nu doen, mondeling.’


  ‘David wilde weten of de Veiligheidsdienst het recht had zich met de gang van zaken in Gangoil te bemoeien. Ik heb hem aan de voorschriften herinnerd.’


  ‘En dat was alles?’


  ‘Jawel.’


  ‘Er had een memo van gemaakt moeten worden.’


  Angus bedacht dat hij erop had gerekend een voorsprong van een dag op de Veiligheidsdienst te zullen krijgen, maar een Parker die bloed rook kon minstens even gevaarlijk zijn. ‘Welk doel zou daarmee gediend zijn geweest?’ vroeg hij. ‘Beckett houdt zich niet persoonlijk met details bezig.’


  Dat was waar. Nu zat er niets anders op dan frontaal aanvallen.


  ‘Wat weet jij dat ik niet weet?’


  Brutaliteit leverde resultaat op. ‘Dat is een hoogst ongepaste vraag.’


  De man straalde een kilte uit, maar dat was niet voldoende. Angus wilde verontwaardiging en het verliezen van de zelfbeheersing zien. Parker staarde voor zich uit naar de grote deuren op het zuiden alsof hij ze met zijn ongenoegen kon laten opengaan. Hij was nu te ver gegaan om op te houden. ‘Ach, Harold, maak je toch niet druk,’ zei hij, een familiariteit die voldoende aanstoot zou geven om een explosie te veroorzaken, en legde zijn hand op de pols van de Intendant.


  Parker verafschuwde zo’n intieme aanraking, elke aanraking. Hij deinsde achteruit en keek onaangenaam getroffen op. Bedaard bleef Angus hem recht in de ogen kijken.


  Overal in Melbourne Town had hij mannen en vrouwen met nuttige posities voorbereid op de dag dat manipulatie nodig zou zijn; zij waren zich niet bewust van het dwingende bevel waaronder ze waren gesteld en dat alleen maar van kracht hoefde te worden. Parker was een van de eersten geweest. Het was een verzamelen geweest van onzichtbare gijzelaars als middel om de toekomst onder druk te kunnen zetten.


  Parkers wrok verdween.


  Dat was zoals het hoorde te gaan.


  Wat volgde was dat niet.


  ‘Hoe kom je aan die tic in je linkeroog?’ vroeg Parker. ‘Ik heb hem al eerder opgemerkt.’


  Angus was zo geschokt dat hij bijna zijn greep op de situatie verloor; hij had nooit gedacht dat zoiets zou kunnen gebeuren. Het trekken van het ooglid was het teken dat de dwingende blik onderscheidde van een willekeurige blik, het bevel dat het bewustzijn van het subject domineerde en waarmee hij hem in zijn macht nam. Dat Parker het had opgemerkt was uniek en een slecht teken. Deze man domineren, zou wel eens een moeizame, riskante operatie kunnen worden.


  Hij was diep geschokt, maar zei losjes: ‘Een zenuwtrekje. Onbelangrijk. Wat deed Beckett in Gangoil?’


  Hij kon niets anders doen, nu zijn overmacht zo wankel was, dan driftig doorhakken en bedacht zijn op het onverwachte. Parker reageerde naar behoren en zei op gesprekstoon: ‘Hij zei tegen David dat hij met niemand over het bezoek mocht praten.’


  ‘Is dat alles? Dat heeft toch niet veel te betekenen?’


  ‘Het zou heel veel kunnen betekenen.’


  De klank van de stem verried nu al verontrustende bijklanken van innerlijke onzekerheden. De man was zich bewust van een conflict tussen voornemen en gedrag. Hij had een krachtige individualiteit en sterke drijfveren. Terwijl die gedachte zich nog in Angus’ hersenen vormde, leverde hij het bewijs.


  Toen Angus vroeg: ‘Waarom zou jij je hier zo druk over maken?’ antwoordde hij met de scherpte van volledige zelfbeheersing: ‘Daar heb je verdomme niets mee te maken.’


  Niemand had zich ooit zo snel aan de dwang onttrokken. Nog geen volle minuut, dacht Angus, met het gevoel dat zijn macht weerstand was geboden en tenietgedaan dreigde te worden. Maar kalmte was zijn beste karaktertrek; effen zei hij: ‘Het was niet mijn bedoeling opdringerig te zijn.’


  ‘Kom nou! En je zei verdomme...’ Parker zweeg in verwarring. Hij stond op. Als elk subject bij wie het bewustzijn terugkeerde, wist hij niet precies wat er was gebeurd en wat niet, maar hij was er niet gerust op en Angus wist dat een ongeruste Parker redenen en verklaringen zou zoeken.


  ‘Ga mee naar kantoor,’ zei Parker kortaf. ‘Er is werk dat ik vanavond gedaan wil hebben.’ En hij liep tussen de banken door.


  Hij was met een kleine open vrachtwagen gekomen en gaf Angus een lift terug naar het Complex. Onderweg lichtte hij het werk toe dat gedaan moest worden, allemaal dingen waar geen haast bij waren, verzonnen zonder zelfs het compliment van subtiliteit om Angus in het oog te kunnen houden, terwijl... Terwijl wat? vroeg Angus zich af, niet langer in staat de Intendant met sardonische minachting te beschouwen.
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  Becketts kantoor was groot, kaal en streng op een enkele laat-bloeiende witte roos in een vaas van geslepen kristal op zijn bureau na. Naar Lindley’s gevoel boog zelfs de roos terughoudend in een dergelijke omgeving.


  ‘Raken ze al wat gewend?’ vroeg Beckett en Lindley antwoordde bevestigend; als Beckett dacht dat hij zijn tijd doorbracht met Sanders helpen bij het inkwartieren van de Herleefden was dat best.


  Becketts belangstelling was oppervlakkig; zijn aandacht richtte zich op edeler wild. ‘Ga met behulp van de databank alle mannen na die korter dan een meter vijfenzestig zijn en selecteer diegenen eruit die ongeveer van de schijnbare leeftijd van Angus zijn en aan het signalement voldoen. Het zullen er niet veel zijn. Corey kan je mensen er morgenochtend onopvallend naar laten kijken.’


  Mijn mensen. Uit die aanduiding blijkt precies hoe gering hun waarde wordt aangeslagen. ‘En als ze hem herkennen?’


  ‘Dan stel je mij daarvan op de hoogte. Niemand anders! Verder onderneem je niets. Reserveer computertijd voor een onderzoek naar Santley’s antecedenten - geboortedatum, familieleden, waar hij gewerkt heeft, allés wat je maar te weten kunt komen - en blokkeer de ingang met een Klasse I als het ernaar uitziet dat er iets inzit. Ik wil niet dat anderen er al bij kunnen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Het bedrog was sereen als de onschuld zelf. Als het uitlekte, kon hij zich er met enige moeite wel uitredden, maar hij had nog niet besloten wat hij zou doen; dat moest hij van Beckett laten afhangen. Hij gooide een visje uit. ‘Ik heb het gevoel dat we beter niet in deze zaak kunnen graven. Zouden we de Kring niet ongemoeid kunnen laten? Wanneer we dat doen vallen ze niemand lastig.’


  Beckett bestudeerde hem peinzend en zei ten slotte: ‘Je lijkt wel gek.’


  Lindley ging iets verder. ‘De Kring wil niet aan het licht komen. Ik vermoed dat dat de werkelijke reden is dat Angus David heeft doodgeschoten - hij wilde niet dat er een geneticus Kring-DNA onder de microscoop zou leggen en een illusie van het paradijs zou najagen die funest voor de wereld zou zijn.’ Het was zelfs mogelijk dat hij gelijk had, hoewel hij dat niet geloofde; wat hij nodig had was dat Beckett een tip van de sluier oplichtte.


  De Commissaris maakte de bovenste knoopjes van de getailleerde overall los en zei bedachtzaam (nadat hij zich vijftien seconden bedenktijd had gegund, merkte Lindley op) dat een eenmaal gedane ontdekking onvermijdelijk opnieuw zou worden gedaan. De zaak was aan het licht gekomen en moest nu worden aangepakt. ‘Bovendien wil ik dat moordwapen in handen zien te krijgen voordat het wordt gebruikt of gevonden en nagemaakt door een of andere nationalistische groep met meer eerzucht dan fatsoen. Angus heeft het in handen en dus moeten we Angus zien te vinden.’


  Gegeven de zich heftig tegen geweld verzettende filosofie van de tijd was het redelijk, maar het was niet voldoende. Er was nog een duwtje nodig. ‘Zal ik een transcriptie van de opname maken voor je voorlopige rapport?’


  ‘Aan de Wereldraad? Natuurlijk.’


  ‘Morgenochtend kan het klaar zijn.’


  ‘Het is niet dringend.’ Lindley zweeg; kennelijk was hij het daar niet mee eens. ‘Of denk je van wel? Ik zal verslag uitbrengen wanneer we alle mogelijke kanalen hebben onzerzocht en Angus gevonden. Tot nu toe hebben we niet meer dan een onbevestigde fantasie,’ zei Beckett.


  Technisch gesproken juist; maar niet volledig. Hij zou hebben geprotesteerd als Beckett niet was doorgegaan met praten, en als hij niet de gebruikelijke terughoudendheid had doorbroken om te laten merken dat hij het had begrepen. ‘Het moet wel een genetische kwestie zijn, hè? Geen truc of toevalligheid, maar iets dat Gangoil kan opsporen. Wanneer het genetische patroon eenmaal bekend is en de modificaties van cellen en organen zijn onderzocht, kan Gangoil praktische toepassingen ontwikkelen voor al geborenen. Het is niet noodzakelijk iets waarbij sperma en ovum moeten worden gereguleerd en een nieuwe generatie moet worden afgewacht. Ik zou zeggen dat het met het afweersysteem en de hypothalamus te maken heeft. En inactieve virussen. Dacht je ook niet?’


  Hij was op zijn joviaalst en bood gelegenheid om samen met denkbeelden te spelen. Maar het was hem bittere ernst.


  .. meer eerzucht dan fatsoen, dacht Lindley. ‘Het is mijn terrein niet,’ antwoordde hij.


  De bruine ogen werden smaller. ‘Och kom, Jim! In jouw tijd had een psychiater toch ook een medische studie gevolgd? Je zult toch wel iets afweten van geriatrische kwesties - net zoals ik, zonder dat je je er speciaal in hebt verdiept.’


  'Het is te gespecialiseerd voor een generalist.’


  'Maar Gangoil houdt zich immers met het hele terrein van de biologie bezig? Het moet mogelijk zijn snel resultaten te behalen wanneer er eenmaal een proefdier ter beschikking is.’ ‘Angus?’


  'Die is waarschijnlijk het dichtst in de buurt.’


  Dat is niet zo, en dat vertel ik je nu zeker niet meer. ‘Angus zou wel eens lastig kunnen zijn. De Veiligheidsdienst heeft het trouwens niet voor het zeggen in Gangoil.’


  ‘Er kan een beroep worden gedaan op bijzondere omstandigheden.’


  De toon van het gesprek was veranderd en het scheen dat Beckett ver vooruit had gedacht. Tja, trage denkers werden geen Commissaris en nu bleek dat hij nog verder vooruit had gedacht en Lindley’s gedachten benaderde.


  ‘We praten maar niet over het onderdrukken van kennis of het begraven van gevaarlijke denkbeelden, Jim. Je bent al eens in moeilijkheden gekomen toen je je met het beleid bemoeide in een wereld die je niet begreep - en die je nog steeds niet zo goed begrijpt als je denkt. Ik heb je toen gered door in te grijpen, hoewel de Veiligheidsdienst zich toen buiten haar competentie moest begeven, precies zoals Gangoil zich buiten haar competentie bevindt. Moet ik het nog duidelijker zeggen?’*


  [* Lindley’s voorgeschiedenis wordt beschreven in Geliefde Zoon.]


  Het dreigement was de laatste fout, de onthullende stem van de Beckett achter het masker, de stem van gezag en macht en de sluimerende corruptie die daar bij hoort.


  ‘Dat hoeft niet.’ Helemaal niet nodig; zijn besluit stond vast. Na het gesprek in Becketts kantoor begaf hij zich direct naar een Register-terminal en zocht het huisadres van Angus Thomson op.


  Net als Sanders had hij iets bekends ontdekt in Wills visualisatie. Ondanks de optische en psychologische vervormingen had Corey ook het verband kunnen leggen als hij over dat ene aanvullende gegeven had beschikt dat voor Lindley de doorslag had gegeven en hem het werkelijke gezicht had doen zien in plaats van het gevisualiseerde. Corey wist niet dat de Hoofdadministrateur van de Burgerpolitie, de kleine, opgewekte meneer Thomson, die zo sterk verschilde van Wills dreigende cynicus en die iemand soms aan plaatselijke informatie hielp, Angus heette.


  Toen hij het adres had opgezocht, volgde hij Becketts verstandige raad op en blokkeerde de ingang tot de gegevens over Santley. De Tech die de computer bediende, nam de informatie zonder tegenwerpingen uit de circulatie. Wie uit naam van Beckett handelde werd zonder protest gehoorzaamd.


  Parkers onderdrukte woede zwol aan tot hij vurig hoopte dat blinde wrok hem niet zou verleiden tot een onjuiste beoordeling, haast en fouten. Hij bad aan zijn bureau, zonder woorden; hij richtte zich tot God en misschien hoorde God hem; hij werd iets kalmer. Niet langer bang voor een verkeerde beoordeling, overhaast handelen en fouten maken, liet hij het Hoofd van de Recherche bij zich komen.


  ‘De heer Thomson moet vierentwintig uur per etmaal in het oog worden gehouden. Volledige surveillance - activiteiten, contacten, vidcombewaking. ’s Morgens en ’s middags een mondeling rapport, niets op schrift of band.’


  ‘Meneer Thomson?’ herhaalde het Hoofd neutraal.


  ‘Verbaasd? Ik ook. Niemand hoeft iets over dit onderzoek te horen, alleen de betrokken rechercheurs, jijzelf en ik. Als Angus er lucht van krijgt, kost het je je ontslag; als het in politiekringen bekend wordt, laat ik je vervolgen wegens plichtsverzuim. Aan het werk.’


  Daarna bleef hij roerloos zitten om na te gaan wat er met hem was gebeurd. Zijn hersenen, waarnemingen en wil waren beïnvloed. De aangeraakte hand was een vergrijp geweest; wat erop was gevolgd, was heiligschennis, want de Wil en de Ziel zijn één en van God. God zou Zijn oordeel vellen, maar de ontheiliging van het lichaam zou op profane wijze worden afgestraft.


  Hij kon geen verklaring bedenken voor wat er was gebeurd, want zijn gedachten werden in tegengestelde richtingen getrokken en capituleerden voor de verkeerde kracht, alsof tong en lichaam een machinerie waren die van buitenaf werden bediend. Iets dat Angus had gedaan - maar wat? - toonde aan dat hij verantwoordelijk was. Bovendien had hij vragen gesteld die zijn status te boven gingen, had aangedrongen, had zich bemoeid met wat hem niet aanging.


  Hypnose? Hypnotische technieken waren als te onbetrouwbaar in onbruik geraakt; de psychoclinici bereikten breinbeheersing door bewustzijnsgebieden te scheiden met behulp van subtiel bewegende diagrammen. Toch vroeg hij een lijn met een computer aan en liet een pagina uit een encyclopedie op het beeldscherm verschijnen. Niets. Wat er met hem was gedaan was niet in overeenstemming met de gegevens over hypnose.


  Voorlopig zou hij de zaak aan de recherche moeten overlaten. De surveillance zou nu wel zijn begonnen. Hij liep naar de kamer van Angus en stuurde hem naar huis. ‘Er zijn nieuwe ontwikkelingen. Er is geen haast meer bij die dingen.’


  In de felheid van zijn drift kon hij alleen langs het oor van de man staren en de kamer uitgaan voordat hij in de verleiding; kwam geweld te gebruiken.


  Angus ruimde zijn bureau op. Wat Parker ook in zijn schild voerde, het was in beweging gezet en nu wilde hij hem weg hebben. Waarschijnlijk was het een strikte bewaking.


  ‘En dus?’ vroeg hij zacht aan de lucht. Hij liet zijn neuspunt naar beneden wijzen en legde zijn oren plat tegen zijn schedel. Het was een spelletje dat hij in geen jaren meer had gespeeld, niet meer sinds Giles die arme Will in zijn greep had gehad. Als hij werd geschaduwd, zou hij degenen die hem moest schaduwen nachtmerries bezorgen.
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  Bij aankomst op het Hoofdkwartier waren Will en Donald van het middelpunt van intense belangstelling veranderd in een zaak die afgedaan moest worden.


  ‘Tot straks,’ had Lindley geroepen voordat hij door een zijdeur verdween. Beckett scheen hen helemaal vergeten te zijn, terwijl hij zonder een woord te zeggen stijf, zwart en slank de trap beklom.


  Met militaire bruuskheid zei Sanders: ‘Hierheen,’ en ging hen voor door drukke gangen waar kleurrijke en afwisselende burgerkledij zich verdrong tussen zwarte uniformen en kaki werkpakken. Niemand keek met meer dan normale belangstelling naar hen; hun ouderwetse kleding gaf nauwelijks aanleiding tot , commentaar waar persoonlijke voorkeur prevaleerde boven een min of meer algemeen aanvaarde mode. Ze gingen een trap op naar een minder drukke verdieping en liepen ten slotte langs een bord waarop WOONBLOK stond naar een gedeelte met lege gangen.


  De kamer die Sanders openmaakte, was kaal.


  ‘Twee bedden.’ Er was geen bed te zien. ‘We hebben geen echt gastenverblijf, maar hier zullen jullie je wel kunnen redden.’ Toen eenmaal was uitgelegd hoe alles werkte bleek er voldoende comfort te zijn. Het meubilair kon in de muren worden weggeklapt en allerlei onderdelen van de inrichting waren niet direct zichtbaar; van bedden tot vidcoms was alles onopvallend aanwezig.


  De droom van elke sergeant-majoor, zei Donald. Een verblijf dat de ijverigste inspectie kan doorstaan.


  Sanders wist niet waar dat op sloeg. Hij scheen met zijn gedachten trouwens bij andere dingen te zijn en zo snel mogelijk weg te willen; het was zo duidelijk dat Will op ironische toon zei: ‘Sorry dat we je ophouden.’


  Sanders aanvaardde het verwijt zonder uit de plooi te raken. ‘We hebben wel belangstelling voor jullie, maar onze aandacht wordt voornamelijk in beslag genomen door de problemen die jullie hebben meegebracht. We hebben ons heel wat op de hals gehaald met onze nieuwsgierigheid naar een oud wapen.’ Daarop was geen zinnig antwoord te geven. ‘Als jullie niets meer nodig hebben, laat ik jullie tot het avondeten alleen.’


  En dat deed hij.


  Achtergebleven hadden ze elkaar weinig te zeggen; wat zij hadden meegemaakt liet zich niet met woorden uitdrukken.


  Will lag somber op zijn bed, maar Donald ging op onderzoek uit en genoot van alle snufjes. Hij liet de tint van het glas in het raam door tegen het kozijn te drukken van doorzichtig naar ondoorzichtig naar zwart gaan, liet het licht van de lampen feller en minder fel schijnen door zijn hand bij onzichtbare, gevoelige plaatsen in de muur te houden, bediende de boekenkast en het leesscherm door commando’s uit te spreken. De badkamer bood spelmogelijkheden met verdwijnende kranen, koude en warme luchtstromen, wolkjes zeep en geparfumeerde geur.


  Will werd zenuwachtig van zijn gespeel. ‘Verdomme, hou op met dat gedoe. We zijn hier gevangenen, geen gasten, goddorie! We zijn hier om te doen wat ze zeggen en moeten het nog leuk vinden ook. Denk maar niet dat ze ons niet als konijnen zullen villen als ze denken dat ze daarmee iets kunnen bereiken!’ Zolang ze ons nog niet als konijnen hebben gevild wil ik aan die kleine dingetjes plezier beleven, zei Donald. Daar steekt toch zeker geen kwaad in?


  Hij leunde met zijn schouder tegen het raamkozijn en de zon ging als een knipperlicht aan en uit.


  Lieve Jezus, hou daarmee op!’


  Donald temperde het licht tot een gouden gloed en zei: Je kop is niet zo best meer door wat Angus met je heeft gedaan. Man, maak je niet zo druk. Ze eten ons heus niet op; het is ze om Angus te doen.


  ‘Ik hoop dat ze hem vinden en langzaam aan mootjes hakken.’ Ben je hem zo gaan haten? Misschien heb je daar wel reden toe, maar dank zij Angus heb je de beroerde jaren slapend doorgebracht.


  ‘Dat was toeval en niet omdat hij het zo goed met me voor had. Als ik hem nooit had leren kennen had ik in mijn eigen stad tussen mijn eigen mensen geleefd.’


  Dan had je maar kort geleefd, Will!


  ‘Ze zijn niet allemaal gestorven.’


  O nee? zei Donald en ging op de rand van het bed zitten. Heb je je ogen gebruikt? Heb je hier op de gangen iemand gezien die ouder was dan dertig? Drie van de vier zijn net twintig. Wij zijn hier oude mannen, Will! Waar zijn de anderen gebleven? Hongersnood en ziekte, zegt Lindley, en ergere dingen. Wat voor ergere dingen? In Melbourne was je doodgegaan, als je daar was gebleven. En die kleine Angus is moorddadig sterk, man... die redt zich heus wel tegenover Beckett. Beckett is niet zo vriendelijk als hij eruitziet. Maar voor Angus hoef je niet bang te wezen. Die is je vijand niet meer. Je kunt hem vertrouwen.


  Will ging overeind zitten. ‘Je kunt niemand vertrouwen! Ze willen het lange leven! Ze denken dat ze het lange leven uit Angus kunnen halen door hem genetisch te onderzoeken; misschien kunnen ze dat ook wel. En dat zal het einde van onze wereld zijn. Je weet toch waartoe mensen voor macht of geld in staat zijn? Dat zal kinderspel zijn vergeleken bij wat idioten zullen doen die bereid zijn hun ziel te verkopen voor tien extra levensjaren en die voor honderd jaar een land naar de knoppen helpen. Wat zouden ze wel niet overhebben voor de eeuwigheid?’ Geen mens die bij zijn verstand is, wil het eeuwige leven!


  ‘Als je ze de eeuwigheid aanbiedt, worden ze gek van hebberigheid! Die Becketts en Davids en al die andere pientere jonge wereldbouwers zijn zo inhalig als wat; ze pakken wat ze hebben willen en daarmee is hun vonnis getekend. Je krijgt geen duizend of honderd jaar erbij zonder ervoor te boeten.’


  Man, man. Wat haal je je allemaal in je hoofd!


  ‘Vind je? Wat was er in Glasgow voor vies zaakje aan de hand, denk je, met die Dissidenten die zich wilden uitspreken, terwijl de Kring hun bestaan geheim wilde houden? De Kring had gelijk.’


  Nee, Will, dat kun je niet zeker weten! zei Donald.


  ‘Jawel.’ Will fronste. ‘Het schoot me opeens te binnen.’ Met een bleek gezicht mompelde hij: ‘Het is zo.’


  Je hebt op de berg een glimp van een herinnering gehad en nu misschien weer. Wanneer je geheugen terugkomt, weet je misschien binnenkort alles weer.


  Trillerig ging Will weer languit liggen. ‘Het kan me geen donder schelen wat er is gebeurd. Ik wil in vrede leven en sterven. Ik wil het niet weten.’


  9


  Voordat Angus het Complex verliet bracht hij een bezoek aan een werkplaats waar op dat ogenblik niemand was en gebruikte een verboden instrument, waarvan hij het bestaan niet eens had mogen weten, om zijn kleding te controleren. Er zat geen afluisterapparaatje in. Tot hij op straat kwam, bleef hij op voldoende afstand van anderen om te voorkomen dat er een apparaatje aan zijn kleding werd gehecht. Als hij geschaduwd werd, zou het inspanning en mankracht kosten. Bovendien was het donker; de taak van de mannen zou daardoor iets moeilijker worden.


  Hij besloot de drie kilometer naar zijn flat te lopen en nam de strandweg, al was het alleen maar om vloekende mannen in burger te dwingen hem stap voor stap te volgen. Hij kon niemand ontdekken, maar Parker had geen incompetente krachten in dienst.


  Zijn flat bood uitzicht over wat St. Kilda was geweest (waar Will hem in de Oude Tijd eindeloos had verveeld door op de pier te vissen, terwijl hij hem aan de dwang onderwierp). Zijn drie kamers waren een schandelijke luxe voor een ongetrouwde man in een cultuur die het gemeenschappelijke wonen voorstond. Soberheid was een erfenis van de spilzieke vorige eeuw, maar Parker, die de noodzaak en zin van voorrechten als psychologische weerhaken besefte, had dit huis voor hem ‘geregeld’; Angus, die Parker door had, aarzelde niet een weldoener te bedriegen die hem voor de psychoclinici zou gooien zodra hij daar brood in zag.


  Als hij de bus had genomen had hij Lindley misschien niet aan de overkant gezien, waar hij tegen het hek van de boulevard geleund stond en opzettelijk niet naar de ingang van het flatgebouw keek. Instinctief vermoedde hij een complicatie, misschien zelfs gevaar, maar het zou onnozel zijn geweest niet uit te zoeken wat de dokter wilde, welke argwaan het gesprek ook bij Parker zou opwekken.


  ‘Dokter Lindley! Bezig met veldstudie? De bijenkorfbewoner in zijn natuurlijke omgeving?’


  ‘Nee, Giles, ik vergeleek deze biotoop met de hoogbouwflats in het oude Glasgow.’


  Het was een aanval, voortijdige ontdekking. Lindley moest Becketts afgezant zijn.


  Hij draaide zich om en liet zijn ellebogen op de rail rusten, met zijn rug naar de weg en toeschouwers. ‘Draai je om en blijf naar; de zee praten. Ik word geschaduwd, maar het zal even duren voordat ze ons van voren kunnen zien.’ Hij twijfelde er niet aan dat ze er waren.


  Voor hen was een steile helling naar de zeemuur en het strand; ze keken over zwart en maanloos water uit naar de hangende sterren.


  ‘Wat wil Beckett?’


  ‘Hij heeft me niet gestuurd. Hij heeft je niet ontdekt.’


  Maar Lindley wel. Vreemd. ‘Wat wil jij dan?’


  ‘Je waarschuwen. Je moet Australië uit.’


  Een vriend? Het werd steeds vreemder. ‘Goede raad, maar moeilijk om ten uitvoer te brengen.’


  Zijn gescherpte gehoor had ze nu dan toch opgevangen: twee man die op vijftig meter onderlangs liepen, vertrouwend op het donker. Hij draaide zich halfom en meed zo hun richtmicrofoons, maar hij kon hier niet veel langer blijven.


  ‘Luister! Ze komen dichterbij. Wacht nog vijf minuten nadat ik ben weggegaan en wandel dan naar Albert Park, naar de plaats waar vroeger Campions kamp aan het meer was. Daar zie ik je dan terug.’


  Het was Lindley die nu vroeg: ‘Wat wil je?’


  ‘Met Beckett praten.’ Hij zag het als het enige dat erop zat, een beslissing die de Kring misschien nooit zou vergeven, maar onvermijdelijk.


  Hij zag dat Lindley op het punt stond bezwaar te maken, draaide zich snel met een nonchalant handgebaar ten afscheid om en stak de weg over. Lindley hield zich in en zei onverschillig: ‘Tot kijk.’


  Angus liep meteen door naar zijn flat, schakelde het licht in de zitkamer in, deed een raam open dat uitzicht bood over het speelveld achter het gebouw en leunde op het kozijn, een keurige burger die van de herfstavond genoot. En hij luisterde. Na drie minuten ontdekte hij de man in de schaduw van het sportmateriaalschuurtje toen de man zijn gewicht verplaatste en een knerpgeluidje in het grind maakte.


  Het was een totale surveillance met een maximale inzet. Hij had Parker diep vernederd, inbreuk gemaakt op zijn onaantastbaarheid, terwijl die zich meester achtte van zijn eenheid van wil, denkvermogen en geest. Daarbij was hij betrapt. Nu wilde Parker hem te pakken nemen om zijn motieven en methoden te kunnen analyseren en daartoe zou geen middel worden geschuwd.


  Maar vanavond zou het ze niet lukken.


  Hij liep naar de badkamer en verduisterde het raam maximaal voordat hij het licht uitdeed. Wat hem betrof konden ze naar hartelust de zitkamer bespieden met hun elektronische ogen en oren. Ze zouden niets anders dan stilte ontdekken.


  Voor de eerste veranderingen deed hij zijn ogen dicht om zich te concentreren op het gevoel van het samentrekken van spieren in nieuwe posities die urenlang, misschien wel dagenlang ongewijzigd zouden moeten blijven. Hij kon alleen door te voelen nagaan of het masker onveranderd was gebleven. Hij begon met een basisgezicht, waarbij zijn hoofdhuid over de schedel werd getrokken zodat de haargrens hoger kwam te liggen en er rimpels in zijn nek ontstonden. Hierdoor leek hij wat ouder. Hij trok de buitenste punten van zijn wenkbrauwen omhoog, maakte zo de huid van de bovenste oogleden strakker en wijzigde het patroon van de kraaiepootjes naast zijn ogen.


  Toen hij deze basis had gelegd, keek hij in de spiegel, legde bij wijze van experiment zijn oren vlak tegen zijn schedel en trok zijn wangen hol. Het effect was een passend smal gezicht, maar het had wel iets diabolisch. Te opvallend.


  Hij liet zijn wenkbrauwen zakken tot een rechte lijn en zette zijn neusvleugels uit. Het effect was een vergroving van het gezicht: een man die zich door niets onderscheidde. Een ietwat uitgezakte kin, een dikke onderlip, een pruilende, iets vertrokken mond... Niet elke verandering was essentieel, maar hij beroemde zich er altijd op dat het geheim van een succesvolle persoonlijkheid in de aandacht voor het detail zat.


  Het aanzien van de rug - de rug is even herkenbaar als het gezicht - was een probleem dat nooit bevredigend kon worden opgelost. Manier van lopen, houding van de schouders, uitzwaai van de armen kon hij aanpassen, maar het was nog niet genoeg. Hij hield niet van kunstmatige hulpmiddelen, die je als het erop aankwam konden verraden, maar misschien zou deze ene keer een pruik in aanmerking komen, iets met lang, sluik haar om de schijnbare langgerektheid van het gezicht te benadrukken en de vorm van het achterhoofd te wijzigen.


  Zijn handen, met de dikke blauwe aderen, kon hij niet veranderen; op de handrug bevonden zich geen plooibare spieren. Hij kon ze alleen maar zo veel mogelijk verbergen. Hij koos een hemd met lange mouwen, verticaal gestreept om de geringe omvang van de borst te benadrukken, en een strakke broek om hem nog smaller te maken.


  Hij probeerde manieren van lopen uit tot hij een soepele gang had gevonden die bij het karakter paste: handarbeider, ongeschoold.


  Hiermee was hij al met al nog geen tien minuten bezig.


  Hij diepte kleine voorwerpen uit bergplaatsen op. Het foedraal en het mes maakte hij met het riempje om zijn rechteronderarm boven de pols vast en hij boog de vingers een paar keer om zich ervan te vergewissen dat het mes precies in zijn hand gleed.


  Hij verzamelde de onderdelen van het sonische pistool en laadde de batterij, die de omvang had van een lucifersdoosje, op in het stopcontact. Na vijfenveertig jaar moest het wapen nog naar behoren functioneren; hij had het schoongehouden en gesmeerd en de schakelaar was het enige bewegende onderdeel. Het wapen paste precies in de schouderholster die hij ervoor had gemaakt.


  Nu moest hij alleen nog een list verzinnen om onopgemerkt naar buiten te komen.


  Hij ging weer naar de zitkamer en gebruikte de afstandsbediening om het raam te verduisteren. Als extra probleem voor de surveillanten plakte hij een stuk plakband over de ruit en trok het weer los, zodat een licht glinsterend asymmetrisch slakkespoor op de ruit achterbleef. De aanwezigheid van een laserstraalspreider om luisteraars te belemmeren zou paniek veroorzaken.


  Met een verboden en heel gevoelige geurmeter spoorde hij de verse verfplekken in het plafond op waaronder twee microfoons


  waren verborgen; de verf was zo vers dat de naald niet trilde, maar uitsloeg. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze er zouden zijn en ze waren binnen het uur aangebracht. Voor zo veel onhandigheid verdiende Parker een gevoelige straf.


  Zoals alle politiefunctionarissen die al enige tijd in dienst waren had hij een stoorzender (ook illegaal) als bescherming tegen thuis afgeluisterd te worden. Hij legde hem duidelijk zichtbaar op tafel naast zijn legitimatie en werkvergunning. Met de papieren van Angus betrapt worden zou een ergere fout zijn dan niets hebben.


  Daarna klopte hij energiek op de deurpanelen en riep: ‘Wacht even. Wie daar?’ Hij klopte weer, deed toen de deur open en tracteerde de microfoons op een kreet van verbazing gevolgd door: ‘Commissaris Beckett! Nee maar! Kom binnen, kom binnen.’


  Daarna zette hij de stoorzender aan. In het Politiecomplex zou een razende Parker, hoopte hij, speculeren over een volkomen onverwacht contact. Verraad, geen twijfel aan; verraad van het vuigste soort!


  Hij liep de gang op en raakte al na enkele meters gewend aan zijn nieuwe tred; en toen hij op straat kwam, was hij helemaal in de huid van zijn nieuwe persoonlijkheid gekropen en was een los werkman, een onbelangrijk mannetje dat waarschijnlijk bij een kennis langs was geweest.


  Aan de overkant stonden twee mannen in grijze uniformen geleund waar Lindley had geleund, een met een hypergevoelig zendertje bij zijn keel. Nu al uniformen! Parker had de jachthonden onmiddellijk losgelaten; hij mocht niet naar buiten komen. Nee? Ze keken zonder belangstelling naar hem, terwijl hij zijn gezicht naar het licht keerde om hen zijn oninteressante onschuld te tonen.


  Hij liep snel in de richting van Albert Park, benieuwd wat Lindley te bieden of te dreigen zou hebben.


  Vluchtend, met die ouderwetse opwinding in zijn lijf die hij moest onderdrukken, wierp hij zich op het spel: Angus met zijn capaciteiten tegen de machten van de menselijke wereld.


  Hoe vrij hij ook was, onderweg gebeurde er iets dat hem verontrustte. Een vluchtige gedachte kwam bij hem op terwijl hij naar het westelijke uiteinde van het meer draafde waar Lindley op hem zou wachten. Nu zijn gedachten vrij spel hadden besefte hij opeens dat hij deze persoonlijkheid eerder had gebruikt.


  Terwijl hij het gezicht maakte had hij gemeend dat hij iets oorspronkelijks vorm gaf; nu meende hij dat hij was uitgegaan van iets in het verleden. Onbewuste herhaling was nauwelijks te vermijden, maar waar was het geweest en wanneer?


  Hij onderdrukte de gedachte omdat hij geen ongewenste herinneringen wilde oprakelen; hij wist beter dan welke psychiater ook hoe de geest kon geselen wanneer oude martelingen werden opgehaald.


  En toch... hij zag zichzelf in een flits met een gelijksoortige lange pruik op, maar dan gekapt in een ander model, argumenteren en debatteren - met generaal Murray. De naam kostte hem deze keer geen enkele moeite, maar wie was dat dan, verdomme?


  Voor hem uit kwam de maan op, oranjegoud aan de horizon, en naast hem glinsterde het meer; de lucht was aromatisch, gevuld met de geuren van het vochtige gras en nabije ziltheid van de zee. Een mot met oplichtende, bleke vleugels fladderde voorbij in het maanlicht.


  Er was hier meer vrede dan de wereld verdiende of waarschijnlijk zou vinden. Zonder haast haalde hij het sonische pistool te voorschijn, stelde het op halve kracht in en drukte op de knop. De mot zwol op, brak, explodeerde in glanzend stof.


  Het wapen functioneerde perfect.


  Parkers razernij, zijn mondelinge en fysieke agressie liet geen ruimte voor ongeloof. Becketts clandestiene bezoek aan Thomsons flat was al in strijd met de fatsoenscode tussen de diensten, maar de stoorzender was de ergst denkbare belediging, een blijk van laatdunkendheid en verregaande grofheid. Daar zou Beckett nog spijt van krijgen.


  Hij gaf opdracht het flatgebouw te omsingelen en haastte zich erheen. ‘Drie man! Gewapend! Direct!’


  Hij haastte zich op weg, terwijl de wachtcommandant mannen aanwees en naar de open vrachtwagen stuurde. Parker reed met een kille efficiëntie, een bochtentechniek en een veronachtzaming van het overige verkeer waar de politiemannen, die dachten dat ze wisten hoe fanatiek Parker kon zijn, koud van werden.


  Voor het flatgebouw richtte hij zich tot de beide mannen die de ingang bewaakten.


  ‘Hebben jullie Thomson gezien?’


  ‘Hij is niet naar buiten gekomen.’


  ‘En Commissaris Beckett?’


  Daar keken ze alleen maar vreemd van op.


  ‘Ga mee!’


  Bij de. deur van Angus gekomen, kreeg hij geen antwoord op zijn bonzen en trappen. Hij trok zijn pistool en een geschrokken agent riep: ‘Als de Commissaris binnen is...’


  ‘God sta hem bij,’ zei Parker en schoot het slot kapot. Spottend als een hoonlach glom de stoorzender op de tafel. Parker griste de achtergelaten persoonlijke papieren weg en herkende ze bevend van woede als een laatste denigrerend bedoelde grap.


  Hij schakelde de vidcom van Angus in en sloeg het nummer van de Veiligheidsdienst aan. ‘De Commissaris!’


  De Tech van de Veiligheidsdienst, bijna onkwetsbaar in zijn uniform, stond zichzelf een opgetrokken wenkbrauw toe om de onbeheerste toon. ‘De Commissaris heeft geen dienst meer, Intendant.’


  Dus de Commissaris was niet in huis. En nu het bewijs: ‘Zorg dat je hem vindt!’


  De Tech verstijfde. ‘Ik zal zien of ik hem kan bereiken, meneer.’


  Hij zou hem niet bereiken; door zijn onbereikbaarheid zou Beckett zijn schuld bewijzen.


  Ongelooflijk: daar was Beckett, ontspannen in pyjama en niet onder de indruk van de toestand. ‘Moeilijkheden, Intendant? Aardbeving, invasie, epidemie?’


  Parkers stem sneed door ijs. ‘Een protocolkwestie.’


  ‘Zo laat nog? Dat is zeker een grapje?’


  ‘Dat je zonder voorafgaande toestemming contact met mijn Hoofdadministrateur hebt opgenomen is een verdomd ernstige zaak.’


  ‘Met wie?’


  ‘Mijn Hoofdadministrateur, zei ik.’


  ‘Dat brutale mannetje dat incognito werkjes voor je opknapt wanneer je wetten moet ontduiken die je in andere gevallen zou verdedigen? Die heb ik niet gezien.’


  Parker wist precies hoe weinig gezag de Veiligheidsdienst in Plaatselijke aangelegenheden had. ‘Ik beschik over een opname waaruit blijkt dat je liegt.’


  En in hetzelfde onherstelbare ogenblik besefte hij dat er niets concreets op de opname stond.


  Op beleefde toon vroeg Beckett: ‘Heb je de kwestie opgenomen met die grappenmakers van je Technische Afdeling?’ en verbrak de verbinding.


  Onder de ogen van zijn verbijsterde mannen slaagde Parker erin zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij stond machteloos; hier schoot zijn gezag tekort, hoe kwaad hij zich ook maakte.


  Maar dan zou de Veiligheidsdienst, of zelfs de Wereldraad als het nodig was, er nog spijt van krijgen dat ze Parkers naaste assistent tegen hem hadden opgezet.


  Hij erkende dat hij in zijn woede het meest voor de hand liggende had nagelaten: hij had de opname van het gesprek van zijn naaste assistent Gangoil niet gecontroleerd. Ergens in die opname zou een wijzing voor Becketts belangstelling verborgen liggen.


  Beckett kon in de flarden van zijn gestoorde nachtrust niets anders omtrent zijn contact met Thomson bedenken dan dat het oppervlakkig was geweest. Als de manier van doen van die man hem niet zo had geïrriteerd zou hij zich misschien meer met hem hebben bemoeid en hem beter hebben leren kennen.


  Terwijl hij daarover nadacht schoof het gezicht van het brutale mannetje geleidelijk over Lindley’s projectie van Angus.


  In zijn onbeschaamdheid had hij niet eens een andere naam aangenomen!


  Zijn verbazing was des te groter omdat hij tot nu toe in zijn hart niet had kunnen geloven dat die Kring echt bestond. Zijn hersenen hadden het bewijsmateriaal beoordeeld en aanvaard, maar zijn onderbewustzijn niet. De geloofwaardigheid was zo gering geweest dat hij niet had kunnen geloven dat de belofte van een lange toekomst een ware belofte was.


  In het vidcomcontact met een uitzinnige fanaticus was die belofte hem in handen gelegd.


  Hij huiverde tusen verrukking en angstig ontzag voor het onbekende, terwijl de mogelijkheden zich voor hem aftekenden. Hij had quasi-geloofd, hij had hoop gekoesterd; nu wist hij.
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  In de schaduw van het botenhuis wachtte Lindley gespannen af. Zijn vaste voornemens waren verflauwd. Angus was niet monsterlijk om naar te kijken, maar hij had iets monsterlijks in zich; terwijl Lindley’s bloed bekoelde vreesde Lindley het dier dat meer dan een mens was of niet helemaal een mens. Zijn dadendrang van het begin was omgeslagen in twijfel.


  Angus kwam aanlopen, met zijn eigen gezicht (de benodigde spierspanningen voor het andere gezicht kon hij ogenblikkelijk uit zijn geheugen reproduceren), en zijn eerste woorden hielden een verborgen dreiging in. ‘Alles goed met mijn jongens?’ Terwijl een nerveuze Lindley dat bevestigde, hoorde hij met zijn door zijn werk geschoolde gehoor de sterke bezitsdrang in de vraag doorklinken.


  De volgende vraag was van praktische aard. ‘Kun je me met Beckett in contact brengen?’


  ‘Ja, maar het lijkt me niet raadzaam.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik denk dat hij je naar Gangoil zal laten afvoeren en je daar zal houden tot alle vezels van je lichaam zijn onderzocht en begrepen.’


  Met onverwachte zachtzinnigheid zei Angus: ‘Je stem trilt. Wees gerust. De Kring zorgt voor zijn vrienden.’


  ‘Je ruikt naar het bovennatuurlijke.’


  ‘Zwavel en pek? Nee, over het algemeen genomen zijn we gewone mensen, vreedzamer dan jullie eigen bloeddorstige slag, maar minder hypocriet wat het zogenaamde recht op leven betreft.’


  (Een paradox? Daar moest Lindley dan maar eens goed over nadenken.) ‘Heeft de Wereldraad Beckett opdracht gegeven me in Gangoil onder te brengen?’


  ‘De Wereldraad heeft nog nooit van je gehoord. Beckett wil sluitende bewijzen voordat hij een volledig rapport indient. Samen met een volledig onderzochte Angus.’


  ‘Allicht.’


  ‘Onzin. Hij heeft de fontein van de eeuwige jeugd zien glinsteren en er komt geen rapport voor hij er zich in heeft gebaad.’ Angus spuwde. Lindley zag hem beven en hoopte dat het wrok was, maar wat hij hoorde was minachting. ‘Waar hoopt hij op? Denkt hij dat mijn milt tot onsterfelijkheidsserum kan worden vermalen of dat een eeuwenlang leven kan worden bereikt door gegoochel met DNA?’


  ‘Hij is niet dom. Hij weet dat er voor een lang leven een vervolmaakte afweer tegen infecties nodig is en misschien een wijziging van de hypothalamusfunctie. Stimuleer de ene functie, herprogrammeer de andere en misschien kun je duizend jaar aan de levensverwachting toevoegen. Wanneer Gangoil in de gelegenheid wordt gesteld jou te bestuderen, zullen de benodigde technieken worden ontwikkeld.’


  Angus leek meer geamuseerd dan verontrust. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Wij hebben onszelf niet bestudeerd; toen Gangoil er nog niet was, beschikten we niet over de mogelijkheden tot het noodzakelijke laboratoriumonderzoek. En wij zijn van onszelf niet gericht op de wetenschap. Maar jij denkt dus dat de kans om een jaar of tien langer te leven voldoende zou zijn om iemand van de Wereldraad die van jongsaf is geïndoctrineerd om de mensheid te dienen zonder overwegingen van eigenbaat, zijn beginselen te laten verloochenen? Eerlijk gezegd, denk ik dat ook.’


  ‘Mensen met het korte leven kennen ogenblikken van wanhoop die jij je met geen mogelijkheid kunt voorstellen.’


  ‘O ja?’ Angus bracht zijn gezicht dicht bij dat van de ander. ‘Wil jij niet ook het eeuwige leven hebben? Of zelfs maar een extra duizend jaar?’


  ‘Nee!’ Hij meende dat hij het in elk geval half geloofde. ‘Deze wereld is niet berekend op een plotselinge enorme verlenging van de levensverwachting. Het gaat me niet om overbevolking en schaarser wordende grondstoffen, het is psychologisch onmogelijk een zo lang leven te aanvaarden. Elke opvatting, gewoonte, overtuiging, alle verboden, alle relaties en opvattingen over verantwoordelijkheid zouden herzien, gereorganiseerd en opnieuw gericht moeten worden. Ons bestaan, onze wetten, onze verlangens, onze eenvoudigste behoeften worden bepaald door de beperktheid van onze levensduur. Door het wegnemen van de dood zouden alle remmingen wegvallen en het gevolg zou splijting, bloedvergieten en ellende zijn.’


  Angus was gefascineerd. ‘Je hebt er echt over nagedacht!’ ‘Sinds vanmiddag heb ik over weinig anders meer gedacht.’ ‘Ook over de andere mogelijkheid? Dat Beckett de hele zaak geheim zou kunnen houden en een elite van niet-stervenden zou kunnen vormen, uitgekozen door hemzelf?’


  ‘Dat zou nog veel erger zijn.’ Met een nutteloos gebaar van vermoeidheid liep Lindley een eindje van Angus weg. ‘Het zou het beste zijn als jullie allemaal, Kring en Dissidenten, werden opgespoord en gedood. Er moeten manieren zijn om jullie te doden.’


  Angus’ zachte lach was gemeend. ‘Allerlei manieren, maar dat is de oplossing niet. Er is een tijd geweest dat kleinzieligen het uitmoorden van alle mensen met een seksuele afwijking propageerden, zonder in te zien dat er generatie na generatie nooit een einde aan het moorden zou komen. Ook wij worden voortdurend geboren, dus ons bestaan moet als gegeven worden aanvaard en er moet een modus worden gezocht. In deze wereld van databanken kunnen we ons niet schuilhouden door een nieuwe identiteit aan te nemen of naar een ander land te gaan; jullie databanken betekenen dat jullie ons zullen moeten erkennen, dat jullie met ons moeten leven en een houding tegenover ons zullen moeten zien te vinden. Zoals de meesten van ons blijf ik liever in de anonimiteit, maar hoe lang zou ik het in welke vermomming dan ook kunnen uithouden?’


  Hij deed een stap in het maanlicht om het gezicht van een vreemde te laten zien.


  Lindley bestudeerde hem met een zucht van verbazing. ‘Niet lang. Afgezien van het bevolkingsregister zou je, zodra je probeerde werk te krijgen of een kamer te huren of intercontinentaal te reizen... ’


  ‘Dus ik kan het beste naar Beckett gaan en hem aan het verstand brengen hoe het zit. Alleen de Wereldraad heeft de organisatie die kan beslissen hoe de houding tegenover de Kring zal moeten zijn en ik kan de Raad via hem bereiken.’


  ‘Je hoeft er niet op te rekenen dat het lukt. Jij hebt het eeuwige leven als geboorterecht; die verzoeking zul je nooit begrijpen.’ ‘Waarschijnlijk niet.’ Angus scheen verbaasd over Lindley. ‘Jij schijnt het idee te hebben dat je ertegen bestand bent.’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat ik misschien wel bij de elite zou willen horen. Niemand is te vertrouwen.’


  ‘Dus je wilt mij gebruiken om Beckett van zijn voetstuk te halen als je kunt, hè? En daarna denk je aan het heil van de mensheid?’


  Misschien was het een schot in het duister; in elk geval trof het doel. ‘Nou ja, ik geef meer om mezelf dan om de mensheid; daar draait het nu juist om bij genetische levensvatbaarheid.


  Maar je hebt gelijk wat betreft het uitschakelen van Beckett of wie dan ook die zelf onsterfelijk wil worden.’


  ‘Mag ik wedden dat je een persoonlijker reden hebt? Beckett , heeft je behoed voor de psychoclinici van Campion, is het niet? En de trotse man zal nooit een gunst vergeten die hij heeft moeten aanvaarden! Nu wil ik geen donder meer over filosofie horen; ik moet Beckett hebben.’


  ‘Daar zul je spijt van krijgen.’


  Angus begon uit te leggen waarom hij het nodig vond. ‘Mijn mensen, die over de hele wereld verspreid zijn, moeten gevonden en gewaarschuwd worden; daar is een enorm apparaat voor nodig. Als ik het erop waag met de Raad, die over een enorm apparaat beschikt, weet ik niet hoe ik eraf zal komen, maar ik red me wel. Ik ben voortvluchtig, maar kan me verdedigen; en het is verdomd moeilijk om me te pakken te krijgen en nog lastiger om me vast te houden. Laten we dus maar naar Beckett gaan.’


  Ze liepen naar de St Kilda Road; Angus was op alles voorbereid. Zonder inleiding vroeg hij: ‘Heeft Beckett mijn jongens naar Melbourne Town gebracht?’


  ‘Ze zijn hier.’ Lindley legde zijn hand op Angus’ arm om zijn haast in te tomen en stoorde zich opnieuw aan de bezitsdrang in zijn stem. ‘Je zegt mijn jongens zoals ik zou zeggen: mijn hondjes. ’


  Angus was geamuseerd. ‘Is dat wat je hoort?’


  ‘Ik kan wel begrijpen dat je je boven de kudde verheven voelt, maar een lange levensduur is een relatief onderscheid, geen essentieel verschil.’


  ‘Wees daar maar niet zo verdomd zeker van. Maar ik ben Will en Donald iets schuldig en ik hoop dat ik mijn schuld zal kunnen voldoen.’


  ‘Braaf zo, hondjes! Hier hebben jullie een bot!’


  ‘Niet overdrijven. Heb je ooit een hond gehad?’


  ‘Ik heb in Engeland Deense doggen gefokt.’


  ‘Hield je van ze?’


  Hoe sta je tegenover een hond? Lindley haalde zijn schouders op en was eerlijk. ‘Heel veel.’


  ‘Ik houd van mijn jongens.’


  Een kloof van onbegrip opende zich. Het koele vaststellen van het verschil in hun perceptie bracht Lindley ertoe te zwijgen over wat hij van Will wist, de gegevens die hij alleen kende en die Angus onmogelijk onverschillig zouden kunnen laten. Terwijl hij er zich van bewust was dat hij dubbel spel speelde en niemand trouw bleef, wist hij niet zeker hoe hij zijn kennis kon gebruiken; maar in een noodgeval zou hij er bij een van beide partijen zijn leven mee kunnen redden.


  Lindley vond niet dat hij de wereld van na de Wederopbouw iets verschuldigd was. Die wereld had hem zo ruw als het maar kon, beroofd van vrienden, beschaving, zelfrespect en alles wat hem vertrouwd was en hem alleen in leven gelaten omdat hij een nuttig anachronisme was: een psychiater die alle technieken nog zelf had geleerd die tegenwoordig door diagnostische machines werden toegepast. Hij was alleen trouw aan zichzelf.


  Zoals elke psychiater wandelde hij in dezelfde schaduwen van zelfbedrog als zijn patiënten.


  Toen ze de kazerne naderden, wilde hij Angus net voorstellen zijn eigen gezicht weer op te zetten om Beckett niets te hoeven uitleggen toen hij opmerkte dat er tussen de wandelaars in de herfstavond heel wat agenten in burger over de St Kilda Road liepen. Hij mompelde een waarschuwing en Angus vroeg: ‘Waar is die Angus die ze zoeken?’


  Angus was tevreden met de bedrijvigheid als gevolg van zijn provocatie van Parker. Toen hij een agent voorbijliep die hij elke dag zag, zei hij zacht: ‘Gods goedenavond, Broeder,’ en de Sektariër van de politie antwoordde met ernstige wellevendheid: ‘De zegen van Yeshua!’


  Bij de kazerne zei Lindley tegen de ongeziene straal van de robotportier: ‘een privé-gast. Giles Campbell voor de Commissaris.’


  Angus vroeg zich af of de keus van een schuilnaam - Campbell - verband hield met de terugkerende herinnering aan tartans en generaal Murray.


  Terwijl ze over de binnenplaats liepen, werd hem gevraagd: ‘Wil je je jongens zien?’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Om ze over hun bol te aaien en op klitten te controleren? Nee. Eerst het zakelijke gedeelte.’


  De vertrekken en gangen waren leeg; het was stil in het gebouw. ‘Ik zie dat de Veiligheidsdienst kantooruren in acht neemt.’


  ‘De Veiligheidsdienst werkt alleen over wanneer de hemel naar beneden valt. De effectiviteit is zo groot dat het ernaar uitzag dat de Dienst zichzelf wel zou kunnen opheffen - tot vanmiddag.’ Hij gooide een deur open. ‘Mijn verblijf.’


  Het was een kleine zitslaapkamer, spartaans ingericht, al wist Angus dat er in de muren nog wel het een en ander opgeborgen zou zijn; welke status Lindley ook bekleedde, zijn leefruimte was niets bijzonders. Hij vroeg zich af of de psychiater zichzelf als het hondje van Beckett zag. Dat was hij namelijk. Zonder dat Beckett van hem hield.


  Lindley sloeg het nummer van het verblijf van Beckett aan en het gezicht van de Commissaris verscheen op het kleine vidcomscherm bij zijn bed.


  ‘Ik heb nieuws.’


  ‘Verdomme, dat mag dan ook wel. Parker?’


  ‘Nee, hoezo Parker?’


  ‘Hij belde op om me door te halen over een contact met zijn Hoofdadministrateur.’


  ‘En jij hebt ontkend?’


  ‘Ik heb mijn status gebruikt.’


  ‘Bereid je er maar op voor schuld te bekennen. Ik heb hem hier bij me en hij wil je spreken.’


  Beckett reageerde heftig; zijn stem werd schor, geknepen, stijf. ‘Wat wil hij?’


  ‘Bescherming.’ Een zijdelingse blik vertelde hem dat Angus buiten het bereik van het scherm analyserend stond te luisteren. Beckett ontspande zich. ‘Je weet wie hij is?’


  ‘Dat heb ik beseft,’ zei Lindley voorzichtig.


  Beckett dacht na en zei ten slotte: ‘Het privé-kantoor.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja. En... Jim... Waar is het pistool?’


  Angus beduidde Lindley dat hij opzij moest gaan en hield het pistool voor het scherm. ‘Dit?’


  ‘Ja. Laat je gezicht zien.’ Angus ging voor het scherm staan. ‘Wie...? Ja, natuurlijk.’ Angus ontspande zijn wangspieren en neus en liet als een clown zijn neus op en neer gaan. ‘Buitengewoon. Geef dat ellendige pistool alsjeblieft aan dokter Lindley, dan brengt hij je bij me.’


  Angus gaf het wapen zonder enige tegenwerping af; het was geen wapen dat hij zou gebruiken als hij de keus had. Lindley legde het in een kleine muurkluis, terwijl Becketts ogen hem op het scherm volgden.


  ‘En laat je nu alsjeblieft door dokter Lindley fouilleren. Uit de verklaring van Santley is gebleken dat je een verborgen mes bij je draagt.’


  Angus liet het mes in zijn hand glijden, hield het omhoog en gaf het vervolgens aan Lindley. ‘Als dat jullie een veiliger gevoel geeft.’


  Hij was geen smekeling.
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  Beckett trok een kamerjas aan over zijn pyjama; hij gaf de voorkeur aan informaliteit. Op zijn eigen terrein vreesde hij niemand, zelfs Angus niet, maar hij zou een pistool onder handbereik houden.


  Terwijl hij over scenario’s en mogelijkheden nadacht, riep hij Sanders op, die van onder de douche in beeld kwam, terwijl het water in zijn ogen droop. Met zijn kletsnatte haar leek hij nauwelijks op de efficiënte, jonge Tech die snel promotie wilde maken. En hoe denkt hij over de Kring? Het kon van het grootste belang zijn te weten te komen hoe zijn jonge assistent over jeugd, gezondheid en een lang leven dacht. Dat moest zo snel mogelijk worden uitgezocht.


  ‘Zorg dat Rood Eén klaarstaat.’ Sanders toonde geen verbazing; Rood Eén was Becketts eigen toestel. ‘Zorg voor vier gewapende begeleiders; het is mogelijk dat er een gevangene moet worden afgevoerd. Voorzie ze van gaspistolen.’


  Dat was ongebruikelijk en Sanders was alert. ‘Die gevangene? Die is dus gevonden?’


  ‘Ja. Het zoeken kan gestaakt worden.’


  Hij verbrak de verbinding.


  In het privé-kantoor ruimde hij alles van zijn bureau, op de witte roos na in de kristallen vaas die uit een museum was gered. Het was zijn enige persoonlijke getuigenis van een wereld buiten de dienst.


  Hij had nog nauwelijks tijd gehad voor zijn officië gezicht op te zetten - koel, niet onder de indruk van het bizarre - toen Angus met Lindley aan zijn zijde binnenkwam. Hij had weer zijn Thomsongezicht, zijn eigen gezicht.


  Beckett gebaarde zwijgend naar een stoel, maar Angus liep door naar het bureau en boog zich eroverheen om de mise en scène te ontregelen. ‘Je weet wat ik ben. Ik heb een vrij duidelijke voorstelling van wat jij bent. We kunnen de inleidende schermutselingen overslaan.’


  Beckett koos met de snelheid van de gedachte een andere techniek en blafte: ‘Zitten!’ Hij griste het pistool van zijn schoot en richtte het op het hoofd van Angus.


  Angus schudde zuchtend zijn hoofd. ‘Doe niet zo oerstom, man,’ zei hij. Maar hij ging op de stoel bij de linkerhoek van het bureau zitten en keek van de Commissaris naar zijn witte roos alsof die iets over elkaar konden vertellen.


  Beckett gebaarde en Lindley ging op de stoel bij de andere hoek zitten. Zonder zijn blik een ogenblik van Angus af te houden, liet Beckett zijn vingers dansen over het miniatuurpaneel onder de rand van het blad. Een heel kort ogenblik was het volkomen donker, niet de simpele duisternis van een onverlichte kamer, maar een diepzwart waarin geluid noch straling konden doordringen. Angus had nog nooit een energie-afsluiting meegemaakt, maar besefte wat er was gebeurd en bedacht dat zintuiglijke deprivatie moest zijn zoals dit verdwijnen van het universum - maar hij kwam allang niet meer onder de indruk van illusionisten of technisch gegoochel. Hij had net besloten Beckett zijn wapen nog niet af te nemen, toen een licht op het bureau begon te branden, een lamp met een ‘atoombatterijtje’ in de voet.


  De muur van onstoffelijke duisternis bolde over hen heen en was onder hun voeten, naar het scheen ondoordringbaar dicht; het duister strekte zich uit tot voorbij de vloer. Licht van de lamp dat het duister raakte werd geabsorbeerd; de energie zou net als de afgestane lichaamswarmte door het aggregaat onder de vloer worden opgenomen, maar zou maar een fractie van de energievretende manoeuvre kunnen dekken.


  Angus taxeerde Beckett zonder rancune en vroeg zich af hoelang de man die peperdure privacy zou kunnen handhaven; aan het onnozele pistool schonk hij geen aandacht. Lindley’s bevooroordeelde visie op de Commissaris was waarschijnlijk juist, hoewel een corrupte functionaris van de Veiligheidsdienst bijna een contradictio in terminis was. Maar hoe subtieler het evenwicht, des te sneller de val, en voor een Beckett die vermoedelijk doordrongen was van de miserabele beperking van de hem toegemeten zeventig levensjaren, zou de prijs voor corruptie, menselijk gesproken, te verwaarlozen zijn. Lindley zag het allemaal nog vrij reëel, maar anderen - en idealisten hadden meestal weinig zin voor realiteit - zagen de verleidingen en risico’s als molshopen die zij vastberaden zouden overwinnen. Net mensen die met heroïne experimenteren.


  Maar waarschijnlijkheid was geen veroordeling: Beckett moest een kans krijgen. ‘Het is mogelijk me met een kogel te doden, maar dan moet je wel precies weten waar je me moet raken.’ Beckett wendde zich zonder de richting van zijn blik te wijzigen tot Lindley. ‘We willen hem niet dood hebben, Jim, alleen handelbaar. Een kogel in een gewricht zou voldoende moeten zijn voor een dag of wat. En u, meneer Thomson, wat wilt u eigenlijk?’


  ‘Bescherming.’


  ‘Tegen psychiaters, genetici en machtfanaten? En wat u natuurlijk ook wilt is uw probleem voorleggen aan de Wereldraad, de enige instelling die overal ter wereld invloed heeft.’


  ‘Ja.’


  Beckett richtte de loop lager. ‘De buik. Moeilijk te missen, heel pijnlijk en afleidend, hoe wonderbaarlijk het geneesvermogen ook mag zijn. Ik denk dat je me wilt uitleggen dat de mensheid om psychologische en demografische redenen nog niet opgewassen is tegen de problemen van een verlengde levensduur. Dat ben ik met je eens.’


  Angus zei niets.


  ‘Daarom ben je tot de conclusie gekomen dat wat er moet gebeuren is dat de Wereldraad jou en je Kring in bescherming neemt en alle moeilijke beslissingen neemt en uitvoert - waarbij jullie buiten schot blijven.’


  Het nadeel van een sterke indoctrinatie, dacht Angus, is dat een man zich er zelf onderuit moet redeneren, terwijl hij geen woord van zijn stellingen gelooft.


  ‘Die oplossing bevalt me niet,’ zei Beckett. ‘Wanneer we mensen met jouw capaciteiten vrij laten rondlopen, heeft de Kring het over tien jaar op deze planeet voor het zeggen. De Wereldraad zou het volmaakte gereedschap zijn voor je operaties. Heb je daar iets op te zeggen?’


  Beckett wist hoe hij voor de beul moest pleiten, erkende Angus. ‘Ik had daar niet aan gedacht,’ zei hij. ‘En de Kring evenmin. We hebben bij gelegenheid wel geprobeerd de loop van de geschiedenis te beïnvloeden, maar daar hebben we nauwelijks geslaagde resultaten mee bereikt. We komen niet in de verleiding de wereld te besturen: dat is iets voor lijders aan achtervolgingswaan.’


  De loop van de geschiedenis beïnvloeden... Buitengewoon scherp kwam hem het beeld voor ogen van hemzelf fluisterend in Murray’s oor. En deze keer wist hij iets van wat hij tegen de generaal had gezegd, hij herinnerde het zich levendig: De Fransen zullen niet komen. Ik ben net uit Frankrijk terug en weet het van de koning zelf. Het was bij die gelegenheid dat hij de lange pruik met de naar binnen gekrulde uiteinden had gedragen, en bij die gelegenheid dat hij zijn laatste troef had uitgespeeld in het spel van een andere wending aan de geschiedenis geven, en zichzelf tot zijn eigen verachting had veroordeeld...


  Becketts stem, hard en wantrouwig, verstoorde het beeld. ‘Ben je ziek? Hij valt flauw.’


  Door zijn misselijkheid heen hoorde hij Lindley zeggen: ‘Ik geloof niet dat hij dat kan,’ en hij spande zich in om zijn evenwicht terug te vinden.


  Het pistool was nog steeds op Angus gericht, maar de ogen van de Commissaris hadden een peinzende uitdrukking gekregen.


  ‘Kwetsbaar. In een of ander opzicht kwetsbaar. Je bent te manipuleren, mannetje.’


  ‘Niet door jou, denk ik.’ En op besliste toon: ‘Je hebt uiteindelijk geen andere keus dan me doorverwijzen naar de Raad.’


  ‘Niet waar.’ Beckett keek even naar Lindley, een fractie van een seconde, en weer naar Angus. ‘Jim, neem je dit op?’ ‘Natuurlijk.’ Het opnemen van overleg tijdens energie-afsluiting was vast gebruik, noodzakelijk voor de mogelijkheid om te verwijzen en te staven. Hij had het knopje aan zijn horloge ingedrukt zodra de duisternis inzette; onder de rand spoelde het materiaal waarop de opname werd gemaakt in gestaag tempo. Het pistool, merkte Angus op, ging heel lichtjes heen en weer; maar nog niet genoeg om Beckett te kunnen waarschuwen dat zijn greep om het wapen verkrampte en dat zijn spieren tegen de inspanning protesteerden. Mensen kenden grote beperkingen.


  ‘Leg het horloge op het bureau en laat ons alleen,’ zei Beckett. Lindley maakte het instrument los en legde het neer. Hij stapte door de afsluiting heen zodat Angus kon zien hoe een mens door een schijnbaar ondoordringbare muur stapte. En hij is merkte ook op dat er een vertrouwen bestond dat zo groot was dat de hond zelfs niet de waarschuwing kreeg zijn bek te houden.


  Hij keek weer naar Beckett en het pistool, mat de afstand, de krachtiger wordende trilling, het risico, en zei: ‘En nu het echte overleg, zonder getuigen. Maar hij heeft het apparaat niet uitgeschakeld.’


  Kijkend naar Angus liet Beckett zijn vrije hand over het bureau glijden, maar het blad was groot en toen zijn tastende vingers het horloge aanraakten, schoof hij het verder weg. Met een plofje viel het op het tapijt. Beckett kon het zich niet veroorloven het op te pakken.


  Angus was filosofisch. ‘Het hindert niet; het materiaal kan naderhand worden uitgewist. Wanneer gaan we naar Gangoil? Dat zal toch wel de bedoeling zijn?’


  ‘Dat hangt van jezelf af. Ik heb een paar vragen die je net zo goed naar waarheid kunt beantwoorden. We kunnen de waarheid anders ook uit je persen door middel van medicatie, psychische beïnvloeding of diepteverhoor.’


  Dat was minder zeker dan Beckett meende. Maar: ‘Begrepen. Je wilt weten hoe je biologische levensverwachting zou kunnen uitvallen.’


  Becketts glimlach verstrakte niet; het lachje was er en hij had het vergeten. De concentratie achter het masker moest nu wel de intensiteit van diamant hebben bereikt. Latent paranoïde? Maar zijn we dat niet allemaal, gegeven de passende illusie? ‘Ja,’ zei Beckett en tekende daarmee zijn doodvonnis.


  Daarna gaf Angus opgewekt naar waarheid antwoord op vragen, terwijl hij de spiercontrole zag minderen en innerlijke spanningen de greep op het wapen deden verstijven. Die filosofisch harde, maar in wezen vreedzame mensen waren gewoon niet gewend serieus met wapens om te gaan; en hij was niet van plan om zich pijn te laten doen.


  Lindley bleef in het kantoor. De afsluiting door middel van duisternis vulde maar een kwart van het vertrek; hij ging zitten om de rest van het gesprek achter de duisternis af te wachten. Ongetwijfeld zou Angus het gesprek zo sturen dat Beckett zichzelf volkomen verried. Een compromis waarop geen zegen zou rusten was mogelijk, maar hij dacht niet dat Angus de man van zijn verlangen af zou kunnen brengen; hij dacht wel dat Beckett Angus nog die nacht mee naar Gangoil zou krijgen. Via de verlaten administratieverdieping konden ze een neergeschoten man naar een toestel brengen en in Gangoil zou een Commissaris over voldoende invloed beschikken om David over te halen. Zijn eigen situatie als mogelijke getuige en/of onderdrukker van kennis was precair; hij zou Beckett moeten overtuigen...


  Terwijl hij scenario’s bedacht, kwam Corey Sanders binnen en schreeuwde: ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’


  Een geschenk uit de hemel, een getuige; zelfs Beckett kon niet alle monden snoeren. ‘Simon en Angus zijn daar binnen.’


  ‘Die Angus?’ Sanders zoog op zijn lip. ‘Er is beneden iets gebeurd, maar ik weet niet...’ Hij wilde zeggen dat een ondergeschikte niet door een energie-afsluiting kon binnenstormen zonder dat er sprake was van een noodsituatie.


  ‘Ik probeer al minuten lang hem op de vidcom te krijgen.’ Een dreunende explosie versplinterde een deurkozijn; de luchtverplaatsing bonkte tegen de betonnen muur.


  ‘Beckett heeft hem neergeschoten!’ riep Lindley nog voor hij besefte dat het dat niet kon zijn.


  Sanders greep automatisch naar zijn pistool, maar hij droeg huiskleding en was ongewapend. Hij had de moed van een jongeman; hij stapte door de zwarte muur.


  Een halve minuut later stak hij zijn gezicht door het gordijn van duisternis, als een masker op een zwart scherm, en zei verbeten: ‘Kom hier.’


  Om wat te zien? Beckett had zijn doel gemist en zou zeker geen tweede kans hebben gekregen. Lindley kwam in de verleiding om niet op of om te kijken en te vluchten. Maar waarheen? Hij stapte erdoor.


  Beckett lag stervend in zijn stoel, een hand was op het bureau gevallen en zijn glimlach was een grijnzend dodenmasker van verbaasd ongeloof. Zijn hals was doorgesneden en er spoot bloed uit. Bloed bedekte zijn kamerjas, het tapijt, het bureau en de witte roos. Het vermengde zich en vloeide uit met het water uit de gebroken vaas waarvan een scherpe scherf zijn leven had afgesneden. Het bloed was op Angus gespat, die Becketts pistool op Sanders gericht hield. Een lange glazen scherf lag op de schoot van de man waar Angus hem had laten vallen.


  Als Sanders al geschokt was geweest, dan had hij zich inmiddels hersteld; hij was bedachtzaam en kalm, nieuwsgierig zelfs. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  Beckett stierf onder hun ogen.


  ‘Je had hem niet kunnen redden,’ zei Angus. ‘Het was noodzakelijk. Hij was gevaarlijk.’


  ‘Voor jou?’


  ‘En jou. En dokter Lindley en de hele wereld. Hij had een geheim en wilde het voor zichzelf houden.’


  ‘Tech Sanders weet wie je bent,’ zei Lindley.


  ‘En wie nog meer?’ riep Angus. ‘Heb je het er tegen iedereen uitgeflapt?’ Hij was woedend. ‘Zijn jullie dan te stom om te weten wanneer je je mond moet houden?’


  ‘Corey heeft de opname verzorgd. Niemand anders, Angus.’ ‘Vergeet dat nu maar even,’ zei Sanders, ‘er zijn andere dingen aan de hand... ’ Hij zweeg. Hij haalde een keer diep adem en nam de leiding. ‘Laat dat pistool maar zakken, ik weet genoeg om geen risico’s te nemen.’


  Angus grijnsde als een roofdier en legde het op het bureau; in een duel om het bezit ervan zou hij zijn eerste schot lossen, terwijl Sanders er nog zijn hand naar uitstak.


  Sanders gebaarde naar Beckett. ‘Eerst dit, pistool of geen pistool. Ik heb nu de leiding. Ik was zijn assistent en ben nu de man die zijn taak moet overnemen. Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij probeerde me neer te schieten. Ik heb hem ontwapend en zijn hals doorgesneden.’


  Ze moesten wel kijken naar de nog verbaasde ogen, de mond die openstond om te protesteren. Lindley vloekte binnensmonds en drukte de oogleden stevig over de dode, starende blik.


  'Ik ben met ingebouwde snelheid geboren,’ zei Angus.


  Sanders knikte. ‘Dat begrijp ik. Hij had geen kans. Het was moord.’


  ‘Executie.’


  ‘Daarvoor is bewijs nodig, bevestiging, een juridische toetsing.’


  ‘Bewijs? Op de grond, bij je voeten.’


  Lindley pakte zijn horloge, veegde aan een schoon stukje van het tapijt het bloed eraf, zag dat het nog steeds opnam en schakelde het uit.


  ‘Kan dat ding afspelen?’ vroeg Angus.


  Een ogenblik later richtte zijn eigen stem zich tot Beckett; de klank was klein, maar duidelijk. ‘Je weet wat ik ben. Ik heb een vrij duidelijke voorstelling...’


  Sanders luisterde met een strak gezicht.


  Lindley stopte de opname bij het klinken van het schot, geschokt door het blijk van naakte hebzucht. Hij wist nu hoe het klonk wanneer een levenslange indoctrinatie werd doorbroken: hysterisch. Voor Sanders moest het zijn alsof hij zijn geloof in de wereld hoorde vertrappen en door het slijk halen. Maar de Tech vertoonde geen enkele reactie.


  Angus wilde zijn optreden verdedigen, maar Sanders legde hem met een gebaar het zwijgen op. Angus zweeg; dit keer had hij waardering voor het optreden van iemand van de Veiligheidsdienst. Deze man leek de juiste man op de juiste plaats.


  ‘Het is heel goed mogelijk dat je in je recht staat, maar jij bent niet degene die dat bepaalt. Anderen zullen daar - later - over beslissen. Je wilt pleiten voor geheimhouding en zorgvuldige overweging bij de Wereldraad. Dat is zinnig. Maar alweer nog niet. Er is een nieuwe dringende zaak: de vraag wat er met Intendant Parker moet gebeuren.’


  ‘Hij weet van niets,’ zei Angus.


  ‘Reken daar maar niet op. Hij heeft je vrienden, Santley en Baird. Daarom probeerde ik de Commissaris te bereiken.’ Hij had een bom laten vallen en besefte dat; Lindley was geschokt, maar Angus leek zich over te geven aan een haast dierlijk verdriet.


  Sanders wist dat hij zich niet door geschoktheid en emoties kon laten remmen. Haastig vertelde hij verder. ‘Parker heeft hem door zijn grijze mannetjes laten arresteren als ongeregistreerd vreemdelingen; ze zijn bij aankomst niet geregistreerd en kunnen dus als illegaal verblijvende buitenlanders worden beschouwd. Bevolkingsregistratie en legitimatie behoren tot zijn terrein; dus we konden hem niet legaal de pas afsnijden zonder hem in vertrouwen te nemen en dat kon niet zonder Beckett toestemming. Beckett was niet te bereiken. We moesten ze laten gaan.’ Hij was razend, maar beheerste zich, omdat handelingen! in woede altijd gedoemd zijn te mislukken. Hij probeerde er wat afstandelijker over te praten alsof hij daardoor wat van zijn spanning kwijt zou raken. ‘Parker kan niet over vertalers beschikken, maar hij heeft de psychoclinici en je weet wat die met die twee hulpeloze mannen kunnen doen. En als hij en zijn verdomde Sektariërs ook maar de lucht krijgen van een levensduur als van de aartsvader uit de bijbel, zal er meer dan hun God van liefde voor nodig zijn om ze terug te krijgen. We moeten ze met een foefje terug zien te krijgen voor die grijze wolf lucht krijgt van wat er in werkelijkheid aan de hand is.’


  Angus had alleen zinloze wanhoop. ‘Parker! Parker met mijn jongens!’


  Lindley kromp. Ik heb de gegevens ontoegankelijk gemaakt; Ik heb Santley aan hem uitgeleverd.


  'Ik weet niet,’ zei Sanders, ‘hoe Parker te weten is gekomen dat ze bestonden, laat staan waar ze waren. Gangoil had bevel te zwijgen.’


  Angus zei dof: ‘David had al gepraat - met mij - voor je hem het zwijgen oplegde. Parker zal het gesprek hebben gevonden en hem onder druk hebben gezet. Als je de juiste vragen stelt, geeft Davids gezicht antwoord, terwijl hij zijn mond gesloten houdt.’


  Sanders verspilde geen energie aan verwijten. ‘Die grijze schoft weet niet wat hij in handen heeft; hij wilde alleen maar iets terugdoen omdat Beckett ze onder zijn neus vandaan had gehaald. Nu zal hij ze laten analyseren om te weten te komen waarom wij ze willen hebben. En daar ben ik heel bang voor.’ Angus onderbrak hem met een uitzonderlijke, beschamende bekentenis. ‘Ik heb een stomme grap met Parker uitgehaald zonder te beseffen waartoe dat zou kunnen leiden.’ Hij pakte blind de hand van Lindley en het ontzag van de psychiater werd iets minder. Baas zoekt troost bij hond, dacht hij, terwijl Angus met onverwachte waarheden worstelde. ‘Ik ben geen handige manipulator. Ik stel in de Kring niet veel voor, ik speel rollen en treed soms op als beul. Millennia verschaffen je kennis, maar geen inzicht; dat is iets anders. Ik doe bepaalde dingen goed, maar uiteindelijk is er zo veel dat ik betreur en waardoor ik word gekweld, dat mijn geheugen moet worden schoongeveegd voordat ik gek word!’


  Lindley trok zijn hand los en de man staarde naar zijn niets vasthoudende vingers alsof ze hem hadden bedrogen. Sanders was geen woord of gebaar ontgaan, maar hij zei ruw:


  ‘Wat je wilt zeggen, zal moeten wachten. Ik wil dat die mannen bij Parker worden weggehaald en we hebben geen tijd om op een nieuwe Commissaris te wachten.’


  'Hij is gemakkelijk genoeg te doden,’ mompelde Angus. Het was een nuchtere vaststelling, onverschillig geuit.


  ‘Je bent minder dan een man zonder inzicht,’ snauwde Sanders. ‘Je bent een idioot. Denk je dat je Kring ermee geholpen is als hij op het wereldtoneel verschijnt in een steeds omvangrijker bloedbad?’


  Angus was zichzelf weer. ‘Ik weet meer over Parker dan jullie ooit te weten zouden kunnen komen. Als hij het lange leven ruikt, zullen jullie hem moeten doden - of de Kring zal het moeten doen uit zelfbehoud.’


  Sanders maakte een geluid van beschaafde afkeer en Angus begon op hem in te hakken. ‘Jouw piepjonge maatschappij van fatsoensrakkers bestaat in een wereld van vrede en goede wil die doodsbenauwd is omdat hij zichzelf bijna heeft weggevaagd en die voor de Wereldraad buigt alsof die de wijsheid in pacht heeft! Je hebt nog nooit meegemaakt hoe mensen door begeerte kunnen worden verteerd, maar dat zul je beleven als je niet in actie komt om de Kring geheim te houden, en er is verdomd veel haast bij. Je kunt die dierbare wereld van je heel gemakkelijk kwijtraken als je bang bent je handen vuil te maken bij het in stand houden ervan.’


  Sanders keek naar Lindley die knikte, en weer naar Angus. ‘Hij is het met je eens. Niettemin doen we wat ik zeg en dat doen we voordat er vragen worden gesteld over het handhaven van het donker hier. Het nucleaire aggregaat onder de vloer slurpt energie ter waarde van driehonderd dollar per minuut en de boekhouding zal steigeren. Maar Angus levert een probleem op omdat de robotportier weet dat hij hier is.’


  ‘Dat weet hij niet.’ Lindley vertelde hoe hij Angus had binnengebracht.


  ‘Dat is onze eerste meevaller,’ zei Sanders en toonde dat hij ervan wist te profiteren. ‘Dan kan Angus als Campbell naar buiten gaan en als Thomson terugkomen voor een afspraak met Beckett. Ik zal een Privé-bezoekkaartje voor hem uitschrijven. Dat kan hij naar jouw flat gaan en weer Campbell worden. Angus, kun je snel van de een de ander worden?’


  ‘In twintig seconden.’


  ‘Mooi zo. Zodra je terug bent, kunnen we informeren hoe het met de afsluiting zit, het lijk vinden en de jacht openen op de moordenaar Angus die op onverklaarbare wijze verdwenen is. In dat stadium zal ik de Wereldraad op de hoogte moeten brengen; die zal dan binnen enkele uren een nieuwe Commissaris hebben gestuurd. Intussen bedenken wij hoe we Parker moeten aanpakken. Ik ga ervan uit dat je met ons samenwerkt, Angus; dat is in je voordeel.’


  ‘Bij dit plan wel. Later zullen we nog wel zien.’


  ‘Ik neem aan dat ik daarmee genoegen zal moeten nemen. Wees voorzichtig wanneer je buiten bent. Parker zal zijn jacht op deze omgeving concentreren wanneer hij weet dat je hier bent.’


  ‘Iedereen zoekt me toch al.’ Hij knipte met zijn vingers, riep ‘Abracadabra!’ en werd gefascineerd bekeken, terwijl hij van Thomson in Campbell veranderde. Het was een anticlimax toen hij zijn pijp oprolde om de pruik te pakken die hij met een elastiekje om zijn kuit had vastgemaakt.


  Terwijl hij de pruik kamde, vroeg hij Lindley: ‘Waarom heb je de naam Campbell gekozen als schuilnaam?’


  ‘Toeval, een associatie. Ik heb eens een familie Thomson uit Argyll gekend die deel uitmaken - uitmaakten - van de Campbellclan.’


  Angus streek de pruik glad. ‘Dus Thomsons zijn Campbells? Misschien heb ik dat wel eens geweten.’


  Lindley lachte kort. ‘De man die vergeet dat hij een Campbell is, kan geen Schot zijn.’


  Langzaam zei Angus: ‘Ik ben geen Schot. De Campbells... dat zijn toch die lui die het bloedbad in Glencoe hebben aangericht? Maar dat was eerder.’


  ‘Eerder dan wat?’


  ‘Dan de opstand van ’45.’ Een grauwe angst bekroop zijn gezicht. Wetend dat hij er geen goed aan deed vroeg hij: ‘Wie was generaal Murray?’


  ‘Wie?’ Lindley pakte zijn arm. ‘Ga liever even zitten. Je bent ziek.’


  ‘Ziek? Ik ben bang.’ Hij strompelde naar de stoel die achter hem stond en liet zich vallen. ‘Wie was dat?’


  ‘In elk geval geen vriend van de Campbells.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Als je het dan zo belangrijk vindt: de legeraanvoerder van prins Charles Stuart, de man die in Derby terugging toen hij misschien door nog eenmaal ten strijde te trekken de troon van Engeland voor zijn vorst had kunnen veroveren.’


  Angus staarde hem met geschokte ogen aan en zei met een stemgeluid tussen janken en fluisteren in: ‘Ik heb Murray teruggestuurd. En toen kwam Culloden.’ Zijn gezicht, een smeltend en vloeiend masker, verloor samenhang en vorm, terwijl hij alles vergat behalve een oeroude schuld. ‘De lijken van de Hooglanders lagen vier en vijf lagen dik bij Culloden, afgeslacht als gevangen ratten. Dat was mijn schuld.’ Hij gleed naar voren op de stoel en greep Sanders vast die zich instinctief terugtrok van het onbegrijpelijke; Angus spuwde hem verbittering in zijn verbijsterde gezicht: ‘Jullie snotneuzen negeren de geschiedenis omdat jullie er geen hebben.’ Hij richtte zich op, met een metselende blik die Sanders al vergeten was en begon stil, ondraaglijk te huilen. Vanuit een diepte waarin hij was zei hij: ‘Ik heb tegen Murray gelogen. De Fransen zouden zijn gekomen. Loui wachtte op de démarche.’


  Nu het masker was weggevallen, was het een lege, uitgeputte Angus die als een blok omviel; zijn wijdopen mond was stil. Zijn hoofd was gebogen en zijn knieën waren opgetrokken in de spierkramp van totale verslagenheid en terugkeer naar een zo ver verleden dat geen herinnering of pijn hem kon volgen. Het zwarte scherm hield hen als een tijdloze, ruimteloze wolk gevangen in verbijstering.


  Lindley, de medicus, kwam het eerst in actie en boog zich over Angus en probeerde vruchteloos zijn armen los te maken. Hij bevoelde de spieren van bovenarm en dij en schudde in norse machteloosheid zijn hoofd. Moeizaam legde hij Angus op zijn rug en bekeek zijn open ogen.


  ‘Hij is bij bewustzijn.’ Hij liet het klinken alsof het een belediging van het gezonde verstand was.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Sanders beverig.


  ‘Een klassiek voorbeeld van katatonie; het onmogelijke geval waarin iemand voor de volle honderd procent verkrampt. Het is een wonder dat zijn botten het houden.’ Hij toonde een verbaasd gezicht. ‘Ik heb deze reactie opgeroepen. Ik weet niet hoe.’


  Sanders boog zich over hem heen. ‘Dit is iets psychologisch? Iets voor in de kliniek?’ Zijn ervaring had hem nog nooit met iets dergelijks in aanraking gebracht.


  ‘Niet jullie soort kliniek; preventieve manipulatie en farmacologie richten in dit soort gevallen niets uit. Een zo heftig terugtrekken is verdomd moeilijk teniet te doen. Misschien werkt hij zichzelf er op tijd uit, anders bestaat de kans dat hij door zijn merkwaardige metabolisme een menselijke plant wordt.’


  Sanders had minder belangstelling voor Angus dan voor de moeilijkheden die met de minuut toenamen, maar Lindley vroeg zich af wat hij eraan kon doen. De ledematen zouden misschien op spierontspannende middelen reageren; een selectieve verdoving zou resultaat kunnen hebben als het relevante hersengedeelte gevonden kon worden; het kon de moeite waard zijn hem in vertraagd metabolisme te brengen en dan te laten herleven... Zelfs een shockbehandeling, die bekentenis van onvermogen, kon een laatste redmiddel zijn.


  ‘Dit stuurt de hele zaak in de war,’ zei Sanders intussen. ‘We zullen hem naar jouw kamer moeten brengen en hopen dat niemand ons ziet.’ Hij dacht voorlopig niet verder; de toekomst moest zelf maar een suggestie doen. ‘Als we betrapt worden, doe ik het woord.’ Hij tilde Angus als een pakketje op. ‘Wanneer was al dat gedoe met die prins en die generaal? In de Oude Tijd?’


  ‘Bijna driehonderd jaar geleden.’


  ‘Goddorie!’


  ‘Hij heeft een niet zo belangrijk historische twistpunt opgehelderd, maar daarmee is niet alles gezegd. Het is het symbool van iets anders, dat in de vergetelheid is weggedrukt.’


  Sanders haalde zijn schouders op en stapte met zijn last door de duisternis.


  Ze hadden geluk. Degenen die moesten werken zaten op hun plaats; degenen die vrij hadden of zich beschikbaar moesten houden waren op de recreatie-afdeling of met verlof. Ze kwamen geen mens tegen.


  Sanders legde Angus op Lindley’s bed en toonde zijn frustratie. ‘Hij heeft verdomme het verkeerde gezicht op; hij mag niet gezien worden.’


  ‘Moet hij hier blijven?’


  ‘Voorlopig wel, een paar uur. En dan?’ Kribbig voegde hij eraan toe: ‘Ik had hem vanavond willen gebruiken.’


  ‘Waarvoor?’


  Verbazingwekkend genoeg bloosde Sanders met de verlegenheid van een jongeman. ‘Avonturiersgedoe. Is dat pistool nog ergens?’


  ‘Het sonische pistool ligt in mijn kluis.’


  ‘Laat het daar maar liggen. Ik had hem met het Campbell-gezicht het Complex willen laten overvallen en Santley en Baird dreigend met het sonische pistool willen laten ontvoeren. Om drie uur in de ochtend zou er maar een man of zes dienst doen en hij kent het Complex goed genoeg om die te kunnen ontlopen. Een verband met de Veiligheidsdienst zou alleen kunnen worden vermoed en hij zou er zijn hand niet voor hebben omgedraaid.’


  Als ze op die overval in Glasgow konden afgaan, zou hij dat inderdaad moeiteloos hebben geflikt. ‘We zullen het misschien zonder hem moeten doen.’


  ‘Nee! De Veiligheidsdienst kan niet openlijk mensen ontvoeren. Parker zou voldoende aanwijzingen in handen hebben om ons veroordeeld te krijgen.’


  ‘Santley kan daar niet blijven.’


  ‘Hij moet daar blijven tot ik het Stafbureau op de hoogte heb gebracht en dat staat niet positief tegenover inmenging in burgerzaken.’ Hij bekeek Lindley wantrouwig. ‘Waarom zeg je Santley, waarom niet allebei?’


  ‘Omdat ik te weten ben gekomen wie hij is.’


  ‘Een broer van de oorspronkelijke David?’


  ‘Nee. Op welke leeftijd zou je hem schatten?’


  ‘Begin dertig.’


  ‘Als je de Gangoil-jaren doorgebracht in vertraagd metabolisme niet meerekent is hij achtenzestig, geboren in 1924.’


  Sanders loosde een zucht. ‘Nog een.’


  ‘Hij weet het niet omdat het besef met de rest van zijn geheugen is gewist. Gewist, dat suggereert het oorspronkelijke Glasgowverhaal tenminste, door de oorspronkelijke David. Die David was zijn zoon.’


  ‘Zijn zoon heeft hem gedood? Dan moet hij er ook zo een zijn geweest.’


  ‘Dat hoeft niet. De genetische structuur zal wel complex zijn; een enkel recessief element zou het hele patroon teniet kunnen doen. Maar als David van de Kring was, is zijn kloonbroeder dat ook, de huidige David.’


  ‘Parker zou hem ook te pakken kunnen krijgen. Zodra hij de gegevens over Santley natrekt... ’


  ‘Die heb ik ontoegankelijk gemaakt. De gegevens rusten nu in de Reserve.’


  ‘Dan zal hij zich afvragen waarom ze ontoegankelijk zijn en de psychoclinici erbij halen om het geheugenverlies op te heffen.’


  ‘Daarom moeten we hem terughalen. Vannacht nog. En Baird ook, als het kan.’


  Sanders ging op het bed zitten en keek somber naar de verkrampte Angus. ‘Maar hoe dan?’


  ‘Misschien lukt het ons om Parker met een wetstruc uit te schakelen. We hebben iemand die zo’n foefje zou kunnen uithalen.’ Op de gang kwam de intervox tot leven. Een oproep. ‘Ze moeten mij hebben, verdomme!’ Sanders schakelde de vidcom in. ‘Sanders!’


  Een nerveuze functionaris zei: ‘We hebben geen contact met de Commissaris kunnen krijgen sinds uw laatste poging van achtendertig minuten geleden. Een man die erheen is gestuurd, meldt zojuist dat er in het privé-kantoor een afscherming in bedrijf is. Weet u waarom?’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Kan ik als assistent wel gaan informeren? Ik kan niet zonder goede reden door een afscherming gaan.’ ‘De reden is elfduizend dollar aan stroom. Misschien is hij wel ziek geworden.’


  'Ik ga kijken.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Daarmee zitten we voor het blok; nu moeten het er maar zo goed mogelijk af zien te brengen. Ik zit hier de rest van de nacht aan vast, dus jij zult je plan in je eentje moeten uitvoeren. Ik hoop maar dat je een goed idee heb gekregen.’


  Daarmee liet hij Lindley gewoon zitten en Lindley wist nu hoe het voelde om de man te zijn die redding moest brengen. Maar hij was niet van de Veiligheidsdienst en twijfelde aan zichzelf. Hij had geen doordacht plan, laat staan een doorgesproken voorstel, en Sanders’ vertrouwen was een compliment dat hij kon missen.


  Toen bedacht hij dat hij het kon en moest bespreken met degene die het zou moeten uitvoeren en hij sloeg de persoonlijke vidcode van Alice White aan.


  Het geluk van dronkemannen en knoeiers wilde dat ze geen dienst had, in het gebouw was en direct antwoord gaf.


  Sanders voerde zijn toneelstukje op: hij ontdekte het bloedbad, schakelde de afscherming uit, riep moord en brand en zette zich schrap voor de onvermijdelijke bureaucratische veldslagen.


  De oudste Tech werd commissaris ad interim en merkte direct op dat moord, een civiel misdrijf, een zaak voor de rechercheurs van Parker was.


  Sanders verzette zich tegen die volkomen juiste visie met hand en tand, beweerde dat het project waarmee Beckett zich op het laatst had beziggehouden in de geheimste categorie thuishoorde en weigerde pertinent (als assistent nu automatisch de leiding van het project overnemend) er met een andere instantie dan het Stafbureau over te praten; hij zei dat die twee erbij betrokken waren die Parker al in handen had en dat het van essentieel belang was dat geen enkele burgerinstantie besefte hoe belangrijk ze waren.


  Door zijn onverzettelijkheid ging het zoals hij wilde; hij was doodsbang geweest dat scherpzinnige burgerrechercheurs zijn dubbelhartigheid snel zouden doorzien, want de werkwijze van de recherche was voor hem zo duister als de ingewikkelde schaakspelen van de Veiligheidsdienst voor de Politie waren. Het verbetenst was het gevecht om de kwestie van het op de hoogte brengen van het Stafbureau. Hij stond op zijn recht, als enige die inzicht in geheime informatie had, de boodschap te coderen en te verzenden. De Commissaris ad interim capituleerde omdat hij geen andere keus had dan de hardnekkige Sanders te geloven toen die beweerde dat de boodschap onvolledig zou zijn zonder de gegevens die hij weigerde prijs te geven. Maar hij gaf zich niet bepaald hoffelijk gewonnen.


  Sanders, wiens gedachten onaangenaam vaak uitgingen naar een verkrampte moordenaar die boven op een bed lag, holde dankbaar voor zijn succes naar de Afdeling Communicatie. De boodschap zelf, gecodeerd, vervormd en verzonden over een onafluisterbare laserverbinding via een communicatiesatelliet was tamelijk kort. Hij kondigde plompverloren aan wie er was vermoord, verzocht zo spoedig mogelijk een nieuwe Commissaris te sturen, benadrukte meermalen de noodzaak van geheimhouding en eindigde met een opzettelijk prikkelende verklaring van de reden daarvoor. ‘Project in behandeling: onderzoek van bevestigde - herhaal bevestigde - menselijke mutaties met mogelijk dodelijke capaciteiten. Gegevens alleen bekend aan ondergetekende en Lindley.’


  Terwijl hij naar het gedurende een halve seconde trillen van de naald keek waardoor hij wist dat zijn boodschap in compacte vorm was uitgegaan, een superhiëroglief, had hij het radeloze gevoel dat hij probeerde de planeet te besturen en het niet noodzakelijk goed deed.


  De hele zaak werd in niet geringe mate gecompliceerd door de kwestie van de vingerafdrukken. Deze werden, zo duidelijk als gegraveerde tekeningen op het versplinterde glas, door de databank van het Bevolkingsregister géindentificeerd. Maar uit het logboek van de portierrobot bleek dat Angus Thomson nooit van zijn leven de waakhond bij de ingang van het Hoofdkwartier van de Veiligheidsdienst had gepasseerd. Er ontstonden meteen allerlei theorieën; de algemene opvatting was dat Thomson zich alleen vanuit de lucht toegang had kunnen verschaffen maar het gezonde verstand zei dat geen enkel toestel zo laag had kunnen hangen zonder ontdekt te worden. Het personeel werd onderworpen aan een onderzoek waarbij elk niveau en elke sector tegelijkertijd werd aangepakt.


  Aangezien Lindley zijn eigen kamer en omgeving onderzocht, leverde hem dat alleen een samenzweerderslachje van Alice White op, die gefascineerd werd door de aanblik van een Veiligheidsdienst die tegen zichzelf werd ingezet.


  Ze was lichtblond, een jaar of vijfentwintig, niet bepaald knap, maar heel acceptabel en intelligenter dan uit een voorkeur om te luisteren bleek. Zoals de meesten van haar generatie had ze een sterk gestel met een figuur dat volgens Lindley in zijn eeuw als te vol zou zijn beschouwd; het kon wel wat minder, daar, daar... en daar.


  Soms leek ze ouder dan haar jaren, maar ze had een traumatische ervaring achter de rug, een ervaring die zeldzaam was bij mensen van haar leeftijd in hun overdreven beschermde milieu. Lindley had daarbij een rol gespeeld en had zijn twintigste-eeuwse sociale psychologie ingezet om haar rehabilitatie te bevorderen. Ze had hem daar nooit voor bedankt, maar hij wist waarom en trok het zich niet aan; hun ogenblik van verwarde emotie liet zich niet herhalen.*


  [* Zie Prisma 1882 Geliefde Zoon]


  Ze droeg het uniform van de Veiligheidsdienst met enige strengheid; ze was als burgeres bij de dienst werkzaam geweest toen Lindley haar leerde kennen en nu was ze een ingevoerde vrouwelijke militair, gespecialiseerd in internationaal recht. Een strenge façade, waarschijnlijk, om dolende mannenhanden op een afstand te houden, maar daar geloofde hij niet zo erg in. Alice zou vast wel eens uit de band springen.


  Terwijl ze keurend naar Angus keek bleef ze zakelijk.


  ‘Je zegt dat hij in feite bij bewustzijn is?’


  'Hij is niet bewusteloos, maar al zijn waarnemingen zijn op hemzelf gericht en al zijn pschische energie gebruikt hij om zich voor de waarheid af te sluiten. Of misschien om zich voor zichzelf af te sluiten.’


  ‘De wereld is hem te veel?’


  ‘Ik vermoed dat hij zich de wereld onwaardig voelt.’


  Zou je in de grond van de zaak niet erg ijdel moeten zijn om dat te vinden?’


  ‘Dat is heel verstandig opgemerkt.’


  Ontzet over de macht van het brein zei ze, in een poging haar angst te onderdrukken: ‘Met zijn mond open lijkt hij op een vis.’


  ‘Hij gilt.’


  Ze huiverde. ‘En alleen hij kan het horen? Toch heeft dat arme kleine ding Beckett vermoord.’


  ‘Maak er alsjeblieft geen gewoonte van dat te zeggen, zelfs als we onder elkaar zijn. Ik heb je genoeg verteld om je te laten begrijpen wat er gebeurt als Parker je probeert te intimideren, maar niet waarom we die mannen nodig hebben, want dan zou je je verstand kunnen verliezen. En dat is niet bedoeld als belediging.’


  Hij liet Sanders oproepen en kreeg minuten later het gezicht van een man in beeld die die nacht op zijn zenuwen had geleefd en talloze beslissingen had moeten nemen waarover hij niet langer dan een ogenblik had kunnen nadenken. ‘Kun je even hier komen, Corey? Ik stuur zo ons meisje naar Parker.’


  ‘Meisje! Naar Parker?’


  ‘Waarom niet? Ze zullen het niet op de vloer uitvechten. Ze is er geknipt voor.’


  ‘Als jij het zegt. Ik hoop dat je weet wat je doet. Tien minuten. Het duurde twintig minuten, maar toen was hij er dan ook. ‘Ik zal je snel vertellen wat we van plan zijn,’ zei Alice.


  Zijn dodelijk vermoeide gezicht ontspande zich geleidelijk terwijl hij naar haar luisterde. ‘Het zou kunnen lukken; het zou kunnen. Jim, wat heb je haar verteld?’


  ‘Ze kan zich redden; niet het belangrijkste, dat weet ze niet.’ ‘Praat alleen met ons tweeën, Alice,’ zei Sanders. ‘Als je dat niet doet, maak ik een pressepapier van je hoofd.’ Hij was te moe; het joviale grapje klonk als een belofte.


  Ze gedroeg zich alsof het niet was gezegd en hij vertrok zonder nog iets te zeggen.


  Ze knikte naar het bed. ‘Ik zou niet graag in Corey’s schoenen staan wanneer die daar wordt ontdekt.’


  Of in de mijne, dacht Lindley. ‘Je moet weg.’
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  Om een uur in de nacht verkeerde Parker in gespannen afwachting. Om twee uur begon hij te denken dat de Veiligheidsdienst niets zou doen, dat hij door zijn daad verlammende verwarring had gezaaid.


  Het opsporen van Angus’ gesprekken met Gangoil om ze af te kunnen draaien was een langdurig, moeizaam proces geworden, maar lonend omdat het een mysterie had opgeleverd. Vervolgens had het mentaal onder zwarte druk zetten van David, die meende dat alles was uitgelekt en die daarom had verteld wat hij wist, niets opgeleverd dan nog meer puzzels. Parker smachtte naar die vertaalde opname; de psychoclinici hadden er misschien wel een week voor nodig om ook maar de helft te weten te komen met hun methoden. De kwestie van de gelijkenis tussen Santley en David leek minder belangrijk.


  Hij had geen idee waarop hij was gestuit, maar het geblokkeerd zijn van Stantley’s geheugen moest zijn onderzoek rechtvaardigen. De ontoegankelijkheid van de gegevens over Santley was alleen hinderlijk; de Veiligheidsdienst was er wel vlug mee geweest, maar met het blauwzwarte boekje op Parkers bureau zou hij ze wel op een afstand kunnen houden. Het was een machtig antiquarisch middel.


  Hij had geen belangstelling voor de onbegrijpelijke Schot, hoogstens als ruilobject, nadat hem was geleerd dat het gebruik van geweld achterwege diende te blijven.


  Om half drie was hij tot de conclusie gekomen dat de Veiligheidsdienst het niet aandurfde de verborgen troef uit te spelen, en dus helemaal niets kon doen. Om tien voor drie werd hem gemeld dat er een Specialist van de Veiligheidsdienst was met een vorderingsbevel.


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Het is een vrouw, Alice White.’


  ‘Kennen we haar?’


  ‘Ze is juriste; de rechten van vreemdelingen en zo.’


  Hij dacht dat er iets meer was; de naam kwam hem vaag bekend voor. ‘Zeg dat ze moet wachten. Eerst een datacontrole.’


  Het duurde drie minuten voor de gegevens op zijn bureau lagen. Lezend glimlachte hij die avond voor het eerst. Ze was Lindley’s voormalige bedgenote van de Opstand in 2032 en Lindley was samen met Angus in St Kilda gezien voordat hij verdween. Hij twijfelde er niet meer aan waar hij Angus moest zoeken. Waar die brutale bedrieger in de puzzel paste, was niet duidelijk, maar hij had wijselijk bescherming gezocht.


  'Laat maar binnenkomen.’


  Hij was er niet voor dat vrouwen overheidsfuncties bekleedden - ze leiden goede mannen af - en deze vrouw deed hem niet van opvatting veranderen. Vol vertrouwen en zelfverzekerd kwam ze naar hem toe.


  ‘Ik kom voor Baird en Santley.’ Met routineuze opgewektheid voegde ze eraan toe: ik had niet gedacht dat ik u hier om deze tijd zou aantreffen.’


  ‘Maar ik had u verwacht, of iemand zoals u.’


  Hij gebaarde dat ze kon gaan zitten en ze legde haar koffertje zakelijk op haar knieën. ‘Dat komt mooi uit, Intendant. Als we eikaars standpunt begrijpen, hoeft er minder te worden gepraat.’


  Wat een lef, dat wijf! ‘Of meer.’


  'Ik heb vorderingsbevelen.’ Ze legde ze op het bureau. ‘De Veiligheidsdienst eist de beide mannen op omdat ze statenloos zijn. Geen enkele nationale regering heeft de jurisdictie over die personen.’


  Hij keek ze even in. ‘Ze zijn niet getekend.’


  'Ik zal ze tekenen als u wilt en een klacht indienen wegens het onwettig vasthouden van pupillen van de Veiligheidsdienst.’


  Slim wijf ook. ‘U hebt niet de tijd gehad om de voogdij officieel te laten vaststellen.’


  ‘Dat gebeurt morgenochtend. We kunnen net zo goed doen alsof het al zover is, omdat het toch gebeurt.’


  Maar, dacht hij, ze tekende alleen maar als het niet anders kon; ze wilde hem geen documenten als bewijs van inmenging door de Veiligheidsdienst in handen spelen. Een zwakke stee die hij moest uitbuiten, ik ben bereid over de mannen te praten - als twee afzonderlijke zaken.’


  ‘Uitstekend.’ Ze zei het nonchalant, maar hij was niet misleid; hij had een onvoorbereid aspect gevonden. ‘Baird,’ zei ze, ‘is een Schot.’


  Eerst de gemakkelijkste, hè? ‘Schotland bestaat niet. Het is door neerslag vergiftigd; het is een van de landen die door de Wereldraad tot niet-natie is verklaard. Hij heeft alleen een vluchtelingenstatus en valt dus onder de Burgerpolitie.’


  Haar glimlach ondermijnde zijn overtuiging. ‘Dat is een veel voorkomend misverstand. Er is nooit een gebied tot niet-natie uitgeroepen; de term is “niet-bestuurd gebied”.’ Ze haalde de verklaring en desbetreffende paragraaf aan. ‘Dat Schotland onbewoond is, is een tijdelijke zaak.’ Uit pesterigheid voegde ze eraan toe: ‘Er kan niet van u verwacht worden dat u op de hoogte bent met alle subtiliteiten van het internationale recht maar de man blijft een Schot die tijdelijk moet worden ondergebracht en die daarom voor verantwoordelijkheid van de Veiligheidsdienst komt.’


  Hij durfde zich niet belachelijk te maken door dat te controleren; ze zou het niet wagen geen gelijk te hebben. Hij had in de Oude Tijd een uitdrukking van Lindley geleerd toen ze nog met elkaar spraken: Je kunt niet elke keer winnen. Precies. ‘Het is wel veel drukte om een fossiel.’


  ‘Historisch gezien is hij van onschatbare waarde. Mag ik nu naar hem toe?’


  Zonder waarschuwing deed hij haar een aanbod. ‘Ik wil hem wel voor Angus ruilen.’


  ‘Wat hebt u om mee te ruilen? Niets. En wie is Angus?’


  Een prima reactie, dat moest hij erkennen, maar het ziende oog liet zich niet bedriegen. Hij wist, en zij wist, dat hij de schuilplaats van Angus had ontdekt.


  Hij liet Donald komen, die voor vier agenten met getrokken pistool werd begeleid. Hij was met stollingsmiddelen en steriele verbanden behandeld, maar verder niet schoongemaakt. Een oog zat bijna dicht en zijn lippen waren gezwollen en gescheurd; hij hinkte een beetje, zijn broek zat vol vuile vlekken en zijn ene jaszak was uitgescheurd. Hij was niet onder de indruk; zijn optreden had zelfs iets van trots.


  Alice was geschokt; het personeel van de Veiligheidsdienst kwam zelden in aanraking met de realiteit van het Politiewerk. ‘Hoe is dat gekomen?’


  Parker snoof en Donald begon het haar uit te leggen, binnensmonds pratend met het accent waarvoor ze was gewaarschuwd en waardoor ze hem nauwelijks kon volgen: Ik heb een agent voor de voeten gelopen en nou heb ik drieëntwintig schrammen en builen.


  Het drong niet door; de plaag van een eeuw gewelddadige arrestaties had de Ineenstorting niet overleefd.


  ‘Hij heeft geprobeerd zich te onttrekken aan zijn arrest,’ bromde Parker. ‘Drie van mijn mannen moesten naar de Eerste Hulp en er ligt er een met een gebroken been in het ziekenhuis. De man die u zo graag wilt meenemen, is een volleerde slager.’


  Ze kon een zekere belangstelling voor de man niet onderdrukken. De Oude Tijd had bepaalde aspecten van seksuele glamour die het besef van de vernedering en het brute geweld van die periode onmogelijk teniet kon doen; ze kon zich niet voorstellen hoe iemand zo veel schade kon aanrichten onder goed getrainde agenten, maar het drama van een tegen allen riep altijd bewondering op...


  Hij zag er niet uit als een bruut, eerder als een vriendelijk schoffie. Toen ze tegen hem zei dat ze hem mee zou nemen naar het gebouw van de Veiligheidsdienst bedankte hij haar zonder verdere uitweidingen, een nieuwe ontwikkeling in de bonte gang van zaken zonder meer accepterend.


  ‘Er loopt een aanklacht wegens het gebruik van geweld,’ zei Parker dreigend.


  Ze choqueerde hem door te snauwen: ‘Doe niet zo stom! U weet heel goed dat het om meer gaat dan een opstootje; dat blijkt alleen al uit uw houding. Als u zo nodig wilt kunt u die aanklacht indienen; de Veiligheidsdienst zal hem desgewenst ter beschikking van de justitie stellen.’


  De uitbarsting was een fout die haar duur te staan zou komen; ze had diplomatiek moeten blijven in de aanwezigheid van de agenten. Maar hij slikte de belediging zonder meer en zei koel tegen Donald: ‘Je kunt gaan.’


  Donald aarzelde. Waar moet ik dan naar toe, ik ken hier heg noch steg! Toen hij zag dat ze hem niet begreep zei hij in zijn stijve schoolse Engels: ‘Ik weet de weg hier niet.’


  Alice glimlachte naar hem en hij glimlachte terug alsof gescheurde lippen en blauwe plekken niets bijzonders waren. ‘Ga maar naar buiten en wacht daar op me.’


  Goed, meiske. Hij nam haar met zijn ogen op en zei zacht: Wat een stuk! in het besef dat ze dat niet zou verstaan. Zonder naar Parker te kijken, liep hij de kamer uit.


  Parker was niets ontgaan. ‘Een bijzonder mens,’ zei hij droog. Hij zou zich Donald herinneren en haar ook, omdat ze, in hoe geringe mate ook, had gereageerd op de bewondering van een wilde uit de Oude Tijd.


  ‘En nu Santley,’ zei ze beslist.


  ‘Santley houd ik vast.’ Hij speelde met het blauwzwarte boekje. ‘Zijn land van herkomst is niet bekend en tot er iets met zekerheid is vastgesteld, komt hij voor de verantwoordelijkheid van de Veiligheidsdienst.’


  ‘Zijn land van herkomst mag niet duidelijk zijn, het is duidelijk waar hij thuishoort. Dat kan gestaafd worden.’


  Dat leek bijna onmogelijk en ze kon haar ontsteltenis niet helemaal verbergen. Maar... ‘Mag ik het bewijs inzien?’


  ‘Er is maar één bewijsstuk.’ Hij zwaaide met het boekje. ‘In de Oude Tijd waren er geen centrale opslagplaatsen voor gegevens in de vorm zoals wij die kennen en individuen droegen zelf hun legitimatie bij zich. Dit heette een “paspoort”. Het schijnt een soort toestemming om te reizen te zijn en bevond zich in Santley’s binnenzak. Alstublieft.’


  Hij bood het haar aan, opengeslagen op pagina twee. Ze kon de authenticiteit er niet van in twijfel trekken; de ingewikkelde opmaak, het geperforeerde codenummer, het zware, van een watermerk voorziene papier en de afgesleten kaft konden niet in minder dan een dag zijn gefabriceerd. Ze had de man nog nooit gezien, maar er stond een foto in van een man in de juiste leeftijdscategorie; een man die een stropdas droeg, een vergeten kledingstuk uit die periode.


  Signalement, las ze, en daaronder: Naam: William Santley. Geboortedatum en -plaats: Onbekend. (Hij had immers een andere naam aangenomen? Officieel. David had dat voor hem geregeld. Of was zijn naam op een of andere illegale manier gewijzigd? Dat kwam veel voor in oude verhalen.) Lengte: 172 cm, enzovoort. Het document was uitgereikt in 1992.


  ‘De geboorteplaats staat er niet in. Dat bewijst dat hij statenloos is.’


  ‘Geen sprake van.’ Hij stak zijn hand uit en sloeg de pagina om. Daar stond het: Nationaliteit: AUSTRALISCH STAATSBURGER.


  ‘Mijn verantwoordelijkheid, dunkt me.’


  Ze had geen verweer; ze was de man kwijtgeraakt die voor Lindley en Sanders zo belangrijk was door een belachelijk document dat alleen een irrationeel verleden kon hebben voortgebracht. Zo gedecideerd als ze kon zei ze: ‘Niettemin zal de Veiligheidsdienst deze man willen ondervragen. Ik zal binnen het uur de daartoe strekkende documenten leveren.’


  Parker pakte het paspoort terug. ‘Dat is niet mogelijk.’


  ‘De voorschriften zijn duidelijk. De Veiligheidsdienst heeft het recht iedereen te ondervragen... ’


  ‘Als de man ter beschikking kan worden gesteld.’


  ‘Waarom zou dat niet kunnen?’ Ze stortte zich op de logische verklaring. ‘Is de man gewond geraakt?’ Als ik ook maar iets hoor van geweld door de politie...


  ‘Niet hier en niet in deze tijd. In zijn eigen periode heeft hij een verwonding opgelopen die tot geheugenverlies heeft geleid. Aangezien voor de registratie van persoonlijke gegevens data uit de databank noodzakelijk zijn - en die data schijnen te zijn geblokkeerd - zat er niets anders op dan hem voor zijn geheugenverlies te behandelen.’


  ‘Maar toch niet om deze tijd!’


  ‘Waarom niet?’ zei hij, en daar had ze niet van terug. ‘Een operatie is in voorbereiding. Weest u nu maar tevreden met uw Schotse barbaar; hij schijnt oog te hebben voor vrouwen en de taal lijkt me niet moeilijk te leren. Tot genoegen, Specialist White.’


  Hij begon de papieren op zijn bureau te ordenen.


  Ze kon alleen maar de belediging negeren en vragen - zonder hoop, wetend dat hij het haar niet hoefde te vertellen - ‘In welk ziekenhuis ligt hij?’


  Hij keerde haar zijn scherpe profiel toe om haar zijn onaangenaamste grijns te laten zien. ‘Hij is onder psycho-operatieve behandeling en kan de eerste dagen niemand ontvangen.’


  Door Lindley’s raam scheen een bleke belofte van de dageraad. Hij had stoelen voor hen uitgeklapt en was zelf op het voeteneind van het bed gaan zitten waarop Angus nog in elkaar gedoken lag, precies zoals zeven uur eerder. Alleen uit zijn oppervlakkige ademhaling was af te leiden dat hij nog leefde. Sanders had Alice naar bed gestuurd, onvriendelijk, zonder haar iets uit te leggen of iets aardigs over haar verrichtingen te zeggen. Ze was in kille woede weggegaan, te gedisciplineerd om iets anders te tonen dan beleefdheid.


  Sanders en Lindley, die allebei twee flinke whisky’s hadden gedronken, waren kregel en maakten elkaar verwijten. Sanders verweet Lindley het verlies van Will en zou hem verwijten blijven maken zolang de druk die het bedrog op hem legde hem onredelijk liet zijn. De man uit de Oude Tijd wist van paspoorten, had aan het document moeten denken en er bij zijn plan rekening mee moeten houden...


  Donald knipoogde met zijn goede oog naar Lindley om hem te troosten en dronk whisky-puur, terwijl hij wachtte tot het gekift voorbij zou zijn.


  Lindley wierp tegen dat Parker wel iets anders zou hebben bedacht als er geen paspoort was geweest. Zodra hij had gezien dat de gegevens omtrent Santley geblokkeerd waren, zou hij hebben geweten dat er meer aan de hand was en hij zou er heel wat voor over hebben om de Veiligheidsdienst onder druk te kunnen zetten.


  ‘Morgenochtend weet hij wat hij wil weten,’ zei Sanders. ‘En waar blijven we dan?’


  Donald hield zijn glas tegen het licht van de dageraad en tuurde erdoor. Will zou zeggen: met de kloten voor het blok, zei hij. ‘Je vriend is in gevaarlijke handen. Kan je dat niets schelen?’ Het heeft geen zin om te grienen, zei Donald.


  Lindley vertaalde. ‘Huilen.’


  ‘Zijn gezicht staat er niet naar.’ Donald werd het volgende doelwit voor zijn frustratie. ‘Je schijnt niet verbaasd te zijn dat hij er ook zo een is.’


  Nee; die toestand in Glasgow was niet voor niets. Ik geloof dat ik me nergens meer over verbaas. Wat gebeurd is, is gebeurd en nu moeten we die Parker in de gaten houden. Wat voert die uit? Donald was nauwelijks verstaanbaar; hij was bezorgder dan hij liet merken.


  ‘Die rent naar de kathedraal om God er alles van te vertellen.’ O, is het een vroom type? Dat is niet best wanneer iemand meer macht dan gevoel heeft. Zijn slag zegt tegen God wat er van Hem wordt verwacht en maakt zichzelf vervolgens wijs dat God ermee instemt, zei Donald.


  Sanders zette zijn glas weg; hij kon zich geen stimulering van zijn verbittering meer veroorloven. ‘Dat betekent dat hij zijn best zal doen het lange leven te veroveren wanneer hij ervan hoort. Is er niet iemand in de bijbel geweest die negenhonderd jaar of zo werd? Daar heeft hij dan zijn rechtvaardiging gevonden, een terugkeer naar de oude bijbelse traditie.’


  ‘Dat is in het Oude Testament,’ zei Lindley. ‘De sekten gaan allemaal uit van de Evangeliën. En Parker is geen hypocriet.’


  ‘Je meent het!’


  ‘Hij gelooft in God, hoe zijn eigen versie van de godheid er ook uit mag zien. Hij zal liegen en draaien in naam van God, maar hij zal het uit naam van God doen en doen wat God volgens hem zal goedkeuren.’


  ‘En wat zal God hem vertellen, denk je?’


  ‘Dat weet God alleen.’


  ‘En wat moeten wij nu doen? Afwachten? Maar dat kan toch niet?’


  ‘We moeten wel. Werk je er niet nog dieper in, Corey. Zoals het er nu voor staat, mag je blij zijn als je er het leven afbrengt wanneer de nieuwe Commissaris er is. Het verbergen van een moordenaar zal geen goede indruk maken, hoe je het ook voorstelt.’ Ik heb je moordenaar zien bewegen, viel Donald hem kalm in de rede.


  Lindley boog zich over Angus. Misschien had hij zich een heel klein beetje bewogen. Hij bekeek de ogen en verbeeldde zich dat er een verandering was, dat de harde blik iets zachter was geworden. Hij bevoelde de spieren van de dij en bovenarm. Ze waren zacht, niet gespannen, niet hard meer.


  ‘Hij komt bij.’ Hij zuchtte van opluchting, pakte de rechterhand en vouwde voorzichtig de vingers open; ze bleven open. De oogleden trilden en de man sidderde van hoofd tot voeten. Lindley strekte de opgetrokken benen en legde Angus op zijn rug. Met een zucht ontspande hij zich volkomen.


  Het besef keerde langzaam terug, met strekbewegingen en onverstaanbare geluiden, maar na een poosje keek hij de wereld in en zag hem ook.


  ‘Donald.’ Het klonk knorrend van voldoening.


  Hoe is het met mijn kleine Methusalem?


  ‘Je praat te veel,’ fluisterde Angus. ‘Je hoeft het de hele wereld niet te vertellen.’ Iets luider zei hij: ‘Ik zei toch dat we elkaar terug zouden zien.’


  Ja, da’s waar.


  Zijn gezicht was gespannen van uitputting; een ogenblik scheen hij te slapen, maar met gesloten ogen vroeg hij: ‘Wat is er met me gebeurd?’


  In Lindley’s oren klonk de vraag alsof hij het antwoord al wist, maar het alleen bevestigd wilde horen. ‘Je hebt iets doorgemaakt dat ik alleen maar een katatonische toestand kan noemen. Ik kon er niets aan doen; ik moest maar hopen dat het vanzelf zou overgaan.’


  ‘Dat was natuurlijk ook zo.’ Hij deed zijn ogen open en keek sluw. ‘Een metabolisme dat op overleving is afgestemd, leert zich zonder dokters te redden.’ En hij vroeg aan Donald: ‘Waar is Will?’


  ‘Die rust uit,’ zei Lindley snel. ‘Hij wordt voorbereid op een geheugenonderzoek.’ Waarschijnlijk was dat ook zo, en de vraag stelde hem in de gelegenheid een reactie uit te lokken die bij de vermoeide Angus misschien spontaan zou zijn. ‘We weten dat hij er een van jouw slag is.’


  Angus keek alleen peinzend en moe en vroeg: ‘Welk slag? We zijn allemaal verschillend.’ Een beetje spottend maakte hij ze iets wijzer. ‘Het is geen gemeenschappelijke mutatie. Zo eenvoudig is het nu ook weer niet. Een hele groep syndromen waarvan er geen twee hetzelfde zijn.’ Het scheen dat hij voor zichzelf tot een conclusie was gekomen. ‘De Kring had gelijk wat Will betrof. Maar niemand kende hem.’


  Lindley begreep wat hij bedoelde. ‘Misschien een nieuwe? Hij is pas achtenzestig.’


  ‘Een kind nog. Toch moet iemand het hebben geweten.’ Zijn stem werd krachtiger. ‘Die verdomde Jeanie. Dat kreng met haar leugens! De Dissidente uithangen tot de Dag des Oordeels! Maar wie was David? Dat is nog een raadsel.’


  ‘Hij was de zoon van Will.’


  Angus lachte hardop en schudde zijn hoofd. ‘O nee, nee, nee!’ Hij had de superioriteit van iemand die zeker wist dat hij gelijk had. ‘Misschien een tweelingbroer, maar geen zoon. Absoluut geen zoon.’


  Hij deed zijn ogen dicht en sliep onmiddellijk.


  Sanders keek peinzend neer op Angus en weer naar Lindley. ‘Hoe kwam je aan die gegevens?’


  ‘Uit de databanken.’


  ‘Opgezocht of samengesteld?’


  ‘Allebei. De gegevens kwamen uit verschillende bronnen en zijn in samenhang gebracht.’


  ‘De oorspronkelijke bronnen moeten uit officiële registers van de twintigste eeuw afkomstig zijn geweest, door mensen bijeengezocht, ingeschreven en opgeborgen.’


  ‘Ja.’


  ‘Voeg daar programmeerfouten en opnamefouten aan toe en alles wat er verder verkeerd kan gaan en het kan zijn dat er een fantasie geboren wordt. Angus weet meer dan hij heeft verteld; ik wed dat hij gelijk heeft.’


  ‘Dat kan best.’ Lindley erkende het met tegenzin; hij wist weinig van de technische kant af, maar hij had rekening moeten houden met dit soort mogelijkheden.


  ‘Wat dacht Beckett?’ vroeg Sanders.


  ‘Ik heb hem niets verteld.’


  Sanders bestudeerde hem zoals hij Angus had bestudeerd; zijn ogen beschuldigden Lindley van monumentale stupiditeit. ‘Wat wou je? Probeerde je een troef achter te houden?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Je beseft toch wel dat ik het de nieuwe Commissaris zal moeten vertellen? Ze sturen Ferendija.’


  ‘Dan maak ik door mijn afkomst toch al geen kans. Hij staat bekend als een echte chauvinist: wie voor de Ineenstorting geboren is, is een culterele misvatting en moet daarvoor boeten.’


  Will werd niet geopereerd, hoewel het, als de Veiligheidsdienst zijn poging hem te pakken te krijgen iets langer had doorgezet, binnen enkele minuten had kunnen komen tot een sterk daarop lijkende situatie. Hij werd ondervraagd. Niet streng ondervraagd, gewoon het inleidende, ontspannende gesprek, het bepalen van de doelwitten waarop naderhand selectief zou worden gericht.


  Die inleiding was alles wat Will nodig had om een ware stortvloed van woorden los te maken.


  De psychoclinicus (niet hetzelfde als de gedateerde aanduiding ‘psychiater’, maar iemand met een grote kennis van elektronika, statistische analyse en het lezen van elektrocerebrale uitdraaien) was uit zijn slaap gehaald en was niet in de stemming voor fantasieën.


  Voor zover het hem duidelijk werd, was de norse, wraakzuchtig spraakzame man niet gek, hij hallucineerde niet en had geen waarneembare reden om zijn intelligentie te bombarderen met een stroom oudtijdse folklore over monstertjes die het eeuwige leven hadden, verschillende gezichten konden opzetten, iemand met het boze oog konden beheksen en lichamelijk onkwetsbaar waren. Hij was onder de indruk van Wills motief om mee te werken, dat telkens krachtig werd herhaald wanneer hij zijn twijfel liet doorschemeren: ‘Het kan me geen reet schelen wat je gelooft of waar je van bent, de Politie, de Veiligheidsdienst of het Koninklijke Genootschap van Kontkruipers. Jullie willen allemaal het verhaal horen en jullie krijgen allemaal hetzelfde verhaal te horen en wat kan het mij verdomme schelen of jullie er blij mee zijn of er je gat mee afvegen? Ik heb stinkend genoeg van jullie allemaal.’


  De psychoclinicus gebruikte een licht preparaat dat de indruk dat Will de waarheid sprak niet wegnam en waagde het er toen op met een zo krachtig middel dat hij het nauwelijks durfde gebruiken. Zijn conclusie was dat welke ervaringen de fantast in werkelijkheid ook had opgedaan, hij geloofde dat zijn versie de waarheid vertegenwoordigde en bleef volhouden dat de Veiligheidsdienst het ook geloofde. De Veiligheidsdienst had natuurlijk het voordeel van een tolk, die een heel andere kijk op de onderbewuste visie zou kunnen geven.


  Hij kon het zoals het er nu lag niet accepteren; er moest een eenvoudige verklaring zijn; Parker moest de zaak maar oplossen. Parker luisterde met zijn gebruikelijke neutraliteit naar het rapport en vroeg toen: ‘Wat denkt u?’


  ‘Illusie of waan, maar hij gelooft erin en zegt dat de Veiligheidsdienst er ook in gelooft.’


  ‘U niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zult u de blokkering van zijn geheugen moeten opheffen. U moet te weten zien te komen wat de oorzaak is, waarom David hem heeft neergeschoten, waar hij vandaan komt, alles. Als het nodig is kunt u over chirurgen beschikken; ik zal zorgen dat u de benodigde vergunningen krijgt. U zegt er tegen niemand iets van en brengt alleen aan mij verslag uit.’


  De psychoclinicus herinnerde zich een laatste detail. ‘Hij schijnt te denken dat die kobold, Angus, hier in Australië ergens rondzwerft.’


  Parkers gezicht drukte een summum van kwaadaardigheid uit. ‘Ja, Angus met het boze oog.’


  De psychoclinicus zocht een goed heenkomen, half en half ervan overtuigd dat als het boze oog bestond, Parker er op dat ogenblik de beschikking over had gekregen.


  In een beschaving waarin informatie kon worden verkregen als de formulering van de vraag maar juist was, waren databanken met terminals zo veelvuldig als vidcoms. Een gevolg hiervan was het verminderen van het vermogen tot ontzag. Nu eindeloze wonderen door het indrukken van een knop mogelijk waren geworden, was de tiener eraan gewend en de oudere kwam er niet meer van onder de indruk. In Parkers pragmatische denkwijze had verrassing allang plaatsgemaakt voor een simpel aanvaarden. Zijn reactie op aanwijzingen dat er iets bovennatuurlijks bestond, was na de eerste spanning koel. Ten slotte ging het alleen nog om de vraag: Is het bestaanbaar?


  Hij begon met de databanken die in eenvoudige taal encyclopedische informatie verstrekten. Na de gebruikelijke valse starts (vragen formuleren om een lacune in kennis te vullen is niet eenvoudig), had hij voldoende gegevens om specifieke informatie te kunnen opdiepen. Daarna probeerde hij zijn vragen toe te spitsen.


  Hypnose had hij al afgewezen en vormverandering leverde alleen folkloristische impasses op, maar abnormale levensduur bleek een verbazend rijk terrein. Hij had er geen idee van gehad dat er al zo veel bekend was over de biologische voorwaarden tot levensduurverlenging. Het was een volkomen rationeel denkbeeld waarbij naar een verder onderzoek van het afweersysteem van het lichaam, de hormoonfuncties en de betekenis van het woord ‘ouder worden’ werd verwezen.


  Het was mogelijk dat er iets van waarheid stak in het sprookje van Santley. De Veiligheidsdienst meende in elke geval van wel. Gods wegen waren wonderbaar. Hij, Harold Parker, had Santley gestolen uit gekwetste trots (tegenover zichzelf kon hij dat wel erkennen) en God, die toezag, had hem hoog verheven om hem alle Wereldrijken des Tijds te laten aanschouwen.


  Hij begon een plan te bedenken.


  De Veiligheidsdienst zou zich bezighouden met een rechtvaardiging van het terughalen van Santley, dus de Veiligheidsdienst moest worden uitgeschakeld.


  Dit was geen onzinnige of onpraktische droom, maar een doel dat met officiële middelen kon worden bereikt. Nog maar vijf jaar geleden was het bijna gelukt, maar de impuls was ondergegaan in onenigheid over de doelstellingen. De tijd was gekomen om die dagen te doen herleven.


  De Zendelingen? Nee, die werden te zeer door innerlijke naijver verdeeld en konden het daardoor niet eens worden over de middelen die gebruikt moesten worden.


  De Ring van Acolieten? Hij was niet erg gesteld op die brutale jongelui, nog maar net de jaren van maatschappelijke voorbereiding ontgroeid, die energiek en luidruchtig over Schriftkwesties kibbelden en die, zowel de meisjes als de mannen, elkaar soms letterlijk in de haren vlogen in het kader van de intellectuele discussie. Zijn agenten hadden een hekel aan de groep omdat het door de algemene tolerantie ten opzichte van de jongeren die het morgen voor het zeggen zouden hebben, niet raadzaam was hun geweld met geweld te beantwoorden; de politiemannen drongen er verbitterd op aan maatregelen tegen de Acolieten te nemen.


  Het kon alleen de hand Gods zijn, nog steeds op wonderbaarlijke wijze werkzaam, die hem ertoe had gebracht de Ring eerder uit te schakelen; het was duidelijk dat zij het gereedschap waren dat erop wachtte door hem te worden gebruikt.


  Hij gaf opdracht enkele prominente heethoofden van de Ring van Acolieten aan hem voor te leiden; hij wilde ze die ochtend nog spreken, of het ze schikte of niet. De uren die er nog van de nacht restten sliep hij uitstekend.
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  De nieuwe Commissaris kwam aan nadat hij in het Stafbureau op Hawaii dertig uur lang had gedebatteerd over aspecten die nog niet bij Sanders waren opgekomen. Een gevolg van deze vertraging was de toevoeging van een nieuwe factor aan de activiteitenvergelijking; tegen de tijd dat hij arriveerde, was de Ring van Acolieten rumoerig op straat in actie gekomen.


  Het intercontinentale toestel landde op het oude vliegveld Essendon en hij werd ontvangen door de Commissaris ad interim, Hoofd-Tech Edwards, wiens begroeting werd gesmoord nog voor hij zijn mond goed en wel had kunnen opendoen.


  ‘Heb je Sanders bij je?’


  ‘Jawel, meneer.’


  'Ik moet hem spreken. En ik moet vervoer voor twee personen hebben. Hij kan me naar jullie Hoofdkwartier brengen.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Jij bent a.i.?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Dat blijf je tot ik het commando overneem. Het kan een paar dagen duren.’


  ‘Ja, meneer.’


  Edwards vond dat zijn kant van het gesprek niet bepaald briljant was.


  Sanders reed langzaam, zoals de Commissaris had bevolen; het was een inleidend contact, een eerste samenvatting.


  De nieuwe man was stevig gebouwd, niet lang en had donker haar; hij sprak uitstekend Engels met een licht accent dat Sanders niet kon plaatsen. Hij was oud voor een man van de Veiligheidsdienst, tamelijk oud voor wie ook in zijn tijd: in de veertig. Hij moest geboren zijn ten tijde van de Ineenstorting, toen de kindersterfte door ziekten en hongersnood tot bijna honderd procent was opgelopen en alleen de allergezondsten in leven hadden kunnen blijven.


  'Ik heet Ferendija. Ik ben tweede in rang bij de Dienst.’ Sanders wist dat zijn boodschap niet te licht was opgevat. Deze man was iemand uit het elitegroepje dat kinderen had geselecteerd en opgeleid voor de Veiligheidsdienst, een man van Slavische afkomst die niet alleen zijn kinderjaren in een levensgevaarlijk gebied had overleefd, maar ook was opgegroeid in een van de opstandige Vendettastaten aan de Middellandse Zee. Zijn aanwezigheid betekende dat de Wereldraad verontrust en alert was.


  ‘Tech Sanders, wie weten er allemaal dat Beckett dood is?’ ‘Alleen de mensen die in het Hoofdkwartier werken, meneer.’ ‘Dat weet je heel zeker?’


  ‘Zo zeker als we iets kunnen weten. De nieuwsdienst heeft gemeld dat er een vervanger zou komen om Beckett in staat te stellen een bijzondere opdracht te vervullen.’


  ‘Mooi zo. Wie heeft hem gedood?’


  ‘Een gemuteerde die Thomson heet.’


  ‘Waarom?’


  Sanders zei effen: ‘Omdat Beckett eeuwig wilde leven.’


  ‘O, ja?’ Ferendija keek opzij om de uitdrukking op het gezicht van de Tech te kunnen zien. ‘Was dat een goede reden?’ ‘Onder de omstandigheden denk ik van wel.’


  ‘Verdomme!’


  ‘Ja, meneer. Verdomme.’


  Ferendija stelde het op prijs als iemand meende wat hij zei. ‘Dus de mutatie uit je boodschap is een levensduurverlenging?’


  ‘Dat is maar één eigenschap.’


  ‘Eén!’ Hij glimlachte joviaal om het gevoel dat hij levend werd opgeslokt te maskeren. ‘En jij wilt niet het eeuwige leven?’ ‘Nee. Er kunnen nadelen aan verbonden zijn waarvan we nog niets weten. Ik vermoed dat die er zijn.’


  Met een extreme zelfdiscipline weerstond Ferendija de verleiding van bizarre roddelpraat. ‘Hoeveel mensen zijn op de hoogte van die vermoede mutatie?’


  ‘Dokter Lindley, ikzelf en twee Herleefden. En het is geen vermoeden, het is de realiteit.’


  ‘Herleefden? Betekent dat dat Gangoil erbij betrokken is?’ ‘Heel sterk.’


  ‘Gods ingewanden!’ Niet de verwensing van een Sektariër. ‘We hadden Gangoil allang moet sluiten.’ Dat was een speldeprik; Gangoil kon de Veiligheidsdienst negeren zolang er niets tegen het Fatsoen werd misdreven. Autoriteiten als Beckett konden zich toegang verschaffen en David onder druk zetten, maar officieel weinig uitrichten. ‘Herleefden!’


  Sanders zweeg. De generatie van Ferendija was gevoelig op het punt van overblijfselen uit de twintigste eeuw. Giftig was het woord voor hun houding. En zij hadden ten slotte de vergiftigde jaren meegemaakt...


  ik weet niet welke vragen ik moet stellen,’ zei de Commissaris. ‘Als ik een suggestie mag doen, meneer: het meeste van wat we weten is op opnamen terug te vinden. U zou die kunnen bestuderen voordat u verder gaat.’


  Ferendija dacht: zijn eerste belangrijke optreden; hij wil zich belangrijk voelen en vertrouwd worden. ‘Een nuttige gedachte. Dank je.’


  Vanuit de wagen staarde hij grimmig naar het verval van wat de westelijke voorsteden waren geweest, de gordel om elke grote stad waar bruikbaar materiaal uit gebouwen was gesloopt en de ruines verder aan verval en verwering waren overgelaten. Het zou wel eens een halve eeuw kunnen duren voordat de planeet waarop iedereen koortsachtig bedrijvig was zich de tijd gunde om het verwoede streven naar stabiliteit lang genoeg te onderbreken om de puinhopen van het fiasco op te ruimen.


  In het hart van de stad was een enorm bouwwerk blijven staan, dicht bij de noordelijke toegangsweg. Hij vroeg wat het was. ‘De Openbare Bibliotheek uit de Oude Tijd, Commissaris.’


  ‘Het is geen gezicht.’


  'Maar het is een belangrijke bibliotheek, meneer.’


  Bespeurde hij gekwetste trots? ‘Die grote koepel is een architecturale blunder en de wereld is vol bibliotheken.’


  ‘Geen bibliotheken met Australische historische documenten en archieven.’


  Ferendija lachte. ‘Je bent hier zeker geboren?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘En daar ben je trots op, zeker? Vijfentwintig jaar lang heeft de Veiligheidsdienst geprobeerd het chauvinisme uit te roeien, wat hard nodig was, maar jullie zijn nog steeds vervuld van blind Patriottisme.


  ‘Geschiedenis? Wat hebben jullie voor geschiedenis? Dit land heeft alleen maar lang genoeg bestaan om een waanwijze viriliteit te ontwikkelen, een onbegrijpelijk verkiezingssysteem en een walgelijk accent.’ Hij keek sluw.


  ‘Je bent niet gauw op je tenen getrapt. Prima, maar het blijft een feit dat jullie Australiërs je veel te veel aanmatigen en verdomd lastig zijn. Vijf jaar geleden hebben jullie Gangoil heropend en een Commissaris gecorrumpeerd; jullie brachten die meelijwekkende neotelepaten voort die de wereld de stuipen op het lijf joegen en vervolgens kwam er een uitbarsting van sektarisme waar zelfs de Orthodoxen van het Kremlin alleen argwaan voor over hadden. Nu presenteren jullie ons een vermoorde Commissaris en een gemuteerde variëteit die het eeuwige leven heeft.’


  'In elk geval eeuwenlang.’


  ‘Jullie zijn een lastig volk geworden waar de Veiligheidsdienst uiteindelijk iets aan zal moeten doen.’


  Ze waren door het hart van het afgebroken gebied gereden en naderden de kathedraal.


  ‘Als ik nog langzamer ga rijden,’ zei Sanders, ‘ziet u Australiërs die proberen iets aan de Veiligheidsdienst te doen.’


  ‘Probeer je me te slim af te zijn! Langzamer... stop!’


  Op het westelijke bordes van de kathedraal en op het grasveld had zich een menigte verzameld die het voetpad vrijliet. (Donald zou zich hebben verbaasd, maar het Fatsoen schreef voor dat anderen bij een demonstratie niet werden gehinderd; wellevendheid en het rekening houden met anderen werden streng gehandhaafd, tot het breekpunt werd bereikt.) Ongeveer honderd mensen stonden te luisteren naar het zelfbewuste meisje op de bovenste tree, meest tieners, maar ook een paar oudertypes. Het was, gemeten naar stadsnormen, een groot publiek voor een toespraak op straat, en er leek aandachtig te worden geluisterd.


  Het meisje sprak ernstig, maar op conversatietoon en scheen gemakkelijk verstaanbaar te zijn. Ferendija deed zijn raampje open.


  ‘.. .geeft, de Heer neemt. Dat is toch de tekst? Nou, de Heer heeft ons de Veiligheidsdienst gegeven, terwijl we boven de chaos uitgroeiden, maar nu is het tijd om de Veiligheidsdienst terug te geven aan de Heer die ons de dienst heeft gegeven. We hoeven niet tegen onze fouten te worden beschermd. We moeten de fouten van onervarenheid maken, maar zonder een kindermeid van een Tech die er een kusje op doet wanneer we ons hebben bezeerd. Onder de Veiligheidsdienst komen we niet te weten hoe de werkelijke wereld eruitziet!’


  De zachte stem, onversterkt, klonk Ferendija direct in de oren, alsof ze naast hem stond. Ongelovig en verontwaardigd zei hij: ‘Ze gebruikt een geluidsscherm!’


  Het doorzichtige ding was nauwelijks te onderscheiden, enkele puntjes licht die in de schaduwen van het bordes blonken.


  Het meisje zag de zwarte wagen met het embleem van zich ontvouwende vleugels en zweeg. Langzaam tilde ze haar hand op en wees, waarbij ze haar arm strekte als een speer die geworpen zou worden. Het was een weloverwogen, indrukwekkend gebaar. Hoofden draaiden zich om; honderd hoofden keken naar de zwarte wagen.


  Ze liet haar arm zakken en zei luid: 'Maar... ’ De hoofden draaiden zich weer naar haar om. Ze had een goede techniek. ‘Maar,’ hield ze aan, ‘we kunnen ons van de Veiligheidsdienst bevrijden! Als het volk de Veiligheidsdienst opdraagt Melbourne Town te verlaten - Australië te verlaten - dan moet de Dienst weg! Dat is het Grote Fatsoen, de ethische code die de Veiligheidsdienst zelf heeft opgesteld om elke dictatuur of tirannie tegen te gaan. Wij, het volk...’


  Ferendija deed het raampje dicht. ‘Verdomde demagogen! Altijd dezelfde clichés.’ Sanders reed naar Princes Bridge. ‘Hoe komt dat meisje aan een geluidsscherm?’


  ‘Van de Veiligheidsdienst, de technische dienst van de premier of de Burgerpolitie.’


  ‘De Veiligheidsdienst, dat is uitgesloten. De premier kijkt wel uit. De politie?’


  ‘Dat zijn ook Australiërs, voornamelijk Sektariërs. En welke politiemacht ter wereld is gesteld op de Veiligheidsdienst?’ Ferendija kon wel waardering opbrengen voor die jonge blaag die zo bedaard een wereldprobleem op zijn schouders had genomen. ‘Aangenomen dat die zaak door de politie is aangestookt, is dat iets nieuws?’


  ‘Het is gisteren begonnen. Dit is niet de enige bijeenkomst; er zijn er tientallen, op allerlei plaatsen. Het wordt stevig georganiseerd.’


  ‘En is het waarschijnlijk dat de politie het organiseert?’


  ‘Niets is onwaarschijnlijk met Parker als Intendant.’


  ‘O, die!’ Hij kende Parker - wie niet? - als de man die tijdens de opschudding over de neotelepaten in ’32 in het wereldnieuws was gekomen. Zijn mond vertrok van afkeer. ‘Heeft dit iets te maken met ons grootste probleem?’


  'Ik ben bang van wel, meneer. Letterlijk bang.’


  ‘Misschien zouden we ze een lesje kunnen leren,’ zei Ferendija, die opzettelijk provoceerde, ‘als we ze aan hun woord hielden en ons terugtrokken.’


  ‘Dat zou ons duur te staan kunnen komen. Ze kunnen het heelal goed zonder ons af.’


  ‘Probeer je me te schokken?’ ik probeer realistisch te zijn, meneer.’


  ‘Toch schok je me. Ik ben niet gewend dat iemand van de Veiligheidsdienst iets zinnigs zegt over de uiteindelijke nutteloosheid van de Dienst.’


  Dat schokte Sanders.


  Ferendija nam het privé-kantoor over, liet thee brengen, dronk het kopje leeg, stelde vijf of zes vragen en ging aan het werk.‘


  ‘Laat Lindley met zijn documentatie hier komen en laat vertaalapparatuur brengen.’


  Hij liet ze op hun stoelen heen en weer schuiven terwijl hij tweemaal het opnamemateriaal van Gangoil doornam zonder commentaar te geven; vervolgens vuurde hij vragen op Lindley af tot hij het gevoel had dat hij de zaak begreep. ‘En nu de geluidsband. In het donker, dunkt me.’


  Het donker verspreidde zich om hen heen; de lamp ging aan. Hij luisterde het gesprek drie keer af. Bij de geluiden van de dood trilden zijn lippen en hij versomberde.


  ‘De Veiligheidsdienst is ervan beschuldigd normale menselijke, reacties door programmering van zijn mensen teniet te doen die leugen is hiermee ontzenuwd. Ik mocht die man niet erg, maar ik heb nooit zo’n hebzucht bij hem ontdekt of een zo grote vrees voor de dood. Dit aanhoren staat gelijk met beseffen; dat een levenswerk is aangetast.’


  Lindley probeerde niet achteraf alwetend te kijken. Sander wachtte op het oordeel, dat in onverwachte vorm kwam.


  ‘Heb je na twee dagen nog altijd het gevoel dat je er goed aan hebt gedaan de moordenaar van de Commissaris in bescherming te nemen, Tech Sanders?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Zo. En dokter Lindley?’ Niet dat het hem iets kon schelen wat iemand uit de Oude Tijd vond, maar misschien zou hij de man nog nodig hebben.


  ‘Zeker.’


  ‘En had Thomson gelijk, dat hij hem doodde?’


  ‘Voor Angus was het een kwestie van zelfbehoud,’ zei Lindley. ‘Geen haarkloverij. Sanders?’


  ‘Hij had gelijk.’


  ‘Moord was niet een te krasse maatregel?’


  ‘Hij was op dat moment verantwoordelijk voor de wereld. Hij nam zijn besluit en handelde ernaar.’


  ‘Je steunt hem?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Dan zal ik jullie steunen wanneer de storm losbarst. En dat zal zeker gebeuren. Wat is er sindsdien gebeurd?’


  Sanders vertelde het hem en bijna direct brak er zoiets als een storm los. ‘Lieve sektarische Christus, waren jullie niet goed wijs? Jullie hebben geen poot uitgestoken terwijl die politieman jullie mensen brutaalweg ontvoerde!’


  'De relatie tussen de diensten onderling...’


  Ferendija gebruikte een Slavische krachtterm voor die relatie en raasde door. ‘Zijn jullie geprogrammeerd, gehersenspoeld, mentaal in een dwangbuis gestopt? Een van de redenen dat de Veiligheidsdienst een overleefde instelling wordt?’


  Lindley protesteerde. ‘U bent onredelijk.’


  ‘Hou je brutale Oudtijdse mond!’ Toch trok hij het zich aan en vervolgde wat kalmer: ‘Jullie hadden achter hem aan moeten gaan, geweld moeten gebruiken om ze terug te halen, desnoods op straat. Jullie hadden je op verwarring kunnen beroepen, het hindert niet wat, als jullie maar tijd hadden kunnen winnen om een legale manier te vinden om ze vast te houden. Dat is toch wel bij jullie opgekomen?’


  Tegen zijn zin gaf Sanders toe: ‘Ja.’


  ‘Maar dat hebben jullie niet gedaan. Het is zinloos om jullie verwijten te maken; het is het oude liedje. Jullie zaten verstrikt in de relatie tussen de autoriteiten, het Fatsoen, de bureaucratische conventies, jullie eigen opvattingen van goed en kwaad en het besef dat geen enkele beslissing de ideale oplossing zou zijn. Niemand benijdt de verantwoordelijke man ter plaatse.’ in elk geval heeft hij iets ondernomen; anderen zouden misschien dat niet eens hebben gekund.’


  Ferendija legde hem het zwijgen op. ‘Beperk jij je maar tot je eigen verdediging, Lindley! Je Oudtijdse slinksheid bij het ontoegankelijk maken van de gegevens in de databank was niet bepaald fraai te noemen.’


  Sanders probeerde hem te hulp te komen. ‘Hij had er betere redenen voor dan u denkt. De geschiedenis van dokter Lindley... ’


  ‘Die ken ik. Gisteren is dood; zijn daden zijn van vandaag.’ Hij gooide het over een andere boeg. ‘Die vrouw - Specialist White - het was een vergissing om haar niet in te lichten. Nieuwsgierigheid maakt de tongen los; ze zal de verkeerde mensen onthullende vragen stellen. Breng haar dus op de hoogte en laat haar het gevoel krijgen dat haar een grote verantwoordelijkheid wordt toevertrouwd. Maak er maar wat van. Dan zal ze haar mond houden.’


  Hij had een boodschapper nodig en keek strak naar de vernederde Lindley. ‘En nu wil ik die Schot spreken.’


  Het door het zwarte scherm stappen, schokte de zelfbewuste Donald meer dan alles wat hij tot nu toe in de nieuwe wereld: had meegemaakt. Toen hij binnen was, stak hij een vinger in de zwarte muur, gefascineerd en zonder het te begrijpen. Ferendija, die was opgegroeid in een houding van ongeduld met de oude wereld, wilde geen tijd verspillen aan deze randfiguur, maar er kon een rol voor hem weggelegd zijn. Zonder inleiding zei hij: ‘Ik heb begrepen dat je een soort straatvechter bent.’ Donald dacht over de onverdiende belediging na, terwijl hij zich afwendde van de fascinerende duisternis; hij hoefde niet voor de ander onder te doen.


  Ik ben huursoldaat geweest, zei hij zo onverstaanbaar als hij kon en oogstte een goedkeurend lachje in de ogen van Lindley. Donald vervolgde: Dat is iets waarvoor je een bepaalde manier van vechten moet leren. Maar op de andere manier sta ik ook mijn mannetje! Hij raakte zijn blauwe oog aan: Hier waren zes sterke politiemannen voor nodig.


  Ferendija kon Donald wel ongeveer volgen en zei kil: ‘Dat is geen aanbeveling. Wij staan niet positief tegenover geweld als levensinstelling.’


  Donald was bereid zo duidelijk mogelijk te praten voor iemand die de moeite nam goed naar hem te luisteren, maar verder bleef hij wie hij was.


  Daar hoef je niet trots op te zijn. Jullie hebben smeriger methoden om mensen aan het praten te krijgen dan een eerlijk pak slaag.


  Ferendija begon wijselijk niet aan een ordinaire woordenwisselling. ‘Als wij elkaar barbaars vinden kan ik het ook niet helpen. Maar ik heb een vraag: hoe kun je in deze wereld in je onderhoud voorzien? Op dit ogenblik betekent dat: hoe kun je je voor mij nuttig maken?’


  Ik wil alleen iets doen waar me de pet naar staat. Als je me tot iets anders dwingt gooi ik de kont tegen de krib.


  De Oudtijdse uitdrukkingen waren raadsels. Lindley legde uit wat Donald bedoelde, terwijl de Commissaris zijn ergernis verborg dat de wilde het voordeel had hun taal wel te begrijpen, ik heb gehoord dat je nog weinig van Melbourne Town hebt gezien.’


  Heel even, vanuit de lucht, zei Donald.


  ‘Dan moeten we je naar buiten sturen om de nieuwe eeuw en de nieuwe mensen te leren kennen.’


  Donald grijnsde hem toe alsof ze boeven onder elkaar waren en elkaar niets konden wijsmaken: ‘Je wilt mij gebruiken om vriend Parkers aandacht af te leiden, hè? Mij best, maar stel dat ik in mijn onschuld een van zijn wetten overtreed en hij me naar zijn zenuwdokters stuurt - dan ben ik het haasje.


  Ferendija besefte dat hij de man had onderschat. ‘Dat gebeurt niet. Je wordt dag en nacht beschermd.’


  Dus ik moet het lokaas worden?


  Het had geen zin het te ontkennen. ‘Je hebt niets te vrezen. Maar ik kan je nergens toe dwingen. Hoe kun je je nog meer nuttig maken?’


  Ik kan van alles en ik neem het aan - als ik geld krijg, zei Donald. Ferendija zette grote ogen op. Ik ben een vakman, vervolgde Donald, dus wat is de verdienste?


  Lindley begon te lachen. ‘Hoeveel brengt het tegenwoordig op om voor spiering te spelen en haaien te vangen?’


  Sanders, geamuseerd, maar praktisch en met een hogere dunk van Donald dan Ferendija ooit zou kunnen krijgen, stelde voor: ‘Geef hem een uniform. Parker zal het niet wagen een hand naar hem uit te steken, maar hij zal de agenten die hem in het oog moeten houden het leven zuur maken. Kan hij niet in dienst komen als Specialist in... eh... exotische vechttechnieken? Lijkt je dat wat, Donald?’


  Mij best; ik heb geld voor eten, onderdak en kleren nodig.


  Het was een goed idee en Ferendija moest zijn walging verbergen bij het idee dat iemand uit de Oude Tijd een eervol uniform zou dragen; zelfs de betrekkelijk beschaafde Lindley was hem voortdurend een doorn in het oog. ‘Goed. Tech Sanders zal zorgdragen voor je inlijving en je uitrusting. Je kunt morgenochtend beginnen met je verkenning. Ga nu maar.’


  ‘Wacht even op de gang,’ zei Sanders tegen Donald en toen de Schot weg was, wendde hij zich tot Ferendija. ‘Ik ga al met mensen uit de Oude Tijd - dokter Lindley en anderen - om sinds de Columbus terug is. Het zijn mensen, net als wij.’


  De verantwoordelijkheid, bedacht Lindley, had bij Sanders een agressief trekje tot ontwikkeling gebracht; weinig mensen zouden zoiets haast beledigends hebben durven zeggen tegen een van de machtigste mensen ter wereld. Maar misschien begreep hij de persoonlijke relaties van de mensen in de Veiligheidsdienst niet zo goed als hij dacht, want Ferendija’s gezicht betrok alleen even.


  ‘Misschien ben ik onredelijk, maar ik ben opgegroeid met het idee dat ze afstotelijk zijn. Ik kan ze niet als mijn gelijken accepteren. Ik zeg het eerlijk, dokter Lindley.’


  ‘U doet maar. Ik heb geen illusies wat mijn tweederangs status in de ogen van mijn huidige tijdgenoten betreft. In mijn tijd hadden we hetzelfde probleem met negers.’


  Ferendija begreep dat niet. ‘Was er dan iets bijzonders met jullie negers? Ik ken er verscheidene, uitstekende mensen. Wat bedoel je?’


  ‘Wij groeiden op met de algemene opvatting dat ze maatschappelijk en cultureel inferieur waren en weigerden te aanvaarden dat ze dat niet waren. Daarom leefden ze in een tweederangspositie die ze niet verdienden.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt... geloof ik... maar ik kan mijn reacties niet uitschakelen door het eenvoudig te willen. Die Schot nu bij voorbeeld... ’


  ‘Die zal u wel verachten en u een ongemanierde vlerk vinden.’ Hij liet er geen twijfel aan bestaan dat het hem plezier deed dat te kunnen zeggen.


  Een van boosheid borrelende Donald vertelde Angus wat er was gebeurd: Ik zou haast alles aanpakken om in de buitenlucht te kunnen zijn.


  ‘Hoe heet hij?’


  Dat heeft die lomperik me niet verteld. Lui uit de Oude Tijd zijn voor hem uitschot.


  Angus had zich al afgevraagd wanneer en hoe Donald zou merken hoe weinig respect er voor mensen uit de Oude Tijd bestond, in deze ijverige nieuwe wereld, Donald, houdt niemand van mensen uit de Oude Tijd. Jullie zijn degenen die hun planeet hebben vernield en daar zit wel iets in. Bovendien zijn jullie bloeddorstig, verraderlijk, ecologisch stom en paranoïde. Historisch gezien is dat niet onjuist.’


  En de mensen hier zijn helemaal niet zo? vroeg Donald.


  ‘Dat zul je wel merken. Ze hebben dezelfde slechte eigenschappen in een verwrongen vorm en op allerlei manieren gecamoufleerd. Jouw generatie noemde iets “moreel aanvechtbaar” om iets dat niet door de beugel kon te vergoelijken. En sprak van “de historische oplossing” wanneer het om een brutaal staaltje van bedrog ging. Tegenwoordig zeggen ze: “voor het behoud van de beschaving” en bedoelen: hou je mond of we gooien je voor de psychoclinici; “in strijd met het Fatsoen” is de uitdrukking voor “je kunt me gelukkig niet dwingen mijn nek te riskeren.” De mensen hier zijn onbewust bang dat ze, als de Fatsoenscode wordt losgelaten, zelf net zulke monsters zullen blijken te zijn als hun verachte grootvaders.’


  Maar, zei Donald, volgens het nieuws willen de mensen in Melbourne Town dat juist graag proberen. Er zijn relletjes.


  ‘Daar zit Parker achter, die probeert ons af te leiden. Geef hem geen aanleiding je opnieuw te arresteren; hij is aartsschoft met Gods goedkeuring.’


  Nou en? Ik denk dat de Commissaris me wil laten arresteren om Parker zijn macht te tonen wanneer hij me door zijn mensen laat terughalen.


  Angus keek pijnlijk getroffen. ‘Dat gaat wel ver. Maar je zei toch dat hij je bescherming heeft beloofd?’


  'Ja.'


  ‘De Veiligheidsdienst komt zijn beloften na.’


  Net als de Kring?


  Angus keek snel even op en zweeg.


  Het spijt me, ik kan niets hebben, zei Donald. Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen.


  ‘Het doet wel pijn en ik moest me er maar liever bij neerleggen dat de Kring niets meer te zeggen heeft.’ Het klonk eerder filosofisch dan spijtig. ‘Voor ons is geen plaats meer wanneer het nieuws van ons bestaan eenmaal is uitgelekt.’


  Aan dat aspect had Donald niet gedacht. Na al die duizenden jaren, zei hij verbijsterd en besefte opeens hoe veelomvattendde implicaties van Angus’ opmerking waren. Voor hem moest het zijn alsof de eeuwigheid zich plotseling eindig had getoond; alsof de tijd zelf begon af te lopen. Maar ik denk niet dat ze jou zo gemakkelijk uit de weg kunnen ruimen, zei hij bemoedigend. Angus liet zich dit keer niet door zijn optimisme meeslepen. ‘Jullie vinden er wel wat op.’


  Het ‘jullie’ dat Donald precies vertelde waar hij stond trof hem pijnlijk omdat eruit bleek dat de Angus van Donalds persoonlijke werkelijkheid hem niet als een deel van de zijne beschouwde. Net zo min als die verdomde Commissaris. Tot zijn ontsteltenis besefte hij dat hij op een vreemde planeet was beland.


  ‘Jullie moeten er wel wat op vinden,’ vervolgde Angus, ‘al is het alleen maar om jullie miljoenen jaren van evolutie te rechtvaardigen. Of jullie worden door een hand vol genetische fouten van de aardbodem weggevaagd.’


  Lindley stak zijn hoofd om de deur om Angus te vragen naar het privé-kantoor te komen.


  ‘De nieuwe chef een welkom toeroepen! Mij zal hij ook wel niet veel zaaks vinden.’


  Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij denkt aan Beckett met zijn afgehouwen hoofd, zei Donald.


  Alleen achtergebleven had Donald zijn eigen gedachten, die geen verband hielden met een Angus die niemand nodig had om over zijn behoud te tobben. Lindley zou het interessant en licht verontrustend hebben gevonden, aangezien de man pas één vrouw in Melbourne Town had ontmoet, dat die waarderend tegen een blinde muur zei: Verdomme! Wat een stuk! Alles erop en eraan!


  Angus was niet onder de indruk van Ferendija’s carrière en reputatie. Voor hem was de Veiligheidsdienst niet meer dan een tijdelijke en als altijd ontoereikende instantie die een status-quo probeerde te handhaven die voortdurend uit zijn evenwicht werd gebracht door dezelfde krachten die voor het bereiken van dat evenwicht werden ingezet. De Veiligheidsdienst zou dezelfde weg gaan als alle eerdere pogingen tot ordening - marxisme, Victoriaanse zedelijkheid, godsdienstige vervolging, dictatuur - wanneer er door interne veranderingen geen eenheid meer was.


  Toch moest hij deze kortstondige gezagsdrager met enig ontzag bejegenen. Het stak hem dat zijn intrigantensluwheid voornamelijk uit ervaring voortkwam en dat die eendagsvliegen die maar zeventig werden gemiddeld intelligenter waren dan hij. Door dat te vergeten was hij Will aan Parker kwijtgeraakt.


  Wat zag die man met zijn onaandoenlijke blik? Een monster? Een specimen? Of alleen maar een verdomd vervelend probleem?


  Ferendija zei: ‘Dat moet het Campbell-gezicht zijn; je eigen gezicht zou je niet durven te trekken in een kazerne.’ Hij zweeg. Wat hij zag was een zo gewone man dat de melodramatische toestand om hem heen wegviel en het gezonde verstand de overhand kreeg. Dat die man gevaarlijke talenten had, was aanvaardbaar - dat hadden duizenden andere, overigens normale mensen ook - en hij meende dat de indrukken van Santley die op de opname stonden juist waren, maar Santley had onder de invloed van opgedrongen waanbeelden verkeerd... Het was niet nodig om over Vliegende Hollanders en Wandelende Joden te fantaseren. Wat hij hier had, was een schooier uit de twintigste eeuw, bewaard gebleven op een wijze die een nader onderzoek rechtvaardigde, met alle talenten uit zijn tijd om van de wereld een puinhoop te maken...


  Toen hij zover was, vroeg hij langs zijn neus weg, maar met de bedoeling de mythe door te prikken: ‘Hoe oud ben je?’


  Het antwoord klonk onverwacht brutaal. ‘Dat weet ik niet.’ Het antwoord van een bedrieger. Nu ja, dat kwam goed uit, daarmee waren de problemen dan direct opgelost. Maar de man bleef praten en sloeg wartaal uit.


  ‘Het geheugen kan maar beperkt worden belast; alleen nuttige herinneringen blijven gehandhaafd. Dat wil zeggen, de dingen die we het meest gebruiken. We ontdoen ons van veel dingen die jullie als waardevol zouden beschouwen, maar voor ons is een geassimileerd verleden iets dat je kunt wegdoen. Ik herinner me weinig meer van voor Aknaton.’


  Kletspraat. Geheimzinnigdoenerij. ‘En wie was Aknaton?’


  ‘Een Egyptische heerser van omstreeks drieduizend jaar geleden. Een veelbelovende beschaving werd gesmoord door het gezag van priesters en wij hebben hen met opvattingen over monotheïsme in kennis gebracht om te helpen die knellende banden te verbreken. Maar het werd niets.’


  Natuurlijk was dat oncontroleerbaar, hoewel die vorst waarschijnlijk wel had bestaan. ‘Ik heb geen behoefte aan loze babbels.’ Angus glimlachte zuur terug, 'Ik schat je op ongeveer vijfendertig.’


  ‘Je gelooft me niet? Je wilt alleen antwoorden horen binnen je verwachtingspatroon?’ Op neerbuigende toon, alsof hij een kind iets moest uitleggen, vervolgde hij: ‘Donald Baird kende me vijfenveertig jaar geleden al en Gangoil kan bewijzen dat ze mij daar nooit in vertraagd metabolisme hebben gehad. Begin je al te twijfelen aan je gelijk?’


  Ferendija moest zich er rekenschap van geven dat hij meer emotioneel dan verstandelijk de problemen verwierp die Angus belichaamde. De omvang van de emotionele veronderstellingen die besloten lagen in het accepteren van een grenzeloze voortzetting van het leven waren te...


  Hij kon net zo goed aanvaarden wat hij op geen enkele wijze kon verklaren, maar hij zei, zonder openlijk toe te geven: ‘Groteskheden doen niets af aan het feit dat je als moordenaar berecht moet worden.’ De glimlach werd vrijpostig; de man bespotte hem. Maar voorzichtig, voorzichtig; hij kan gevaarlijk zijn. Hij stelde een kardinale vraag: ‘Met hoeveel mensen zijn jullie?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Ik ken er ongeveer veertig, maar er moeten er elders in de wereld nog veel meer zijn.’ Hij telde op zijn vingers, ik ben hier; er zijn er drie, misschien vijf, in Glasgow;


  Will en David moeten als mogelijke lotgenoten worden beschouwd tot er meer informatie komt en de anderen kunnen overal bezig zijn. Misschien weet Parkers God hoeveel het er zijn, maar het is onwaarschijnlijk dat iemand anders het weet.’ Het was een nonchalant gepresenteerde onthulling, een opzetterlijke uitbreiding van de omvang van het raadsel, en hij scheen ervan te genieten. ‘We zijn geen geheim genootschap van ouden dat heimelijk bijeenkomt om de verborgen historie van de mensheid te bespreken. We kennen wel enkele exotische geheimen, maar die zijn verbijsterend onbelangrijk en we komen alleen tijdelijk in groepen bij elkaar wanneer er iets in samenwerking moet worden gedaan. Eigenlijk leiden we een heel onspectaculair leven, vestigen de aandacht niet op onszelf, voorkomen dat de buren argwaan krijgen en mijden elkaar.’


  Ferendija keek hulpeloos naar Lindley en zag hem even geamuseerd kijken als die verdomde Thomson. ‘Waarom mijden jullie elkaar?’


  Angus lachte. Lindley wist een verklaring: ‘Na een paar duizend jaar hebben ze stinkend genoeg van elkaar. Het zal ze geen donder kunnen schelen wie waar is of wat doet.’


  ‘Natuurlijk! Wat is er nog boeiend aan iemand die ik al dertig levens ken? Losse groeperingen houden contact met elkaar omdat bepaalde zaken die ons allemaal aangaan doorgegeven moeten worden, maar het gaat net zoals in die in cellen georganiseerde bewegingen waarin het ene lid alleen maar één ander lid kent voor het noodzakelijke contact. Misschien zijn er wel tientallen of honderden cellen, maar dat betwijfel ik. Als ze niet gevonden willen worden, zal het lastig worden ze op te sporen. Het zou jaren kunnen duren! Maar toch is dat wat jullie willen, hè?’


  De spot vrat aan Ferendija’s zelfbewustzijn; grimmig zei hij: ‘We kunnen er geen jaren mee bezig zijn.’


  ‘Zo veel tijd hebben jullie niet. En het wordt nog erger. Wat dacht je te doen aan al die mensen die nog niet oud genoeg zijn om te beseffen waartoe ze zijn voorbestemd? Het is een natuurlijke mutatie - volgens Randal Cooke een groep mutaties -die zeldzaam, maar onvermijdelijk is. Hoe groter de wereldbevolking wordt, hoe meer genetische variatie er optreedt; ten tijde van de Ineenstorting waren het er ruim zes miljard. Velen zullen nu pas beseffen dat ze in een bepaald opzicht niet normaal zijn.’


  Ferendija zag dat de grenzen van het probleem steeds verder werden verlegd en Lindley liet ze nog meer uitdijen: ‘Ze kunnen elkaar niet eens als verwanten herkennen. Als de Kring Will niet heeft kunnen aanwijzen als een langlevende, hoe moeten wij ze dan opsporen? ’


  Ferendija staarde hem aan met bittere haat.


  Angus legde uit: ‘We kunnen nieuwelingen alleen ontdekken door hun camouflagemaatregelen op te merken en ze dan ongeveer een generatie te controleren. Sommigen ontdekken we pas na eeuwen. Niemand weet waar ze zijn of hoeveel het er zijn.’ ‘Maar jullie hebben een centrale instelling, de Kring.’


  ‘Een aanduiding voor het gemak. Elke groep met een project noemt zichzelf de Kring tot het project is uitgevoerd.’ Verontwaardigd sputterde Ferendija: ‘Jullie onttrekken je aan elk rationeel concept!’


  ‘Onze rationaliteit is niet die van jullie.’


  ‘Dat besef ik.’ Bitter vroeg hij: ‘Als ik je naar de Kring en Santley vraag, zal ik het antwoord dan begrijpen?’


  ‘O ja, en het kan nu geen kwaad meer.’ Maar het was niet zo eenvoudig; hij moest nadenken over de vorm waarin hij het zou presenteren. ‘We vormen een bedreiging voor mensen met een kort leven en zij voor ons. Heel vroeger buitten sommigen van ons hun talenten uit door sjamanen of orakels te worden, maar daarmee haalden ze zich alleen de vijandschap op de hals van wat je de menselijke beroepsuitoefenaars zou kunnen noemen; ze waren te goed en geen van ons kan opnieuw aangroeien wanneer hij een rotsblok op zijn hersenen heeft gekregen of is opgegeten door iemand die in overdraagbare magie gelooft. Na verloop van tijd kwamen we tot het besef dat het onze eerste plicht was om geen aandacht te trekken. Maar het computertijdperk heeft de wereld in databanken ondergebracht; we kunnen ons niet langer meer schuilhouden door een andere naam en een andere verblijfplaats te nemen; we worden als buitenbeentjes in de bevolkingsregisters opgemerkt.’


  Ze zouden afzonderlijke banken door bluf te slim af kunnen zijn, wist Ferendija, maar niet het wereldomspannende net. Goed zo.


  ‘De opkomst van de moleculaire biologie was ook een ramp. Nu het manipuleren van genen mogelijk was geworden, wisten we dat de eerste van ons die door het computersysteem zou worden opgemerkt als proefkonijn aan de genetici zou worden gegeven... en dat daarmee de volgende grote overlevingsslag zou beginnen.’ Filosofisch voegde hij eraan toe: ‘We hebben nooit verwacht dat de mensen hun verstand zouden gebruiken en weerstand zouden bieden aan de verleiding, en we hebben ons niet vergist, wel?’


  De Commissaris dacht aan Beckett en verbeet zich.


  ‘Er vormde zich een dissidente groep die volhield dat de menselijke psyche wel bestand was tegen de schok van levensverlenging, dat we hoe dan ook binnenkort ontmaskerd zouden worden en ons onder de bescherming van een verantwoordelijk gezag moesten stellen. De overigen geloofden niet dat er een gezag met verantwoordelijkheidsgevoel bestond; elke overheid uit die tijd zou ons als laboratoriumratten hebben behandeld en hunkerend naar een langer leven de injectienaald hebben gehanteerd. De Dissidenten konden niet zonder algemene overeenstemming optreden; zelfs tijdens de vete waren we nog wel zo gedisciplineerd. Daarmee zou de zaak misschien afgelopen zijn geweest als we niet het bericht hadden gekregen dat iemand in Australië met een geneticus had gepraat. Er werd vastgesteld dat het ene Will Santley was en ik werd erop uitgestuurd om hem naar Glasgow te brengen; het moest Glasgow zijn omdat hij zijn geheugen kwijt was en onze enige hersenspecialist, Randal Cooke, in Glasgow in een ziekenhuis werkte en weigerde daar weg te gaan.’


  ‘Noem je dat discipline?’ zei Ferendija minachtend. ‘Hebben jullie individueel dan geen verantwoordelijkheidsgevoel ten opzichte van de soort?’


  ‘Jawel, wanneer het nodig is, maar het was niet nodig Randal ergens toe te dwingen. Ons perspectief strekt zich over duizenden jaren uit; we wisten dat als de Australiërs over de kennis beschikten, de drager ervan de kennis voor zich zou houden tot hij de hele zaak in kannen en kruiken had - wie zou dat niet doen?


  - dus er mocht best een jaar overheen gaan om Will voor te bereiden en te laten afreizen. Toen ik hier kwam, nam ik Will bij toeval net op tijd mee om te kunnen meemaken hoe een wereldstructuur van onevenwichtige macht en vernielde ecologie vrijwel van de ene dag op de andere in een puinhoop veranderde. Voor ons was daarmee elke drang overbodig geworden. Het is jullie probleem nu, jullie moeten de wereld beschermen tegen de gevolgen van het weten van ons bestaan. Het zou kunnen zijn dat de Veiligheidsdienst juist daardoor haar waarde kan bewijzen voordat iedereen jullie uitkotst. Ik eis alleen bescherming van mijn mensen.’


  De zonder nadruk gepresenteerde eis wekte bij Ferendija gevoelens op tussen razernij en moedeloosheid; hij was niet in een positie om de wereld aan beloften te binden. Hij zag een ander aspect van toekomstige gruwel en vroeg: ‘Hebben jullie nakomelingen dezelfde eigenschappen?’


  ‘We zijn verschillend. Randal zegt dat elk van ons uniek is en dat we maar enkele factoren gemeen hebben. Nog meer problemen, hè, Commissaris?’ Hij liet de vraag inwerken in een sfeer die al zwaar beladen was met wrevel voordat hij op iets voor de hand liggends wees. ‘Als we onze eigenschappen op onze nakomelingen overdroegen, zouden we de planeet allang hebben bevolkt voordat jullie historie een voet aan de grond kreeg. We planten ons helemaal niet voort. Onze chromosomen zijn niet overdraagbaar op gewone mensen, zoals te verwachten was, en het schijnt dat onze individuele afwijkingen kruisbevruchting van ons eigen slag voorkomen. Daarom denkt Randal dat we een stroom variëteiten zijn waarbij het niet ouder worden de kernfactor is.’


  Misschien was dat een opluchting voor Ferendija, maar Angus kon hem niet opgewekter stemmen. ‘Het zal niet helpen. Gangoil zal de erfelijkheidswetten omzeilen en door de briljantie van de biologen zullen jullie erger in de narigheid komen dan ooit tevoren.’ Hij keek naar Lindley. ‘Dus David was niet de zoon van Will.’


  Lindley dacht aan toeval in een onmetelijk lange periode en was niet overtuigd; maar hij bleef zwijgen.


  Ferendija merkte op dat daardoor de wijze waarop Jeanie Donald had behandeld nog verwerpelijker werd.


  Angus maakte een oeroud gebaar. ‘Het ligt er maar aan hoe je er tegenover staat, en geslachtsverkeer is een van de weinige tijdloze genoegens. Het ongebruikelijke is de lange tijd dat ze aan iemand blijft hangen die haar bevalt. Maar over de seksuele contacten hoeven jullie je geen zorgen te maken, de natuur staat aan jullie kant... tot nu toe. Alleen maar tot nu toe. Wees op je hoede voor de tovenaars van Gangoil!’


  De honende vermaning drong door Ferendija’s frustratie. Gangoil moet in het geheim worden lamgelegd.


  Die gedachte leverde een beslissing op. Hij liet zijn vingers over het paneel in het bureau gaan. De duisternis verdween; het zonlicht stroomde binnen.


  Met verstikte stem grauwde hij: ‘Laat me alleen!’ en vergat hen. Terwijl ze weggingen, staarde hij naar het licht en besefte al dat het isoleren van Gangoil met andere ingrepen kon worden gecombineerd. .. Een plan de campagne kreeg vorm.


  Het eenvoudige antwoord is dat ze gedood kunnen worden...; Een rotsblok op hun hersens of vuur, zuur, onthoofding... j Onherstelbare executies. Gangoil kan leren ze bij de geboorte te herkennen aan DNA-reeksen die zo verraderlijk zullen zijn als vingerafdrukken... Elke generatie moet een eindeloze vijand opsporen en vernietigen...


  Terwijl hij filosofeerde over een eeuwigheid van moord uit zelfbehoud kwam zijn verstand in opstand. Zijn eigen generatie had een halve volkenmoord begaan, het doden van de ouden en nuttelozen in de hongerjaren van de nieuwe eeuw, opdat de nieuwe jongeren in leven zouden blijven om dé wereld opnieuw op te bouwen... Van die herinnering had zijn generatie zich nog niet hersteld. Ze hadden de mensheid in stand gehouden, maar hadden diep in hun hart zichzelf nooit kunnen vergeven.


  De tweede generatie was zonder schuld, maar besmet, ‘in zonde geboren’ zoals de Sektariërs het noemden, een betekenis verlenend aan die oude trivialiteit.


  Er moet een ander middel zijn dan moord.


  Als het er was kon hij het in elk geval niet bedenken, maar hij voelde niets voor het trauma van weer een bloedbad. Zijn eigen generatie wist te veel van bloedschulden.


  Voorlopig moest hij zorgen dat Parkers bemoeienis niet met een publieke onthulling en een ramp eindigde.


  En daarbij zou de huursoldaat zich zijn soldij waard kunnen tonen! Hij kon niet voorkomen dat hij er uit kwaadaardig chauvinisme bij dacht: en daarbij sneuvelen. 'Wie door het zwaard leeft’, zoals de Sektariërs menen... Lindley ook... De mensen uit de Oude Tijd kunnen hun schuld aan het heden inlossen. Het plan was er. Hij hoefde het alleen maar in werking te stellen voordat hij toegaf aan het gevoel van misselijkheid dat bij hem opkwam omdat hij zich van zijn eigen kleinzieligheid bewust was.


  Hij liet Sanders komen.


  'Ik heb gehoord dat die Ring van Acolieten nogal gewelddadig is.’


  Sanders gaf een voorzicht antwoord. ‘Ze vechten onder elkaar, voornamelijk over dogmatische kwesties en interpretaties.’ Hij was nooit buiten Australië geweest en wist niet goed hoe de Europese houding ten opzichte van fysieke conflicten was; hij meende dat ze zoiets onwaardig vonden, maar in Australië was men heel tolerant ten opzichte van de jeugd onder de vijfentwintig.


  ‘Knokken ze niet met niet-Sektariërs?’


  ‘Waarom zouden ze? Die hebben geen belangstelling voor ze.’ ‘Dus ze hebben geen natuurlijke vijanden? Zelfs niet onder de mensen die hun huidige campagne tegen de Veiligheidsdienst afkeuren?’


  ‘De oudere mensen keuren het af, maar die kunnen niets doen zonder in strijd met het Fatsoen te handelen. Jongeren zijn geneigd de kant van de Acolieten te kiezen omdat ze jong en actief zijn.’


  ‘Ze zijn het wapen van Parker. Ik wil dat ze monddood worden gemaakt.’


  ‘Ze doen niets verbodens,’ zei Sanders nerveus.


  'Ik wil dat ze monddood worden gemaakt.’ En toen Sanders niets zei, voegde hij eraan toe: ‘Er kan geweld worden gebruikt.! Natuurlijk niet door de Veiligheidsdienst.’


  ‘Een confrontatie op straat?’ Dat was een grove ingreep waarover hij zich niet kon verheugen. ‘Maar met wie dan?’


  ‘Jij kent de mogelijkheden van je stad toch wel?’


  Sanders kwam met een suggestie die zo onzinnig was dat zelfs Ferendija zou inzien dat het project onuitvoerbaar was. ‘Misschien zouden de jeugdbendes zin hebben om het voor de kick te doen.’


  Ferendija deed alsof hij gechoqueerd was. ‘Jeugd? Ik weet niet of ik daar wel verantwoordelijk voor wil zijn.’ Peinzend voegdej hij eraan toe: ‘Maar het zou een leerzame ervaring voor de Acolieten kunnen zijn.’ Zijn strakke blik drong door het ongeloof van de geschokte Tech heen.


  Sanders krabbelde terug. ‘Het kan gewoon niet. Het zou een grove schending van het Fatsoen zijn. Er zouden vragen in het Parlement over worden gesteld.’


  ‘Zeker, ten minste als de bemoeienis van de Veiligheidsdienst werd ontdekt. Misschien kun je iets anders bedenken?’


  Ze keken elkaar strak aan. Sanders zag zijn onuitgesproken opdracht en wist dat hij het bevel nimmer hardop te horen zou krijgen; hij stond er alleen voor en had zich door zijn eigen uitspraak klem gezet. Zijn visie op de hoge politiek en de Wereldraad werd volwassen in de stilte tussen Ferendija’s laatste woord en zijn volgende.


  ‘Laat het me weten wanneer tijd en plaats zijn vastgesteld. Daarna zullen we verder uitwerken wat er onder de camouflages van de relletjes moet gebeuren. Ik ben van plan Intendant Parker uit zijn vuige hol te roken.’


  Sanders hoorde hem in passieve en hulpeloze woede aan.


  De Commissaris gaf nu orders, veilige en oncontroversiële orders. ‘Daar zal ik Thomson voor nodig hebben. Hij kan niet eindeloos bij Lindley verborgen blijven, dus neem hem in dienst als burgerassistent van mijzelf. Gebruik de naam Giles Campbell, met het bijbehorende gezicht, natuurlijk, en zorg dat hij in de kazerne een bekende verschijning wordt.’


  ‘Hij zal een biografische achtergrond moeten hebben en zijn functie zal op een of andere manier moeten worden uitgelegd. ‘Daar zorg je dan toch voor!’


  Hij voelde mee met de vertrekkende Sanders, die de politieke realiteit leerde van een man die hij nooit meer zou vertrouwen.


  Hij wilde niet weten hoe Sanders de opgeschoten jeugd zou opjutten zonder hen allemaal te bedriegen; het zou gebeuren en zijn geweten zou het hem steeds blijven verwijten. Maar er stond enorm veel op het spel.
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  Ferendija was persoonlijk aanwezig bij het werk van Alice White met de opnamen en ze dacht dat hij tevreden leek over haar reacties. De opname op gevoelig materiaal was een reeks onverteerbare voorbeelden van de intrigeertechniek uit de Oude Tijd die ze van jongsaf had leren verafschuwen en vrezen. Maar de moord op Beckett was nog erger omdat die in haar tijd had plaatsgevonden, op een man die ze had gekend, aan ditzelfde bureau waar ze Angus koel verwijtend hoorde zeggen, terwijl hij een keel doorsneed: 'Zelfs voor mijn slag kan er een onverwacht einde komen.’


  De nuchtere samenvatting van Ferendija stemde haar niet opgewekter. ‘Het is zinloos om nader in te gaan op de motieven van de kleine man; Beckett was een complicatie geworden die het best kon worden geëlimineerd.’


  ‘Het is geen spelletje!’ had ze het liefst geroepen, maar met kille vrees besefte ze dat alleen iemand met een spelersmentaliteit zulke gebeurtenissen kon verwerken en doorstaan. Toen hij vroeg: ‘En wat zou jij geven voor een extra duizend jaar?’ huiverde ze en kon geen antwoord geven. Zijn gegrinnik maakte haar duidelijk dat dat voldoende was.


  Hij scheen ervan overtuigd te zijn dat ze de noodzaak van het zwijgen begreep. Ze was niet te geschokt om te beseffen, toen hij tegen haar zei dat ze Donald de stijl en gebruiken van de eeuw zou moeten leren, dat ze die opdracht kreeg om haar contacten te beperken tot de kleine groep van degenen die wisten en om die mensen gezelschap te houden die onder de druk van een ondraaglijk geheim leefden.


  Minder bevredigend was dat ze moest zien van Donald het beste te maken. In het Politiecomplex, trots op zijn schrammen en builen en sprekend in een taal die ze nauwelijks verstond, had hij geappelleerd aan haar seksuele instinct; ze had zich direct tot hem aangetrokken gevoeld, als een dier tot een dier, en wist waarom de infame Jeanie hem aan zich had gebonden.


  Maar dat hij iemand uit de Oude Tijd was kon ze niet zo maar vergeten. Door zijn geringe komaf, die hij op geen enkele manier trachtte te verhullen, kon ze hem alleen maar afwijzen. Ook zij was door haar tijd gevormd.


  Ze had een dergelijke herkomst eenmaal vergeten, een keer maar, bij Jim Lindley, onder omstandigheden van spanning en angst waaraan ze niet graag terugdacht en de remming was er nu des te sterker door. Het mocht nooit weer gebeuren.


  Dat ze zich bewust was van zijn mannelijke uitstraling zou wel aan haar afwijzing kunnen knagen, maar je was je van veel mannen bewust zonder bij de eerste prikkeling meteen tot de daad over te gaan. Ze kon met de Schotse Donald omgaan... zolang ze hem als werk zag.


  Maar de man met wie ze zich beroepshalve moest bezighouden, maakte haar dol door zijn halsstarrige weigering onder de indruk te komen van haar trots op haar beschaving. Hij was ongevoelig, hardleers, de verpersoonlijking van de mens uit de Oude Tijd.


  Koeltjes merkte hij naar aanleiding van de puinhopen van het oude Melbourne op: In Australië zijn de mensen niet bij tienduizenden tegelijk gestorven. En ze dacht naar de hel met zijn Glasgow dat me niets zegt. Tot ze besefte dat de dood uit de nachtelijke hemel voor hem nog geen week geleden was, dat hij wist wat zij maar uit de tweede hand had. Dat ze zichzelf op die fout betrapte, maakte haar niet toleranter.


  Naar aanleiding van de kathedraal vertrouwde hij haar toe dat hij niet tot het vrome neigde na een te strenge presbyteriaanse opvoeding (wat dat ook mocht inhouden) en dat ze als hij het goed had gehoord, de godsdienst in stand hielden om al de verkeerde redenen.


  Ze leidde hem korzelig langs de grazige heuvels naar de hoofdstraten van Melbourne Town en veronderstelde somber dat een man uit de drukke stad het wel saai zou vinden, die stille straten hier. Maar hij was nieuwsgierig en opmerkzaam. (Natuurlijk hij was een soort soldaat geweest - een vies woord in het vocabulaire van na de Ineenstorting) - en ze wist vaag dat bij zulke mensen het opmerkingsvermogen werd getraind om ze nog walgelijker en gevaarlijker te maken).


  Maar het stoorde haar dat hij de eenvoudigste dingen omtrent kleding niet begreep: dat uniformen - overalls of broek-met-hemd tijdens de produktieve dienstverlening werden gedragen (‘Wat jullie “werktijd” noemden, alsof dat iets vervelends was’) en dat vrijetijdskleding decoratief was, zo ontworpen dat de drager of draagster zich plezierig voelde, vaak eigen ontwerp omdat niemand hetzelfde wilde dragen. Foto’s in historische archieven toonden drukke straten uit de Oude Tijd waar de mensen er allemaal hetzelfde bijliepen, alsof ze altijd dienstkleding droegen...


  Ja, overdag! riep Donald. Maar ’s avonds zagen de jongelui eruit als kolibri’s.


  ‘Waarom niet overdag?’ wilde ze weten, en ze luisterde, terwijl hij een onbegrijpelijk systeem toelichtte waarbij het werk overwegend bij daglicht werd gedaan op basis van een zeker aantal uren per week onder strenge vaste regels. Toen ze hem vertelde over de verstandige opvatting dat industrieel werk het beste kon worden verricht op de nuttigste tijden onder optimale persoonlijke omstandigheden, beweerde hij dat dat systeem alleen maar kon leiden tot onderbetaald werk of een te dure produktie. In wederzijds onbegrip lieten ze het onderwerp rusten,


  Ze was trots op de stad toen hij lovend was over de grasvelden en tuinen op de hoek van elk gebouw en de lanen met bomen, tot hij opmerkte dat de talloze fietsen hem deden denken aan een voorstad van Glasgow in de dagen vlak voor de Ineenstorting. Toen ze hem vertelde dat alle transport in handen was van de overheid zei hij dat dat een voorwaarde was voor het bestuur van een politiestaat.


  Hij moest uitleggen wat hij met ‘politiestaat’ bedoelde en lokte weer een uitbarsting uit door zijn vergelijking van een gezond en eenvoudig systeem met zijn dode beschaving van geheime bewaking. Daarop zei hij dat wat hij had gezien hem de indruk gaf dat ze niet veel verder waren dan wilden.


  Ze kon in uniform op straat niet huilen en dus deed ze iets anders dat haar bijna zoveel bevrediging gaf: ze trakteerde de voorbijgangers op het zien van een Specialist van de Veiligheidsdienst die een Tech in uniform op zijn gezicht sloeg. De Tech sloeg zonder aarzeling terug en gromde: Wat denk je wel!


  Dichtbij lachte iemand hatelijk. ‘Onze beschermers vertellen ons hoe we ons moeten gedragen, maar wie zal het ze zelf vertellen?’


  Hij begreep het niet, maar Alice zei snel: ‘Weg! Naar de overkant!


  Ze was te laat. De spotter riep: ‘Hoe veilig is de Veiligheidsdienst? Het volk heeft de macht er een eind aan te maken. Donald bleef staan, verbaasd door een geluid dat bij zijn oor scheen te worden gemaakt, terwijl er niemand vlakbij stond. Alice wist dat het een geluidsscherm was dat nauwelijks zichtbaar was en dus overal kon zijn. ‘Toe, ga nou mee! Voor er een opstootje ontstaat.’


  Hij keek haar verbaasd aan en nam automatisch haar arm om haar naar de overkant te brengen. Ze schudde zich los, woedend, om de grofheid van de barbaar uit de Oude Tijd die haar op straat had durven vastpakken, en siste hem toe dat hij dat moest laten.


  Hij wist niet dat die kleine beleefdheid in deze tijd tegen het Fatsoen indruiste en zij had zijn gebaar niet als voorkomendheid herkend.


  Wat verbeeld je je wel! Dacht je dat ik sjans wou met zo’n kreng als jij? zei hij verontwaardigd. Maar hij voelde zich wel degelijk tot haar aangetrokken.


  Bleek en zich met moeite beheersend hijgde ze: ‘Hierin,’ en ging vlug een koffiehuis binnen.


  Bij een zijtafeltje drukte ze verstrooid de knoppen voor Koffie, Melk en Suiker in. Donald zei helemaal niets en ze was te ontdaan om te praten, maar toen de koffie uit een tuit spoot die precies de hoeveelheden afmat (hij staarde ernaar alsof het een belediging van de goede smaak was) haalde ze een schakelaar in de muur over en de geluidjes van het koffiehuis verzachtten tot een onverstaanbaar gemurmel.


  Zijn weigering verbazing te tonen of een vraag te stellen, dwong haar tot een uitleg. ‘Een geluidvervormer voor de privacy. Alleen wie aan dit tafeltje zit kan verstaan wat we zeggen. Dus nu kan ik zeggen’ - en ze stikte er bijna in - ‘dat het me spijt.’ Ze dacht dat ze het er aardig had afgebracht tot hij zei: Ik bied jou mijn excuses niet aan. Ik laat me niet midden op straat door een vrouw slaan die denkt dat je niet terug zal slaan omdat ze van het zwakke geslacht is.


  Hulpeloos vroeg ze: ‘Wat heeft geslacht daarmee te maken?’ en moest wachten terwijl hij peinsde over de veranderde omgang tussen de seksen. Ten slotte mompelde hij dat ze geen verontschuldiging van hem hoefde te verwachten als ze het met open ogen deed.


  'Dat hoeft natuurlijk ook niet. Ik reageerde een beetje dom, maar het was ook zo verdomd grof van je. We zijn geen wilden en je...’ Ze zweeg voordat ze het erger kon maken.


  Hij maakte af wat ze had willen zeggen: En ik heb jullie pracht-mensen niet te zeggen dat jullie helemaal niet zo geweldig zijn. Ze nam een slokje koffie en dacht na over een antwoord dat niet kattig of echt vinnig zou zijn. ‘Je hoeft niet zo neerbuigend te doen. Deze wereld is nog jong en we zijn met niets begonnen.’


  Donald kwam in verzet: Jullie hebben verdomme de hele geschiedenis achter je, maar ik geloof niet dat jullie er een snars van hebben geleerd!


  ‘Ach, laat ook maar,’ zei ze vermoeid.


  Een jongeman aan een naburig tafeltje boog zich brutaal naar hen toe in hun beschermde zone en vroeg: ‘Mag ik erbij komen zitten?’ Hij gaf Alice een kus op haar wang. ‘Hoe staat het leven, Alice, schatje?’


  Hij was in de twintig, en droeg een helgroen short met een rode ceintuur. Donald wist niet of het een werkuniform was, maar hij dacht van niet. Hij wist in elk geval zeker dat de lichte brutaliteit niet meer dan een aanwensel was; de man zelf was geen vlerk.


  Alice schudde haar hoofd. ‘Het is niet het juiste ogenblik, Joe.’ Hij knipoogde naar Donald en zei: ‘Dat zal best. Het gaat niet om jou, Alice, schatje; jij kunt in dit rattenest wel voor jezelf zorgen, maar meneer Baird zou in de verleiding kunnen komen een succesvolle actie te ondernemen tegen al die Acolieten op straat. Nietwaar, meneer de Herleefde?’


  Misschien, maar ik ken je niet van Adam, zei Donald.


  ‘Je kent me niet van Adam. Prachtig! Maar ik ken jou van naam en gezicht en dat geldt voor alle mensen in Melbourne Town na de nieuwsberichten van vanmorgen. Op slag beroemd!’


  Och nee, dat kan niet, zei Donald.


  ‘Jawel, jawel!’


  'Is die man gek, juffrouw White?


  ‘Nee. Het is een hoge cryogenicus bij de databank. Hij heeft zijn doctoraalstudie gefinancierd door in de kantine van de Veiligheidsdienst te werken, dus hij kent de Techs, heeft een politieke scholing en beschikt waarschijnlijk over informatie die hem niet aangaat.’ Tegen haar zin zei ze: ‘Misschien kunnen we beter naar hem luisteren.’


  Donald keek hem koel aan: Als je een vriend bent - die kan ik gebruiken. Pak een stoel en vertel op.


  ‘Drijvende lenzen en lipleeslasers met afstandbediening. Ze kregen je in beeld zodra je uit de kazerne kwam. Je was in de nieuwsflitsen nog voor je het centrum had bereikt.’


  Maar waarom dan? Donald was verbijsterd.


  ‘Je bent nieuws, man! Veiligheidsdienst haalt mysterieuze Schot uit Gangoil! Waarom, o waarom? Waarom heeft de lnternationale Veiligheidsdienst belangstelling voor deze Herleefde?’


  Dat kan alleen de Veiligheidsdienst je vertellen, zei Donald.


  Joe boog zich naar hem toe. ‘Dat heb ik ook bedacht! En weet je waarom? Om je bekendheid te geven, te zorgen dat er vragen gesteld worden; om de aandacht te trekken.’ Een vastberadener karakter blonk even in zijn ogen. ‘Je bent lokaas.’


  Dat weet ik.


  Joe ging verbaasd rechtop zitten. ‘Verdomd, is ’t waar?’


  Donald klopte op de revers van zijn uniform. Dit is mijn bescherming.


  Joe verstrakte. ‘Stel niet je vertrouwen in prinsen, Donald Baird.’


  Ken je het boek? Ben je een Sektariër?


  Joe huiverde. ‘Hun God verhoede! De toepasselijkste citaten doen de ronde. Ik wil je zeggen dat je de Veiligheidsdienst niet moet vertrouwen. Ik heb voor de dienst gewerkt en ik vertrouw die mensen niet. Alice kent ze ook. Hè, schatje?’


  Ze zweeg, niet op haar gemak.


  Is de Veiligheidsdienst niet het geweten van de wereld, boven elke verdenking? vroeg Donald.


  ‘Van deze wereld misschien; maar jij bent niet van deze wereld.’ Wat bedoel je?


  ‘Dat voor de Veiligheidsdienst - en de meeste mensen op deze planeet - mensen uit de twintigste eeuw krankzinnige verschijningen zijn die alleen maar ellende aanrichten waar ze ook opduiken. Je bent een mens en je hebt dus het recht te blijven leven als je kunt, maar je hoeft er niet op te rekenen dat de Veiligheidsdienst, of de hele wereld, meer zal doen dan een zucht van verlichting slaken wanneer je dood neervalt.’


  Donald roerde zijn koffie ofschoon de suiker allang was opgelost en negeerde de brutaliteit van Joe’s ogen die schattend naar zijn vernedering keken. Ten slotte liet hij het lepeltje los en keek naar Alice.


  Ik heb het verkeerd gezien, juffrouw White. Het spijt me verschrikkelijk. Het varken biedt de varkenshoedster nederig zijn excuses aan. Ik had uw arm niet mogen beetpakken.


  Ze kromp. ‘Dat is wreed!’


  Joe had geen troostend woord voor haar. ‘Wie is er begonnen met wreed zijn? Het varken niet, wed ik. Nu weet hij in wat voor wereld hij zich bevindt en hoe zijn kansen zijn als lokaas in de vissekom van de Veiligheidsdienst.’


  Tegen tranen aan, riep ze: ‘Wat kan ik eraan doen? Hij kan onze normen en gevoelens niet begrijpen. Hij kan het niet.’


  'Dat is waar, maar een verstandige oude paranoïde figuur heeft me eens verteld dat schaamte voor je eigen gevoelens de eerste barst in je conditionering is.’


  Donald was, nu pas tot het inzicht dat haar vooroordeel het doelwit was geweest en dat hij alleen maar de grof gebruikte moker was. Hij was nauwelijks over die tactiek te spreken, maar waarschijnlijk was het op een hardhandige manier effectief.


  Joe was nog niet klaar. ‘Donald, wat geldt voor de eerste generatie en voor mensen van de Dienst die zichzelf hebben geïndoctrineerd, geldt niet per se ook voor de jongeren. Misschien zul je vrienden in de nood vinden.’ Hij drukte op de koffieknoppen. ‘Zo beschouw ik bijvoorbeeld Jim Lindley als een vriend.’ De tuit klikte en mat hoeveelheden af in een bekertje. ‘Die grijze griezel van een Parker en die schijnheilige Sektariërs zouden je vermalen om hun ideeën te verbreiden, maar wij niet-Sektariërs moeten weinig hebben van wat die Acolieten zich op straat denken te kunnen permitteren. Dus je zult vrienden vinden... zodra ik mijn koffie op heb en we naar buiten gaan.’


  Een alerte Alice begreep beter wat de bedoeling was dan Donald. ik neem contact op met het Hoofdkwartier.’ Een microfoontje kwam te voorschijn uit een zaknaad over haar borst, maar voordat ze iets kon zeggen legde Joe zijn vinger op haar lippen.


  ‘Nee, schatje. Leer van je Schotse vriend. Die vertrekt geen spier. De zaak moet doorgaan, met straatgevecht en al.’


  Ze was argwanend. ‘Ben je erbij betrokken?’


  ‘Laten we zeggen dat de zaak tot op zekere hoogte is georganiseerd.’


  Het bevalt me niets; ik heb straatgevechten gezien tijdens de relletjes rond de Columbus.'


  Donald meende te zien dat ze niet bang was, maar het een onsmakelijk gedoe vond. Onsmakelijk, geweld in het openbaar? Hij begreep deze tijd niet. Joe begreep hij wel, die was ondanks zijn luchthartige manier van doen een politiek dier. In een opwelling vroeg hij: Heb je een boodschap voor me?


  Joe was verrukt. ‘Hij is een vlugge, Allie! Gooi je indoctrinatie overboord en pak deze jongen! Het is een fantastische kerel.’ Ze bloosde diep, maar hij had alleen ogen voor Donald. ‘De boodschap is: blijf voor de ingang van een winkel staan om weg te kunnen vluchten en wacht op een kleine man met een geschenk voor je.’


  Donald boog zijn hoofd om te beduiden dat hij het begrepen had.


  ‘Weet je waar het op slaat, Donald, kerel? Ik niet!’ Hij gaf hem een vriendelijk klopje op zijn hand. ‘Vooruit, eerlijk ruilen! Ik heb de hele ochtend jongens opgetrommeld die kunnen vechten; geef mij nou ook een motto mee. Nee?’ hij trok zijn hand terug. ‘Het zij zo... blinde dienst aan een blind ideaal.’


  Als je lang leeft om te horen waarom het hier gaat - zul je wensen dat je hier nooit aan meegewerkt had. Hij keek op en vroeg: Dus het is de bedoeling dat ik bedonderd word?


  ‘Belazerd en Parker door zijn strot geduwd. Ik twijfel, ik weet het niet zeker. De Politie zal zeker tussenbeide komen en ze zijn daar niet bepaald op je gesteld; het verhaal is uitgelekt over wat je laatst met een paar agenten hebt gedaan. Mag ik je een goede raad geven? De geraffineerdste vechttechnieken zijn legendarisch geworden en de meesten van ons vinden dat ze dat ook maar beter kunnen blijven. Ga niet erger te keer dan nodig is.’ Goed, zei Donald.


  De kleine man moest Angus zijn, die misschien fysiek wel ge-duchter was dan hij wanneer hij in een hoek was gedreven. En het geschenk? Hij wou dat hij het wist, maar met Angus erbij zou hij zich beter opgewassen voelen tegen deze wereld waarin de mensen partij kozen alsof een wereldcrisis als een spelletje voetbal kon worden uitgespeeld.


  En het meisje? vroeg Donald.


  Joe, die opstond om weg te gaan, begreep hem niet. Alice, die Donald nu beter kon volgen, was ondanks zichzelf getroffen. ik red me wel. Zorg jij maar voor jezelf.’


  Knokken op straat is niets voor een vrouw! Kan ik je ergens afzetten?


  Joe begreep het en was geamuseerd. ‘Ridderlijkheid! Is dat nu de twintigste eeuw? Jij bent in dit spel de bal; Alice zullen ze heus wel ongemoeid laten.’ Hij schakelde de vervormer uit. ‘Laten we maar eens opschieten. Donald, wil je alsjeblieft niet in je enthousiasme iemands nek breken? De Herleefden kunnen het zich niet veroorloven al te impopulair te worden.’


  Ze gingen de straat op.
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  Het was het einde van de ochtend in een laan met kleine winkeltjes. Donald had opgemerkt dat er geen grote waren; er bestonden geen warenhuizen, alleen winkeltjes en overdekte markten. Grote winkels waren iets van de Oude Tijd, misschien, en daarom verachtelijk. Klein was mooi.


  Een neerbuigende, uitstekend verstaanbare stem, zei vlak bij zijn rechteroor: ‘Herleefd tuig.’


  Hij draaide zich om en haalde uit, maar er was niemand dicht genoeg bij hem om het gezegd te kunnen hebben; in een straal van twintig meter waren er maar tien of twaalf mensen in zijn buurt. Op hun gezichten zag hij herkenning (dat verdomde nieuwsbericht) maar geen sympathie; ze hadden het allemaal net zo duidelijk gehoord als hij en ze wisten dat hij het doelwit was.


  In de ogen van de jongeren zag hij de waakzaamheid van betrokkenen. Een wachtende vijand was binnen bereik en de ongeziene spreker had hem voor de straat aangewezen.


  Een nieuwe stem klonk in zijn andere oor: ‘Hij draagt een mestkeversuniform! Onze beschermers zijn laag gezonken, broeders!’


  ‘Geluidsschermen aan beide kanten,’ zei Joe. ‘Ze hebben de straat ermee afgesloten, dus het gaat hier gebeuren.’


  Een meisje, stevig gebouwd en gespierd zoals de anderen van de geliefde generatie, maar jonger, hoogstens zeventien, riep: ‘De mestkever heeft een vriend bij zich! Niemand minder dan Joey de Cryo! Gek op alles wat met de Oude Tijd te maken heeft! Geef je je tegenwoordig ook al met mestkevers af, Joey?’


  Joe zei zacht: ‘Dat is de grootste stokebrand van de Acolieten. Waar zij verschijnt, brandt het los. Voorzichtig, jongen.’


  Ze was een type dat overal ter wereld in de achterbuurten van grote steden voorkwam, maar beter ontwikkeld. Donald had meer belangstelling voor bewegingen op straat die zijn tactisché bewondering opriepen. Wat gaat er nu gebeuren? vroeg hij, ‘Moeilijk te zeggen. We weten niet waar het ze om te doen is.’ De oudere mensen, die van in de twintig en in de dertig, verdwenen onopvallend in de winkels alsof ze wisten wat ze konden verwachten en er niets mee te maken wilden hebben. Toch werd het aantal mensen op straat niet minder; uit winkels en zijstraten kwamen er steeds meer jongeren bij elkaar. De militair in hem waardeerde de manier waarop ze in groepen over de hele lengte van het trottoir afwachtten. Hoe hij ook verder liep, hij zou zich te weer moeten stellen tegen een groep die iets in de zin had. Hij herinnerde zich de boodschap, prentte zich in waar de ingangen van de dichtstbijzijnde winkels waren en liep toen, om de proef op de som te nemen en misschien een fout uit te lokken, naar de stokebrand toe. Hoe heet jij, meiske? vroeg hij. ‘Gaat je geen donder aan.’ Ze keek even opzij om de waarderende blikken te kunnen zien.


  En wat schiet je ermee op een vreemdeling te beledigen?


  ‘De hygiëne wordt bedreigd. Er is herleefd vuil op straat.’ Haar strategie was duidelijk. Hij ging er opgewekt op in: En genoeg brooddronken opgeschoten jeugd om grote schoonmaak te houden, hè?


  De omstanders kwamen dichterbij. Hij zag dat de bonte verscheidenheid van kleding een gemeenschappelijk trekje vertoonde: ze droegen allemaal een smalle sjerp om het middel met, op de linkerheup, een witte cirkel met een Joriskruis erin. De Acolieten waren dus niet bang herkend te worden, terwijl ze de openbare orde verstoorden. De beminde jongeren konden zich bijna alles veroorloven, concludeerde hij.


  Wat moest komen kwam snel.


  Het meisje spuwde hem in zijn gezicht.


  Hij wilde uithalen, maar Joe riep: ‘Raak haar niet aan!’


  Ze wil het zelf! Er is politie in de buurt, zei Donald.


  Het meisje was blijven staan; met scheefgehouden hoofd keek ze naar hem.


  Hij had Alice vergeten, die naast hem ging staan en een hand onder zijn lapel schoof. Iets klikte zacht, ik heb je uniform ingeschakeld; daardoor word je een opnameapparaat. Als ze zich op je werpt en dan beweert dat jij haar hebt aangevallen kun je bewijzen dat ze liegt, want je zendt beelden uit naar het Hoofdkwartier.’


  Ze deed een stap achteruit. Het meisje wierp haar een giftige blik toe.


  Donald deed een forse stap naar het meisje toe zodat ze tot haar verbazing borst aan borst stonden.


  Niet wetend wat ze zou doen bleef ze staan, maar keek vragend langs hem heen. Iemand beduidde haar in stilte wat ze moest doen, want ze vertrok haar gezicht van angst, kromp in elkaar en bracht haar armen omhoog als om een klap af te weren. Zijn camera’s werden handig tegen hem gebruikt. Ergens zou een nieuwslens toekijken...


  Achter hem vroeg een stem: ‘Valt deze Tech u lastig, juffrouw? Ik heb geen dienst, maar ik kan hem wel arresteren.’


  Donald was woedend op zichzelf omdat hij niet aan de mogelijkheid van politie in burger had gedacht; het meisje gilde angstig en meelijwekkend.


  De politieman in burger, die net zo’n sjerp met cirkel en kruis als de anderen droeg, legde zijn hand op Donalds arm. ik moet u vragen mee te gaan, meneer.’


  De oude formule klonk naar thuis, maar Donald was ver van huis en wist niet wat hij moest doen.


  De beslissing werd hem bespaard. Een enorm lawaai barstte los over de geluidsschermen waardoor de straat opeens vol gegrom en geschreeuw was, een akoestische hel van woorden en vloeken en het misselijk makende geluid van lichaamsdelen waarop geslagen werd.


  De Acolieten bleven geschrokken staan, zonder het te begrijpen. Toen ze het door hadden, te laat, begonnen ze naar weerskanten weg te rennen.


  Een hele jonge stem, een brekende sopraan, gilde uit een scherm. ‘We hebben die schoften te pakken!’


  De sprekers werden kennelijk aangevallen, want de schermen brachten geen geluid meer voort. ‘Mijn jongens,’ zei Joe voldaan. ‘Je vriend zal wel gauw komen.’


  'Wat er gebeurde maakte Donald sprakeloos; hij voelde de hand niet meer die zijn mouw nog steeds vasthield en de agent was even verstijfd door de schok als hijzelf.


  Met Joe’s ‘jongens’ bedoelde hij een stortvloed van jonge tieners, een aanrollende golf van kinderen tussen de dertien en vijftien, niet allemaal jongens. En ze waren gewapend. Ze stroomden over de straat en de paden tussen het gras in twee gillende, demonische legers die de Acolieten tussen zich in opdreven. Daarbij bedienden ze zich van fietskettingen, stangen en riemen met gespen.


  De Acolieten begroetten de stormloop met een afgrijzen dat even onverklaarbaar was als de aanval zelf. Ze deden geen poging terug te vechten en verdedigden zich nauwelijks; de meesten vluchtten winkels in en gingen waarschijnlijk door de achteruitgang weer naar buiten, alsof er geen andere mogelijkheid was.


  Het wilde gegil van de jongelui maskeerde aanvankelijk dat weinig Acolieten echt klappen kregen. Terwijl ze zich terugtrokken, floten de wapens hen meer dreigend dan gevaarlijk om de oren en alleen degenen die uit koppigheid of verwarring bleven staan, werden geraakt. En die werden ook stevig aangepakt. Het bloed stroomde, maar over het algemeen joegen de kinderen hun prooi als drijvers op. Ze wisten wat ze deden, bedacht Donald; ze hadden duidelijke instructies gekregen.


  Niets werd opgehelderd door de ontstelde uitroep van Alice: ‘Nee, Joe, nee! Dat had je niet mogen doen!’


  Het meisje dat de stokebrand was, bleef uit stomme koppigheid of besluiteloosheid staan, maar ze begreep wat er was gebeurd en Donald wist niet of haar schorre ‘Heilige Yeshua!’ een vloek of een strijdkreet was.


  De man in burger zuchtte diep en liet Donalds arm los. Moet je mij niet hebben, Agent? vroeg Donald.


  De agent vloekte en haalde uit. Hij was niet erg bedreven, maar wel snel en de vuist kwam op het half geheelde oog terecht. Donald wankelde, zei: Ik wou wat terugdoen, en sloeg de man zo hard dat hij bewusteloos vijf meter verderop neerviel. Tijdens zijn seconden durende actie was er een nieuwe groep op het toneel verschenen. Achter de kinderen aan, kwamen van beide kanten politiemannen in grijze uniformen, geducht om te zien, maar te laat en met te weinig om een al uitgebroken rel te voorkomen. En zo te zien ongewapend.


  Ze beperkten zich tot het vastpakken van de kinderen en ze naar achteren doorgeven, ruw, maar zonder echt geweld te gebruiken; ze werden geslagen en sloegen niet terug, maar ze zonderden de gillende jongeren af en namen hun wapens in. Donald meende te zien - maar dat kon hij nauwelijks geloven - dat de Politie de krijsende, jonge vandalen zo ongeveer smeekte.


  Joe was verdwenen. Waar hij op het pad tussen de grasperken had gestaan, was niemand meer dan Alice, bijna in tranen van onbegrijpelijke woede, en de stokebrand die monotoon mompelde: ‘Shit, shit, shit!’


  Hij gaf haar een duwtje. Tijd om op te stappen, meiske. Doodongelukkig, maar toch nog uitdagend riep ze: ‘Lazer op!’ Lazer zelf op, zei hij tegen haar en gooide haar door de dichtstbijzijnde deuropening. Ze kwam niet terug.


  Vijftig meter verderop vocht Angus, met het Campbell-gezicht, zich een weg tussen agenten en knokkende schoffies door en haalde driftig uit met zijn ellebogen. Achter hem aan kwam Lindley, ontstemd en een beetje belachelijk, met een groot pak in bruin papier.


  Donald ging met zijn rug naar de deuropening staan en zei tegen Alice: ‘Nou moet je weg, anders krijg je klappen.’


  ‘Ik kan niet weggaan. Ik ben in uniform.’


  Hij verbaasde zich, maar hield niet aan en vroeg: Waarom slaat de politie er niet gewoon op?


  ‘Slaan?’ Ze was ontzet.


  Dus zijn barbarendom uit de Oude Tijd had hem weer eens verraden. Maar toch: Ja, een flink pak rammel, daar leren ze misschien wat van.


  ‘Het zijn kinderen!’


  Lindley had hem verteld dat de jeugd de heilige koe was van deze tijd; de mooie generatie, de erfgenamen van morgen. Hij dacht erover na, terwijl een van die erfgenamen twintig meter verderop het gezicht van een politieman met de gesp van een riem openhaalde. Jullie voeden ze verdomme op tot wilden! zei hij verachtelijk.


  Ze kon zich niet langer inhouden. ‘Je bent stom en primitief en je weet nergens iets van! Wou je ze vergelijken met de smerige straatdieven en moordenaars van jouw tijd? Kun je dan geen onderscheid maken tussen het straatrapalje van de achterbuurten en gezonde kinderen in een bepaalde fase van hun ontwikkeling?’


  De kloof tussen de eeuwen was even concreet als Donalds scepsis: Zo zo, een fase in hun ontwikkeling? Maar daarbij worden ze wel door een of andere handige jongen gemanipuleerd.


  Angus stormde door een regen van wilde slagen van zowel agenten als kinderen heen (Alice gilde van afschuw iets onverstaanbaars) en kwam aanrennen, met de minder handige Lindley achter zich aan.


  ‘Naar binnen!’ brulde hij en duwde Donald de winkel in, een kruidenierswinkel. ‘Door naar achteren’.


  Donald bleef staan. Het meisje! Alice!


  ‘Laat maar. Opschieten.’


  Lindley riep hijgend: ‘Ze is veilig. Lopen, man!’


  Nog even zag hij haar naar een plotseling weer verschenen Joe luisteren met een ongelovige uitdrukking op haar gezicht. Ze luisterde alsof zijn woorden veel verklaarden en zij er weinig mee op had.


  Omdat hij niet wist wat goed of verkeerd was, liet hij zich duwen en schuiven, terwijl een radeloze winkelbediende piepte dat dat zo maar niet ging. Ze trokken hem razendsnel mee naar een klein huis achter de winkel, waar een vrouw gilde en een kind begon te huilen, naar een straatje daarachter en door nog een huis en een winkel naar een straat die een blok verder lag dan de straat waar het conflict nu bijna afgelopen was.


  Er stond een vrachtwagen te wachten, een grote, gesloten transportwagen, die wegreed zodra ze achterin zaten.


  Angus was tevreden over de geslaagde aftocht. ‘Dat uniform uit. Vlug! Dat kun je niet dragen bij wat er nu komt. We moeten doen alsof de Veiligheidsdienst er niets mee te maken heeft.' Tegenspraak zou alleen oponthoud geven en niets oplossen. Donald kleedde zich uit en uit Lindley’s opengescheurde pak kwamen een hemd en een korte broek en schoenen te voorschijn. Wat nou? vroeg Donald.


  ‘Dit.’ Angus duwde koel, vertrouwd metaal in zijn hand en met een zekere voldoening liet Donald zijn vingers over het sonische pistool gaan. Is hij maximaal opgeladen? vroeg hij.


  ‘Ja, dus jij moest hem maar liever bij je houden. Ik zou fouten kunnen maken; niemand mag gedood of zelfs maar zwaar beschadigd worden.


  Donald knikte. Hij maakte de schouderholster onder zijn hemd vast. Wat moet ik doen? vroeg hij, tot alles bereid.


  Vol misprijzen zei Lindley: ‘Dappere jongens in actie. Wij!’ Angus verheugde zich kennelijk al. ‘Een buitenkansje voor barbaren. Driekwart van de politie heeft zijn handen vol aan die ellendige kinderen van Joe...’


  ‘Ken je die dan? Heb jij dat georganiseerd?’


  ‘Ik,’ zei Lindley. ‘Die arme Corey wist niet hoe het moest en wilde het ook niet weten. De Acolieten wilden jou aanpakken... Joe en ik hebben voor afleiding gezorgd. Waar het nu om gaat, is dat er maar een handjevol mannen in uniform in het Complex zijn; de overigen zijn burgers op andere afdelingen. We zullen geen betere kans krijgen.’


  Angus gaf hem een por. ‘We gaan Will halen.’


  De pragmatische instelling van een huursoldaat: als de kansen goed liggen, probeer het dan; als het er ongustig uitziet, doe dan niets. De opwinding van Angus was geen goed teken, dat kon je beter niet hebben bij zo’n actie. Het overvallen van het Complex was een brutale streek, maar als het kon volgens Angus, die er gewerkt had, dan was het misschien toch mogelijk... opwinding of geen opwinding. Niettemin: Het lijkt nergens naar. Hoeveel man politie is een handjevol?


  'Misschien twintig.’


  Twintig, dat is verdomd veel.


  'De meesten slapen, die hebben nachtdienst gehad.’


  Hm, dat is al beter. En de anderen?


  'Die zijn in de slag met de jeugd.’


  Lindley kwam tussenbeide. ‘Donald denkt aan onze ouderwetse politie, duizenden mensen, maar in deze cultuur komt weinig grote misdaad voor; daar zorgen de psychoclinici wel voor. De hele politiesterkte is nog geen tachtig man en die zijn nu even druk bezig.’


  De wagen stopte en de ongeziene chauffeur tikte tegen de afscheiding. ‘Laatste halte,’ zei Angus. ‘We zijn nog een blok van het Complex af; dit is onze laatste kans om te praten. Toen je hier laatst was, Donald, heb je toen de controle gezien?’


  Dat glazen hok? Dat heb ik gezien, ja.


  ‘Er zit een man in. Kan je hem door het glas heen buiten westen schieten?’


  De vraag riep complicaties op waar Angus geen idee van had. Uitleggen was te ingewikkeld. Het glas gaat in elk geval kapot, zei Donald alleen maar.


  ‘Hindert niet.’


  En jullie moeten hem wel naar de kant lokken; anders brengt hij het er niet levend af.


  ‘Geen doden! Ik zal hem wel afleiden; hij kent dit gezicht niet. Dan zijn we binnen. We gaan door het blok met de slaapzalen waar we waarschijnlijk niemand tegenkomen, dan door de recreatieruimte waar Donald er drie of vier buiten westen zal moeten schieten en door een gang naar de ziekenboeg. Daar moet Will zijn.’


  En als hij daar nou eens niet is?


  ‘Dan pakken we een verpleger en dwingen hem ons te zeggen waar hij wel is. Ik neem de leiding. Donald blijft bij mij, pistool in de aanslag. Jim komt achterop om met Will te helpen; we weten niet hoe hij eraan toe is.’ Hij grijnsde als een boef. ‘Zo gepiept.’


  Ja hoor, er kunnen maar veertig dingen misgaan.


  ‘Jij kent de indeling van het gebouw niet; ik wel.’


  Donald haalde zijn schouders op; Lindley keek geduldig.


  ‘Stap nu uit, Donald, en loop naar de controle, tachtig meter verderop. Wij komen als eerste met de wagen en ik zal zorgen dat ik met de portier in gesprek ben en dat ik niet in je vuurlinie sta. Je schiet zodra je kunt.’


  En de voorbijgangers dan?


  ‘Het is geen drukke straat. Het zullen er hoogstens twee of drie zijn en wat kunnen die anders doen dan de Politie per vidcom oproepen? Grapje! Vragen? Dan naar buiten!’


  Terwijl Donald op het trottoir sprong en zich schandelijk slecht voorbereid voelde, bonkte Angus op de afscheiding en de wagen reed weg. Er liepen inderdaad maar een paar mensen op straat. Een lage muur om het Complex werd alleen onderbroken door de controle. Hij haastte zich niet, en concentreerde zich op de juiste dosering om het glas uit de sponning te drukken.


  Het pistool kon het glas met een enkel salvo van hypersnelle trillingen doen versplinteren; het hoge, een fractie van een seconde durende geluid zou gevolgd worden door het geluid van twintig vierkante meter glas dat tegen beton aan stukken sloeg. Door de krachtige luchtverplaatsing zou de man mogelijk gedood worden en het lawaai zou anderen alarmeren; als er van alle kanten politie op hem afkwam, wist hij niet of hij het zou redden. De andere mogelijkheid was een geringere hoeveelheid energie gebruiken bij een wijdere opening en daar langer over doen.


  De vrachtwagen kwam voorrijden en Angus verdween door het hek. Hij stelde het pistool af en begon te draven. Bij de controle zag hij dat Angus bij het raam aan de binnenplaats met de portier stond te praten; die stond met zijn rug naar Donald en ver genoeg opzij. Terwijl Donald het pistool richtte vanaf de heup. waarbij hij het wapen verborgen hield, liet Lindley zich uit de laadbak op de grond glijden en keek met korzelige belangstelling toe.


  Het duurde misschien twintig seconden voor er iets gebeurde; toen sprong er een ster in de ruit alsof er een steentje tegen was gegooid. De portier draaide zich om en zag de muur van zijn kantoortje instorten in een wolk van grijs stof en splinters. Donald zette het pistool op minimaal en schoot de man buiten westen voordat hij een stap kon verzetten.


  Lindley kwam aanlopen en met een kort, waarderend gebrom zette Angus het op een lopen. ‘Ga mee!’


  De weinige mensen op straat schenen niets te hebben gemerkt. Van een afstand was er ook niet veel te zien geweest.


  Twee vleugels, het administratiegebouw en de verblijven, raakten elkaar bij de controle. Angus ging voor naar links, naar het blok met de verblijven, en zei zachtjes in een lange, verlaten gang: ‘Laat hier je schoenen staan; het hindert niet of we ze niet meer kunnen ophalen. En trek dit over je hoofd.’ Dit was een doorzichtige, strakke muts van dun materiaal. ‘Een oud idee, maar de meisjes dragen geen kousen meer.’


  Lindley had ook een muts, en Angus ging vol lef voor door de gang. Achter een deur klonk gesnurk, maar ze zagen niemand. Angus bleef bij een deur achteraan even staan en fluisterde: ‘Nu de recreatie; daar is vast iemand.’ Hij liep door. Donald bracht het pistool in de aanslag en volgde, met gespannen zenuwen. De recreatie-afdeling was verlaten.


  Wantrouwig liep Angus alle kamers en zalen door zonder ook maar een politieman te zien.


  ‘Niemand die aan zijn moeder schrijft of zit te schaken of geilt op strips uit de Oude Tijd die uit de Archieven zijn gejat? Niet te geloven. Ik krijg haast het gevoel dat we worden verwacht.’ Het hield hem niet tegen. ‘Het is te laat om terug te gaan en als ze weten dat we binnen zijn, zullen we er niet gemakkelijk weer uit komen.’


  Ze liepen snel de lange gang door naar de ziekenafdeling. Er was geen agent te zien of te horen. Ze liepen een gang met een glazen muur in en keken in de ziekenzaal.


  Er stonden zes bedden; er was geen patiënt of verzorger te zien. Angus wees naar een deur aan het einde van de zaal, die een eindje openstond. ‘Achter die deur is een psychokliniek met verhoorfaciliteiten. ’


  Zodra ze op de zaal kwamen, hoorden ze stemmen. Door de half open deur was de stem van Parker duidelijk te verstaan.


  ‘Als we aannemen dat Santley de waarheid spreekt, zijn er duizenden van die pistolen in Engeland. Er moeten pakhuizen vol zijn met pistolen die nog in het vet liggen.’


  Een onbekende antwoordde op een toon alsof hij het al duizend keer had herhaald: ‘Sterk radioactieve pistolen in sterk radioactief vet.’


  ‘Ze kunnen schoongemaakt en geneutraliseerd worden. Het bestaan van een zo grote hoeveelheid van die wapens is een voortdurende verleiding voor elke regering die door het dolle is. Denk aan de Sovjets in New York of de Hegemonie in Moskou.’


  ‘Ze moeten vernietigd worden, niet geneutraliseerd.’ ‘Natuurlijk, maar ik zal niet ontkennen dat ik er best een gebruiksklaar zou willen maken om proeven mee te doen.’ Donald trapte de deur wijdopen en stapte binnen. Dit pistool? riep hij. Een deel van zijn hersenen registreerde banken met elektronische apparatuur waaruit leidingen kwamen die via naamloze constructies in verband stonden met een soort tandartsstoel, en een psychoclinicus in een witte jas, maar hij richtte zijn aandacht op Parker.


  Die zei: ‘Dit pistool... als ik dacht dat je het zou afgeven.’ Hij zat op zijn gemak in de verhoorstoel, met zijn enkels over elkaar en messcherpe vouwen in zijn grijze pantalon.


  Wij komen Will halen!


  Parker schudde zijn hoofd. ‘Will is hier al niet meer. Ik heb hem laten overbrengen zodra ik hoorde van jullie plan voor... welke romantische benaming geven jullie zoiets? Een commando-overval? Zet die malle mutsen maar af. Kinderachtig gedoe.’ Hij lachte om het afgrijzen op Donalds gezicht.


  In een deuropening zei Lindley: ‘Dubbelspel is er altijd geweest. De vraag is alleen: wat heeft het Ferendija opgeleverd?’ ‘Ferendija?’ zei Parker joviaal. ‘Waarom hij?’


  Angus kwam naar voren. ‘Wie dan?’


  ‘Specialist White,’ zei Parker en negeerde hun ontsteltenis. Zijn belangstelling ging uit naar het Campbell-gezicht en zijn spottende, bestraffende toon maskeerde zijn verontwaardiging niet. ‘Die handen, Angus. Die klauwen met dikke aderen verraden je altijd, of je nu het gezicht van een clown of van een mannequin opzet. Dokter Brown, dit is Santley’s kobold die zijn gezicht kan veranderen, wat u niet kon geloven.’ De psychoclinicus deed een stap naar voren en keek sceptisch. ‘Een schepper van legenden door de eeuwen heen, hè Angus? Welke naam gebruik je bij de Commissaris? Jones, Robinson? Maakt het iets uit zolang het gezicht achter het masker Thomson is?’


  Angus liet het Campbell-gezicht ontspannen, zijn eigen trekken even verschijnen en verdwijnen.


  De psychoclinicus mompelde: ‘Heilige Yeshua, ik dacht dat het een waan van Santley was.’


  Parker had niet aan de mogelijkheid getwijfeld, maar de werkelijkheid overtrof de verbeelding, ik vertrouwde je, Angus,’ zei hij verwijtend om de chaos die in zijn ordelijke wereld was aangericht.


  ‘Je weet niet wat vertrouwen betekent. Zelfs je God is alleen maar Parker als dictator.’


  ‘Je kunt me niet kwaad krijgen, Angus; je bent niet meer van belang, de aard van de operatie is veranderd. Was deze idiote overval echt bedoeld om Santley terug te halen?’ Hij boog zich naar voren, starend naar het pistool. ‘Met dat ellendige ding in de hand van een geoefende man zou succes mogelijk zijn geweest ... als de Schotse barbaar zijn handen van Specialist White had kunnen afhouden, die het als een belediging heeft opgevat dat ze door iemand uit de Oude Tijd is aangezien voor slaapkamerspeelgoed.’ Hij keek wreed suikerzoet naar Lindley. ‘Eén keer was kennelijk genoeg voor haar.’


  Hij richtte zich op. ‘Maar wat is één slippertje na tien jaar Jeanie Deans, hè meneer Baird? Dacht de lieve Alice dat ik je zou arresteren om te zorgen dat je haar niet meer met je attenties kon lastigvallen? Meer behoefte aan vergelding dan verstand. Ik zou de pionnen van de Commissaris nooit arresteren, al vermoed ik dat hij net zo min op mensen uit de Oude Tijd gesteld is als zij.’


  Hij keerde hem de rug toe. ‘Doe dat pistool maar weg, mannetje. Niemand in het Complex zal je een haar krenken als je weg wilt.’


  In de lange stilte hadden ze kunnen gaan met hun vernedering als enige oogst, maar hij sprak opnieuw en in zijn stem klonk nu een tomeloze drift.


  ‘Het is gebruikelijk jonge tieners enige vrijheid te gunnen om hun agressie onder gelijken af te reageren voordat ze maatschappelijke verantwoordelijkheid aanvaarden. Vandaag is die agressie niet therapeutisch op gelijken gericht geweest, maar opzettelijk in een andere richting geleid en op ouderen afgereageerd. Daarmee is de kiem voor een trauma gelegd. Jouw werk, Lindley?’


  Niemand zei iets. Lindley bleef met minachtende belangstelling toekijken.


  ‘Als ik verneem dat het zo is, beloof ik je de mentale herstructurering waarvoor Commissaris Beckett je eerder heeft behoed.’ Lindley’s antwoord, beladen met de laatdunkendheid van een deskundige tegenover een leek, deed Parkers slanke lichaam tot de tenen toe verstijven.


  ‘Jij en je psychoclinici weten niets van de ontwikkelingsfasen van de jeugd. De jeugd van Melbourne Town lijdt onder een gebrek aan mogelijkheden om jong te zijn. De produkten van computerpsychologie kunnen niets anders zijn dan computers.’ ‘Eruit,’ zei Parker. ‘En gauw.’
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  Door de komst van de Politie was het relletje gauw afgelopen (die boefjes waren pienter genoeg om op te houden voordat de grens van de tolerantie was bereikt), dus ze was ruimschoots eerder terug dan hij.


  Omdat hij Parker niet geloofde of wilde geloven, omdat zijn vernedering ondraaglijk was, omdat er ondanks de mislukkingen en misverstanden enige warmte in het contact was geweest - omdat hij, als hij ervoor uit moest komen, moest toegeven dat hij naar haar was gaan verlangen - stormde hij de kazerne binnen om haar te zoeken.


  Hij vond haar in de Juridische Bibliotheek.


  Schreeuwend stond hij in de deuropening, zo diep gekwetst dat hij niet te verstaan was: Ik wist dat je een kreng was, maar verraad... dat had ik niet achter je gezocht!


  Hoofden keken op van boeken en aantekeningen. Iemand siste om stilte. Een meisje vroeg: ‘Wat zegt hij in vredesnaam? Is dat nou die Schot?’


  Alice legde haar studieboeken op een stapel, ruimde haar papieren op en ging langzaam naar hem toe; op haar strakke gezicht zag hij vastberadenheid en wrok, geen schaamte. Hij bedwong zijn drift omdat hij zich moest inhouden, anders zou hij blijven zoals ze hem zag: een ongemanierde wildeman. Waarom? Waarom heb je dat gedaan?


  ‘Laten we hier in elk geval maar weggaan,’ zei ze en hij deed een stap achteruit, de gang op. Ze had alleen ‘kreng’ en ‘verraad’ verstaan, maar dat was genoeg. Ze probeerde wat ze had gedaan door zijn ogen te zien, maar slaagde er niet in.


  Hij herhaalde: Waarom? Heb ik iets verkeerds gezegd?


  Het scheen dat hij, hoe belachelijk het ook was, meende dat hun verschillen van mening haar handelwijze hadden veroorzaakt. Te kribbig om het uit te leggen zei ze: ik heb gedaan wat me werd opgedragen.’


  Voor iedereen behalve voor iemand uit de Oude Tijd zou daarmee de zaak afgedaan zijn geweest, maar hij spuwde: Opgedragen? Door wie dan?


  Ze hoefde geen antwoord te geven, maar het was afschuwelijk duidelijk hoe gekwetst hij was en ze gaf toe. ‘De Commissaris.’ Voor haar idee zei dat alles; deze onbereikbare man zei het niets: Heeft die gezegd dat je ons moest verlinken? Aan Parker?


  ‘Dat was duidelijk. Je moet inzien dat het je niet kon worden verteld; dan zouden jullie je rollen niet naar behoren hebben gespeeld.’


  En jij hebt geen woord van protest laten horen?


  ‘Tegen een bevel?’ Een oud-militair moest toch begrip hebben voor tucht en gehoorzaamheid.


  Het scheen van niet: Die verdomde Parker had ons wel kunnen vermoorden! En dan had niemand hem wat kunnen maken! Dat had ze beseft en het was haar zwaar gevallen haar plicht te doen, ze had de marteling van het gevangen zitten in een dilemma doorgemaakt, hoewel Ferendija had gezegd dat er geen enkel gevaar te duchten was. Nu zweeg ze. Hij keek onderzoekend naar haar gezicht en ze staarde hem aan, vanuit haar gelijk menend dat hij het begreep.


  Ten slotte zei hij: De grote man heeft ons bescherming beloofd, maar hij was geen ogenblik van plan zijn belofte na te komen. Hij heeft ons voor de wolven gegooid.


  ‘Hij zei dat het... een gewogen risico was.’


  Heeft hij niet gezegd dat het niks gaf als het risico verkeerd geschat zou blijken te zijn?


  Ze wist het niet, want ze had haar instructies van Joe gekregen toen de mannen uit de Oude Tijd door de winkel vluchtten; het was Joe die op haar in had gepraat en haar niet had kunnen troosten omdat zijn eigen twijfel overduidelijk was geweest. Ze kon zich alleen door een broze logica verdedigen.


  ‘Een militair weet dat hij altijd risico loopt als hij in actie komt.’


  Zijn koppigheid liet niet af: Onze militairen hadden leiders met een hart, geen verdomde computers! En geringschattend voegde hij eraan toe: ‘Maar jij bent een kind van je tijd; je hebt geen idee van andere dingen dan jullie hier leren. Mannen worden naar de slachtbank geleid, maar daar kan een meisje zich niet om bekreunen; zij doet alleen haar plicht!


  Het was een zo ongerechtvaardigde reactie dat ze gilde: ‘Wat had ik dan moeten doen? De Veiligheidsdienst verraden?’


  Ze schrok zelf van haar overslaande stem en tot haar verbazing was hij er stil van. Hij dacht erover na en zei toen: Ja, met jouw opleiding en ervaring en overtuiging had je niks anders kunnen doen. (Zijn gezicht kreeg een andere uitdrukking.) Er was nog een reden waarom je ons zonder wroeging de dood in kon sturen: Wij - Angus, dokter Lindley en ik - wij zijn geen mensen. Vooral ik niet, die met zijn tengels uit de Oude Tijd jouw smetteloze, geïndoctrineerde arm heeft durven aanraken, in het openbaar nog wel.


  Ze verdrong de gevoelens waardoor zijn boze blik haar zo diep trof en gunde zich geen ogenblik om zich rekenschap te geven van haar pijn, verontwaardiging en wanhoop omdat ze zich omdraaide en wegrende en pas tot bedaren kwam toen ze met de deur op slot sidderend op haar bed lag.


  Lindley vertelde hem: ‘Toen de Columbus terugkwam probeerde deze wereld ons wel als mensen te behandelen, maar ondanks hun goede bedoelingen leidde dat alleen tot problemen. We kunnen hier nu verder niets doen dan ons bij gelegenheid laten gebruiken tot we geen nut meer hebben. Zoals alle mensen die hun hart aan een eenzijdig ideaal hebben verpand durven de mensen hier zich niet af te vragen of al hun inspanningen misschien vergeefse moeite zijn.’


  Dus jij en ik, zei Donald, staan in een wereld van mensen die zouden willen dat we ergens anders waren. Bij Angus staan we er ook al niet zo goed op; voor hem zijn we mensen die een dag of wat leven en die hij daarna weer vergeet, ik ben op een grauwe manier aan mijn positie gewend geraakt.' Misschien zul jij er ook wel aan wennen. Wat Angus denkt, daar heb ik zelfs geen vermoeden van. Daar is een schizofrene natuur aan het werk.’


  Ferendija liet hen in het privé-kantoor komen en negeerde hun norsheid. Alice met haar gereserveerde zwijgen en Sanders met zijn zorgvuldige neutraliteit ontweken de blik van de mannen uit de Oude Tijd. Sanders moest in staat zijn tot schaamte, meende Donald. Lindley deed een poging tot onverschilligheid. Alleen Angus grijnsde naar Ferendija alsof hij wist dat het echte spel nog gespeeld moest worden.


  De Commissaris was zelfgenoegzaam. ‘Het is een succes geworden. Er zijn wat gewonden onder de Acolieten en agenten, maar daar kan ik niet rouwig om zijn. Een veertienjarige is afgetuigd door een Acoliet die door de bevoegde autoriteiten zal worden veroordeeld, maar de mannen van Parker hebben zich onberispelijk gedragen. Een niet gering succes.’


  Dat noem je een succes? zei Donald bitter. We hebben Will niet terug.


  ‘Het doel van de operatie was te weten te komen of en hoe hij verder zoekgemaakt zou worden.’


  ‘Driedubbel bedrog,’ mompelde Lindley.


  Uiteindelijk moest Ferendija een toelichting geven. ‘We kenden Parkers doelstellingen en motieven niet. Het leek alsof hij onze mannen uit de Oude Tijd had ingepikt uit gekwetste ijdelheid en pas daarna had ontdekt hoe waardevol ze waren; het zou hem geen moeite kosten Santley in een paar uur tot doorslaan te dwingen en daardoor zou hij ook te weten komen wat Angus voor iemand was. Dat hij Santley niet aan Specialist White wilde overdragen bewees niets; alleen een man met koude thee in zijn aderen zou onverschillig zijn gebleven en niet hebben geprobeerd meer te weten te komen. Vraag: Was hij alleen nieuwsgierig of had hij een uitgewerkt plan? Het was noodzakelijk hem een onthullende manoeuvre te laten uit voeren.


  De Veiligheidsdienst kon niet openlijk optreden; confrontatie kon alleen maar tot publieke onthullingen leiden - onaanvaardbaar - maar een geheime overval zou hem zeker dwingen te laten doorschemeren wat zijn plannen waren. Geen succesvolle overval, alleen maar een dramatische bedreiging om hem aan het schrikken te maken. Hij schrok. Zodra Specialist White hem met haar gespeelde eerlijke verontwaardiging opbelde - kort nadat jullie van de rel waren weggelopen - toonde hij zich volkomen voorbereid op een actie van de Veiligheidsdienst. We hebben gezien dat Santley per toestel via het dak van het Complex werd afgevoerd, nog voordat jullie de controle hadden uitgeschakeld; toen jullie bij Parker binnenkwamen, had hij zijn handen vrij en beheerste de situatie volkomen.


  Maar hij had een keus, en heeft zich uitgesproken. Uitgesproken dat hij weet wat er op het spel staat en bereid is ervoor te vechten en denkt dat hij een kans heeft om te winnen... van de Veiligheidsdienst.’


  ‘Waar is Will?’ vroeg Angus meteen. ‘Gangoil?’


  ‘Dat zou voor de hand liggen, maar dat is niet zo. Een vlot DNA-onderzoekje zou aantonen hoe bijzonder Will is... en dus is Gangoil ontoegankelijk voor Parker, voor iedereen behalve de Veiligheidsdienst. Ik heb met de Wereldraad gesproken zodra ik de situatie doorzag en de premier is op de hoogte gebracht dat Gangoil onder het gezag van de Raad is gesteld omdat daar een zeer geheim onderzoek van strategisch belang zou plaatsvinden... een genetisch onderzoek van de mutaties waarover Tech Sanders in zijn rapport heeft gesproken!


  ‘Dus nu weet de premier ervan!’ grauwde Angus.


  ‘Alleen dat er mutaties bestaan. Meer komt hij ook niet te weten. Parker wil net zomin dat het algemeen bekend wordt, als ik.’


  ‘En waar is Will?’


  ‘Dat weet ik niet en het kan me ook niet schelen. Waar Parker hem vasthoudt, maakt niet uit. Wat wel belangrijk is, is dat Parker in het afgelopen uur de premier heeft aangekondigd dat hij het hem toekomende ontspanningsverlof opneemt - vijf of zes weken, schijnt het - en zijn vakantie onmiddellijk wil laten ingaan.’


  Ferendija leek tevreden over dat nieuwtje en Donald dacht dat Angus een juichkreet zou aanheffen. ‘Wel verdomme!’ zei Angus.


  ‘Wat je zegt. Maar waar gaat hij met vakantie naar toe? Enig idee, Thomson?’


  ‘Schotland.’


  ‘Dacht ik ook. Jij kent zijn organisatie; kan hij daar zo maar naar toe?’


  ‘Als hij van de premier toestemmig krijgt voor een ruimtevlucht of een vlucht met een middelgroot gewoon toestel - dat is niet al te moeilijk - en als hij apparatuur kan loskrijgen voor radioactieve ontsmetting - dat kan hij schriftelijk aanvragen en de aanvraagformulieren zullen op onnaspeurlijke wijze wegraken voordat hij zich ervoor moet verantwoorden - dan zal hij hals-over-heilige-kop naar Glasgow afreizen.’


  ‘Met het doel... Hoe noemen jullie dat? Het veroveren van een machtspositie op de mutantenmarkt?’


  ‘Het is de beste weg. Hij weet niet dat we over de hele wereld verspreid wonen omdat Will dat niet weet. Hij zal denken dat Glasgow het broeinest is. Gaan we achter hem aan?’


  ‘Wij?’ Hij wachtte even. ‘Hij is nog niet weg. We kunnen niets doen voor we heel zeker weten wat hij gaat doen.’


  ‘Reken maar dat hij gaat!’ zei Angus en hij keek naar Donald. ‘Geen leuke thuiskomst, in een stralingspak.’


  Ferendija schudde zijn hoofd. ‘Aangenomen dat Glasgow het reisdoel is, geen pakken.’


  ‘Wat dan? Een bliksembezoek en weer thuis.voor behandeling eer de symptomen ernstig worden?’


  ‘Nee. Er is iets waarvan ik niet weet of het Parker bekend is. Na de Ineenstorting hebben waarnemers bericht dat de gebieden waar neerslag was gevallen een eeuw onbewoonbaar zouden zijn. Het was een periode van grote onrust en niemand die deskundig genoeg was, kon gemist worden om afval en puin te onderzoeken; de uitdrukking “een eeuw onbewoonbaar” bleef hangen omdat niemand reden had eraan te twijfelen. Afgezien van reststraling zijn de Britse Eilanden bijna weer geschikt voor bewoning; de Veiligheidsdienst is daar al enige tijd van op de hoogte. Het werd niet als een belangrijk gegeven beschouwd in een wereld die leefruimte te over heeft; het is alleen in de marge van minder belangrijke berichtgeving verschenen, herkenbaar voor mensen die hun hersens gebruiken. De algemene opvatting is dat antistralingscrèmes en chelaatverbindingen voldoende bescherming zullen geven. Zou Parker dat weten, Thomson?’ Angus was innig tevreden; Ferendija begreep niet waarom.


  De kleine man zei: ‘Waarschijnlijk niet, omdat ik het niet weet. Ik moest hem op de hoogte houden van nuttige gegevens die niet direct met de Politie verband hielden, maar niemand kan al het geleuter bijhouden dat uit de babbelterminals komt.’


  ‘Juist ja. En wat kan een dood Schotland iemand schelen?’ Grijnzend zei Angus met een tongval zo obscuur als die van Donald: Ik ben een Campbell en een Thomson en ik zeg dat Schotland blijft leven zolang Donald Baird blijft leven!


  Ferendija keek zo strak naar hem dat Angus bang was dat hij uit pure uitgelatenheid te ver was gegaan. Maar misschien dacht de Commissaris dat hij een grapje maakte. Hij zei alleen: ‘Aan nationalistisch gejuich is minder behoefte. Dat is het wel voor dit ogenblik.’


  ‘Er is nog een ding,’ zei Lindley. ‘Parker houdt mij verantwoordelijk voor het optreden van de kinderen en bedreigt me met psychologische “rehabilitatie” als hij mijn inmenging kan bewijzen. Ik heb geen zwart uniform om me te beschermen. Wat is mijn positie?’


  Lindley was bang voor Parker, met reden, en hij vreesde het pragmatisme van de plichtsgetrouwe Ferendija, maar er klonk toch enige geringschatting in zijn stem.


  Als er iemand was die zich schuldig voelde, was het eerder Sanders dan de Commissaris. ‘Het was mijn idee, hoewel ik niet verwachtte dat het uitgevoerd zou worden,’ zei de Tech een beetje bedrukt. ‘Als ik er langer over had nagedacht, zou ik het nooit hebben voorgesteld.’ Ferendija’s misprijzende blik bracht hem ertoe op beslister toon te zegen: ‘Parker zal op de hoogte gebracht moeten worden.’


  ‘Nee!’ Een woedende Ferendija keek van hem naar Lindley. ‘Waarom beschuldigt hij jou?’


  ‘Hij vindt waarschijnlijk dat sociaal opportunisme naar de Oude Tijd ruikt. In mijn tijd gaven we de communisten en de terroristen de schuld als we een zondebok nodig hadden; jullie hebben Lindley.’


  De ironie ontging zijn gehoor. Langzaam zei Ferendija: ‘Laat Parker maar denken wat hij wil. Er mag niet openlijk blijken dat de Veiligheidsdienst er de hand in heeft gehad.’


  ‘En ik dan?’


  ‘O, daar vinden we wel wat op.’


  Lindley deed geen poging zijn scepsis te verbergen.


  En ik? vroeg Donald.Twee dagen geleden heb je mij bescherming beloofd. Waar was je bescherming in het Complex? Als Parker ons nou eens had vermoord, wat dan?


  ‘Dat is niet ter zake,’ zei Ferendija en stond op.


  Angus had gezegd dat een op overleven gericht metabolisme weinig hulp van dokters nodig had; hij had eraan toe kunnen voegen dat hij ook weinig hulp van psychiaters nodig had. Overleving vereist een sterk psychisch gestel.


  Maar zelfs aangeboren eigenschappen die op overleving gericht zijn, hebben hun beperkingen. Hij had zichzelf eindeloze verklaringen bespaard door Lindley te laten geloven dat zijn geheugen onvolledig was, maar hij wist zelf met misselijk makende zekerheid wat de Campbells voor hem betekenden, en generaal Murray, en Derby... En prins Charles Edward Louis Philip Casimir, met zijn lange benen in de tartan van de Stuarts... En Schotland in het algemeen, wat ervan over was. En wat ervan restte, daarin was Donald Baird een sleutelfiguur.


  Hij kon nu over deze dingen nadenken met een vermoeid schuldbesef. De onderdrukte herinnering had zich psychisch ontladen en was daarmee afgedaan, voorlopig. Maar de feiten bleven, de zwaar drukkende schuld die steeds groter was geworden sinds Culloden en de verschrikkelijke Ontvolking. Zijn schuldgevoel uitte zich nu door een sterk besef van verplichting tegenover Donald. (En hij kende zichzelf goed genoeg om toe te geven dat zijn nieuwe toewijding voor een deel ook samenhing met zijn motief om zich te mengen in het verloop van de geschiedenis: hij speelde het spel ter wille van het spel.)


  In Glasgow had hij geweigerd zijn geweten door de Kring blank te laten schrobben en dat zou hij opnieuw weigeren. De tijd was gekomen om het eens te proberen met de methode van kortstondig levende mensen om ondraaglijke schulden in te lossen: boetedoening.


  Allereerst had hij een jurist nodig om zijn conclusies inzake Donald te kunnen toetsen. In de kleine kring van in het geheim ingewijden kon hij zich maar tot één persoon wenden: Alice White, die de Veiligheidsdienst met hart en ziel toegewijd was en die vanuit een krachtig geïndoctrineerde manier van denken reageerde.


  Hij besloot dat hij haar wel aankon. Zijn psychologische kennis kwam uit ervaring voort, maar sinds Aknaton en de duistere millennia voor hem had hij heel veel geleerd; hij zou haar wel aankunnen.


  Hij hield haar tegen op de gang toen ze uit het privé-kantoor kwamen. ‘Ik moet je spreken, onder vier ogen.’


  Ze had weinig contact met hem gehad en voelde daar ook niets voor. Vreemdheid in een vertrouwde gedaante wekte argwaan bij haar op en ze keek hem koel aan. ‘Waarom?’


  ‘Het gaat om het inlossen van schulden.’


  Het was een slimme manier van presenteren en hij zag dat ze het er moeilijk mee had. ‘Ik voel er niets voor om nog eens al die stomme misverstanden over verraad en fatsoen te moeten doormaken.’


  ‘Verraad? Fatsoen? De methoden van Ferendija laten een vieze smaak na, maar er worden wel resultaten mee bereikt. Ik heb er een hekel aan om het slachtoffer te worden, maar ik schik me naar wat niet anders kan. Datzelfde geldt voor Donald; zijn gevoeligheden zijn van andere aard.’


  ‘Ik erken geen schulden,’ zei ze vinnig. ‘Voor de jouwe moet je maar naar de Juridische Bibliotheek gaan.’


  ‘Ik moet met een deskundige praten. Het gaat om de interpretatie.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van de wetgeving inzake de Onbewoonbaar Verklaarde Gebieden.’


  Internationale wetgeving; haar specialisme. Interessant. Ze wilde er meer van horen en vroeg spottend: ‘Wou je weten hoe je je onroerend goed in Schotland moet beschermen?’


  Hij accepteerde haar spot en ging erop in. ‘Precies.’


  Het intrigeerde haar; misschien zou ze hierdoor iets meer te weten komen over zijn vreemde, eeuwenoude ziel. ‘Best; ga dan maar mee naar de bibliotheek.’


  ‘Nee. Naar het dak.’


  Ze was meteen argwanend. ‘Waarom?’


  ‘Omdat er op het dak geen vidcoms zijn waarin afluisterapparatuur is ingebouwd. En omdat geen gebouw hoog genoeg is om ons daar met lasermicrofoons af te kunnen luisteren.’


  Ze aarzelde, maar hij had erop gerekend dat ze zich door haar nieuwsgierigheid zou laten meeslepen. Ze zou zichzelf voorhouden dat het haar plicht was haar nieuwsgierigheid te bevredigen, al werd ze nog zo heftig door haar wantrouwen gewaarschuwd.


  In het koele halfduister op het dak vroeg hij: ‘Maak je hier een opname van?’ Ze liet hem de binnenkant van haar revers zien met de schuifknop die niet op ‘aan’ stond. ‘Dank je. Dit moet onder ons blijven.’


  ‘Ik heb een ambtseed afgelegd,’ zei ze meteen.


  ‘Je hebt verplichtingen tegenover de Dienst, maar ook tegenover Donald Baird; het gaat om zijn lot.’


  Daarmee had hij het meteen verbruid. ‘Voor hem hoef ik niets te doen! Het kan me niet schelen wat hij wil! Het is een ellendeling, een grove, ontaarde, verachtelijke vent!’


  ‘Niet grof en niet ontaard. Verachtelijk... Tja, het ziet ernaar uit dat hij je nogal graag mag.’


  ‘Hoezo?’ Voordat ze erover had nagedacht was het er al uit. ‘Hij heeft me voor “stuk” uitgemaakt!’


  Angus verbeet een lachje. ‘Dat was waarderend bedoeld! Dat kun je hem toch niet kwalijk nemen?’


  Ze zag dat hij haar een aanstelster vond en verhulde haar schaamte door opgeschroefde verontwaardiging. ‘Maar het is vreselijk vulgair! Ik heb het in oude woordenboeken opgezocht.’


  Angus wist haast niet hoe hij moest kijken. ‘Het kan iemands grootste compliment zijn. Ik neem aan dat hij glimlachte toen hij het zei.’


  ‘En wat dan nog? Ik vind het ongepast.’


  Hij vroeg zich af onder welke omstandigheden Donald het had gezegd. ‘Het was echt een compliment.’


  Ze zweeg.


  ‘Een compliment van een man uit de Oude Tijd! Een straatkat die naar een poes met een stamboom miauwt... zit dat je dwars? Dacht je dat mannen in de vorige eeuw niet mannelijk waren, of dat alle seksuele contacten tussen mannen en vrouwen in de Oude Tijd onvermijdelijk vernederend waren? Dat de schooier van gisteren geen aanspraak mag maken op de keukenmeid van vandaag?’


  ‘Je drijft de spot met me.’


  ‘Je bent geïndoctrineerd; daar komt het door.’ Hij begon snel over iets anders, terwijl ze nog weifelde. ‘Ferendija zal hem op geen enkele manier beschermen. Hij is van de oude school; voor hem zijn de mensen uit de Oude Tijd uitvaagsel. Hij zal Donald rustig laten omkomen.’


  ‘Nee,’ zei ze nadrukkelijk. Maar ze overstemde haar twijfel. 'Hij is nu eenmaal met die opvatting opgegroeid. Donald zal gebruikt worden en als een ziek dier worden afgemaakt. Hetzelfde geldt voor Lindley, nu Beckett er niet meer is om hem te beschermen. In je hart besef je dat het waar is. Wat heeft Donald misdaan, behalve dan dat hij in de verkeerde tijd terecht is gekomen? Moet hij soms boeten omdat hij een harteloze vrouw een compliment heeft gemaakt?’


  Het was te veel of net voldoende.


  Ze leunde over het muurtje aan de rand van het dak en meed zijn blik.


  Toen ze ten slotte vroeg: ‘Wat wil je weten?’ peinsde hij over het gemak waarmee deze kinderen van de indoctrinatie zich lieten bekeren, in verwarring brengen en bedriegen. Er was veel te zeggen voor ervaring versus een blind IQ.
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  Het gebruik van een groot vervoermiddel kon niet verborgen worden. Elke nieuwsgierige die de beschikking had over een terminal kon de gegevens opvragen. Ferendija wist minuten na Parkers vertrek dat hij was afgereisd. Parker was een man die zich met grote voortvarendheid op zijn doel stortte en niet mocht worden onderschat; drie dagen na de onhandige overval had hij al de beschikking weten te krijgen over transport, had zijn team verzameld en was met ‘vakantie’ gegaan.


  Hoe hij erin was geslaagd een toestel te krijgen interesseerde Ferendija niet. Hij had met Parker te maken en dat de premier zich had gecompromitteerd was zijn zaak niet.


  Hij kon niet ontdekken of Parker Santley had meegenomen, maar het zou hem verbazen als dat niet het geval was. Santley kon altijd als lokaas voor de Kring worden gebruikt.


  Hij wist wel dat een groep Acolieten op Parkers vlucht over de Stille Oceaan was meegegaan, gezonde, jonge fanatici die zich gewijd hadden aan de God die Parker hun had beloofd. Parker had een onverwachte bestemming gekozen in een periode waarin vluchten over de oceaan zeldzaam waren. Per vidcom konden wereldomspannende contacten tot stand worden gebracht, maar toerisme was nog iets exclusiefs.


  Misschien had hij gedacht dat hij de aandacht zou kunnen afleiden door niet ‘over land’ naar Europa te gaan, via Maleisië, India en Turkije; maar de geprogrammeerde aandacht van de satelliet van de Veiligheidsdienst, die hem van het opstijgen tot het landen moest volgen, bleef op hem gericht.


  Angus stelde voor hem bij aankomst met een comité van ontvangst te verwelkomen; een raket zou veel sneller zijn dan Parkers toestel.


  ‘En wat wou je dan doen? We gaan vanavond weg en komen een paar uur later aan dan hij. We geven er de voorkeur aan dat hij je Kring voor ons opspoort.’


  ‘Zodat je hem op heterdaad kunt betrappen? Voer voor de nieuwsredacties!’


  ‘Als hij op een of andere manier een coup voorbereidt, kunnen we sluitende bewijzen tegen hem verzamelen,’ zei Ferendija. ‘Hij moet de Kring eerst vinden. Besef je wel hoe groot Glasgow is? Heb je ooit in een van de oude steden rondgelopen?’


  ‘Elk leven laat sporen achter en Parker is niet dom. Hij heeft zich heus wel op zijn doel voorbereid.’


  Dat zou best zo zijn, maar Angus had andere opvattingen over wat er in Glasgow zou gebeuren en achtte de tijd gekomen om zijn gedachten uit te spreken.


  ‘Wie neem je mee?’ vroeg hij.


  ‘Jou en een stel Techs met verkennerservaring. En de Schot; zijn ervaring als huursoldaat zou nuttig kunnen blijken als we last krijgen van de Acolieten, die bedoeld zijn om last te veroorzaken. En hij kent de stad net zo goed als jij.’


  ‘Beter dan ik. En Lindley?’


  ‘Wat hebben we aan Lindley?’


  ‘Die kan Donald in bedwang houden,’ zei Angus voorzichtig. Ferendija reageerde ijzig. ‘Deze operatie wordt niet door mensen uit de Oude Tijd gedirigeerd.’


  De God van de sektariërs moge het me vergeven als ik hier iets over het hoofd heb gezien, dacht Angus, en hij zei: ‘Dokter Lindley wordt door de Veiligheidsdienst gebruikt, maar heeft geen absolute verplichtingen tegenover de Dienst. Vanmorgen heeft hij bij Commissaris ad interim Edwards zijn ontslag ingediend. Hij heeft Donald Baird zijn diensten als vertrouwensman aangeboden en zou in het belang van de dienst een nuttige rem kunnen zijn op Baird, die geen ervaring heeft met uitvoerende macht.’


  Voor Angus was de uitdrukking op Ferendija’s gezicht een eerste aanbetaling voor alles wat hij had gedaan of zou kunnen doen. Licht verwonderd zei de Commissaris: ‘Uitvoerende macht?’


  ‘Donald wil natuurlijk graag van de gelegenheid gebruik maken om zijn rechten te doen gelden wanneer hij eenmaal terug is.’ ‘Welke rechten?’


  ‘Zijn rechten als Schots burger.’ Hij legde een envelop op het bureau tussen hen in.


  Ferendija staarde ernaar zonder hem te pakken. ‘Wat is dat?’ ‘Een adres aan de Wereldraad. Het verzoek van Donald Baird om, als enige overlevende Schotse burger, met inachtneming van de bepalingen die voor minderheden en etnische groeperingen van kracht zijn, erkend te worden als enige drager van het wettig gezag in het Onbewoonbaar Verklaarde Gebied dat eertijds onder de naam Schotland bekend was.’


  Met moordlust in zijn ogen zag Ferendija wat er was gedaan, terwijl hij zich uitsluitend op Parker had geconcentreerd. Zijn handen trilden van woede terwijl hij de envelop openmaakte. Angus vervolgde, niet onder de indruk van de razernij van welke kort levende ook: ‘Er zijn drie kopieën, zoals voorschrift is. Een ervan is naar de Wereldraad gezonden en een naar de centrale databank om gewaarmerkt en opgeslagen te worden; Donald heeft de derde kopie. Afschriften zijn verkrijgbaar voor alle partijen die als belanghebbende kunnen worden aangemerkt; je hebt er een in je hand. Aan alle voorschriften is tot in de kleinste kleinigheden voldaan.’


  Ferendija hoefde het lange adres niet te lezen. Hij wilde zo snel mogelijk zijn geschoktheid overwinnen om na te gaan hoe dit zijn voornemens zou beïnvloeden. Wie, in de naam van de krankzinnigheid, had die onnozele straatvechter van de vuilnisbelt van de geschiedenis attent gemaakt op die maas in de wet, de mogelijkheid een eis in te dienen die alle paranoïde dromen overtrof?


  ‘Wat win je hiermee, speler?’ bromde hij.


  ‘Het belangrijkste is de bescherming van zijn leven. Hij is nu geen onbetekenende rariteit meer die voor gewelddadige karweitjes kan worden ingeschakeld en door Parkers mannen neergeschoten mag worden om de wereld nog geringer te laten denken over zijn soort.’


  ‘De Raad moet de eis nog aanvaarden. Dat kan weken duren.’ Ferendija kreeg zijn aplomb terug.


  Angus maakte geen geheim van zijn vijandigheid. ‘Je zou het niet wagen voor de Wereldraad te komen wanneer de eis in behandeling komt en dan te verklaren dat je hem bij een straatgevecht in Glasgow had laten sneuvelen, terwijl je wist dat hij die eis had ingediend. En je conduitestaat zou er niet fraaier door worden als je hem hier achterliet en hem niet in de gelegenheid stelde zijn burgerschap te bewijzen door het natrekken van de Schotse archieven.’


  ‘Hij gaat mee. En Lindley ook. Zoals je zegt, kan hij nuttig zijn; bovendien wil ik jullie alle drie in het oog houden. Letterlijk.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Je maakt me niet wijs dat je uit altruïsme probeert het recht te laten zegevieren.’


  ‘Nee. Hij is nu Schotland en ik sta bij Schotland in het krijt.’ Ferendija keek hem niet-begrijpend na, terwijl hij naar de deur liep.


  Hij voelde zich omringd door spelers. Hij had deskundigen nodig omdat hij zelf niet over voldoende kennis beschikte om te weten hoe het stond met de wetgeving inzake Onbewoonbaar Verklaarde Gebieden; hij moest er een jurist bij hebben. Hij was niet van plan geweest vrouwelijke Techs mee te nemen op wat wel eens een fysiek zware operatie zou kunnen worden, maar het meisje White was de enige Specialist in het Internationale Recht in dit Hoofdkwartier; haar adviezen konden nu van vitaal belang zijn.


  Bij de gedachte aan adviezen pakte hij de papieren en nam ze snel door, waarbij hij zonder verbazing opmerkte dat Lindley en Thomson op de laatste pagina als getuigen hun handtekening hadden gezet bij die van Baird. Niet verwonderd, maar geërgerd zag hij dat de laatste regel luidde: Redactie en Juridische Adviezen - Alicia Margaret White.


  Dus de mannen van de Oude Tijd hadden haar voor zich gewonnen. Meer dan ooit bleek de noodzaak hen bij zich te houden, en het meisje ook, zodat hij op hen kon letten.


  Niet dat enige actie van hun kant iets zou kunnen veranderen aan de beslissing die in zijn gedachten vorm kreeg; alleen de Wereldraad in vergadering zou hem tot een andere visie kunnen overhalen.


  Hij dacht na over loyaliteit; hij had er niet eerder rekening mee gehouden dat de mannen uit de Oude Tijd zich met de Kring aaneen zouden kunnen sluiten in een verbond tegen hun eigen slag. Dus tegen hemzelf.


  Is dat een paranoïde gedachtengang? Misschien wel, maar dan toch in elk geval een gebaseerd op de feiten. Hij dacht aan het grapje van psychoclinici onder elkaar, dat volgens de legende afstamde van iemand uit de Oude Tijd: dat ik paranoïde ben sluit niet uit dat die schoften het op mij voorzien hebben. Natuurlijk hadden ze het niet op hem voorzien, ze wilden alleen zijn plannen doorkruisen met hun eigen plannen. De enige mensen die over alle feiten beschikten, opereerden tegen en ondanks de Veiligheidsdienst.


  Allemaal?


  Paranoia of geen paranoia, dat wilde hij heel precies weten.


  Hij liet Sanders komen.


  Wijzend op zijn kopie van het adres op zijn bureau vroeg hij: ‘Heb je dit gezien?’


  Sanders antwoordde met een strak gezicht dat hij het stuk had gezien.


  ‘Terwijl het in voorbereiding was?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘En je hebt me niet ingelicht? Aan wiens kant sta je, Sanders? "Ik wil het nu van je horen!’


  De Tech wilde iets zeggen, bedacht zich eerst en zei toen: ‘Ik dacht niet dat het iets zou uitmaken. Het was een eenvoudige juridische kwestie waarbij niemand in strijd handelde met het Fatsoen. Het is niet bij me opgekomen...’ Hier kreeg zijn verdedigende houding bijna iets vrijpostigs. ‘... dat het voor u enig verschil zou kunnen maken of u er nu of later van zou horen. Het was niet tegen te gaan. Dat zou zowel illegaal als tegen het Fatsoen zijn geweest.’


  Zo kreeg Ferendija op een harde, maar volkomen gewettigde manier de rekening gepresenteerd voor het feit dat hij zelf zij handen niet vuil had willen maken en een ander ertoe had gebracht de jongeren voor zijn doel te misbruiken.


  Deel drie

  Glasgow, A.D. 2037 - Macht en angst


  Wanneer macht gekoppeld is aan chronische angst wordt het pas een geducht wapen


  Eric Hoffer, The Passionate State of Mind


  (1954)
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  Het toestel van de Veiligheidsdienst, dat sneller was dan dat van Parker en een kortere route nam, vloog boven Zuid-Frankrijk toen de satelliet de aandacht van de monitor op aarde vroeg. De gegevens die Ferendija aan boord van zijn toestel doorkreeg, wezen uit dat Parkers toestel zoals verwacht, was geland binnen de coördinaten van Glasgow. Uitwerking van de gegevens leverde het exacte landingspunt op en Angus benoemde het.


  ‘Het vliegveld van Abbotsinch. Het zal wel overwoekerd zijn, maar de banen zelf zijn waarschijnlijk nog wel te gebruiken. Maar je wilt natuurlijk niet vlak naast hem neerkomen.’


  In de kleine kaartenkamer had Ferendija hinder van Angus’ nabijheid; Angus, die dat geen donder kon schelen, negeerde zijn afkeer. ‘Ik geef er de voorkeur aan hem te mijden tot een confrontatie zinvol is.’ Hij verschoof een plattegrond van de stad onder het licht van het paneel. ‘Zijn er nog meer vliegvelden?’


  ‘Het oude terrein waar de transcontinentale raketten landden, is te dicht bij Abbotsinch; dan ziet hij ons aankomen.’


  ‘Een brede straat?’


  ‘Ingesloten raken tussen gebouwen is tactisch niet raadzaam.’ Ferendija verstrakte. ‘Denk je dat hij het zou wagen ons aan te vallen?’ De gedachte was een belediging.


  ‘Het is mogelijk. Wanneer hij je opmerkt, zal hij weten dat hij een klinkende overwinning moet behalen of alles zal verliezen... ook het leven waaraan jullie je allemaal vastklampen alsof er meer dan enkele tellen zijn tussen zestig jaar en zeventig.’


  Ferendija negeerde de stekeligheid, terwijl hij zich van elk woord rekenschap gaf. ‘Heb je een voorstel?’


  ‘Vlieg een rondje van honderdvijftig kilometer om de stad heen, zo laag dat je onzichtbaar bent, en ga dan vlak boven het water de Clyde op. Land een paar kilometer achter hem op het water zodat we hem tussen ons en het centrum van de stad in hebben. We kunnen afmeren aan de noordelijke oever. Er zijn oude steigers en pijlers van bruggen.’


  Zo gebeurde het dat het toestel om middernacht geruisloos tot rust kwam toen Angus de landingsplaats aanwees onder de Erskine Bridge.


  (Als ze zoals Parker de directe landingsroute hadden gevolgd, zouden ze een rij lichten hebben gezien die Angus, na enig nadenken, als een baken zou hebben herkend. Hij zou er besmuikt, maar daarom niet minder verrukt om hebben gelachen. Nu hadden alleen de mensen van Parker de lichten gezien.)


  Met de trap van het toestel kon een soort loopplank worden geïmproviseerd en het was Donald die een lijn aan land bracht en metalen staven in de grond sloeg bij wijze van aanlegpalen. Het toestel, dat log in het water dobberde, verzette zich traag tegen de stroming. Lindley keek naar de wankele loopplank en wist dat hij wel eens in het water had kunnen vallen als hij het had gewaagd.


  Donald kwam terug en bleef boven het water staan. Een bleek oplichtend ding, nauwelijks zichtbaar, bewoog zich net onder het oppervlak, aarzelend, dun en onafzienbaar lang. Een gigantische aal. Of een eind lint, door water verzadigd en bijna eraan toe om te zinken. De trage bewegingen konden door de tijstroming worden veroorzaakt, maar het leek of het ding leefde. Hij had nog nooit zoiets gezien in de Schotse wateren.


  Het botste tegen de romp, bleef er even naast drijven, kromde zich en zonk weg, onzichtbaar geworden.


  Lindley, die in de opening stond, had medelijden met de somber kijkende Donald en maakte maar geen flauwe grappen over thuiskomen. ‘Het is koud.’


  Het kan erger, meende Donald. In april kan het in Schotland zo koud zijn dat je kloten afvriezen. Nu is het zacht.


  Er was, bedacht Lindley, een poging gedaan de versnelde afkoeling van het noordelijk halfrond onder controle te krijgen door het bombarderen van de Van Allen-gordels, teneinde een geringe verhoging tot stand te brengen in het lage warmtespectrum van de zon. Begin van de jaren negentig. Het had hem onzinnig en gevaarlijk geleken. Hebben we eigenlijk wel iets achtergelaten dat het goed deed?


  In de kaartenkamer vroeg Ferendija: ‘Hoe snel kun je je mensen opsporen?’


  ‘Als ik nu begin, heb ik ze misschien gevonden wanneer het dag wordt, voordat ze ons vinden. Ik zal Donald nodig hebben.’ Het was een eis en Ferendija vroeg koel: ‘Waarom?’


  ‘Hij weet waar de sonische pistolen zijn, waar die zijn opgeslagen. En als we Parker tegenkomen, moesten we maar liever betere wapens hebben waarmee we iemand tijdelijk kunnen uitschakelen.’


  Dat was zinnig, maar: ‘Gelet op Bairds juridische positie wil ik hem wel in het oog blijven houden.’


  ik wil niet onaardig doen, maar hij vertrouwt jou voor geen cent. Waarom zou hij ook?’


  Ferendija liet het er verder maar bij zitten. ‘Als het kan, wil ik twee pistolen voor elk hebben.’


  ‘Dat lijkt me te doen.’


  ‘Je kunt de jeep nemen.’


  ‘Nee, we willen ons afzonderlijk kunnen bewegen als we Acolieten tegenkomen. De autofietsen zijn in smalle straten handiger om mee te manoeuvreren dan grote transportmiddelen en niet veel langzamer op rechte stukken.’


  Ferendija was niet tot zulke overwegingen in staat; de grondslagen van de stadsguerrilla waren hem onbekend en daardoor had hij minder gezag. ‘Zoals je wilt,’ zei hij nors. ‘Ga maar naar Sanders voor de beschermende crème en zo.’ Alsof hij het nu pas bedacht voegde hij eraan toe: ‘Hij gaat met jullie mee.’ 'Om een oogje op ons te houden?’ Arme Sanders, klonk erin door.


  ‘Op Baird. We moeten voorkomen dat die nu al zijn positie vergeet.’


  'Als hij dat niet al heeft gedaan.’


  Ferendija liep weg; hij kon er even niet meer tegen. In deze precaire situatie, waarin ze moesten samenwerken, terwijl ze het niet met elkaar konden vinden, accepteerde hij dat hij de onafhankelijke opstelling van Angus en Donald moest tolereren... tot op zekere hoogte. Later zou er genoeg gelegenheid zijn om beperkingen op te leggen; uiteindelijk had de Veiligheidsdienst toch altijd de troeven in handen.


  Wanneer er eenmaal een bevredigende oplossing voor de Kring was gevonden - en die zou er komen, als hij zich vermande en deed wat het meest voor de hand lag...


  Die Schotse Baird en zijn ‘vertrouwensman’...


  Dat zulke overlevenden uit de goot van de geschiedenis beletselen konden op werpen voor wat goed en juist was...


  Zijn giftigheid verbaasde hem. Dit was hoe mensen in de Oude Tijd over negers en joden hadden gedacht. Maar hun haat was irrationeel geweest, redeloos. Hij en zijn volk hadden een hele wereld die vernield was geweest door de rede weer opgebouwd.
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  De afkoelapparatuur in de stralingspakken had maar een beperkt effect; Parker had verwacht dat hij het iets te warm zou krijgen. Wat de absolute temperatuur betrof, was dat misschien ook zo maar de zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd waren koud; de immense verlatenheid en het verval grepen hem met zijn rigide persoonlijkheid psychisch sterk aan.


  Dit was geen Melbourne, leeggesloopt en weer opgebouwd, maar steeds met het leven verbonden; Glasgow was intact gestorven en van leven naar dood overgegaan zonder dat er een steen van zijn plaats was gehaald.


  Geraamten op straat, behangen met flarden katoen of wol, of obsceen gaaf in onverteerde synthetische materialen, soms in slaaphouding maar ook in de verwrongenheid van heftig lijden, grijnsden naar de stilte. Op beschutte plaatsen zaten ze rechtop tegen muren, in hun geheel bewaard gebleven. Andere vergingen bij aanraking in stof.


  Op dit plein was een groep mensen bijeen gekomen om de dood af te wachten; het rode plaveisel was bedekt met hun botten. In lagen. Eerst had hij niet gezien dat het een knekelverzameling was; het was middernacht geweest, maar de maan was nog niet helemaal op boven de gebouwen en de botten lagen in schaduw verborgen, grauw en vuil van het stof en de verwering. Hij had er met zijn laarzen doorgeploegd, knappend en ritselend zijn weg gezocht, voordat hij had gezien dat hij een graf schond.


  Het Databankarchief van Melbourne Town had een oude plattegrond van de stad voor hem opgediept in de verzameling pamfletten in de Bibliotheek en kopieën voor hem gemaakt, zodat hij wist dat dit plein George Square heette. In het midden wees een stenen zuil naar de zwak stralende, bewolkte sterren ter herinnering aan een vergeten mens of daad. Aan de oostkant bevond zich een lager, wit monument, groezelig en verwaarloosd, met half vergane en verroeste gedenkplaten erop waardoor hij het als oorlogsmonument kon herkennen. Die weerzinwekkende eeuw, harteloos en cynisch, had dus zelfs gedenktekens opgericht voor de misleide, opgeofferde soldaten!


  Hij waadde terug naar het midden door in liefde of vriendschap verstrengelde geraamten die de indruk wekten dat ze het einde kalm tegemoet waren gegaan. (Dat was niet overal gebeurd; er was ook geweld geweest en delen van de stad hadden in brand gestaan.) Huisde in dit plein de geest van de stam, die de mensen hierheen trok voor een laatste openbaring of erkenning? Er moest in die eeuw meer hebben bestaan dan winstbejag en bloeddorstigheid; de psychologie van de Oude Tijd omvatte niet alleen gruwelen, maar ook mysteriën.


  De noordkant van het plein was eens een licht aflopend gazon met schaduw biedende bomen geweest. Op een griezelige manier was dat nog steeds zo. De bomen waren gestorven met degenen die aan de voet ervan lagen, maar de ontbladerde stammen waren verrot tot in de kern, overeind gebleven en iets als gras, met grijze harde sprieten, knisterde als je erover liep. Een Acoliet, waarschijnlijk een student in de biologie, had een gefluisterd betoog over mutatie en ecologische selectieprocessen opgezet. Parker had hem tot zwijgen gebracht; de hand van zijn God had hier zwaar op de aarde gerust en het gaf geen pas de machtige afdruk te kleineren door nietige eruditie.


  De gebouwen rond het plein waren naar de maatstaven van de Oude Tijd bescheiden van omvang, vier of vijf verdiepingen hoog, voornamelijk kantoorgebouwen. Achter de cenotaaf stond een log, rijk versierd bouwwerk dat volgens de kaart het stadhuis was, en aan de noordzijde een oud, vierkant geval dat volgens de bijna niet meer leesbare letters het North Britain Hotel was geweest.


  Het was in dat laatste gebouw dat lichten hadden gebrand toen ze kort na het invallen van de nacht vanuit het zuiden laag waren komen aan vliegen.


  De lichten brandden nog steeds, warm geel, achter een rij slaapkamerramen in het leien dak en hij vroeg zich af waar de elektriciteit vandaan kwam.


  Zijn toestel was geland op een vliegveld dat op de kaart Abbotsinch heette; de baan was gebarsten en gedeeltelijk overwoekerd door het taaie pseudogras, maar wel vrij van het vreemde, nauwelijks doordringbare struikgewas dat op het open gedeelte groeide.


  Gekleed in de pakken waren hij en een groep Acolieten naar dit plein gekomen om uit te zoeken hoe het met dat licht stond. Hun transportmiddel, haastig in elkaar gezet, bestond uit weinig meer dan een opvouwbare chassisbodem op wielen waarmee ze hobbelend over tamelijk goed gebleven macadam reden. Ze waren twee keer verdwaald, maar ten slotte hadden ze hun bestemming bereikt, terwijl de lichten nog brandden. Vroeg of laat zou er wel iemand naar buiten komen.


  Misschien had iemand dat al ongezien gedaan. Op deze volle knekelhof neigde je er gemakkelijk toe te denken dat je tussen de dode starende schedels de ogen van een levende zag. De kring om de maan werd groter achter het stadhuis; straks zou het hele plein baden in het licht en dan kon hij zien wie of wat zich roerde.


  In de slaapkamers van het North Britain Hotel ging het licht uit. Einde van de werkdag? Bureaus of tafels prozaïsch opgeruimd te midden van het slagveld? Klaar om naar huis te gaan. Of was het licht uit, ogen dicht, slapen?


  Hij kon wachten. Vroeg of laat moest hij of zij naar buiten komen. Door nijver zoeken kon een handvol konijnen in een kolonie ter grootte van een stad worden opgespoord, maar hier kon hij wachten Op een zekerheid.


  Ten slotte verhief de maan zich langzaam sikkelvormig boven het stadhuis en wierp een helder schijnsel over de stapel skeletten.


  Een vrouwenstem zei duidelijk verstaanbaar, maar van een afstand: ik ben hier als je op mij wacht.’


  Voor de cenotaaf met de stenen liggende leeuwen aan weerszijden, stond een lage witte muur. Ze zat erop en stak af tegen het maanlicht achter haar.


  Overal op het plein klonk geritsel van in beweging komende mannen.


  ‘Stil! Geen geluid!’ beval Parker hees. ‘Ze is gewoon tussen jullie door gelopen.’


  ‘Niet gewoon,’ zei de vrouw, ik moest me een weg banen.’ ‘Heb je hem gedood?’


  Ze lachte, niet aangenaam; hij hoorde minachting en een beetje ongeloof. ‘Gedood? Waarom zou ik? Wat had hij gedaan? Ik heb hem met een sonisch pistool buiten westen geschoten; over een paar minuten is hij weer bij kennis. Die kennen jullie niet, sonische pistolen.’


  ik heb er een gezien.’ Dat was onvoorzichtig, bedacht hij; hij liet zich te snel in de kaart kijken.


  ‘O ja?’ Ze was op haar hoede; de klank van haar stem veranderde. ‘Blijf je de hele nacht onder de pilaar naar me staan schreeuwen?’


  Hij voelde er weinig voor om met een sonisch pistool op de korrel te worden genomen. En haar manier van praten deed hem denken aan Lindley’s zogenaamde Engelse accent. Ze kon weliswaar niet worden beschouwd als iemand uit de Oude Tijd met de daarbij horende beperkingen, maar haar stem riep dezelfde associaties op met anders, minder zijn.


  Hij werd dan ook kwaad toen ze zijn aarzeling als lafheid opvatte. ‘Man, ik ben omsingeld! Acht man, allemaal gewapend, en ik neem aan dat jij ook gewapend bent. Ik kan met mijn pistooltje echt niet naar alle kanten tegelijk schieten.’


  ‘In dat geval kan jij beter naar mij toe komen.’


  ‘Aha, een dominerende man! Nou ja, waarom niet?’


  Ze kwam snel, schopte botten opzij en kwam naar hem toe met een stevige, mannelijke tred; ze droeg een broek en een dik werkhemd met opgerolde mouwen. Van vijf meter afstand zei ze: ‘Jullie zullen het wel knap warm hebben in die belachelijke dingen. Stralingspakken? Maar jullie hebben toch wel een eenvoudiger bescherming tegen geringe stralingsdoses?’


  Hij durfde de radmetingen die ze op Abbotsinch hadden gedaan niet te vertrouwen. De lage getallen waren flagrant in strijd met de norm voor Onbewoonbaar Verklaarde Gebieden en hij meende dat het een plaatselijke afwijking moest zijn. Hij had crème en chelaten voor noodgevallen, maar niet genoeg om de pakken ongebruikt te durven laten; dat zou hij trouwens in geen geval hebben gedurfd voor de toestand met zekerheid vaststond.


  ‘Misschien heeft Randal iets voor jullie,’ zei ze langzaam en bleef voor hem staan, haar handen gespreid om te laten zien dat ze het pistool niet vasthield. Het was in de holster aan haar riem gestoken.


  Hij bromde in zijn microfoon. ‘Laat je gezicht zien.’


  Spottend gehoorzaam draaide ze zich om zodat ze door het maanlicht werd beschenen.


  Begin twintig (nou ja...), knap om te zien, donker haar, uitdagend. Er zou iets aan die mensen anders moeten zijn. Maar ze waren niet anders.


  ‘Jeanie Deans?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte verrukt. ‘Dat was heel vroeger. Vanavond ben ik Diana van de Dubbele Kruising.’ Een grapje voor ingewijden, nam hij aan; het had ook iets dreigends. ‘Ken je Meredith niet? Geen tijd voor literatuur omdat je het te druk hebt met goed doen? Als je van Jeanie hebt gehoord heb je Angus zeker ontmoet - in Australië?’


  ‘Ja,’ zei hij, zo heftig dat ze grote ogen opzette, ‘ik ken Angus.’ Haar glimlach kwam terug. ‘Dat effect heeft hij op mensen.’ ik heb ook Will Santley gesproken.’



  ‘Leeft die nietsnut nog?’


  Haar gebrek aan waardering kon een pose zijn; hij vervolgde: ‘En jouw Donald.’


  ‘Die ouwe schat! Hoogbejaard, natuurlijk. Gaat het goed met hem?’


  ‘Tot nu toe. Zijn gedrag laat wel eens te wensen over.’ Ze haalde haar schouders op; het onderwerp boeide haar niet erg. ‘Die Angus van je is ook hinderlijk gezond en wel.’


  ‘Wat kan mij die hysterische exhibitionist schelen? Als we nu ter zake kunnen komen: vertel maar wat je hier zoekt.’ ik wil de hoogste man van de Kring spreken.’


  ‘Je wou het hogerop zoeken? Ik ben hoog genoeg.’


  ‘Nee.’


  Ze nam hem op met een nonchalante, geamuseerde blik. ‘Hoor eens, eendagsvlieg in je stralingspak. Jouw soort regeert de wereld omdat je met zo veel bent, maar niemand heeft iets te zeggen over de kinderen!’ (Kinderen? Een alternatieve naam voor henzelf?)


  ‘Je kunt me vertellen waarom je... laten we maar zeggen: de hoogste man wilt spreken of je kunt je omdraaien en weer naar huis gaan. Ik beslis of je hem al dan niet te zien krijgt. Net als de Veiligheidsdienst sturen we een afgevaardigde om ter plaatse de beslissing te nemen.’


  Hij was dieper onder de indruk dan ze kon vermoeden door die opmerking waaruit detailkennis van de buitenwereld bleek. Dit land was niet helemaal van informatie verstoken gebleven.


  Hij probeerde haar onder druk te zetten. ‘Je beseft toch wel dat jullie bestaan bekend is geworden? Tot nu toe nog maar bij een beperkt aantal mensen.’


  ‘We hebben ingezien dat ons bestaan onder de huidige omstandigheden niet lang meer geheim kan blijven.’


  ‘Dus je begrijpt hoe onverstandig het zou zijn het algemeen bekend te laten raken? De cultuurschok... ’


  Wij maken ons meer zorgen over de kans dat we als proefdieren gebruikt zullen worden. En over die cultuurschok zijn we het niet bepaald eens.’


  Natuurlijk, natuurlijk, de Dissidenten. ‘Wij ook niet,’ zei hij snel en meende dat ze heel even haar wenkbrauwen fronste. Maar dat kon gezichtsbedrog zijn in het maanlicht. ‘Toch zijn we van mening dat de continuïteit van onze beschaving beschermd moet worden tegen jullie en dat jullie tegelijkertijd als minderheid moeten worden ontzien. Ik beschik over een volmacht om inleidende onderhandelingen te voeren.’


  ‘Een volmacht van wie? De Wereldraad?’


  Hij greep zijn kans om propaganda te maken voor zijn standpunt. ‘Bij de Here Yeshua, nee! Van die kampioenen van het on-Fatsoen hoef je geen heil te verwachten. Ik sta in dienst van Australië. Je kunt me een geheim agent noemen. Australië beschikt over Gangoil, waar het meest vooruitstrevende biologische onderzoek ter wereld wordt verricht; alleen Australië heeft het noodzakelijke wetenschappelijke overwicht om jullie te kunnen beschermen.’


  ‘Maar niet voor niets.’


  ‘Zou enige medewerking te veel gevraagd zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Ze schopte gedachteloos tegen botten en zei ten slotte: ‘Je hebt net vier leugens verteld, maar het waren interessante leugens. Ik denk daarom dat John je wel zal willen ontvangen.’


  Hij had ze niet geteld, niet echt doelbewust gebruikt; hij had gewoon gezegd wat hem het voorzichtigst en eenvoudigst leek, zonder goed te beseffen hoeveel halve waarheden hij had gebruikt. Haar inzicht vrat aan zijn aplomb. Hij kon zich het beste nergens op vastleggen. ‘Het spijt me dat je dat denkt.’ ‘Dat zal wel; je komt erdoor in een nadelige positie. De planetaire instorting heeft jouw slag niets geleerd; jullie gaan rustig door met jullie machtsspelletjes alsof wereldomvattende crises als schaakproblemen kunnen worden opgelost. We zullen met je moeten praten om de feiten van je nonsens te scheiden.’


  Ze keek door het masker voor zijn gezicht recht in zijn ogen, nog steeds glimlachend, met iets opgetrokken bovenlip, en bleef hem aankijken. Toen liep ze zonder afscheidsgroet weg, vergeten doden onder haar voeten vermorzelend.


  ‘Ik wil vragen stellen,’ riep hij haar na.


  ‘Later misschien.’ Alsof ze kon raden waartoe hij in de verleiding kwam, voegde ze eraan toe: ‘Vraag je mensen niet me tegen te houden. Het zou nodig kunnen zijn dat ze me doden, wat niet gemakkelijk is, en dan zouden de Kinderen jullie wel eens kunnen aanvallen. Jullie doden is heel gemakkelijk.’


  Hij slikte zijn trots in en schreeuwde: ‘Waar kan ik je vinden?’ ‘Wanneer we je nodig hebben laten we het je wel weten. Blijf maar op je vliegveld, dan hoeven we niet de hele stad af te zoeken.’


  Ze waren dus al opgespoord.


  Ze ging op in de schaduwen van oude, verweerde gebouwen. Voor het eerst sinds hij volwassen was merkte Parker wat het was om ontbloot te zijn van gezag.
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  Terwijl Parker de stilte van de geschiedenis op George Square leerde kennen, bracht het team van Angus autofietsen over de wiebelende loopplank naar de kant aan de voet van een van de reusachtige betonnen pijlers van de Erskine Bridge. Na het sluiten van het luik waren ze alleen met de nacht en de rivier. Er was nog geen maan.


  Ze droegen alle drie de camouflage van burgerkleding. Het was dikke kleding, voor een koude voorjaarsnacht, maar de bijtende wind drong er toch doorheen.


  Voor Sanders was dat een reden om zo snel mogelijk tot actie over te gaan. ‘Waar worden de pistolen bewaard?’


  In het dichtstbijzijnde politiebureau. Daar werden de wapens in bewaring gegeven om aan de vigilanten uit te delen.


  ‘Is er hier een in de buurt?’


  Misschien, ik ken hier niet elke straatsteen! We moeten een huis of een winkel met telefoon zoeken om in het boek te kijken.


  Sanders wist niet wat een telefoon of een boek was, maar volgde in hoopvolle onwetendheid, terwijl ze met de fietsen aan de hand over honderd meter verraderlijke rivieroever naar een brede weg liepen; het onbekende gras kraakte vervaarlijk onder hun voeten.


  Op de Dumbarton Road struikelden ze over hun eerste geraamte, neergevallen voor de ingang van een winkel; de voeten staken uit in de overblijfselen van verrotte schoenen. Nylon sokken omhulden de botten, grijswit verbleekt, maar nog gaaf; de wollen broek verpulverde toen Sanders over de voeten struikelde en het overhemd van dacron, dat eens wit was geweest, zakte in toen het skelet, dat tientallen jaren in de oorspronkelijke houding bewaard was gebleven, ten slotte toch instortte.


  Hij bukte om een flesje te pakken dat door de uit elkaar gevallen vingerbotjes omklemd was geweest. ‘Vergif?’ Hij hield zijn lantaarn bij het etiket met de bijna onleesbaar geworden letters. ‘Spiritus!’


  Ja, zei Donald, tegen het einde was er niet veel drank meer. En er waren altijd mensen die toch dronken. Ik zou daar niet graag aan doodgaan.


  ‘De stralingsdood is een langdurige marteling,’ zei Angus afgebeten. ‘Elk ander einde is beter.’ Terwijl ze zwijgend naar hem keken, zei hij: ‘Ik weet van de dood; wij hoeven er niet bang voor te zijn en daarom hebben we er verstand van.’


  O, ja? Donald keek naar boven langs de gevels. Daar is een telefoon. Hij keek schattend naar een deur en versplinterde het hout met een welgerichte trap: De hele stad is rot.


  Het telefoonboek was nog intact, al zat het weer in het omslag. Hij zocht de lijst van politiebureaus op en vond er een verderop aan dezelfde weg, in de wijk Dalmuir.


  Sanders keek belangstellend naar het boek met de kleine lettertjes. Hij was opgegroeid met databanken en een systeem dat de Oude Tijd beschouwde als geautomatiseerd tot het zielloze toe en wist niet goed wat hij moest denken van een gebruiksvoorwerp dat zo onhanding in het gebruik was dat het met wat hij had geleerd in strijd leek. Hij wist dat hij niet de enige van zijn generatie was die meende dat het geschiedenisonderricht soms de waarheid verhulde, en toch...


  Hij kon over zulke dingen niet normaal praten met mensen uit de Oude Tijd; hij koesterde niet de diepe grieven van de ouderen, maar bij het persoonlijke contact bleef er altijd een zekere terughoudendheid, die hem werd ingegeven door zijn cultuur. Ze reden over de spookachtige weg.


  De stilste uren in een levende stad zijn niet vergelijkbaar met de stilte in een dode stad. Wat hen bedrukte was niet een gevoel van onaardsheid, maar juist dat vertrouwde dingen waren verlaten door mensen die met hun bezigheden waren opgehouden en zonder iets mee te nemen waren weggegaan. Wat was overgebleven - hun huizen, winkels, geparkeerde auto’s, vuilnisemmers en machteloze verkeersborden - wees op niet meer dan een heel gewoon wandelingetje naar de hoek om een krant of sigaretten te kopen en een onverklaarbaar niet-terugkomen. Na het eerste geraamte zagen ze op straat weinig skeletten meer. De mensen zijn naar huis gegaan om samen te sterven, zei Donald. Alleen de eenzamen en daklozen zijn in hun eentje gekrepeerd. Hij wilde niet het gevoel op hen overdragen dat niemand weg was, dat de mensen achter deuren, om hoeken, in de schaduwen van hun tuin toekeken en de levenden met wrok bezagen.


  Het was vier en een halve kilometer naar een winkelcentrum en. een politiebureau.


  Het politiebureau rook naar verrotting, maar de vloerbalken, die een krakend protest lieten horen, waren nog stevig genoeg. Hier waren geen spoken; de skeletten waren op hun laatste post gebleven; de laatste uren waren met plichtsvervulling doorgebracht, niet verspild aan een futiel opruimen.


  De pistolen lagen in een achterkamer, zeventien stuks in een open kist. Drie openingen waren al heel lang leeg.


  Sanders vond het bar en boos. ‘Niet eens achter slot en grendel!’


  Nou en? Toen het einde kwam, had je er immers niets meer aan! Iedereen ging toch dood.


  ‘Het spijt me. Dat was tactloos van me.’


  Ik kan jouw wereld ook niet begrijpen, maar ik doe mijn best. Terwijl hij dat zei had hij een pistool uitgepakt. Verdomme! riep hij.


  Hij liet alles op de vloer vallen; de onderdelen lagen afzonderlijk in het vet! Het geeft niet, ik heb er wel honderd in elkaar gezet, zei hij en legde de onderdelen in het licht van de zaklantaarn naast elkaar; het dikke gele vet kleefde er als riviermodder aan. Er zijn maar negen onderdelen die magnetisch verbonden zijn, legde hij uit; er is geen terugslag van het schieten, dus die magnetische verbindingen zijn voldoende. Hij hield een onderdeel omhoog ter grootte van een flinke kraal: Dit dingetje is een fluitje dat een onhoorbare fluittoon voortbrengt, die een kristalletje activeert. En dat kristal, zei mijn instructeur destijds, heeft de functie de laser te activeren. Zo is het me uitgelegd, ik weet niet of het klopt, maar het geluidje van dit dingetje kan dood en verderf zaaien.


  ‘Het is taai vet,’ zei Sanders. ‘We zullen lappen nodig hebben.’ Jij bent geen soldaat! Dat is veel te omslachtig. We kunnen de onderdelen koken; alleen de kristalletjes moeten met de hand worden schoongemaakt. Daarna zal ik laten zien hoe de pistolen in elkaar moeten worden gezet.


  ‘Dan hebben we nog geen geladen pistolen,’ merkte Angus op. Jawel, man! Het opladen is in de fabriek gebeurd. De batterijen zijn door het vet beschermd; zo kunnen ze niet leeglopen.


  Ze vonden een roestvrijstalen kooktoestel in een ijzerwinkel en hakten rottend hout klein voor een vuurtje. Ze konden de lampen van hun fietsen gebruiken als ontsteking om het hout aan te maken. Maar voor water moesten ze terug naar de rivier.


  Ze vonden plastic emmers en gebruikten hun riemen om er de emmers mee in het water te laten zakken. Toen Donald de laatste emmer ophaalde, zag hij dat er een slijmerig ding over de rand hing en hij zou het hebben weggeveegd als het niet traag had bewogen toen hij het aanraakte.


  Bij het licht van de lantaarn zag hij een witachtige, platte worm zo dik als een mannenpols; het ding bestond uit segmenten. Het verdikte gedeelte, dat traag zoekend heen en weer bewoog, had een kop kunnen zijn, hoewel er geen ogen te zien waren, alleen een stomp uiteinde met vier donkere vlekken dat zich blind verhief boven de op de bodem liggende opgerolde segmenten van het lijf. De staartpunt hing over de rand in het water. Verbazing sloeg om in afkeer. In een vertraagde reflex keerde hij de emmer om en liet het ding in de rivier terugplonzen. Het zonk, langzaam zwemmend.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Sanders.


  Geen idee, zei Donald. Zoiets heb ik nog nooit gezien.


  Vanuit het donker achter hen gaf een zachte stem, die alleen zijzelf konden horen, opheldering. ‘We vermoeden dat de vader een lintwurm was. De meeste extreme mutaties zijn niet levensvatbaar, maar dit is een uitzondering die het heeft gehaald. Niet in de Clyde zwemmen; die wemelt ervan. Het zijn trage, hersenloze wezens, maar ook hongerig en vasthoudend.’


  Angus grinnikte. ‘Alastair weet ’t natuurlijk weer.’


  ‘Weten jullie wel dat jullie van een afstand in de gaten worden gehouden?’


  ‘Ik had er zo’n vermoeden van. Iemand van jullie?’


  ‘Nee, van jullie; van dat mooie toestel bij de Erskine Bridge. ‘Had je al het idee dat ze jullie niet vertrouwen?’


  ‘Wist jij hiervan, Corey?’ vroeg Angus.


  ‘Nee, maar als ik Ferendija was geweest, had ik het ook gedaan.’


  ‘Vertrouw jij me ook niet?’


  Sanders antwoordde heel precies. ‘Ik vertrouw je wanneer je iets op je erewoord belooft en verder niet.’


  Het klonk Donald in de oren alsof Agnus toen een vraag stelde die hen op verraderlijk terrein bracht.


  ‘Aan wiens kant sta je, Corey?’


  ‘Niet die van jullie, omdat ik niet weet wat jullie willen. Niet die van Parker omdat fanatici onvoorspelbaar zijn. Als ik zou moeten kiezen zou ik me bij Donald houden. Die is eerlijk.’


  ‘Heb je een keus? Heeft de Veiligheidsdienst een beleid?’


  ‘Als dat er is, heeft de enige man die het kan weten me dat niet verteld. Maar ik gehoorzaam hem ongeacht aan wiens kant ik sta.’


  ‘Ik hoop dat het niet te moeilijk voor je wordt.’


  Daar zei Sanders niets op. Beleefd vroeg Alastair: ‘Hebben jullie uitgemaakt hoe gering het onderlinge vertrouwen is? Is dat echt onze Donald die jullie bij je hebben? Hij is toch niet gebleken een van ons te zijn?’


  ‘Hij is het. Nee, hij is niet een van ons. Uitleggen komt nog wel. Waar kunnen we praten?’


  ‘In de werkplaats, een eindje stroomopwaarts. Je vrienden zullen ons daar niet volgen omdat ze geen boot hebben en ik wel.’ Eerst moesten ze de pistolen koken, terwijl Angus uit nieuwsgierigheid ging kijken wie hen schaduwde - vier fluisterende, benauwde Techs die zich in de dodenstad niet bepaald gelukkig voelden. Zij en Ferendija zouden een teleurstelling te verwerken krijgen.


  De maan stond hoog toen ze hun fietsen aan boord van Alastairs bootje brachten en, met Donald aan de tweede riem, gemakkelijk tegen de trage stroom op roeiden. De enige die iets zei was Alastair; hij liet zijn riem in het water zakken en zei: ‘Kijk’ en haalde er een sliert bleek vlees mee op die langzaam in het water teruggleed.


  Angus merkte op dat er achtervolgers op de oever te horen waren, maar toen ze aanlegden bij Alastairs steiger werden ze niet meer geobserveerd. Alastair vertelde dat hij het toestel van de Veiligheidsdienst niet had zien aankomen, maar een weerkaatsing van licht op de oever had gezien, waarschijnlijk toen het luik openging om hen aan land te laten gaan; hij had er over water en land een uur over gedaan om zo dichtbij te komen dat hij de stem van Angus kon herkennen.


  Wisten ze dat in het begin van de avond een toestel over de stad was gevlogen en bij Abbotsinch was geland? Hij had vernomen dat Smith een ontvangst voorbereidde, aangezien het zinloos was om nog langer verborgen te blijven nu menselijke wolven het spoor hadden geroken. Johns ontvangsten konden heel ongemoedelijk zijn.


  Alastair reageerde met peinzend stilzwijgen op de korte verklaring van de situatie die Angus hem gaf.


  Voor Donald herhaalde de tijd zich toen ze op beton stapten, bijgelicht met een zaklantaarn om te kunnen zien waar ze liepen; een deur in de hoge muur ging open en toen ze naar binnen gingen, werd er ook daar een lamp aangedaan.


  ‘Ik gebruik niet veel licht,’ zei Alastair. ‘Ik moet het doen met het aggregaat.’


  ‘Nog steeds?’ vroeg Donald.


  ‘Nog steeds; we kunnen het aggregaat alleen laten lopen wanneer die verdomde satellieten door de weersomstandigheden geen waarnemingen kunnen doen en we moeten gebruik maken van stormen als camouflage om te kunnen opladen. Ze schijnen gering gebruik zoals voor verlichting en verwarming, niet te kunnen waarnemen, maar we zorgen toch maar voor storing.’ De tekenkamer was opgeruimd en weer in gebruik; op verscheidene tafels waren stadia van een project te zien.


  Je hebt hulp, zo te zien, zei Donald.


  ‘Weinig,’ zei Alastair kortaf en keek vragend naar Sanders. ‘Corey is min of meer een vriend,’ zei Angus. ‘Een Tech van de Veiligheidsdienst. Hij weet wat er aan de hand is omdat hij de opname van Wills hersenregistratie kent; dat is een mentale...’ ‘Ik weet wat dat is. Dus de Dissidenten krijgen hun zin en we hoeven ons nooit meer schuil te houden.’ Alsof de zaak daarmee afgedaan was, zei hij: ‘Loop even mee, dan zet ik koffie.’ Later, in de ontspanningszaal, vroeg Angus: ‘Hoe kom je aan echte koffie?’


  ‘Uit het oude Tanzania, per schip vanuit Frankrijk aangevoerd en bij nacht over land hierheen getransporteerd. We komen hier weinig te kort, er is alleen geen tv en er zijn ook geen andere dingen die meer ontlading veroorzaken dan we door storing kunnen maskeren. We bijven op de hoogte. Na de slachtpartij in Gangoil zijn John en Carlo namelijk hierheen gekomen. Ze hebben er tien jaar over gedaan, te voet, van eiland tot eiland, door Indonesië en zo, maar onderweg hebben ze contacten gelegd en Glasgow aangewezen als belangrijkste basis voor ons. Door de isolatie was de stad ideaal toen de straling afnam en de bevoorrading was geen probleem meer toen er eenmaal weer continentaal transport was georganiseerd. De eerste jaren was het pionieren - we hadden veel last van misselijkheid en ziekte - maar we konden ons handhaven en zagen in dat de technologische beschaving ons al na een paar keer diep ademhalen weer op de hielen zou zitten. Wanneer er eenmaal een wereldomspannend net van databanken zou zijn, zouden we ons bestaan niet langer aan het oog kunnen onttrekken; daarom begon John de Kinderen op te roepen.’


  ‘Op te roepen hierheen te komen?’


  ‘Hier is het veilig. Hij wist dat we uiteindelijk een modus zouden moeten vinden, dat we het met de kortlevenden op een akkoordje zouden moeten gooien; daarom wilde hij nagaan waarover we beschikten om door onderhandelen te kunnen voorkomen dat we allemaal in Gangoil voor de wolven worden gegooid.’


  ‘Koppen tellen, dus. En?’


  ‘Je weet het toch al. Een langlevende bevolking van ongeveer driehonderd man; de meesten hebben besloten in Glasgow te blijven.’ Hij grijnsde naar Donald. ‘Kun je je dat voorstellen, dat ze in jouw treurige, oude Glasgow wilden blijven?’


  Ja. Ik heb nu een beetje begrip gekregen voor jullie manier van denken. Jullie zijn mensen die wel zonder luxe kunnen leven, maar geen wanorde kunnen verdragen. Glasgow had niet veel te bieden, maar was te verkiezen boven de kinderziekten van een wereld die aan nieuwe omstandigheden moest wennen die zich nooit eerder in de geschiedenis hadden voorgedaan.


  Alastair was onder de indruk. ‘Jeanie heeft altijd al geweten wie ze uitkoos om mee op te trekken.’


  Dat is geen compliment. Jullie hebben dus de koppen geteld, maar wat kunnen jullie?


  Angus zei het ronduit: ‘Wat ze kunnen? John hoopte dat het iets zou opleveren omdat er nog nooit zo’n bijeenkomst was gehouden. Maar er is niets bijzonders uitgekomen, hè Alastair?’ ‘Een paar zoals jij en Jeanie, met talenten die beter verborgen kunnen blijven; een paar spierbonken waar niemand iets aan heeft; een paar mislukte genieën zoals de oude John, bij vlagen briljant, maar zonder intellectueel uithoudingsvermogen; voor de rest een catalogus van prehistorische herinneringen, gekoppeld aan IQ’s die zelden boven de honderddertig uitkomen. We zijn zo gewoon dat er nauwelijks iets met ons te beginnen valt. Als je onze deugden optelt, kunnen we de kortlevenden niet meer bieden dan de zuurste grap van de evolutie: een nutteloze mutatie die niet uitsterft.’ Hij richtte zich tot Sanders. ‘Dus wat zal jouw Wereldraad doen met de apen van Methusalem die niets hebben om mee te onderhandelen?’


  Nieuwsgierig naar het antwoord van Sanders bleef Donald neutraal kijken. Arme Kring, hulpeloos tegenover de wereldheer-sers! Hij dacht niet dat Sanders zich zou laten bedotten; evenmin verwachtte hij wat er kwam.


  ‘Ik kan niet raden wat de Raad zal doen. Welke oplossing is passend voor een probleem dat blijft bestaan zolang er kinderen worden geboren? Het zou het menselijk ras kunnen overleven. Ik ben blij dat ik geen beslissing hoef te nemen.’


  ‘Wat zou je doen als het wel zo was?’


  ‘Wou je me overhalen tot onverstandige uitspraken? Ik zeg niets.’


  Hij wil van een man van de Veiligheidsdienst horen hoe de Dienst erover denkt. Wat zou jij ze aanraden, Corey?


  Sanders gebaarde dat hij daar niet aan kon beginnen; hij ging achter Donalds stoel staan en legde zijn handen op de schouders van de Schot, zonder partij te kiezen maar erkennend dat er meer dan één recht en verplichting bestond. ‘Mijn advies zou zijn om tijd te winnen. Donald steunen en kijken wat dat oplevert. Die gok is de moeite waard.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Angus en hij snoof. ‘Waarom dacht je anders dat ik dat heb geregeld?’


  ‘En wat,’ vroeg Alastair, ‘schiet Donald op met leven, dood, en de kansen op succes of mislukking?’


  ‘Als Veiligheidsman is het mijn taak je op je rechten te wijzen, of ik die erken of niet.’ Zijn neutrale gezicht maakte hen niets wijzer omtrent de vraag wiens kant hij koos. ‘Ik kan er wel dit over zeggen. De formulering van de wet laat voldoende ruimte om Donald in staat te stellen aanspraak te maken op het hele gebied tot aan de grens met Engeland. We noemen hem spottend de Schotse laird, maar voor ons valt er niets te lachen. Hij heeft het recht statenlozen - jullie dus - op te nemen en te naturaliseren. Wanneer jullie hem als bestuurder aanvaarden, hebben jullie iemand met de juridische macht om jullie burgerrechten te garanderen en jullie veiligheid zeker te stellen. In het ongunstigste geval wordt er een rookgordijn opgetrokken waardoor jullie tijd winnen om een modus te vinden in jullie relatie tot de rest van de mensheid. Als zo’n modus tot de mogelijkheden behoort.’


  Ferendija luisterde in machteloze woede naar een beschaamde Tech die vertelde hoe hij zijn prooi was kwijtgeraakt.


  Ze waren in een roeiboot gestapt, met hun autofietsen, en waren in het donker weggegleden...


  Ferendija had wel kunnen huilen dat het zo gemakkelijk was geweest.


  Ja, ze hadden sonische pistolen veroverd; de patrouille had de overgebleven inhoud van de geplunderde kist meegenomen, maar zonder Baird wisten ze niet hoe ze de onderdelen moesten assembleren, hoewel het heel eenvoudig leek. Iemand zou zich kunnen bezeren...


  Ferendija voelde zich schaakmat gezet. Die Schotse boef deed er niet toe; zijn futiele aanspraak op de macht kon gemakkelijk ongedaan worden gemaakt. Het was Angus, die brutale, zelfverzekerde, voldane schoft die hem zorgen baarde. En het meesturen van Sanders was een beoordelingsfout geweest; hij had iemand moeten kiezen die stevig genoeg in zijn schoenen stond om elke list met de dood te belonen. Zo’n man zou hij in bescherming nemen.


  Sanders had hen niet alleen niet tegengehouden, hij was zelfs met hen meegegaan.


  Onder dwang? Hij dacht van niet.


  Wat hij dacht, was dat elke medewerker zich tegen hem kon keren en dat hij alleen op zijn eigen persoonlijke, zelfstandige ingrijpen kon vertrouwen. Alleen hijzelf kon doen wat nodig was. Hij was de man ter plaatse op wie de verantwoordelijkheid rustte.
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  Alastair vermaakte zich kostelijk met wat hij het lef van de Baird-clan noemde. ‘Het is een prachtige vertragingsmanoeuvre, maar zo omzeil je het eigenlijke probleem. Het is wel zinvol, met alle respect, Donald, een overhaast besluit lijkt me niet nodig.’


  Sanders met zijn gezonde verstand kon zich niet verenigen met de opvatting van tijd als eeuwige bondgenoot. De geschiedenis stond niet meer onverschillig tegenover hun onsterfelijkheid; actie was geboden en ze moesten met intelligente voortvarendheid handelen.


  Dat scheen Angus ook wel in te zien. ‘Natuurlijk! Vanavond nog! De kortlevenden wachten niet tot zich patronen hebben gevormd, ze vormen ze zelf. De dood wacht, ze hebben geen eeuwen de tijd, ze werken snel.'


  Dat was beter, maar Angus was niet karakteristiek voor de Kring. Alastair kwam waarschijnlijk dichter bij de norm en Alastair was om dol te worden zo redelijk. ‘Dan is de overwinning van Ferendija al voorbereid en elk ingrijpen te laat.’


  Daar wilde Angus niet van horen. ‘Onzin; Ferendija kan niets doen. Hij is hier net als Parker gekomen om de Kring op te rollen en hij hoopte Parker te kunnen betrappen op handelingen die een arrestatie zouden rechtvaardigen. Ik wed dat hij met het handjevol mensen dat hij hier vermoedt, terug wil naar Australië. Maar hoeveel zijn het er eigenlijk?’


  ‘Bijna driehonderd, allemaal gewapend met een sonisch pistool. Die dingen hebben we opgezocht toen ontdekking onvermijdelijk werd. Dus hij kan ons in elk geval niet arresteren.’ Alastair grijnsde met een jongensachtigheid die Sanders deed huiveren. ‘We kunnen hem wel arresteren.’


  Die mensen waren er nog toe in staat ook. Sanders zei snel: ‘Je moet natuurlijk tot elke prijs voorkomen dat je je de haat van je mogelijke beschermers op de hals haalt.’


  ‘Mogelijke beschermer Ferendija haat ons toch al,’ zei Angus, ‘maar bedankt voor je goede raad. Heb je ook opdracht ons te adviseren? Ben je meer dan alleen maar een waakhond?’


  ‘Denk je dat ik je dat aan je neus hang?’ zei Sanders, maar het klonk zwak.


  ik weet het niet, Corey. De man die de moordenaar van zijn Commissaris in bescherming heeft genomen is niet voor honderd procent voorspelbaar.’


  Dat was onder de gordel, maar nu kreeg hij het antwoord dat hij had willen hebben, ik ben de man ter plaatse van de Veiligheidsdienst en moet doen wat ik nodig vind. Zo was het ook toen ik jou hielp.’


  ‘Aha,’ zei Angus, ‘dan moeten we je te vriend zien te houden.’ En hij zei op een toon die geen tegenspraak duldde tegen Alastair: ik moet John spreken. Vanavond.’


  ‘Ga maar naar hem toe als je geen rust hebt. Hij is in het doorgangshuis. Vijftien kilometer in het donker over niet onderhouden wegen, geluk ermee.’


  Hij was, bedacht Sanders, gewoon ouderwets gepikeerd omdat zijn gezond verstand had moeten wijken voor een handelwijze met een melodramatisch tintje. Ze konden zich er niet om bekreunen.


  Na zomers en winters, regen en sneeuw, wind en lichte verzakkingen was het wegdek van de Dumbarton Road vol scheuren en kuilen, als schaduwen zichtbaar in het licht van de lampen op hun autofietsen. Af en toe waren er grotere obstakels. Ze schoten slecht op.


  Het was nu gemeen koud en voor Sanders was de grimmige nacht in een oude industriestad een ervaring die hij niet erg kon waarderen. Ze reden door een oude, dichtbebouwde wijk die zwart zag van het stof; in straten die zo smal waren dat het stegen leken, waren aan weerszijden talloze ruiten gesneuveld. Hij kon zich niet voorstellen hoe een wereld zich in deze smerigheid aan het leven had willen vastklampen.


  De werven, zei Donald en hij wees. De hoge kranen stonden sterk en slank in het maanlicht; de armen staken uit alsof ze een oeroud vertrouwen bewaarden. Ze waren gedurende een halve eeuw boven hun doden verroest.


  ‘Alsof ze bidden’, mompelde Sanders.


  Heel even liet Donald iets van zijn verdriet merken: Ja, om werk! De haven lag al jaren plat voor de straling kwam.


  Angus zei: ‘Alastair was hier een schip aan het bouwen; het schijnt dat hij daar nog steeds mee bezig is.’


  Sanders sprak hem tegen. ‘Nee. Mijn bijvak was constructie-bouw en ik heb even naar een van zijn tafels gekeken. Wat hij had getekend, had te maken met kloonkolonies.’


  Angus hield zijn commentaar voor zich en Donald mompelde dat de man zijn tijd beter had kurtnen besteden, maar in Sanders ontkiemde een denkbeeld: een kloonkolonie met een monopoliestreven... Bonkend over een scheur die hij niet had gezien, besloot hij zich op het nu te concentreren. ‘Angus, waarom ben jij niet naar Glasgow geroepen voor die telling?’ ‘Waarom zou ik? Wat moest hij over mij nog te weten komen? Hij heeft de honderden opgeroepen die hij niet kende. De dertig of veertig mensen met wie hij soms omging, zullen nog wel gewoon over de wereld verspreid leven.’


  Wie een stomme vraag stelt...


  Ten slotte herkende Sanders dingen die hij zich scheen te herinneren, straten uit de Santley-opname, een onthutsend déja-vu. Ze stopten bij een klein huis tussen smerige, lege pakhuizen en zetten hun fiets tegen het hek.


  Ze werden gehoord. De deur ging open en Jeanie riep: ‘Angus!’ Het klonk noch verbaasd, noch uitnodigend. ‘We moeten wel heel erg in de puree zitten. Ben je nog steeds bezig de wereld de goede kant uit te sturen, Iskariot?’


  Hij schoof langs haar heen zonder haar een blik waardig te keuren. Sanders, die de naam uit Sektariërsteksten herkende, hoorde ervan op.


  Ze was wel verbaasd Donald te zien. ‘Glasgow-Donnie! Niets zeggen, ik wil raden, een Herleefde uit Gangoil! Hoe is het leven op sterk water? Kon je me niet vergeten, moest je naar me toe?’


  Heftige seksuele nieuwsgierigheid werd openlijk getoond. Haar uitstekende reflexen waren te traag om de snelle klap te ontwijken die haar met het hoofd tegen de muur deed slaan. Ze rechtte haar rug en riep blind van woede: ‘Hoe zet ik je dat betaald!’ Angus zei over zijn schouder: ‘Laat hem met rust, hij is belangrijker dan jij ooit zult zijn. En jij, Donald, laat jij haar met rust. Je begrijpt haar minder goed dan je denkt.’


  Sanders betrapte haar op een giftige blik gericht op Angus’ rug. Alsof er niets was gebeurd, keek ze vorsend naar de Tech. ‘Wie is dat? Een van ons?’


  ‘Veiligheidsdienst.’


  ‘Waar hebben we verdorie een herder aan verdiend? Heb je een naam, knappe jongen?’


  ‘Ja,’ zei hij bot en liep achter de anderen aan, bang voor de blik in haar ogen.


  Links was wat in de Oude Tijd een zitkamer of voorkamer heette, dacht Sanders. Vanuit die kamer klonk een jonge stem die met een onaangenaam aandoende, ouwelijke broosheid en geprikkeldheid protesteerde.


  ‘Wie is daar? Stuur ze weg, Jeanie! Ik kan niemand hebben tijdens deze crisistoestand. Ik laat me niet...’ De klager verscheen, slank, blond, jonger van uiterlijk dan Sanders en zich gedragend met de korzeligheid die volgens de overlevering bij kortaangebonden, oude mensen hoorde. ‘Wie is dat? Die ken ik! Angus? Angus hoe? Giles! Waarom zeg je dat dan niet meteen! Wat kom je doen?’


  Sanders had nog nooit een echte oude man gezien en kon zich er geen voorstellen; in John Smith zag hij alleen een gezonde volwassene die zich gedroeg als een slecht opgevoed kind en heel wat minder imposant was dan Wills portret van het gezag had doen vermoeden.


  De kamer was ascetisch: harde stoelen, een keukentafel, planken vol mappen, papieren en spoelen, maar geen boeken. De cel van een monnik. Leidde een extreem lang leven tot gebrek aan belangstelling voor comfort?


  Zonder op antwoord te wachten, herkende de man die zich Angus niet had kunnen herinneren Donald vlot. ‘Baird. Uitstekend bewaard gebleven. Zeker het werk van Gangoil, hè? Je bent toch niet teruggekomen voor die verdomde vrouw? Laat die toch schieten!’


  Ik ben gekomen om je volk te redden, zei Donald waardig. ‘Dat zal niet zo eenvoudig wezen!’ zei Smith. ‘Een niet geringe taakstelling. Jullie Schotten zijn zo bizar als de Gascogners.’ Hij liet het aan Donald over uit die vergelijking wijs te worden en wendde zich tot Sanders. ‘Wie is dit?’


  ‘Een kindermeid van de Veiligheidsdienst,’ zei Jeanie laatdunkend.


  ‘Die moet je niet onderschatten. Ze zijn te verkiezen boven het Orthodoxe Kremlin, bijvoorbeeld; ze preken niet op het scherp van de snede. En wat, jongeman - jonge jongeman, als je me volgen kunt - doe jij hier?’


  ‘Op het ogenblik,’ zei Sanders, ‘niets.’


  ‘Een officiële inspectie, dat toch zeker wel?’


  ‘Och, nee,’ zei Sanders. Hij zag zijn kans schoon en merkte op: ‘We hebben immers niets aan jullie? Jullie stellen toch niets voor? In geen enkel opzicht?’


  Nu concentreerde Smith zich en schonk hem zijn volle aandacht; zelfs Jeanie luisterde met ontzag. Angus was openlijk verrukt.


  Smith zei droog dat de biologen van Gangoil misschien wel raad met hem zouden weten, al voelde hij daar weinig voor.


  ‘Die? Sommigen van ons zouden die mensen liever in onwetendheid laten.’


  ‘Heel bewonderenswaardig! En wij, die zo nutteloos zijn?’ ‘Jullie kunnen beter doen wat Donald zegt.’


  Smith keek met hernieuwde belangstelling naar Donald, maar wachtte beleefd af. Nogal stijf vervolgde Sanders: ‘Het is mogelijk dat ik mijn bevoegdheden te buiten ga door die aanbeveling. Dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Het bestaan van jullie soort roept vragen op waardoor morele zekerheden worden ondermijnd.’


  Hij kon zien dat hij indruk had gemaakt.


  Zelfvoldaan zei Jeanie: ‘Wij Dissidenten hebben altijd al gezegd dat ze zinnig op het probleem zouden reageren.’


  ‘Jullie reageren er niet zinnig op.’ Hij praatte langs haar heen tegen Smith. ‘Het werkelijke probleem is dat Santley iemand van jullie soort is en zich kan voortplanten.’


  ‘Nee!’ zei Angus en Smith schudde glimlachend zijn hoofd. Jeanie keek verveeld, tot Sanders vroeg: ‘Waarom niet?’ Toen snauwde ze: ‘Heb je je gespecialiseerd in genetica?’


  ‘Nee, maar als ik denk aan duizenden jaren van lichte straling, aan genetische afwijkingen en de kans op een afwijking die steeds groter wordt, waarom zou dat het dan niet kunnen zijn? Het lot wacht niet op de eeuwigheid; een toevalligheid kan heel goed eerder optreden.’


  Smith werd weer even korzelig als eerst. ‘Waar is het bewijs? Het zou een ramp zijn. Het bewijs moet er eerst zijn.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Angus. ‘Het hoeft niet eens juist te zijn. Het gerucht hoeft alleen maar de ronde te doen, dan zal de wereld ons al zien als monsters die de kortlevenden hun geboorterecht zullen ontnemen. Is dat niet wat je ons probeert duidelijk te maken, Corey?’


  Sanders zei alleen: ‘Doe wat Donald zegt; misschien helpt dat.’ Terwijl ze afwachtend naar de Schot keken, vervolgde Sanders, en ze konden hun oren niet geloven: ‘Een man die Ferendija heet en van de Wereldraad komt, is hier om met jullie te praten. Vertrouw hem niet.’


  Hij verbeet zich omdat hij in een helder ogenblik zijn schepen achter zich had verbrand. Misschien wist alleen Angus, die hem dagenlang scherp had geobserveerd en beoordeeld, dat de Tech was beland op de kruising waar hij had moeten kiezen tussen rechtvaardigheid en rechtschapenheid, tussen intellect en gevoel.


  Smith keek onderzoekend naar de beide mannen voordat hij zei: ‘De Kinderen stellen advies op prijs, maar wat heeft Baird te bieden? En waarom?’


  Donald voelde zich slecht op zijn gemak. Angus is mijn vriend, begon hij. Misschien betekent het voor hem niet veel; over honderd jaar ben ik voor hem misschien niet meer dan iemand die hij wel eens goeiendag heeft gezegd. Maar ik heb niet meer dan mijn schamele korte leven en als een vriend me iets vraagt doe ik wat ik kan.


  Hij was nog niet uitgesproken, maar liep vast; hij zweeg in verwarring.


  ‘Geloof hem maar, hij gaat op zijn gevoel af,’ zei Jeanie. ‘Deze mensen leven niet lang genoeg om hun wereld te kunnen overzien.’


  ‘Het is een tekortkoming waarvoor we dankbaar moeten zijn,’ zei Smith. ‘Het aanbod, Baird?’


  Ja, zei Donald. Dat jullie de Schotse nationaliteit aannemen tot we een eerlijke vorm van bestuur hebben gevonden.


  Jeanie hikte van het lachen. Haar romantische Donald!


  Smith, die eeuwenlang de zotheid van de mensen had kunnen bestuderen, vroeg mild: ‘Je bent een autocraat, Baird?’


  Ja. Ik ben de enige Schot die nog in leven is en ik maak aanspraak op mijn land bij de Wereldraad. Als ik het in dit land voor het zeggen krijg, kan zelfs de Veiligheidsdienst er niet tussen komen, zo lang jullie de wereldorde niet bedreigen.


  Zelfs Jeanie wist daar geen honende reactie op. ‘Angus, kan dit inderdaad?’ vroeg Smith.


  ‘Ja. Het is natuurlijk een juridisch foefje. De wetgeving inzake territoriale aanspraken is een middel om minderheden tevreden te stellen en grensgeschillen te regelen; er is nooit rekening gehouden met de mogelijkheid dat iemand uit de Oude Tijd enige aanspraak zou kunnen maken op een gebied, laat staan een heel land. Een man uit de Oude Tijd die zo’n streek uithaalt, daar hebben ze geen pardon mee. Ze zullen de wet wijzigen en hem afzetten, maar dat zal minstens een jaar duren onder het voorgeschreven Herbeschouwingsuitstel; in de tussentijd kunnen we met de mensen van de Raad tot een regeling komen, omdat zij het niet zullen wagen ons bestaan te onthullen voordat ze een beslissing hebben genomen hoe ze ons zullen aanpakken. Nu we Donald hebben om nee te zeggen, zijn we in elk geval veilig voor de biologen.’


  ‘Een ongelukje zou een manier kunnen zijn om die aanspraak nietig te maken.’


  ‘Nee. Een man uit de Oude Tijd die een land opeist is een sensatie en het nieuws reist al naar de uithoeken van de wereld. Daar heeft dokter Lindley voor gezorgd voordat we afreisden. Donald heeft niets te duchten zolang de zaak in behandeling is omdat inbreuken op het Fatsoen nog erger worden gevonden dan iemand uit de Oude Tijd; de progressieve jongeren die het gezag


  graag een hak zetten, zullen niet toestaan dat de zaak in de doofpot gaat. De Schotse laird zou wel eens de eerste mens uit de Oude Tijd kunnen zijn die een volksheld wordt.’


  De woedende Sanders had zich niet gerealiseerd hoever het plan was uitgewerkt. ‘Jullie praten erover alsof jullie de planeet kunnen chanteren!’ riep hij uit.


  ‘Kan het je iets schelen? Heb je het niet veel te druk met je afvragen aan wie je trouw verschuldigd bent?’


  ‘Het dilemma van de Kinderen is erger,’ snauwde Smith. ‘Er is een tweede aanbod. Een man die zich een geheim agent van de Australische premier noemt, biedt bescherming aan.’


  Sanders was diep verontwaardigd. ‘Parker? Een agent die zo geheim is dat zijn premier er niets van weet! Heb je hem gesproken?’


  Jeanie giechelde, ik heb met hem gepraat. Toen zijn toestel gillend landde, besloten we meteen de inzittenden de stuipen op het lijf te jagen; daarom hebben we een lamp voor het raam neergezet. Zijn aanbod was in elk geval voor een deel gemeend, maar ik kon niet uitmaken welk deel. Te veel leugens. We moeten te weten zien te komen wat hij werkelijk van plan is.’


  ‘Hij is onbetrouwbaar,’ zei Angus.


  Ze grijnsde schuins naar hem. ‘Een leuk, listig manneke! Zelfs in dat stralingspak kon ik zien dat hij mooie ogen heeft.’


  ‘Die ogen zouden je wel eens meer narigheid kunnen bezorgen dan je lief is. Ik hoop dat je niet in je schulp kruipt.’


  ‘De tijd heeft jullie geen van beiden waardigheid geleerd,’ zei Smith bits. ‘Wat is het derde aanbod, man van de Veiligheidsdienst?’


  ‘Van de Commissaris?’


  ‘Een stroman! Wat zal de Wereldraad doen?’


  ‘Tijd rekken,’ veronderstelde Sanders.


  ‘Jeanie, is deze man eerlijk?’


  ‘Tot nu toe wel. Tijd rekken was een idee waarbij andere mogelijkheden niet uitgesloten werden, maar hij hoopt dat het waar is.’


  is die vrouw helderziend?’ vroeg Sanders.


  ‘Nee. Het is een aangeleerde techniek, die niet belangrijk is. Vertrouw je je Wereldraad niet?’


  ik denk dat ze blij zijn met Donald als bliksemafleider; door hem krijgen ze de gelegenheid rustig te overleggen.’


  ‘Maar?’


  ‘Ik vertrouw er bij niemand meer op dat hij doet wat goed is,’ zei de Tech moeizaam.


  ‘Heel verstandig van je. We moeten in termen van chantage denken en daarvoor hebben we de genetische waarheid omtrent Santley nodig. Waar is hij, Angus?’


  ‘Vast en zeker in Parkers toestel. Hij is te kwetsbaar om in Australië achter te laten, waar de Veiligheidsdienst hem zou kunnen vinden.’


  ‘Ik kan erheen gaan en het Parker vragen,’ zei Jeanie. ‘Hij kan niet liegen; zelfs in dat belachelijk dikke pak verraden zijn spanningen hem en hij heeft nauwelijks enige stembeheersing.’


  Dat is verdomd stom! snauwde Donald. Voor zo’n oud wijf ben je een onnozel mens. Als Parker een gijzelaar wil nemen, begin je niets tegen twintig man.


  ‘Kun jij soms wel tegen twintig man op?’


  Jawel, met beleid en overleg en het sonische pistool... en een beetje geluk. Wij gaan mee. Angus om het woord te doen en de mensen op leugens te betrappen en ik om Will mee terug te nemen.


  ‘Je bent nog niet de koning van Schotland,’ zei ze zuur, ‘je kunt ons nog niet commanderen.’


  Dat had je gedacht! zei Donald bits.


  ‘Jeanie, doe wat hij zegt,’ zei Smith.


  Hij was bereid de pion te dekken die zich een koninklijke status had aangemeten, maar hij had niet het laatste woord. ‘Ik praat met Parker,’ zei Sanders.


  Angus schudde zijn hoofd. ‘Houd je erbuiten. Observeer. Laat je niet in Ferendija’s web verstrikken.’


  ‘Ferendija is er niet bij; ik ben de man ter plaatse.’


  Angus gaf het toe, maar waarschuwde: ‘Als je een misstap doet, word je door Ferendija gekruisigd.’


  ‘Dan moet ik misschien... hoe heet dat ook weer? Een eed van trouw zweren? Dan moet ik misschien een eed van trouw aan Donald zweren nu het nog kan?


  ‘Dat is geen grap. Je weet niet hoe het afloopt.’


  Sanders legde het sonische pistool als een offerande in zijn gebogen handen. ‘Toen ik een man van de Wereldraad bereid zag deze dingen te gebruiken, wist ik dat we aan het einde van ons gezag waren gekomen; de Veiligheidsdienst is in staat het vertrouwen te beschamen. Weet je hoe we het geweld overal op de planeet de kop indrukken? Niet door het Fatsoen, maar door de fabricage van wapens lam te leggen. Het is niet alleen te laat om deze dingen uit de omloop te nemen, de Veiligheidsdienst zal ook de eerste zijn om ernaar te grijpen, dus wat moet ik daarvan denken? Dat een levenslange discipline en vorming teniet gedaan kunnen worden door het zien van een wapen en de verleiding van de macht? De Commissaris heeft nu immers Gangoil tot zijn beschikking.’ Hij stak het pistool in zijn holster. ‘Je hebt gelijk, Angus.' Ik weet ook niet hoe het zal aflopen. Maar ik zal doen wat gedaan moet worden.’


  Smith had oplettend geluisterd. ‘Je bent een tweede Angus, vervuld van hooggestemde motieven en verwarde gevoelens. En ik ben cynisch genoeg om je te gebruiken. Nou ja, als je jezelf maar niet nodeloos schade toebrengt. Wil iemand thee gaan zetten?’


  Hij liep naar Sanders toe en tikte op de holster. ‘Ferendija heeft je gemakzuchtige levensbeschouwing doen wankelen door dit ding te willen hebben; maar tegen wie wil jij het ermee opnemen?’


  Hij keerde Sanders de rug toe in het besef dat de Tech het antwoord niet wist.
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  Smith bestelde vervoer. Wat er kwam voorrijden, was een rupsvoertuig dat beter geschikt was om mee over slechte wegen te rijden dan iets dat op banden reed. Het aantal zitplaatsen was met een vlonder uitgebreid. Sanders herkende de chauffeur met enige inspanning uit de geheugenopname van Will: hij dacht dat het Carlo was en dat bleek juist.


  Het scheen dat een door de Kring genomen besluit zonder tegenwerpingen ten uitvoer werd gebracht; Smith keek niet eens op van zijn papieren toen ze weggingen.


  Carlo had het vliegveld verkend, terwijl Jeanie met Parker praatte. Hij vertelde dat het toestel op het middelste gedeelte van de landingsbaan stond. Toen hij ze op een meter of achthonderd van het terrein afzette, zei hij: ‘Ik zal de knaldempers er zolang afhalen en een rondje om het vliegveld rijden; het lawaai leidt ze wel af, terwijl jullie dichterbij komen.’


  Hij reed knetterend weg, een spookachtige herriemaker in de dode voorstad.


  Het veld was begroeid met hoog opgeschoten quasi-gras; het gemuteerde gewas liet zich gemakkelijk vertrappen. Het kraakte zo dat het onmogelijk was zonder geluid te maken erdoor te lopen.


  De luiken van Parkers toestel waren donker, maar eromheen stonden lampen op standaards en onder elk van de lampen een man in een stralingspak met een politiegeweer - een traagvurende karabijn van licht kaliber die nooit serieus werd gebruikt. Misschien is Parker wel een goeie politieman, maar het is geen militair! Schildwachten onder schijnwerpers!


  ‘Waarschijnlijk,’ zei Angus zacht, ‘ben jij de enige nog levende beroepsmilitair. En hij is nog niet zo slecht af, met dat gras dat elke stap die we doen, verraadt.’


  Dat is niet zo erg. We komen krakend en al dichterbij, tot twintig meter van de baan - tien meter uit elkaar voor het geval een domme bange jongen begint te schieten. In dat geval laten we ons op de buik vallen en gaan kruipend verder naar voren; ze kunnen niet schieten op wat ze niet kunnen zien. En dan schakel ik ze uit.


  ‘Hoe dan?’


  Met het sonische pistool; je hebt nog niet alles gezien wat je ermee kunt doen. Komt er een stomme schildwacht naar ons toe, dan schiet je hem met gering vermogen buiten westen. Gering vermogen, begrepen? We schieten geen domme jongens dood. En nu - vooruit!


  Hij hield niet speciaal rekening met Jeanie, die dat ook niet zou hebben gewaardeerd en voor wie dat ook niet nodig was.


  Met lampen, maanlicht en het gekraak onder zijn voeten, voelde Sanders zich een kapitaal doelwit, hoewel hij nog niet hoorbaar was en alleen door toeval zou kunnen worden opgemerkt; ze waren nog vierhonderd meter van de baan af. Het besef was onvoldoende om hem over de angst heen te helpen dat hij door een nerveuze jongen zou kunnen worden neergemaaid. Angus en Jeanie konden gewond blijven liggen wachten tot het genezingsproces begon; hij kon alleen maar verwachten dat hij zou doodbloeden.


  In zijn hele leven had hij nog nooit oog in oog met de dood gestaan. Weinigen uit zijn wereld was dat lot beschoren geweest; straatgevechten en tienerrellen verliepen volgens vastomlijnde regels waarbij niemand fysieke risico’s liep die onherstelbaar zouden zijn. Het waren gevaarlijke spelletjes.


  Hij begreep in een flits waardoor Beckett was omgegaan - niet de droom van een eindeloos voortbestaan, maar de parallel daarvan, het ontsnappen aan de obsederende noodzaak om te sterven.


  Het ogenblik was gekomen om erop te wijzen dat er andere manieren waren om Santley terug te krijgen. Ze wisten niet met zekerheid dat hij in het toestel zat... Het doel rechtvaardigde niet het risico dat een kort leven voortijdig zou doodbloeden... Donalds gefluisterde: Bij blijven, man! maakte hem duidelijk dat hij niet snel genoeg meekwam. Hij haastte zich en constateerde in stomme verbijstering dat hij zonder tegenwerping had gehoorzaamd, als een verdomde soldaat. Toen schaamde hij zich verschrikkelijk dat een man uit de Oude Tijd, even kwetsbaar als hij, met kalme vastberadenheid kon optreden in een situatie waarin hij met zijn beschaving en intelligentie zichzelf tot het uiterste moest forceren.


  In zijn strijd om zijn angst te onderdrukken en (hoewel hij dat niet bewust besefte) Donalds waardering te oogsten door niet lafhartig te vluchten, had hij niet gezien hoe ver de korte linie al was gevorderd. Het eerste salvo floot hem al om de oren voordat hij het geweer had horen afgaan en hij bleef als verlamd staan tot Donald brulde: Op je buik, idioot!


  Hij liet zich op zijn buik vallen en begon, verbaasd over zijn eigen plotselinge kalmte, verder te kruipen, terwijl Donald ergens links van hem aanspoorde tot meer tempo. Op goed geluk afgevuurde salvo’s gingen over hem heen; toen zweeg de nutteloze karabijn bij gebrek aan doelen.


  Hij hoorde geschreeuw rond het toestel, vragende en beschuldigende Acolieten, en kon zich de verwarring voorstellen. Hij wist hoe ze zich voelden. Hij richtte zijn hoofd boven het gras op en knikte tevreden naar mannen die door het onbekende gedesoriënteerd waren geraakt.


  Hij was niet de eerste of de laatste man die onder levensbedreigende omstandigheden die hem niet het leven kostten, zijn zelfbewuste houding weer aannam en het gevaar kordaat tegemoet trad.


  De Acolieten verstijfden toen Parkers stem over een versterker snerpte: ‘Verroer je niet! Front maken! Niemand heeft jullie bevel gegeven om te schieten!’


  Boven de romp schoof een dunne mast omhoog, opende paraplu-armpjes en blies een vederlichte substantie uit die zich verspreidde en verdunde tot een net, een nevel, een niets. Een geluidsscherm.


  Parkers stem klonk op gespreksniveau in elk oor. ‘Wie zijn jullie en wat willen jullie?’


  Wachtend op het antwoord van Donald, herinnerde Sanders zich dat hij had willen onderhandelen; Donald wachtte op hem, de man ter plaatse, om te spreken en rechtvaardig te spreken. Hij ging staan, zag dat de karabijnen op hem werden gericht, bad dat ze niet weer zonder bevel zouden schieten, vouwde zijn handen voor zijn mond en brulde: ‘Veiligheidsdienst!’


  Stilte. Hij had het goed gedaan; een zwijgende Parker was een nerveuze Parker. Geschokte Acolieten fluisterden en wierpen tersluikse blikken, schichtig geworden door de onaangekondigde aanwezigheid van macht.


  Parkers zwijgen duurde te lang; hij was er de man niet naar zich door verrassing gewonnen te geven. Weer op je buik, bromde Donald.


  Zonder waarschuwing gingen de lampen opeens feller branden tot het gras in een zee van licht baadde.


  Sanders merkte dat Donald naast hem lag. Geef me jouw pistool, dan kan je een truc met twee wapens zien, fluisterde Donald.


  Hij gaf het hem zonder iets te zeggen; hij had er geen behoefte aan het ellendige ding te gebruiken.


  Parkers stem, gezwollen tot een onmenselijk geluid, brulde: ‘Overeind komen!’


  Terwijl ze opstonden, was duidelijk te horen dat Parker mompelde: ‘Geen beschermende kleding!’ Hij leek razend omdat hij zich had laten misleiden. Op spreektoon beval hij: ‘Naar voren komen! De schildwachten schieten bij elke verdachte beweging. Handen omhoog!’


  Sanders zag dat Donald de pistolen ter hoogte van zijn riem in de aanslag bracht, ingesteld op maximaal vermogen. Doen wat de politieman zegt, beval Donald.


  Terwijl de een na de ander gehoorzaam zijn handen in de lucht stak bracht Donald zijn handen maar half omhoog - en beschreef toen tegengestelde bogen met de wapens. De hoofden van de Acolieten werden net niet geraakt.


  Ze konden geen enkel schot afvuren.


  Sanders ervoer het lossen van een salvo op vol vermogen als een geluidloos en door merg en been gaand gieren; hij kon alleen gissen naar de ultrasone marteling van degenen die zich binnen het bereik van de stralingsbundel bevonden. Een man gilde zo luid dat het geluidsscherm zijn kermen oorverdovend versterkte; de meesten lieten hun wapens vallen en grepen naar hun hoofd; een figuur zakte in elkaar.


  ‘Toe maar, Corey.’


  ‘PARKER, KOM ERUIT!’


  Het luik ging open en er verscheen een figuur in stralingspak. In hulpeloze razernij vroeg Parker: ‘Wat willen jullie?’


  ‘Laat je mensen - allemaal, niemand uitgezonderd - naar buiten komen en zich in een rij opstellen op de baan. Alle wapens neerleggen.’


  Parker kwam de trap af. Anderen volgden hem. Wapens vielen kletterend op de grond; het geluid werd gedempt toen iemand het geluidsscherm uitschakelde. Sanders telde: ‘Twaalf Acolieten en drie bemanningsleden. Dat zal wel ongeveer kloppen, maar waar is Santley?’


  We moeten naar voren, zei Donald. Angus, jij wacht hier en geeft ons dekking. Als je moet schieten, alleen verdoven. Meer niet.


  Angus lachte. ‘Ja baas, zeker baas!’


  Niet doden, Angus. Ik meen het!


  Ze marcheerden met getrokken pistool naar voren. Parker stond voor zijn mensen en zijn stem was duidelijk verstaanbaar door zijn masker heen. ‘Dat verdomde wijf... Baird... Thomson ... ’ Hij schakelde over op de geringschattende politietoon die ze beter herkenden, en die bedoeld was om het moreel aan te tasten. ‘In burger, Tech Sanders? Daardoor beperk je je gezag. Je hebt een order op schrift nodig. Laat eens zien!’


  Sanders pakte Donald zijn pistool weer af. ‘Heb je daar genoeg aan?’


  ‘Een bandiet bij de Veiligheidsdienst?’


  ‘Ik moet Santley hebben. Hij is toch hier?’


  Hij verwachtte enige tegenstand voor de vorm en die kwam ook. ‘Hier, maar niet ter beschikking.’


  ‘Nog steeds onder behandeling?’ vroeg Sanders geduldig.


  ‘Nog steeds.’


  ‘Het is de waarheid, maar het is een ontwijkend antwoord,’ zei Jeanie.


  Parker draaide zijn helm langzaam naar haar toe. ‘Kan ze gedachten lezen? Of raadt ze er gewoon maar naar?’


  ‘Het heette vroeger de interpretatie van lichaamstaal - een techniek die wel tien keer is ontdekt en weer verloren gegaan. Ik heb het geleerd in Mohenjo-Daro, hoewel het toen anders heette.’


  Sanders kwam tussenbeide; de mensen van de Kring hadden allemaal de neiging af te dwalen van de zaak waarom het ging. ‘Ik wil Santley hebben, het kan me niet schelen hoe. Ga hem halen!’


  Parker aarzelde, haalde zijn schouders op, gaf het bevel. Twee Acolieten gingen het toestel binnen.


  ‘Er wordt gedacht dat je, ik citeer, “de mutantenmarkt wilt veroveren”.’


  ‘Nee.’


  ‘Leugenaar,’ zei Jeanie vriendelijk.


  Parker beaamde het. ‘Inderdaad, maar de deskundige moet even zwaar op de proef worden gesteld als de charlatan. Ja, ik had gehoopt alle langlevenden in Glasgow te kunnen ophalen.’ Sanders wees met zijn duim naar het toestel. ‘Daarmee? Er zijn er hier driehonderd.’


  Ondanks het dikke pak kon het hen niet ontgaan hoe verbijsterd hij daarover was; de schok was zo groot dat hij bijna kinderlijk-opstandig zei: ‘Het is niet eerlijk dat de Veiligheidsdienst ze allemaal inpikt.’


  ‘Daarom wou jij er maar een stel inpikken? Wou jij eeuwig leven? Of wou je de macht over het geven en onthouden van leven? Waar is het je om te doen?’


  Parker ontstelde hen door uit alle macht fanatiek te schreeuwen: ‘Om de glorie Gods!’


  Een gemompeld antwoord klonk uit de rijen van de Acolieten. Sanders keek vragend naar Jeanie, die haar handen voor haar mond had geslagen om het niet uit te proesten. ‘Hij meent het! Hij wil het niet voor zichzelf, hij wil het voor zijn God! Ik heb niet meer zoiets gehoord sinds die gek van een Luther. Hij meent het!’ Ze liet haar handen zakken en zei ernstig: ‘Wees voorzichtig, man van de Veiligheidsdienst; hij zal meer voor zijn geloof doen dan jij voor het jouwe.’


  ‘Hij haalt God en zichzelf door elkaar,’ bromde Sanders. ‘Intendant, je hebt nog geen wet overtreden en dat moest je ook maar liever niet doen.’ Zijn afkeer bracht hem ertoe met nodeloze wreedheid te zeggen: ‘Ferendija kan je vermorzelen als hij wil.’


  De twee Acolieten verschenen met een verzorger in een witte jas en droegen Will op een brancard de trap af. Hij zag grauw en was te verdoofd om iets te kunnen zeggen.


  Angus boog zich over hem heen. ‘Amateurs! Knoeiers! Hebben jullie met je botte methoden ook maar iets uit hem kunnen krijgen?’ De psychoclinicus, die ze in het Politiecomplex hadden gezien, schudde zijn hoofd. Parker draaide zich om. ‘Natuurlijk niet, kwakzalvers die jullie zijn! Het is geen synaptische barrière!’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei de psychoclinicus. ‘Wat is het dan wel?’ En terwijl Angus aarzelde: ‘Weet jij het ook niet?’


  ‘Ik ken het mechanisme niet, maar ik kan er wel mee omgaan. We nemen hem mee voor behandeling.’


  ‘De Intendant...’


  ‘.. .geeft ons onze zin. God heeft zijn hoofd in de wolken en hoort het weeklagen van de rechtvaardigen niet.’


  De psychoclinicus was niet geamuseerd. ‘God maakt betere grappen, en lacht het laatst.’


  Will kon niet staan. Donald droeg hem op zijn rug.


  Parker, die hen voorbij het bereik van zijn lampen zag verdwijnen, maande zichzelf tot geduld. God laat niet met zich spotten.


  Terwijl Donald zijn last op de geïmproviseerde zitplaatsen op het rupsvoertuig liet zakken, riep Carlo uit: ‘Onze Willie! Een geboren pechvogel.’


  Eendrachtig wachtten ze een instructie van Sanders af. ‘Waar gaan we nu heen?’ drong Angus aan. ‘Wil je hem hebben?’ ‘Kun je hem echt zijn geheugen teruggeven?’


  ‘Dat heb je me horen beweren.’


  ‘Ik versta geen lichaamstaal.’


  ‘Heb je me ooit ten onrechte vertrouwd?’


  ‘Ik heb jou niet vertrouwd. Als ik “naar Ferendija” zeg, wat doe je dan?’


  ‘Dan doe ik wat je zegt, maar niet van ganser harte.’ ‘Verdomme!’ mompelde Jeanie, maar ze maakte geen bezwaar. ‘Wij kunnen niet meer uitrichten dan Parker,’ zei Sanders. Hij schopte tegen het macadam. ‘Breng hem maar naar jouw mensen.’


  Hij wist dat het de juiste beslissing was en dat hij ervoor zou moeten boeten.


  In het doorgangshuis liet Smith meteen Cooke komen, die Will met professionele verontwaardiging onderzocht. ‘Chemische shockbehandeling! Ze moeten aan het einde van hun kunnen zijn geweest. Als hun computers het laten afweten, zijn ze nergens meer. Hij moet rust hebben.’


  Angus vroeg of de medicatie teniet kon worden gedaan.


  ‘Jawel, maar als hij een van ons is, is hij er tegen de middag uit zichzelf bovenop. Zo niet...’ Hij knikte naar Donald en Sanders. ‘Zo niet, dan is hij de zoveelste lijdende mens.’


  ‘Als we hem mentaal willen openbreken, kan zijn lichamelijke zwakte een voordeel zijn. Is hij er nu tegen bestand?’


  ‘Laat hem twaalf uur bijkomen.’


  ‘Smithy! Kunnen we een onderzoekteam optrommelen? Zeg zes man?’


  ‘Gemakkelijk,’ zei Smith en hij vervolgde peinzend: ‘We zouden de procedure tactisch kunnen uitbuiten. Ja, ik zal ervoor zorgen. Laurier zal nog wel op tijd te krijgen zijn, maar peyote duurt te lang.’


  ‘Laurier is voldoende.’


  ‘Dat lijkt me ook. In zijn brein is het maar een paar dagen geleden dat je hem hebt losgelaten; je zult hem zonder tegenstand weer in het gareel kunnen krijgen.’


  ‘Dat zal wel. Maar ik heb deze afsluiting niet aangebracht; als het een zichzelf continuerende afsluiting is, kan het uren duren om de sleutel te vinden.’


  ‘Je twijfelt?’


  ik houd een slag om de arm. Het zal niet vlot gaan.’


  Smith glimlachte zo jongensachtig dat Sanders aan zijn ouderdom twijfelde. ‘Je krijgt de kans te laten zien wat je kunt. Je zult de demonstratie van je kunnen geven ten overstaan van alle betrokken partijen. Pronk met je eeuwenoude toverkunsten en roep reacties op. Carlo kan de politieman gaan zeggen dat hij moet komen. De rest kan gaan ontbijten voor zover jullie daar behoefte aan hebben. Daarna gaan jullie terug om Commissaris Ferendija in te lichten. Hij moet worden overgehaald hier vanavond om elf uur te komen.’ ik praat met Ferendija,’ zei Sanders koppig.


  ‘Dat klinkt vastberaden en behoorlijk wraakzuchtig,’ zei Smith stralend. ‘Aan wiens kant sta je?’


  ‘De mijne!’ Hij werd ziek van die telkens herhaalde vraag. Halverwege de ochtend bracht Carlo hen met het rupsvoertuig terug en zette hen bij de Erskine Bridge af.


  Donald was er niet gerust op dat de man op het vliegveld niets zou overkomen, maar Angus zei: ‘Parker weet dat geweld hem alleen maar zwaarder geweld zal opleveren. En als hij een gijzelaar zou nemen, waarover zou hij dan kunnen onderhandelen? Nergens over. Als hij een gevangene had zou hij niet eens weten waar hij om moest vragen.’
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  Met uitzondering van de verveelde schildwacht bij de waterkant was alleen Ferendija te zien.


  De Commissaris, in burger, zat in zijn eentje op de smalle rug van het toestel die als ‘dek’ diende en porde met een officiersstokje in de segementworm die in slordige kronkels aan zijn voeten lag. Hij ging volkomen in zijn bezigheid op. ‘Hij vermaakt zich,’ merkte Angus op, ‘voorzover hij daar als Ongelukkig mens toe in staat is.’


  In informele kledij was Ferendija minder indrukwekkend; zijn schouders waren krom, hij had spillebenen en hij bleek licht corpulent. Hij liet een onverwachte glimlach zien, alsof hij met zijn uniform ook zijn vormelijkheid had afgelegd, en riep hen toe: ‘Hebben jullie al gegeten? Ik heb gehoord dat de Schotten altijd ontbeten met havermout. Hebben jullie pap gekregen?’ ‘Nee, we hebben ontbeten met krab uit de Ierse Zee, eieren uit de Hooglanden en koffie uit Tanzania. De Kring leeft er goed van.’


  ‘Dan kan het noodlot je niet treffen, Tech Sanders, want vandaag heb je je tegoed gedaan. Dat zeiden ze vroeger - maar je kunt er niet van op aan.’ De glimlach bleef, maar de waarschuwing kon niet worden genegeerd. Terwijl ze over de geïmproviseerde loopplank naar het luik liepen, tilde hij een segment van de worm met zijn stokje op en zei: ‘Je kunt er beter niet in vallen.’


  ‘We hebben vrienden van je vriend gesproken,’ zei Angus. ‘Deze is vierentwintig meter lang en zou al het bloed dat je in je lichaam hebt aankunnen.’ Met een verholen dreiging die zijn verschijning meer omvang en kracht verleende, voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop, Tech Sanders, dat je je nacht nuttig hebt besteed.’


  ‘Ik geloof het wel. Zal ik mondeling rapport uitbrengen?’ Ferendija knikte en luisterde, maar haalde na een poosje een mes te voorschijn en begon de worm gedachteloos in stukjes te snijden die hij vervolgens overboord trapte. De segmenten bewogen zich even krachtig met kop als zonder. Alsof hij zich niet bewust was van het feit dat Sanders rapporteerde, merkte hij op: ‘Er is geen reden waarom een van deze dingen, die in staat zijn weer een kop en staart aan te laten groeien en iets van een evolutie door te maken - wat volgens de bestaande biologische informatie alleszins mogelijk is - niet eeuwig zou blijven leven. Zonder iets dat je een brein zou kunnen noemen!’


  Hij veinsde verbazing om de onmiddellijke bereidheid van Angus om hem te doden.


  Sanders hervatte zijn zakelijke verslag. Toen hij klaar was, zei Ferendija niets, maar sloeg met zijn stokje op het dek en een hoofd verscheen in de opening. Hij gaf het opdracht Specialist White te laten komen.


  In uniform klom ze stuntelig via de touwladder naar hen toe. Ze bekeek het groepje nieuwsgierig, maar meed Donalds blik. Ze ontweek hem steeds, maar was zich meer dan ooit van zijn aanwezigheid bewust.


  Ferendija begroette haar nors. ‘De koning van Schotland loopt op zijn kroning vooruit door een beroep op je diensten te doen in zijn benarde situatie. De Raad heeft zijn aanspraken nog niet kunnen beoordelen. Hoe is inmiddels de juridische positie?’ ‘Hij staat sterk.’ De zonder aarzeling uitgesproken verklaring trof hem. ‘Er kunnen tijdelijke regelingen worden getroffen met een beroep op de daartoe strekkende bepalingen. De Wereldraad zou dan de interpretatie daarvan moeten aanvechten.’


  ‘De wet toont aan wat hij wil aantonen.’


  ‘Wanneer hij wordt misbruikt. In dit geval zijn er precedenten.’ ‘Kun je die aanhalen?’


  ‘Verscheidene.’


  ‘Zonder dat je er een databank voor nodig hebt?’


  Te Iaat zag ze in, welke val ze voor zichzelf had gezet. ‘Ik - ik zou de databanken moeten raadplegen voor nummers en data van de desbetreffende zaken.’


  ‘Maar je hebt je vertrouwd gemaakt met de materie, Bairds volkenrechtelijke positie?’


  ‘Dat leek raadzaam,’ zei ze aarzelend.


  ‘Leek het je ook raadzaam er met hem over te praten? Of met de eigenlijke intrigant, Thomson? Dat heb je gedaan, is het niet?’


  Ze fluisterde, bang voor hem en de zich sluitende val. ‘Ja.’ ‘Vanaf het begin heb jij de juridische deskundigheid verschaft waardoor deze manoeuvre mogelijk is geworden.’ Ze was met stomheid geslagen. ‘Geef antwoord.’


  ‘Ja.’


  ‘Commissaris!’


  ‘Ja, Commissaris!’


  ‘Je zet je werk voort als mijn adviseur. In Australië zal de zaak verder worden behandeld. Wat zou het worden, denk je? Samenzwering tegen het gezag?’ De dreiging deed haar van kleur verschieten, terwijl hij zijn razernij de vrije teugel gaf: ‘Waarom heb je dat gedaan? Ter wille van de romantiek? Of vanwege de seksuele arrogantie van een man uit de Oude Tijd?’ Ze staarde als versteend naar hem zonder te weten hoe ze naar eer en geweten antwoord moest geven. Walgend zei hij: ‘Je onteert je geboorte! Naar binnen!’


  En hoe ben jij ter wereld gekomen? schreeuwde Donald. Uit het ei gekropen? Jouw vader en moeder waren mensen van de Oude Tijd. Schande als je je ouders verloochent!


  ‘Ik heb het er moeilijk genoeg mee,’ zei Ferendija laconiek. ‘Jij en Thomson - naar binnen, ik wil jullie niet meer zien.’ Hij keek hen met brandende vijandigheid na. ‘Zo. Tech Sanders, dus we moeten op een middernachtelijke toverdemonstratie verschijnen. Wat hoopt die Smith daarmee te bereiken?’


  Daar had Sanders over nagedacht. ‘Hij wil u en Parker bij elkaar brengen en jullie voornemens tegen elkaar afwegen. Of hij wil tweedracht zaaien tussen de Veiligheidsdienst en Australië. Hij zou haast elk verschil van mening tussen Parker en u kunnen uitbuiten.’


  ‘Ze begrijpen toch zeker wel dat ze ondanks de aantrekkelijkheden van de eeuwigheid een bedreiging voor de wereld vormen?’ ‘Dat weten ze al duizenden jaren.’


  ‘En wat vrezen ze van onze kant?’


  ‘Ik heb de indruk dat ze weinig vrezen; al het overleg is zakelijk en onpersoonlijk. Ik denk dat ze ons vanavond willen laten zien waartoe ze in staat zijn - vermogens die we hebben onderschat.’


  ‘Die zijn er niet.’ Ferendija begon wrokkig over iets anders. ‘Waarom heb je ze Santley gegeven?’


  ‘Als Parker de blokkering niet kon opheffen, zouden wij dat dan wel kunnen?’


  ‘Waarom zou ik dat willen? Ik heb er geen belang bij; zij wel. En jij hebt ze Santley gegeven die misschien een nuttige onderhandelingsfactor had kunnen zijn.’


  ‘Onderhandelingen om wat?’


  Het werd hem gelijk duidelijk dat het Ferendija niet om onderhandelingen ging. ‘Waar het om gaat, is dat je een voordeel had en dat hebt weggegeven. Opzettelijk verspeeld. Je gedrag wekt de indruk dat je partij hebt gekozen. Geef me je pistool; je bent uit je functie ontheven. Je verlaat het toestel niet; daar zullen de bewakers voor zorgen. In Australië zal je houding psychoklinisch worden getest. Naar binnen, jij.’


  Sanders onderging zijn degradatie - want daar kwam het op neer - zonder een spier te vertrekken. Terwijl hij de touwladder begon af te dalen, vroeg Ferendija, misschien aan de rivier of de lucht: ‘En wat zal de uitslag van de test zijn?’


  Tussen twee sporten in nam Sanders de laatste beslissende stap: ‘Hoogst onbevredigend,’ zei hij.


  Alice was woedend toen de mannen haar beschermend tussen zich in namen. Ze had inmiddels de zinloze gewoonten van mensen uit de Oude Tijd diepgaand bestudeerd (wat maakte het uit wie er het eerst door een deuropening liep?) en was op de hoogte van de als vanzelfsprekend aangenomen vrouwelijke onbeholpenheid. De hand op haar elleboog toen ze wilde oversteken was ze nog niet vergeten en ze was er nog steeds boos over. Ze zag in dat de conventies ook tactisch konden worden gebruikt bij hofmakerij en dat Donald, die haar behulpzaam was bij het afdalen, zelfs in deze onverkwikkelijke situatie zijn kansen waarnam.


  Het zou kinderachtig zijn om hem af te weren. (Dat was de tactische val.) Ze hoefde alleen maar even op zijn arm te steunen en een bedankje te mompelen. Ik ken de gebruiken net zo goed als jij, ik laat me niet overdonderen.


  Ze betreurde haar toegeeflijkheid onmiddellijk toen zijn greep verstrakte en hij haar opzij leidde om Angus door te laten. Die kleine profiteur noteerde elk gebaar, terwijl hij met een beledigend neutraal gezicht langs haar heen schoof. Hun conventies waren een vorm van oorlogvoering.


  Donald zei (en ze kon de warmte in zijn stem niet ontkennen): Het zal je lelijk opbreken dat je iets voor iemand uit de Oude Tijd hebt gedaan.


  ‘Dat valt nog te bezien; hij is niet het hoogste gezag.’ Ze verzette zich tegen zijn greep. ‘Laat me los.’


  In plaats daarvan benam hij haar de adem: We kunnen je hier goed gebruiken. Schotland heeft meer nodig dan alleen mensen van de Kring.


  ‘Ben je gek geworden?’ Hij bleef haar arm vasthouden en ze voegde er rood wordend aan toe: ‘Ik heb een contract van tien jaar met de Veiligheidsdienst. Ik kan niet zomaar weglopen. Trouwens, waarom zou ik?’


  Onder Ferendija heb je geen toekomst meer! Maar er is een regeling: je kunt ontslag uit de Dienst krijgen door te trouwen. Ik heb het nagekeken, zei hij, terwijl ze hem met grote ogen van verbazing aan keek.


  ‘Een regeling! Hoe kom je op het idee?’ Hij was niet te geloven. ‘Wou je in alle ernst beweren dat ik met je moet trouwen?’ Waarom niet? Ik ben geen gedrocht en jij hebt lef genoeg om in een gevaarlijke tijd een prima vrouw te wezen.


  ‘Romantisch, hoor!’ zei ze spottend. Maar haar lach was niet van harte. ‘Of is het een zakelijk voorstel?’


  Ja. Het belangrijkste is dat we het overleven. In een tijd waarin de wereld gek is geworden, moeten verstandige mensen de handen ineenslaan. Je moet er maar eens goed over nadenken en dan is er nog alle tijd voor de romantische poespas waar je van droomt - zonder computeradviezen.


  Hij liet haar doodkalm los en liep weg alsof hij niet zojuist had geprobeerd haar in een afgrond te duwen.


  Ferendija trapte de overblijfselen van de worm van het dek het water in. Het uit het beest gelekte lichaamsvocht maakte vlekken op het dek en stonk een uur in de wind.


  Nu worden we belaagd door alle eeuwen sinds het leven vanuit de zee aan tand is gekropen. Dertig meter verderop, aan de oever, stond de schildwacht met zijn rug naar hem toe; hij verveelde zich vast kapot. Of misschien ook niet... Ik weet niet meer wat de mensen denken, maar ik weet wel dat de Veiligheidsdienst van binnenuit door instorting wordt bedreigd - Sanders, de manzieke White en hoeveel anderen nog? Als ik er verkeerd aan heb gedaan dat mallotige straatgevecht te laten ensceneren en bovendien een fout heb gemaakt door taken te delegeren - wat noodzakelijk was - is het dan zo zeker dat het doel nooit de middelen heiligt? De man ter plaatse moet beschikken, ten goede of ten kwade...


  Hij nam een besluit.


  Hij ging naar binnen, stuurde de Tech die met de lasercommunicatie met de satelliet belast was zijn domein uit, bracht een verbinding met de satelliet tot stand en codeerde een boodschap die met behulp van allerlei geheimhoudingstechnieken werd verzegeld. Hij voerde zijn boodschap aan het codeerapparaat en zond hem uit in een enkel geconcentreerd piepje. Ten slotte voerde hij nog een instructie in met behulp van een chip, in het circuit voor Vertraagde Actie. De boodschap zou later op de tijd die hij had vastgesteld uitgaan.


  Maar eerst kwam de demonstratie van toverkunsten rond middernacht; het was mogelijk dat er iets onvermoed nieuws aan het licht kwam waardoor hij tot andere inzichten zou komen en zijn besluit zou herzien - en de instructie.


  Dat leek hem onwaarschijnlijk.
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  In het halfduister zag Parker niet meteen wat er op George Square was veranderd. Toen hij merkte dat sinds zijn vorige bezoek de geraamten van het massagraf tot grauw stof waren vergaan, liet hij een handje stof door zijn trillende vingers glijden en veronderstelde dat de laatsten van gisteren door sonisch geweld waren verpulverd.


  Een praktische maatregel, omdat de Kring het plein voor de bijeenkomst van vanavond wilde gebruiken, maar de groteske en afstotelijke overblijfselen hadden bewaard moeten blijven; niet vaak kon een vuilnisbelt zo’n duidelijke waarschuwing uitspreken. Maar wat betekenden waarschuwingen voor oeroude mensen die de geschiedenis moe waren?


  In de loop van de ochtend had Cooke, de chirurg, hem zalf en chelaten gestuurd en hoewel een totaal ingesmeerd lichaam plakkerig en hinderlijk was, vond hij het prettig om zich zonder pak te kunnen bewegen. Toen hij de Acolieten gebaarde uit de open vrachtwagen te stappen - iets beters had hij bij zijn overhaaste vertrek uit Melbourne Town niet kunnen krijgen - kwamen ze in jeugdige overmoed aangesneld, benieuwd naar wat ze met eigen ogen van het veroordeelde verleden zouden kunnen zien. Geen Acoliet was eerder buiten Australië geweest.


  Hun aarzelende tocht door de stad op de avond daarvoor was een sluipen door een mysterieuze omgeving geweest; de kaatsende canyons hadden alleen een gevoel van bevreemding opgeroepen door de confrontatie met donkere en verlaten werelden. Nu riepen ze over de smalheid van de straten, over bouwstijlen die naar hun strenge opvattingen overdadig decoratief waren en monumenten die zo talrijk waren alsof het in de Oude Tijd de grootste deugd was geweest te herdenken. Ze vergaapten zich en maakten er neerbuigende grapjes over, zonder te beseffen dat een ongrijpbare vitaliteit uit de wereld was verdwenen.


  Ze zouden zich als kippen die graantjes pikten, hebben verspreid als Parker hen niet tot de orde had geroepen.


  Bij zijn schouder vroeg Jeanie: ‘Mogen ze niet ontdekken dat hun verleden meer inhoudt dan concurrentiestrijd op leven en dood en ruïnes?’


  ‘Ze mogen ontdekken wat ze willen, op een meer geschikte tijd. Ik houd er niet van om van achteren te worden beslopen.’


  Ze liep om hem heen en keek hem lachend aan; hij zag het lichte optrekken van de bovenlip en werd ergens aan herinnerd... hij wist niet meer precies wat.


  ‘Het is de geschiedenis die je van achteren besluipt, het register van gemaakte fouten, die in naam van het idealisme uit puur egoïsme zijn gemaakt.’


  Hij wendde zich af van het lachje dat te lang duurde. ‘Fouten kunnen opgemerkt en vermeden worden.’


  ‘Dat denkt Angus ook, en zijn staat van dienst wat betreft het ingrijpen op kritieke momenten, is een waslijst van blunders -Cesar, de Decembristen, prins Charlie, Xerxes en nog honderd andere. De grote intrigant. Onze klunzige Iskariot!’ Hij reageerde zo heftig dat ze er haastig aan toevoegde: ‘Nee, nee - dat is een Kringgrapje; daar was hij niet bij. Die arme misleide Judas heeft zijn eigen fouten gemaakt. Angus heeft zich nooit meer met godsdienstzaken bemoeid na zijn Aknaton-fiasco. Je hebt toch wel van Aknaton gehoord?’


  ‘Nee. Wat is Angus nu van plan?’


  ‘Dat hoor je gauw genoeg.’ Op luchtige, vertrouwelijke toon voegde ze eraan toe: ‘Hij is gek, moet je weten.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon denken.’


  ‘O, niet gek op jullie manier... met kwijlen en dreinen. Op onze manier. Hij zou zich gewoon niet met mensen mogen bemoeien.’


  ‘Dus voor jullie is hij ook hinderlijk?’


  ‘Hoezo voor ons? Jullie zijn mensen; wij zijn... wat we zijn. Mensen zijn slecht voor Angus, niet hij voor mensen.’ Ze mijmerde hardop, hem met plezier grievend: ‘Het is niet gemakkelijk om te onthouden dat jullie het op jullie manier goed bedoelen. Dat zal wel de prijs zijn voor jullie strijd om het bestaan. De drang om gewoon in leven te blijven, wordt gebruikt om allerlei beestachtigheden te rechtvaardigen.’


  Ze liet hem plotseling staan en hij peinsde: Het is waar - de dood haalt ons in voordat wij de tijd hebben gekregen de onmenselijkheden goed te maken. Ze had zijn voornemen gerechtvaardigd en haast goedgekeurd.


  Terwijl ze in de schaduwen verdween, kwam een jongeman van een jaar of twintig naar hem toe om te zeggen: ‘Ze hoorde me aankomen. Een goede raad: blijf uit haar buurt.’


  Deze figuur leek opvallend jong, nauwelijks volgroeid. ‘Ze moet wel goede oren hebben.’


  ‘Haar soort heeft goede oren.’


  ‘Soort?’


  ‘Zij, Angus, een paar anderen - de gezichtentrekkers. Zij zijn de van vorm veranderende figuren uit de Noordeuropese legenden, maar daarin wordt hun kunnen overdreven. Ik neem aan dat ze zoals gebruikelijk haar mond voorbij praatte?’


  ‘Heeft u enig gezag over haar?’


  ‘Niet in de zin die u bedoelt, meneer... Walker, is het niet?’ ‘Parker.’


  ‘Ja, de politieman. Ze noemen me Smith. Ze geven me eenvoudige namen, maar ik ben geneigd recente gebeurtenissen te vergeten.’


  Parker probeerde het met een speldeprik. ‘Dat is een symptoom van seniliteit.’


  ‘Ja, maar neem geen risico’s; u bent hier niet op uw eigen terrein.’ Het dreigement klonk licht als luchtige conversatie. ‘U sprak over gezag; ik heb hun respect en zelfs enige eerbied. Ik ben geen despoot of leider, ik ben een handig middelpunt. Als ik bevelen geef, worden die meestal uitgevoerd, maar... ’ hij glimlachte met een merkwaardig vage blik, alsof hij zijn best deed een vervelende vent in te palmen, ‘het is zelden noodzakelijk voor ons om iets gedaan te krijgen.’


  ‘U kent geen strijd om het bestaan?’


  ‘Zei ze dat?’ Hij grinnikte. ‘Dat is haar intellectuele bon mot voor mensen die ze pas kent.’


  ‘Het verklaart veel omtrent de geschiedenis van de mensheid.’ ‘Die zowel verklaard als gerechtvaardigd moet worden. Lachte ze erbij en liet ze haar tanden zien om haar woorden kracht bij te zetten?’


  Parker zag plotseling de overeenkomst tussen haar en Angus. ‘Jawel.’


  ‘Ze is een opportuniste. Mijd haar ogen.’


  ‘Ze heeft het al twee of drie keer gedaan,’ zei Parker.


  ‘Niet vaak genoeg voor een verovering,’ zei Smith opgewekt, ‘hoewel ze uw zelfbeheersing enkele ogenblikken zou kunnen beïnvloeden. Wat heeft ze u nog meer verteld?’


  ‘Dat Angus gek is.’


  Zonder overgang ontstak Smith in razernij. ‘Ik maak haar af, dat zweer ik!’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en toen hij ze liet zakken, glimlachte hij weer afwezig. ‘We maken zelden mensen van ons eigen slag af, maar die waanzinnige vrouw is volkomen onberekenbaar.’


  ‘Bedoelt u dat ze zelf gek is?’


  ‘Het is er nu toch uit... Ze zijn allebei gek. Alle gezichtentrekkers zijn onevenwichtig; dat is een kwestie van erfelijke aanleg. We hebben onze handicaps, wij Kinderen.’ Parkers frons scheen hem op te vrolijken. ‘Onze krankzinnigheden zijn de uwe niet. Ons gestel rekent snel af met mentale stoornissen, maar er zijn psychische onevenwichtigheden waar de Kinderen erg gevoelig voor zijn. Die zouden u niets zeggen.’


  ‘O nee? Ik ben geen idioot.’


  Alsof hij niets had gezegd, vervolgde Smith: ‘We moeten eerlijk met elkaar spreken voordat we spreken met de groep die in aantocht is. Wilt u meegaan?’


  Aan de zuidkant van het plein verscheen een lang model skimmer, aangedreven door een monopool en zowel in staat tot rijden als tot glijden, een comfortabeler vervoermiddel dan Parker kon krijgen. Ferendija stapte uit, in burger (dacht hij dat hij daardoor ontdooide? dacht Parker), gevolgd door tien of twaalf mannetjes in het zwart, ongetwijfeld tot de tanden gewapend en met ingeschakelde uniformen om elk beeld en geluid op te vangen. Daarna Thomson. En het meisje White, die manzieke tante.


  Hij kromp ineen omdat Smith zijn hand even op zijn elleboog legde om hem mee te voeren. ‘Racistische instincten, Intendant?’


  ‘Ik houd niet van aangeraakt worden. Waarom zou ik met u meegaan?’


  ‘Om te zorgen dat de Commissaris uw plannen niet hoort voordat u hebt besloten hoeveel hij te horen mag krijgen.’


  Hij liet zich door Smith meevoeren naar een prozaïsch parkbankje. Vijftig meter verderop, aan de rand van het plein, keek Ferendija naar hen, terwijl hij een Tech in uniform een opdracht gaf. De Tech morrelde aan de knopjes en kleppen van zijn uniform.


  ‘We zullen een vulgaire klank toevoegen aan wat die afluisteraar hoort.’ Smith haalde een doosje te voorschijn waaruit hij een snoer haalde dat hij om een van de ijzeren moeren van de zitting bevestigde. Meteen begon de donkere lucht om hen heen te golven en de silhouetten van bomen, mensen en gebouwen golfden als weerspiegelingen in stromend water.


  ‘Alastair heeft dit ding voor mij gemaakt. Het is niet zo’n geraffineerd ontwerp als uw privacy-vervormers, maar het stuurt ondraaglijke geluiden naar de richtmicrofoon van die man. Zo, Intendant! Wat wilt u en wat hebt u te bieden? Houdt u zich alstublieft strikt aan de waarheid.’


  Ferendija was heftig ontstemd over de vloekende Tech en een onafluisterbaar gesprek; Parker was tot onverwachte dingen in staat.


  Een vrouwenstem zei: ‘Jullie moeten leren liplezen. Niet alle oude technieken waren verwerpelijk.’


  ‘Geen enkele techniek is verwerpelijk.’ Hij keek zonder sympathie naar haar. ‘Jeanie Deans? Heet je echt zo?’


  ‘Nee - Messalina.’ Ze keek langs hem heen naar de wachtende Techs. ‘Waar is Sanders?’


  ‘Buiten je bereik. Is zijn aanwezigheid... eh... gewenst?’


  Ze antwoordde zonder vijandigheid: ‘Dit wordt geen gelegenheid voor eenvoudige genoegens.’ Langs hem heen zei ze: ‘Je team is er, Angus.’


  Angus baande zich een weg tussen de Techs door. ‘Hoeveel zijn het er?’


  ‘Vijf, plus jezelf.’


  ‘Zijn ze competent?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Er zijn twee vrouwen bij die in Delphi zijn opgeleid - als dat iets uitmaakt.’


  ‘Jawel.’


  ‘De mannen beweren allemaal dat ze deskundig zijn. Cooke staat in voor een van hen.’


  ‘Best.’


  Ze knikte zonder belangstelling en liep weg.


  Ferendija zou een nadere verklaring op prijs hebben gesteld, maar Angus negeerde hem en liep naar Donald en Lindley die op enige afstand van de groep mensen van de Veiligheidsdienst stonden te wachten. Ferendija had ze zelf op hun autofietsen laten komen; hij had ze alleen de beschikking over hun vervoermiddelen gegeven omdat hun aanwezigheid noodzakelijk was, maar wilde benadrukken dat hij geen enkele verantwoordelijkheid voor hen wenste te dragen.


  Angus trok hen mee naar voren. ‘We gebruiken het monument aan de oostzijde als decor; heel indrukwekkend.’


  En wat gaan jullie daar dan doen? vroeg Donald.


  ‘Hoge psychiatrie bedrijven! Jullie zullen wel vinden dat het meer op een heksensabbat lijkt - fraaie capes, dramatische belichting, kruiden die boven een vuurtje worden verbrand, gekleurd vuur op kritieke ogenblikken. Het grootste deel van het ritueel stelt niets voor, maar het draagt ertoe bij Will in een toestand te brengen die aan het transcendentale grenst, maar nog wel gevoelig voor licht bijsturen.’


  Goocheltrucs! Daar kunnen jullie het monument niet voor gebruiken!


  Verbaasd vroeg Angus: ‘Waarom niet?’


  Omdat jouw goocheltrucs niets waard zijn als je niet zonder het monument kunt! De Cenotaaf is van dode mannen die jou niets verschuldigd zijn. Ze moeten wat van hun is ongestoord kunnen behouden, zonder jouw verdomde hekserij!


  Angus schudde verwonderd zijn hoofd en zei: ‘Zoals je wilt.’ Hij verwijderde zich om zijn team te zoeken.


  Ferendija die er vlakbij stond, had het gehoord en zei tegen Lindley: ‘Ik verbaas me keer op keer over de eerbied van jouw verharde generatie ten opzichte van de symbolen van verdriet en dood.’


  ‘Harde koppen, warme harten,’ zei Lindley. ‘Jouw generatie heeft geen van beide.’


  Donald legde ujt wat voor een huursoldaat vanzelf sprak: Dode mannen zijn dode mannen, maar een levende laird moet de baas over zijn clan zijn. Dat wist de kleine Angus en hij heeft zich als een fatsoenlijke vent gewonnen gegeven, hoewel hij dat niet is. Hij wees dreigend met zijn vinger naar Ferendija. Of misschien wil ik het monument gewoon niet laten ontheiligen door politieke avonturiers!


  Het halfduister werd nacht. Parker en Smith praatten achter hun scherm. Ferendija leek in gedachten verzonken; hij gaf geen orders en lette ook niet op zijn bange Juriste.


  In de open ruimte tussen de zuil van Scott en de Cenotaaf overlegde Angus met zijn team. Een vuurtest was aangestoken; de gloeiende as scheen door het rooster heen. Ernaast stond een metalen schaal vol gedroogde bladeren. Laurier? Alice herinnerde zich dat Corey daar iets over had gezegd en ze had er de farmaceutische data over geraadpleegd; de Sibyllen van Delphi zouden laurier hebben gebruikt om door het inademen van de rook in een toestand van verhoogd bewustzijn te raken. Het spotte met de computertechnologie. Griezelig.


  Ook de mensen die zich onder de kale bomen op het gazon aan de noordkant hadden verzameld waren griezelig. Hun zachte stemgeluid droeg niet tot de overkant van het plein. Het waren er driehonderd, had Corey (wiens carrière en vrijheid hem waren ontnomen omdat hij de kant van de eerzame waarheid had gekozen) gezegd; ze waren niet van gewone mensen te onderscheiden, maar hoorden er toch niet bij.


  Ook griezelig was Jeanie, die hier rondhing en schattend naar de Techs keek - opvallend, aantrekkelijk, maar niet mooi in de ogen van een vrouw uit de Wederopbouwjaren. Te mager. Toch was het gemeen van Jim Lindley om haar in het oor te sissen: ‘Wat vind je van de concurrentie?’


  Ze verwaardigde zich niet hem antwoord te geven.


  ‘Nou ja, goed. Maar het moet een knap stel zijn geweest.’ Hooghartig (meende ze) zei ze: ‘Ik kan begrijpen wat ze in hem zag.’


  Hij lachte haar uit. ‘O, ja? De vrijheid van misvattingen wordt duur betaald.


  Het was commentaar, waarschuwing en uitdaging. ‘Schoft!’ zei ze tussen haar tanden.


  In het licht van de sterren liepen Smith en Parker naar Ferendija. Angus en zijn team waren verdwenen en hadden de stoel en de vuurtest achtergelaten; de stille Kinderen waren geduldig onder de bomen. Voor hen was tijd geen overweging.


  Ferendija draaide zich om, riep: ‘Terug, voorbij gehoorsafstand!’ en de zwarte uniformen liepen achteruit. ‘White!’ Niet eens ‘Specialist White’. Ze stapte naar voren. ‘Present.’ ‘Ik wil dat je een integrale opname maakt. Zolang het niet nodig is iets te zeggen, houd je je mond.’


  Ze schakelde haar uniform in waardoor wat er gebeurde werd doorgegeven naar de communicatiekamer in het toestel.


  Bij hun eerste lijfelijke ontmoeting namen Ferendija en Parker elkaar met wederzijdse minachting op. Smith dartelde om hen heen als een uitgelaten jongetje. ‘Spreken de heren niet met elkaar?’


  ‘Er is een grens getrokken,’ zei Ferendija, ‘dat weten we allebei.’ En hij vroeg Parker: ‘Wat is dat voor een knulletje?’ Hij wist heel goed wie het was.


  Smith proestte. Parker grijnsde voldaan; hij meende dat Ferendija zenuwachtig was. ‘Hij noemt zich John Smith en beweert dat hij dertigduizend jaar oud is. Ik heb geen aanleiding daaraan te twijfelen. Hij is min of meer de leider. Hun hiërarchie is zo ongedefinieerd dat je er weinig vat op krijgt, maar hij is degene met wie we te maken hebben als het om beslissingen gaat.’ Ferendija lachte kort. ‘Ik ben degene met wie jullie te maken hebben als het om beslissingen gaat.’


  Smith was inschikkelijk. ‘Waarom niet? U hebt een buitengewone volmacht en wij hebben, zoals dat vroeger heette, alleen ons lijfgoed.’ Hij speelde armoede. ‘En dat zou wel eens verdomd veel meer kunnen zijn dan u beiden denkt.’


  ‘Wees zo verstandig niet te dreigen.’


  ‘Dat doe ik nooit; ik treed op. Ik ben al opgetreden.’ Hij tuurde in het duister. ‘Waar is die Schot?’


  Parker brulde met het onverwachte volume van een sergeant-majoor: ‘Baird! Donald Baird!’


  Donald kwam aangelopen. Ja... Wat is er?


  ‘Nu we allemaal bij elkaar zijn,’ zei Smith, ‘wil ik weten of we tegenstanders of medestanders zijn.’


  Als het erop aankomt is het ieder voor zich, meende Donald. Schiet op met het loven en bieden.


  ‘Duidelijke taal! Ik zei net, Commissaris, dat ik al was opgetreden. Wij hebben besloten het aanbod van Baird aan te nemen en de Schotse nationaliteit te aanvaarden. Donald is nu Laird van de Hooglanden, Laaglanden en Eilanden - en van de Kinderen van de Tijd. Wat is daarop uw commentaar, Commissaris?’


  ‘White! De juridische positie?’


  Nerveus door zijn vijandigheid en Donalds blik die op haar rustte zei ze beverig: ‘Ze kunnen ongemoeid hun gang gaan, terwijl de Raad de al ingediende aanvraag in behandeling heeft. Door het voorgeschreven Oponthoud voor Herbeschouwing hebben ze misschien een jaar.’


  Oponthoud? Misschien? vroeg Donald wantrouwig.


  ‘Het Oponthoud hoeft niet in acht te worden genomen als de noodtoestand wordt verklaard.’


  En wanneer is er een noodtoestand?


  Ferendija was haar voor. ‘Wanneer ik meen dat het zo is.’


  Ze dachten er somber over na tot Smith zei: ‘Ik ben niet uit de grotten gekomen zonder gevaren en rampen te overleven. Wij, de Kinderen, reageren minder heftig op zulke dreigingen. Laten we de feiten nuchter bezien. Intendant Parker heeft me eerst op enige opmerkelijke halve waarheden en fantasieën vergast en me vervolgens een voorstel gedaan dat u weinig plausibel in de oren mag klinken, maar dat mijn belangstelling heeft gewekt.’ Om hen heen klonk plotseling een geroezemoes dat abrupt weer wegstierf. Zes mannen, gekleed in helgroene mantels tot op de grond kwamen het plein op. De mantels glansden in rode en blauwe moiré-effecten in de gloed van het vuur en het was alsof ze over het stof van de botten van de voormalige stadbevolking zweefden.


  ‘Een voorstelling?’ vroeg Ferendija. ‘Uitheemse muziek en onverstaanbare kreten?’


  Smith keek misprijzend naar hem. ‘Hocus-pocus met een primitief doel dat geen psychoclinicus zou kunnen volgen. Laten we naar Intendant Parker luisteren’.


  Parker keek met kille vijandigheid naar Ferendija en zei: ‘Ik richt me naar God.’


  Ferendija zuchtte zachtjes en luisterde.


  ‘De lieden van meneer Smith zijn het er niet over eens of ze tot de mensheid behoren. Het is duidelijk dat ze niet als homo sapiens kunnen worden beschouwd; daarvoor zijn er te veel biologische verschillen. Maar daarom zijn ze nog niet onmenselijk. De Cro Magnonmens en de Neanderthaler weken af van de sapiens, maar waren wel mensen. Zij vertegenwoordigen wat de sapiens eens was, zoals de Kinderen vertegenwoordigen wat de sapiens eens zal zijn.’ Hij keek hen onderzoekend aan. ‘Ben ik te volgen?’


  Donald keek naar Alice en gaf haar een knipoogje. Ze bedacht verontwaardigd dat hij geen gevoel had voor de ernst van deze plechtige gelegenheid. Maar het was niet eenvoudig om respect voor Parker te blijven opbrengen als hij zo frikkig deed. Ferendija merkte geërgerd op dat hij niet voor een semantisch steekspel was gekomen, terwijl Smith met glinsterende ogen toekeek alsof hij van een flitsend debat genoot. ‘Ik ben wel bereid toe te geven dat ze technisch gezien tot de mensheid behoren, als dat helpt.’


  ‘Ze noemen zich de Kinderen van de Tijd. Speels, maar niet onjuist. Als mensen zijn zij ook Kinderen van God.’


  Hij zweeg, alsof hij een machtswoord had gesproken.


  Ferendija interpreteerde: ‘Dus u zegt dat ze tot de gemeenschap der mensen behoren en dat ze dus door het Fatsoen worden beschermd zolang er geen wet wordt overtreden of recht aangetast. White?’


  Het was een voor de hand liggend punt waarin ze zich had verdiept en waarbij ze een vreemde ontdekking had gedaan. ‘Er is geen exacte omschrijving noch in de wetenschap noch in de wet van het woord menselijk.'


  Parker keek ervan op; Smith proestte het uit; Donald zei: Dus dat is een lelijke spaak in het wiel. Dat zal wel bekvechten worden in de kringen van de machtige heren.


  Ferendija vroeg zuur aan zijn juriste: ‘Wat nog meer?’ Ze was bang en kon niet voorzien welke vernederingen hij voor haar in petto had, maar ze antwoordde zo waardig als haar zelfrespect vereiste: ‘Een groep die op omschrijving wacht, kan onverlet de groepsgebruiken in acht nemen zolang de rechten van anderen niet worden aangetast.’


  ‘Nou, meneer Smith,’ zei Ferendija ruiterlijk, ‘God en de wet zijn u goedgezind. Maar gelooft u in God?’


  ‘In een opperwezen?’


  ‘Wat anders?’


  ‘Het lijkt naïef, niet? En het is niet wat meneer Parker bedoelt, als ik zijn verklaring heb begrepen.’


  ‘God is een geest,’ zei Parker alsof hij een kind iets moest uitleggen.


  Ferendija maakte een wanhopig gebaar. ‘Van naïveteit tot zinledigheid.’


  Het was Donald die een suggestie deed: ‘Misschien de geest van de Mens? De geest van wat het Mensdom wil zijn?


  Parker wierp hem een verbaasde goedkeurende blik toe. ‘Inderdaad,’ zei Smith. ‘De ketterij van de Verrijzende God! Mannen hebben ervoor moeten branden hoewel zijn bestaan net zomin te bewijzen of weerleggen is als de iconische opvatting van een semitische patriarch, maar het zou een respectabeler grondslag voor een filosofie kunnen zijn. Ik neem de God van de Intendant aan...’ Hij grijnsde voldaan. ‘Voorlopig.’


  ‘U aanvaardt,’ zei Ferendija, ‘de bescherming die u gelegen komt. “Ieder voor zich”, zo drukte uw gekozen leider zich uit.’ Smith opperde een gedachte die hij ter keuring aanbood. ‘Wat kan het u schelen, Commissaris, wanneer een pragmatisch atheïsme zich onttrekt aan alle haarkloverijen en ontwijkende antwoorden?’


  Die verdomde kerel wist dat hij dat niet zou willen erkennen, ik luister toch naar jullie opvattingen? Mag ik de rest van het plan van de Intendant horen? Is het meer dan metafysica?’


  Hij staarde naar de groene mantels op het plein die oplichtten waar het licht van het vuur de plooien bescheen. Het was een indrukwekkend gezicht. Mystiek gedoe. De stoel was bijna een troon; achter het vuur zou zich de ster van de avond bevinden, Santley. Was het de moeite waard op de rest te wachten? Zijn besluit de gordiaanse knoop door te hakken die Angus en het meisje White met zo veel zorg hadden gelegd, stond zo goed als vast.


  Hij was blij te horen dat Smith het woord van Parker overnam, die zolang het gehoor wakker bleef over morele kwesties zou, hebben uitgeweid.


  in het kort komt het erop neer dat de Kinderen van de Tijd, die ook Kinderen van God zijn, hun fysiologische voordelen mede ten goede laten komen aan de kinderen van de sterfelijkheid.’


  ‘Met behulp van de laboratoriumfaciliteiten in Gangoil?’


  ‘Hoe anders?’


  ik dacht dat u er weinig voor voelde om tot proefdier te worden verlaagd.’


  Het lachje van Smith verkilde. ‘Dat is ook zo, maar het lijkt onvermijdelijk dat er compromissen worden gesloten. Als er een regeling wordt getroffen waardoor het niet kan gebeuren dat doldriftige biologen die op het lokaas van het lange leven afkomen met ons kunnen doen wat ze willen, zou de ervaring draaglijk kunnen zijn. In elk geval is het de eerste suggestie voor een gereguleerde oplossing.’


  ‘En wanneer de kortlevende wereld de hemel op een presenteerblaadje krijgt aangeboden, wat dan? Zelfs dokter Lindley, die bevooroordeeld is, schrikt terug voor een wereld die ontdaan wordt van zijn sterfelijkheid. Ik ook.’


  Smith keek weer wat opgewekter. ‘Meneer Parker heeft me verzekerd dat door intensieve en intelligente godsdienstige scholing excessen zullen worden voorkomen.’


  Parker kwam met dol makende kalmte tussenbeide. ‘Wanneer we niet meer een strijd om het bestaan hoeven te leveren, zullen we verder kunnen denken dan leven en behoeften van voorbijgaande aard. Nu ondenkbare oplossingen zullen zich aandienen.’


  Ferendija kon zijn scepsis niet langer bedwingen. ‘Zijn jullie allebei gek geworden? De hebberigheid naar een lang leven zal zo groot worden dat godsdienst en filosofie en scholing en wat je verdomme maar bedenkt geen schijn van kans meer maken! Alles zal wegvallen, behalve de belofte van een eindeloos leven!’ Parker zou tegen hem zijn uitgevaren als Smith hem niet had beduid dat hij zijn mond moest houden. Verbazingwekkend genoeg deed de Intendant dat. Ferendija was onder de indruk; hij zou Smith niet onderschatten.


  En Smith begon hem vervolgens de les te lezen. ‘U bent een piepjonge vertegenwoordiger van een piepjonge beschaving die alles heeft verloochend wat uw voorvaderen wisten, op het vermogen tot zelfbedrog na. U acht het niet mogelijk dat godsdienst een remmende werking op de menselijke hartstochten zal hebben, maar ik zeg u dat uw mensen leeghoofden zijn met alleen de zelfvoldaanheid die ze ingepompt krijgen; daardoor kunnen ze in elke richting worden geleid waar een belofte lonkt. De Kinderen hebben niet zoals u de troost van de godsdienst nodig om het onbekende tegemoet te durven treden, maar wij hebben volken en beschavingen zien opkomen en in verval raken -en wij hebben de duizenden jaren van anarchie, tirannie, bloedvergieten en knechting doorgemaakt die steeds uit naam van een onbereikbare godheid werden bedreven. Geloof, waarin ook, moet niet te licht worden opgevat. Het heeft een instortende wereld eerder bijeengehouden en misschien zal dat opnieuw gebeuren. Bedenkt u dat wel, Commissaris.’


  Ferendija maakte een wegwerpend gebaar. ‘Bewaart u uw betoog liever voor degenen op wie u indruk kunt maken. Parkers beloofde leven zal een elite van Sektariërs ten deel vallen. Een tirannie van de zachtzinnige Jezus!’


  ‘In dat geval zal de toevloed van bekeerden misschien zelfs u in uw zelfvoldaanheid schokken.’


  Alsof het alleen maar een grap kon zijn, vroeg Ferendija: ‘U bent toch niet van plan uw lot in handen te leggen van God-de-Vredestichter?’


  ‘Zo’n beslissing kan ik niet zelfstandig nemen, maar ik ben niet zo dom een voorstel te verwerpen voor het in overweging is genomen.’


  Hij tuurde in het duister over het plein en zei zachtjes: ‘Aha!’ toen zich bewegingen in het duister voordeden. De voorstelling gaat beginnen.’


  Hij liet hen staan alsof hij alle belangstelling voor het gesprek had verloren. Ferendija staarde hem na; hij begreep niets van Smith.


  ‘Wil hij niet weten hoe wij daarover denken?’


  Een praktische Parker zonder zienervisioenen keek op hem neer. ‘Begrijpt u dan niet dat hij... Dat het die lieden niets kan schelen wat we doen, welke actie we ondernemen? Een tijdelijk probleem, zo zien ze het. Een beetje lastig - maar het zal niet lang duren voordat ze weer door kunnen gaan met wat het ook mag zijn dat ze in de jungle van de eeuwigheid uitvoeren. Ze krabben zich wel even achter hun oor, maar ze trekken het zich niet echt aan.’


  Er zat iets in, maar Ferendija reageerde niet; hij bedacht dat een Sektariërsplaneet een tot mislukken gedoemde onderneming zou zijn, verscheurd door schisma’s en vooroordelen. Dat mocht niet gebeuren en hij zou ervoor zorgen dat het niet zo ver kwam.


  Hij richtte zijn aandacht op de voorstelling. Hij zou zich er niet door van zijn besluit laten afbrengen, maar het ingehamerde rechtvaardigheidsbesef dwong hem deze mensen een kans te geven.


  Zonder aankondiging was het begonnen. Santley was uit het duister opgedoemd en liep moeizaam naar het vuur waar zijn tovenaars zwijgend bij stonden.


  Ferendija vermoedde dat er niet veel te zien zou zijn - toen het vuur opeens helwit oplichtte. Gele en blauwe manshoge vlammen schoten op en de mantels van de tovenaars antwoordden in alle kleuren van de regenboog. Even plotseling stierven de vlammen en er bleef een witgloeiende aslaag op het rooster van het komfoor achter, die een zo hard licht wierp dat de gezichten duivelse trekken kregen.


  Het was exotisch, fascinerend om naar te kijken; hij wist niet welke brandstof er werd gebruikt, maar vermoedde dat ze in de loop van de eeuwen wel een paar trucs zouden hebben geleerd. De stilte van de verzamelde Kinderen van de Tijd (niet bepaald een bescheiden benaming) maakte het zachte gekwek en commentaar van Techs en Acolieten hoorbaar die verlegen van elkaar gescheiden stonden en elkaar wantrouwig bestudeerden. ‘Parker, hoeveel weten jouw Acolieten?’ vroeg hij met gedempte stem.


  ‘Niets; ik ben niet achterlijk.’


  Ferendija’s Techs wisten ook van niets, maar hoeveel zouden ze niet voor het aflopen van de nacht te weten kunnen komen? De vraag was van belang in verband met zijn plannen. Hij verwijderde zich van de groep, hij had behoefte aan alleen zijn; alleen zijn juriste bleef dienstbaar binnen gehoorsafstand.


  Hij hoorde dat Santley zijn stem verhief, maar verstond niet wat hij zei. Het hemd en de broek van de man leken armetierig in vergelijking met de kleurige mantels. Door manipulatie van de plooien slaagden de dragers erin kleurfiguren van de een naar de ander te laten overvloeien. Heel knap! Hij meende dat Santley in vermoeide fascinatie naar het schouwspel keek.


  Het effect herinnerde hem aan de hypnopatronen die psychoclinici toepasten om bewustzijnsniveaus te scheiden. Dit was een primitieve toepassing van hetzelfde principe.


  Santley protesteerde nu en Angus praatte op hem in. Santley schermde zijn ogen af tegen de kleuren (of tegen Angus?), stapte naar achteren, viel tegen de stoel en verdween onder zwaaiende mantels. Toen ze hem overeind hielpen, liet hij met zich doen; Angus had hem weer onder controle.


  Vanuit het duister kwam Smith naar hem toe sluipen. ‘Hij verzette zich ertegen om weer onder dwang te worden gesteld nadat Angus hem er al die jaren geleden van had ontslagen. We zijn geen voorstanders van deze gang van zaken, maar we hadden geen keus.’ Ferendija keek hem niet aan. ‘We weten zeker dat Santley een mutant is. In vier uur heeft hij zich aan de beneveling ontworsteld waaronder hij door Parkers kwakzalver was gebracht.’


  Angus stond achter de stoel; door de schaduwen was zijn gezicht een satansmasker. Het leek erop dat hij Santley telkens een woord of korte groep woorden influisterde.


  ‘De hele dag is het team bezig geweest om lijsten sleutelwoorden aan te leggen die gebruikt zouden kunnen zijn om een onderdeel van Santley’s brein af te zonderen in een gesloten synaptische kring. Het is geen hypnotische afsluiting, maar meer een soort zichzelf in stand houdende geestelijke quarantaine.’


  ‘Het aantal mogelijke sleutelwoorden moet astronomisch zijn. Ik heb geen jaar de tijd.’


  ‘Dat is niet zo. Het aantal relevante thema’s en beelden is beperkt. Het is te doen.’


  De mantels voerden nu merkwaardige, herhaalde horizontale en verticale patronen in gebroken ritmen uit. Ferendija moest toegeven dat er meer moest zijn dan alleen een moiré-effect; het was niet mogelijk zulke patronen uit te voeren door voorafgaande oefening. Zijn verwonderde ogen bleven geboeid kijken.


  ‘U kunt beter om de halve minuut even uw blik afwenden, Commissaris; het is gemakkelijk om eraan toe te geven of zelfs uit je evenwicht te raken.’ De stem van Smith veranderde toen hij op het punt kwam waar het hem om ging. ‘Ik heb ons overijl leg afgebroken omdat het me beter leek dat u niet op dat ogenblik uw bijdrage zou leveren.’


  Dus de man kwam vissen. Ferendija liet hem naar zijn bedoeling raden - dat meende hij althans - tot hij zelf zijn verklaring had voorbereid. ‘Ik heb geen bijdrage,’ zei hij toen.


  Smith lachte verrukt. ‘Heeft Tech Sanders u niet uitgelegd hoe lichaamstaal werkt? Wie die taal kent, laat zich niet door leugens misleiden. Ik ben niet zo briljant als Jeanie, maar ik laat me door u niet bedotten.’


  ‘Zoals u wilt. Als ik lieg, wat is dan de waarheid?’


  ‘We hebben allang besloten wat de waarheid van de Veiligheidsdienst moet zijn. U hebt een onoplosbaar probleem; het bekend raken van het bestaan van de Kinderen van de Tijd kan uw beschaving alleen maar te gronde richten, maar als zich herhalen de mutatie zijn wij onuitroeibaar. In elk geval leidt de menselijke angst voor de dood, die wij niet hebben, ertoe dat men ons voor biologisch onderzoek wil gebruiken. U hebt daarom besloten het probleem tientallen jaren vooruit te schuiven, Commissaris, tot misschien generaties geleerden een oplossing hebben ontwikkeld.’


  Het was waar; het had geen zin het te ontkennen.


  ik zou een gezelliger ruïne dan Glasgow kunnen uitzoeken,’ zei Smith spijtig, ‘om mijn quarantaine uit te zitten.’


  Toen Ferendija naar hem durfde te kijken, was de man alweer weg. De vorst der duisternis, zo was in de Middeleeuwen van de Oude Tijd de duivel aangeduid - hellevlees.
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  Sanders had geen arrest gekregen, maar drie teleurgestelde Techs moesten wachtdienst doen. Baird en Lindley hadden de indruk gewekt dat er in de stad iets te beleven zou zijn, dus ze voelden zich knap teleurgesteld.


  De schildwacht die aan de oever stond zou Sanders graag hebben gevraagd naar de aanleiding tot zijn onverwachte huisarrest, maar Sanders liep over het ‘dek’ heen en weer en sprak met niemand. Bovendien zou toenadering zoeken gevaarlijk kunnen blijken als de aanleiding tot de straf inderdaad ernstig was.


  De gedachten die de zwijgende Sanders koesterde zouden Ferendija’s ontzetting om een onherstelbare fout hebben gewekt. Hij wist dat de man zich terecht aantrok hoe hij in verband met het tienergevecht was behandeld, maar het dreigement van een psychoklinisch onderzoek was een noodzakelijk schokeffect geweest om heroverweging te stimuleren (hij dacht er niet over om zo’n uitstekende kracht voor de wolven te gooien), maar hij had er geen idee van hoe hij zich had laten kennen en hoe groot Sanders’ desillusie was. Hooggeplaatsten werden in zekere mate ge-deconditioneerd om creatief denken te bevorderen, maar een Tech hoorde toe aan de Dienst die hem had grootgebracht en verzorgd. Er waren uitzonderingsgevallen geweest (het geval-Campion van vijf jaar terug bij voorbeeld) en hij wist dat een levenslange conditionering soms kon worden doorbroken door exact toegepast mentaal geweld, maar hij begreep niet dat hij in feite een vorm van geweld had toegepast die omschreven kon worden als een inconsequent ingaan-tegen-overtuigingen.


  Bij het licht van de sterren dacht Sanders dan ook na over Ferendija’s onuitgesproken voornemens ten opzichte van de Kring.


  Vanaf het begin had hij beseft wat de pragmatische oplossing zou moeten zijn, maar hij kon zich er niet toe zetten die toe te passen als hij zelf de zorg voor de uitvoering zou moeten dragen. Toen Smith hem uithoorde, had hij ontwijkende antwoorden gegeven, omdat het een barbaarse oplossing was die geen Veiligheidsman ooit kon uitvoeren. Parker, met zijn ziel van ijs, zou er misschien net toe in staat zijn.


  Nu hij de situatie bezag met het ongekleurde oordeel van een partijloze, vroeg hij zich af of Ferendija ook een ziel van ijs had.


  Ferendija, die hem had gedegradeerd, bedreigd en geïsoleerd, had hem afgesneden van de Dienst die zijn enige schakel met het bestaan was. Het was duivels om iemand zijn bestaansgrond te ontnemen. En na de psychoklinische test zou hij, dat wist hij wel zeker, een behandeling moeten ondergaan waarbij zijn geheugen werd gewist en hij opnieuw werd geconditioneerd; zijn hele verleden zou voor niets zijn geweest. Alleen iemand die koud en barbaars was kon een mens daartoe veroordelen...


  De twee schildwachten die geen dienst hadden, zouden, wist hij, in de recreatiekamer zijn waar ze de beelden en geluidsopnamen volgden die door de Techs op George Square werden uitgezonden en zouden proberen te begrijpen wat ze zagen; maar hij had alleen belangstelling voor de boodschap die Ferendija had verzonden toen hij de Tech had weggestuurd en zich in de satellieten laserkamer had opgesloten.


  De boodschap moest gericht zijn geweest aan de Wereldraad of een van de steunpunten; anders zou hij zijn privacy niet zo ijverig hebben beschermd. Sanders had een vrij goed idee wat er in de boodschap had gestaan, maar hij wilde zekerheid.


  Hij liet zich met behulp van de touwladder in het luik zakken. De ruimte waar hij moest zijn, de satelliet- en laserkamer, had niets met de opnameruimte te maken en bevond zich vlak achter de cockpit. Er zou niemand zijn omdat Ferendija zijn kracht tegenover Parkers Acolieten had willen tonen en de Specialisten had meegenomen; binnenkomende boodschappen werden automatisch geregistreerd.


  De deur was open. Bij de Veiligheidsdienst ging zelden een deur op slot; in een noodsituatie moest de man ter plaatse overal naar toe kunnen.


  Hij wist ongeveer hoe laat de Tech was weggestuurd en vroeg de databank naar boodschappen die tussen elf en twaalf uur


  ’s morgens waren verzonden: routinerapporten, een rapport van de kwartiermaker, een aantal groeten... en een gelockte boodschap, waartoe alleen de verzender toegang had. Geheim, streng geheim.


  Het enige achterhaalbare gegeven was dat de boodschap via Satelliet 3 was verzonden; de databank daarvan zou over de tekst van de boodschap beschikken.


  Hij ging even in de recreatieruimte kijken, maar de Techs wisten niet goed wat ze tegen hem moesten zeggen, nu zijn status onzeker was; het was duidelijk dat ze hem liever zagen gaan. Met de schroom van een uit de gunst geraakte zei hij: ‘Ik ga wat studeren. Ik ben in de S en L met de codehandboeken.’


  Ze knikten en wachtten tot hij wegging; hij was ervan overtuigd dat ze hem niet zouden storen nu ze wisten waar hij was. Een gestrafte Tech werd door de anderen genegeerd.


  Ze zouden niet hebben begrepen dat hij er niet onder leed. Hij was voorbij de stadia van woede om een onrechtvaardige behandeling en het dreinen uit medelijden met zichzelf en bevond zich nu in het half hallucinatoire stadium waarin hij enormiteiten vermoedde. En van plan was die aan het licht te brengen. Hij was de in het ongelijk gestelde, die, tegen macht en gezag in zijn gelijk zou bewijzen.


  Terug in de S en L stelde hij de laser in op Satelliet 3, drukte het tijdstip van Ferendija’s uitzending in en vroeg om een herhaling.


  De Satelliet antwoordde dat er op het gegeven tijdstip geen boodschap vanuit het toestel was verzonden.


  Uit zijn algemene opleiding herinnerde hij zich een aantal trucjes waarvan hij gebruik maakte om de Satelliet te vragen of er op dat tijdstip uit enige bron een boodschap was ontvangen. De hersenloze machine beaamde dat.


  Uit welke bron? Het merkwaardige antwoord deed hem in de handboeken duiken. Uit een stortvloed verwarrende symbolen (verwarrend omdat de Satelliet een verwarde tirade van ontwijkende antwoorden op hem afvuurde in een poging enig antwoord te geven op een verzoek dat volgens een niet geheel logische instructie moest worden ontweken, maar niet genegeerd; tegelijkertijd zag de Satelliet zich gedwongen een bonafide aanvrager informatie te onthouden die logischerwijze vrij beschikbaar zou moeten zijn; de Satelliet was een doorgeefinstallatie geen logicus) maakte Sanders op dat Ferendija had geprobeerd te maskeren vanwaar de boodschap was verzonden.


  Had hij dat gedaan omdat hij zichzelf anders als afzender zou ontmaskeren?


  Hij vroeg de bestemming van een door Ferendija op dat tijdstip verzonden boodschap aan. Terecht negeerde de Satelliet dit verzoek om informatie. Hij voelde zich even onnozel als het apparaat dat hij probeerde te slim af te zijn.


  De blokkering kon alleen worden opgeheven door gebruik van de codehandtekening van de afzender - en leden van de Wereldraad hadden codehandtekeningen die niet zomaar werden vrijgegeven.


  Wie mocht het geheim niet weten? Hij wist maar een ontvanger die Ferendija over deze zaak mededelingen zou doen: de Raad. Nee, zei Satelliet 3, er was op de aangegeven tijd geen boodschap naar de Wereldraad verzonden. Maar Sanders wist dat van elke boodschap van een lid van de Wereldraad automatisch een kopie naar het Wereldraad-Archief ging.


  Het Wereldraad-Archief ontkende op het gegeven tijdstip een boodschap per satelliet te hebben ontvangen. Ferendija had dus de val van de databank omzeild en het Archief in onwetendheid gelaten. Waarom? Zijn nekharen gingen ervan overeind staan. Hij dacht erover na. De ontvanger zou alleen in actie komen als de ondertekening van de boodschap gezaghebbend was. Een persoonlijk ondertekende, particuliere boodschap zou bij voorbeeld alleen maar naar het Archief gaan als werd aangegeven dat dat de bedoeling was. Maar de kopieerbank zou zo’n persoonlijke boodschap wel overnemen; om die controleprocedure kon niemand heen.


  Ferendija kon dus maar één ding hebben gedaan: zijn naam ongecodeerd onder de boodschap hebben gezet en erop hebben gerekend dat de blokkering hem zou beschermen. Dat zou ook zijn gebeurd als Santley niet met zekerheid had geweten dat er een boodschap was verstuurd.


  Hij zond een opheffingsinstructie van de blokkering uit die hij tekende met Commissaris van de Veiligheidsdienst, Australaziatische Sector, Istvan Georg Ferendija. Bij de zevende combinatie van die gegevens had hij de goede te pakken. De Satelliet braakte uit.


  Hij verzocht herhaling op een uitdraai. Harde bewijzen.


  In zijn overwinning wist hij dat hij niet meer terug kon. Zijn hand trilde, terwijl het papier over het bureau kronkelde en hij het uiteinde pakte, beseffend dat er in de Veiligheidsdienst voor hem geen plaats meer was en dat hij nooit meer ergens een vertrouwenspositie zou krijgen.


  Toen vergat hij geweten, gevolgen, alles en keek verstijfd van angst naar het adres van de ontvanger. De tekst zelf was monsterlijk.


  Het opkomen van de maan transformeerde het toneel. Wolken dreven langs, woeien uit elkaar, losten op; sterren doorboorden de hemel; licht bescheen de wachtenden onder de bomen; de spanning werd minder en iets van het mysterie vervloog.


  Alleen Ferendija scheen onaangedaan. Donald, met zijn waakzaamheid uit wantrouwen, kreeg het gevoel dat de man niet alleen naar lichaam, maar ook naar geest afstand van de anderen had genomen.


  Een figuur in mantel wierp bladeren op een metalen schaal op het komfoor; ze knetterden en deden grijze rook opstijgen. Will werd opgetild en zijn gezicht werd in de rook gehouden; Angus spoorde hem aan de dampen diep in te ademen tot zijn longen het niet meer verdroegen en hij begon te hoesten. Ze brachten hem weer naar de stoel. Een prikkelende geur vulde de lucht. Lindley snoof. ‘Laurier en kruiden! Niet bepaald subtiel, maar we kunnen nog heel wat leren van de bedenksels van onze overgrootouders. Angus beweert dat hierdoor de gedachte onder de gedachte kan vrijkomen - wat onzin is.’


  Smith kwam bij hen staan en keek toe zonder iets te zeggen tot Donald vroeg: Moet je wat van me?


  Smith leek nog steeds even monter. ‘Wat zou ik van jou moeten, mens van vlees en bloed?’


  Misschien dat je laird je ter wille is? zei Donald.


  ‘O, ik ben best bereid me in het stof te buigen om je eer te bewijzen als voorbeeld voor je onderdanen, als je maar niet denkt dat ik het meen.’


  Parker verbrak een lange stilte. ‘Waarom zou u het niet menen? De man die u tegen de Veiligheidsdienst in bescherming neemt is niet te onderschatten.’ Hij richtte zich stijfjes tot Donald. ‘Meneer Baird, ik zou graag mijn krachten met de uwe willen bundelen; we hebben een gemeenschappelijke tegenstander.’


  O ja? Een kat in het nauw maakt rare sprongen.


  ‘We zouden gezamenlijk een sterker front vormen.’


  Ja. Zonder enthousiasme, maar wel zakelijk.


  In extase legde Will plotseling zijn hoofd in zijn nek en huilde als een hond naar de hemel. Een huivering ging door de toeschouwers tot het gehuil in gebrabbel overging.


  Wat de Sibylle ook vertelde, Angus luisterde er gespannen naar en gebaarde naar zijn medewerkers, die met hun mantelmanipulaties subtiele kleurveranderingen van vuurrood tot dieproze tot stand brachten.


  Met een schorre, ongelovige stem zei Parker gespannen: ‘Het is heel indrukwekkend allemaal, meneer Smith, maar wat betekenen de genen van Santley voor u? Welk belang hebt u bij voortplanting wanneer de spontane mutatie het in stand houden van uw soortgenoten garandeert?’


  Smiths oppervlakkige geamuseerdheid was op slag verdwenen. ‘Welke behoefte hebt u aan een God?’ snauwde hij.


  ‘Hij geeft zin aan mijn bestaan.’


  ‘Geen God, geen zinvol bestaan? Uw wereldmanipulatie kan uw bestaan voor u niet zinvol maken? Hoe kunt u er anders over denken wanneer uw gehele geschiedenis aan elkaar hangt van massabewegingen die zich tot steeds grotere massabewegingen aaneensluiten? U beweert dat de mens zich zal ontwikkelen tot hij God is; als hij alleen Mens blijft, is dat dan niet hetzelfde? Het feit dat u leeft is de zin van uw bestaan. Wat u met uw leven doet...’ Zijn stem kreeg een bitse klank. ‘.. .ontneemt er de zin aan door uw individualistisch gerichte streven, terwijl u hunkert naar een wereldziel.’


  Lindley kwam ertussen. ‘En jullie? Jullie zijn van nature eenlingen die alleen contact met elkaar zoeken wanneer het moet. Voor jullie geen wereldziel. Wat betekenen het leven en genetica voor jullie?’


  Smith wachtte een poosje voordat hij antwoord gaf en zei ten slotte: ‘De verklaring zou wel eens onbegrijpelijk voor buitenstaanders kunnen zijn. Hoe kan ik iemand die besmet is door de zekerheid van de dood tonen wat het leven is? Misschien door middel van vergelijkingen? Hebben jullie ooit gedacht als een dravende vos of een albatros in glijvlucht of een beer met een honingraat? Hebben jullie ooit begrepen hoe opwindend het is om te leven - iets dat alle levende dieren zonder denkwereld begrijpen? Hebben jullie ooit genoten van bevroren vingertoppen of dorst onder een blakerende zon of de martelende spanning van een lange val - ervan genoten als elementen van de rijkdom en oneindige schakering van het universum? Ik heb tien miljoen zonsopgangen beleefd; toch sta ik voor elke dageraad vroeg op omdat er mijn hele lange leven geen twee hetzelfde zijn geweest en elk wonder van de nieuwe dag een wonder is van het universele leven dat organismen van vlees en bloed te boven gaat en sterren en de ruimtetijd zelf omvat. Die dingen zijn het geboorterecht van de Kinderen van de Tijd. Wij vereren het leven. Het is en wij zijn! Als wij vanavond het grootste geschenk ontvangen - de schepping van nieuw leven, nieuwe celebranten - dan is het universum van ons. Grotere vreugde is niet te vinden.’


  Parker wendde zich welsprekend af; hij zou een nieuwe mystiek hebben kunnen aanvaarden, maar een eenvoudig hedonisme - nooit. Alleen Lindley zoog zijn lippen naar binnen omdat hij angstaanjagender veranderingen voorzag dat hij in zijn benauwdste ogenblikken had gevreesd.


  Donald zei praktisch: Na jaren zou een mens het kunnen leren; maar de meesten niet. Want... Het was een te complexe materie voor een eenvoudige uitspraak, waarvoor een simplisme nodig was dat hij met al zijn ervaring moest verwerpen. Maar hij zag iets in van wat Lindley angst aanjoeg: Jouw soort mensen is net als gewone mensen tot na jaren blijkt dat ze anders zijn. Kunnen ze dan hun mensendenken nog afleren en... eeuwigheidsmensen worden?


  Het antwoord was kort. ‘Velen lukt dat niet.’


  ‘Wat gebeurt er met die mensen?’ vroeg Lindley.


  ‘Sommigen, zoals Angus en Jeanie, geven zich over aan onophoudelijke bedrijvigheid. Krankzinnigheid maakt slachtoffers onder deze groep.’


  ‘En de anderen?’


  Smith liet hem een puur boosaardige grijns zien. ‘Die plegen zelfmoord. Degenen die het universum niet kunnen aanvaarden, wenden zich ervanaf. Ik waarschuw jullie inhalige wereld dat meer mensen hun zinloze bestaan zelf hebben beëindigd dan er nu in leven zijn. Het mislukkingspercentage is formidabel.’ Lindley, die zijn angsten bevestigd hoorde, zei niets.


  Donald zag het anders: Ik heb liever de gekte van Angus dan jouw geestelijke gezondheid.


  ‘Misschien wel - maar jij hebt er ook niet onder geleden. Toch zou je zonder de gekte van Angus al vijfenveertig jaar dood zijn.’


  O ja? Daar moet ik meer van weten.


  ‘Je bent impulsief, Schotse laird. Het zou je niets bevallen als je het wist, echt niet.’


  Sanders concentreerde zich op een manier om in te grijpen, de enige gedachtengang die hij kon volgen zonder geestelijk verlamd te raken.


  Hij had een bijzonder wapen nodig en moest improviseren.


  In de keuken vond hij een hakmes, maar dat was psychologisch niet geraffineerd genoeg als wapen. Toch nam hij het mes mee als gereedschap, samen met een stuk vlees van anderhalve kilo, een vleeshaak en een emmer.


  Een draagbare bron van open vuur was een exotischer behoefte in een niet-rokend milieu waarin alle installaties elektrisch waren, tot hij dacht aan de op gastankjes werkende branders in het laboratorium; ze waren klein en konden gedurende korte tijd een zeer hete vlam voortbrengen.


  Met zijn gereedschap ging hij aan dek. Onder de heldere maan zouden al zijn handelingen door de schildwacht gezien kunnen worden, maar de man zou hem liever negeren dan hem vragen wat hij uitvoerde zolang hij zich alleen maar excentriek gedroeg en zich niet aan duidelijke overtredingen schuldig maakte. Vanaf het dek zonder reling tuurde hij naar het donkere water tot een glijdend lint in zicht kwam. De rivier zat er vol mee. Hij maakte zijn riem los, haalde de vleeshaak te voorschijn en maakte die aan de gesp vast en schoof het vlees aan de haak. Plat op zijn buik liggend, liet hij de riem zakken tot de onderkant van het vlees minder dan een meter boven het water hing. Hij had de gefascineerde Techs die middag zien ‘vissen’ en wist dat dat voldoende moest zijn.


  Het dier wist meteen dat er eten in de buurt was. Ging het op de reuk af? Hij wist het niet en het kon hem ook niet schelen.


  De blinde, stompe kop, waarop vier paarse zuignappen donkere vlekken vormden, richtte zich verticaal op in het water, gleed terug en kwam weer omhoog, telkens dichterbij, tot een zuignap beet had en het ding zich stevig vasthechtte. Zuigkracht en spijsverteringszuren begonnen driftig te functioneren. (In de Oude Tijd hadden mensen kleinere vormen van dit organisme in hun ingewanden gehuisvest. Een gedachte om van te kotsen.) Hij richtte zich op zijn knieën op, haalde het aas en de vangst aan dek en zag het hersenloze ding dat zich verzadigde, terwijl het zich bleef vastklampen.


  ‘Het vermogen van de gezichtentrekkers om anderen geestelijk te onderwerpen,’ zei Smith, ‘is iets dat we net zomin begrijpen als jullie. Het bestaat. Gangoil...’ Zijn stem kreeg een berustende klank. ‘Gangoil zal ongetwijfeld in staat zijn de onderhavige nucleotiden te bepalen en te ontdekken dat er een verband bestaat met geestelijke instabiliteit - krankzinnigheid. Die twee dingen gaan samen. In jouw Jeanie neemt het de vorm aan van seksuele begeerte naar gespierde mensen. Ze houdt een bevredigende man, of enkele mannen, jaren aan tot hij of zij haar attenties niet meer kunnen velen.’


  Ze is niet mijn Jeanie, zei Donald vriendelijk. Ze heeft een ernstig gebrek, maar ze is niet krankzinnig, zoals ik haar ken.


  Jij kent krankzinnigheid in de vorm van gewelddadigheid en onvoorspelbaar gedrag - de omschrijving van de bange kudde. Haar geestelijke gewelddadigheid is de wreedheid van het in slavernij houden, jarenlang. Is dat soms normaal?’


  Het is geen ziekte. Een gebrek, een karakterfout...


  Smith zuchtte. ‘Ik sta op het punt je diep te beledigen, Baird. Kun je je even inhouden?’


  Misschien. Jij neemt het risico, niet ik.


  ‘Wat je zegt. Vertel me dan eens wat je zou vinden van een mens die jarenlang seksuele betrekkingen onderhield met een prijsstier?’


  Donald huiverde. Ik wist al dat je niet veel met mensen ophebt, daar hoef je me niet nog eens aan te herinneren.


  ‘Maar meneer Baird toch! Zo was het helemaal niet bedoeld. Niemand kan het zich veroorloven de laird voor het hoofd te stoten. Ik wilde alleen op een sterke biologische overeenkomst wijzen. Wij zijn anders en het verschil is doorslaggevend. Seks is bij ons geen sterke prikkel, geen niet aflatende drijfveer zoals bij jullie. Als we geprikkeld worden moet de behoefte worden bevredigd; we leren ermee te leven als met een... eh... pekelzonde, een lichte behoefte, geen verslaving. Wanneer die zich, zoals bij Jeanie, ontwikkelt tot een emotionele afhankelijkheid, wordt de sociaal verdraagbare norm overschreden. En dat is immers ook jullie criterium voor onevenwichtigheid?’


  En Angus! Waarom deugt die niet?


  ‘Hij heeft wel een seksuele drang, maar niet zo sterk. Zijn eigenlijke probleem is interessanter. Angus is in onze zienswijze gevoelsmatig achtergebleven. Hij wil dat jullie hem in je mensenhart sluiten, hij wil al zijn genegenheid en sentimentaliteit in een kring van mensen die van hem houden, kunnen uiten. Hij hunkert naar waardering van jullie, zijn vereerde petekinderen. Hij doet alsof hij jullie als zijn huisdieren beschouwt, maar dat is niet zo.’


  Is dat nou krankzinnig? Een mens willen zijn, geen gedrocht? ‘Het is verschrikkelijk gevaarlijk - voor mensen. Zijn behoefte zich met mensen te vereenzelvigen in plaats van met een gehandicapte minderheid - zo beschouwt hij zijn eigen slag - is zo groot dat hij zich in de gehele loop van de geschiedenis met mensenzaken heeft bemoeid ter wille van wat hij als het heil van de mensheid beschouwt, maar wat in feite de gedreven verzoening is van een geest die door persoonlijke duivels wordt belaagd. Ik zou wel tien voorbeelden kunnen noemen, maar een is voldoende om je romantische Hooglandershart te breken.’


  Ik ben geen Hooglander, zei Donald.


  ‘Maar je bent wel een romanticus en het jaar 1745 zal je toch wel iets zeggen?’


  Ja, dat was een ramp.


  In het midden van het plein had een verandering plaatsgevonden. De kleurige mantels stonden doodstil in het maanlicht. Angus bleef in Wills oor praten, de ene lettergreep na de andere... Een ontspannen Will, die met zijn hoofd tegen de rugleuning zat, gaf af en toe traag een kort antwoord.


  ‘Het zal nu niet lang meer duren, denk ik,’ zei Smith. ‘Angus beschikt over grote talenten - en voor zijn misgrepen wordt hij onafgebroken gestraft met de mentale marteling die hij zichzelf aandoet. Jij Baird, bent degene tegenover wie hij boete doet omdat hij zich schuldig heeft gemaakt ten opzichte van de Bonnie Prince Charlie uit romantische verhalen en sentimentele historische verdichtsels.’


  Ik snap er niets van. Naar mijn idee was die prins een ramp voor het land.


  ‘Nee, nee, dat kwam door Angus. Je zult je wel herinneren dat generaal Murray het opstandelingenleger van Charles naar het zuiden voerde naar Derby en de Engelse troepen door sluwe schijnbewegingen overtroefde, zodat de koning in Londen zich al op de vlucht voorbereidde? En hoe Murray na Derby niet verder naar het zuiden wilde gaan hoewel Charles naar Londen wilde, en dat de geschiedenis nog altijd niet heeft ontraadseld waarom Murray daarvoor terugschrok?’


  De mensen denken dat de Franse Louis het erbij heeft laten zitten en dat Murray toen de moed heeft verloren.


  ‘Dat is maar half waar. Als Murray zijn opmars had voortgezet, zou de steun van Louis zijn gekomen; hij stuurde Murray een geheime boodschapper om hem dat te zeggen. Die boodschapper was Angus en Angus loog. Hij beschouwde de Stuarts als egoïsten en een Stuart op de troon als een ramp voor een natie die grootse taken zou kunnen verrichten. Niet voor het eerst loog de arrogante Judas.’


  Donald zei langzaam: En toen stierven de Schotten in onafzienbare rijen bij Culloden, en de Engelsen plunderden de Great Glen, terwijl de kinderen verhongerden en de clans werden verstrooid. Daarna kwamen de Clearances, het grote verraad van de adel. De families die hun clanhoofden als halfgoden hadden beschouwd, werden van hun land gejaagd om plaats te maken voor schapen - omdat schapen meer geld opbrachten... ’


  ‘Sommige clanhoofden verkochten hun van huis en haard verdreven mannen aan de Amerikaanse plantages, verkochten ze na eeuwenlange trouw. We hebben te veel meegemaakt om een hoge dunk van de mensheid te hebben wanneer het om geld gaat.’


  De Hooglanders zijn door een leugen van de Kring vernietigd! Het maanlicht verleende Angus een stralenkrans, terwijl hij naar Will stond te luisteren, wiens lippen nu bewogen in een vloed van woorden die ze niet konden horen. De mantels verdrongen zich om hem heen om hem te kunnen verstaan. Over het plein kwam een sfeer van climax.


  Donald dacht aan Angus in het Politiecomplex, opgewonden als een schooljongen, nerveus bij de gedachte aan wat hij ging ondernemen. Ja, hij kon zich wel voorstellen dat hij beslissingen nam, ingreep... en het berouwde; het berouwde, eeuwenlang.


  ‘Maar jullie verhaal is verdraaid door een vooroordeel,’ zei Smith. ‘De Hooglanden waren overbevolkt; de historici zijn het erover eens dat de sociale krachten hetzelfde resultaat zouden hebben bereikt zonder het bloedbad. Geweld verhaast de geschiedenis, maar geeft er zelden een andere wending aan. Wat Angus betreft, die is zo gefixeerd dat hij alleen zijn eigen bloedschuld kan zien. Op gezette tijden wissen we zijn geheugen, maar het schuldbesef steekt telkens weer de kop op en brengt hem tot uitbarstingen van zelfvernedering en dan moet het overnieuw gedaan worden. Na drie eeuwen heeft zijn fixatie op dit speciale geval hem ertoe gebracht de laatste Schot Schotland cadeau te doen als symbool van boetedoening. Hij doet alsof hij ons beschermt, maar in feite werpt hij zich aan jouw voeten om absolutie af te smeken voor zijn zwarte ziel! Hij is echt niet goed wijs.’


  Dus we staan allemaal in het krijt bij die kleine gek - die slimme gek.


  Smith stampvoette letterlijk van frustratie. ‘Het is een hystericus die een spelletje speelt! En...’ Hij legde zijn hand op Donalds elleboog om te fluisteren: ‘Als Santley op ditzelfde ogenblik bevestigt dat het onmogelijke is gebeurd, zal je lieve, kleine gek je tot levenslang hebben veroordeeld. Begrijp je dat wel?’ Wou je me waarschuwen?


  ‘Zal dat zwijgende standbeeld van een Commissaris je vrij laten rondlopen zodat je kunt vertellen wat je van de Kinderen weet? Weet je dan niet wat hij zal doen?’


  De laatste Schot duwde de hand die hem hinderde weg. Ja, hij zal ons hier vasthouden en isoleren van de rest van de wereld. Dat is een risico, maar dat heb ik genomen.


  Parker, die naast Donald stond, fluisterde nauwelijks hoorbaar: ‘Ferendija is geen man wiens gedachten te doorgronden zijn. We zullen uiterst voorzichtig moeten blijven.’


  Tien meter verderop draaide de Commissaris zich om alsof hij had gehoord dat zijn naam was gevallen. Drie dreigende seconden lang werd Donald strak aangekeken door een stenen gezicht met lege ogen.


  Met het vleesmes sneed Sanders de kop af voorbij het tweede segment van het lichaam. De deegwitte overgebleven sliert gleed terug in de Clyde. Zou er een nieuwe kop aangroeien, zoals de terminal had voorspeld?


  De zuignappen klampten zich aan het vlees vast. Door de open buis in het achterste segment lekten druppels troebele vloeistof - verteerd voedsel - vermengd met dun, roze bloed. Het ding at, ongestoord door gewelddadig ingrijpen, te primitief om te beseffen dat er een onthoofding had plaatsgevonden. Het doel van het leven is in leven blijven. Vandaar dit ding - en Angus en zijn slag.


  Walgend maar vastberaden greep hij het vast om het los te trekken. De greep was te krachtig; de kop rekte mee, maar liet niet los noch hield het ding op met zich te voeden. Hersenloze reflexen lieten zich niet verstoren. Het was mogelijk dat het ding zich niet eens bewust van hem was.


  Nadat hij de gasbrander op een vlam van betrekkelijk geringe hitte had ingesteld, richtte hij de vlam op het doorgehakte uiteinde. Het ding schokte krampachtig en viel op het dek, waar het bleef kronkelen als een worm onder mieren.


  Na een poosje werden de heftige bewegingen minder en hielden ten slotte op. Dood? Hij dacht het niet. Hij bracht de homp vlees naderbij en het hoofd verroerde zich zoekend. Het ding probeerde onversaagd dichter bij het vlees te komen op een te gering aantal segmenten, waarvan er een half verbrand was. Hij duwde het vlees tegen de kop. Het ding begon onmiddellijk weer te eten.


  Hij sneed het stuk vlees door en liet het met de zich eraan vastklampende consument in de emmer vallen.


  Hij begon weer te vissen en toen hij een tweede zich voedende, volslorpende kop had, ging hij weer naar binnen. Hij bracht zijn vangst naar de S- en L-ruimte en zette de emmer op het bureau. De segmenten lekten niet meer en de open buizen in de lichamen trokken zich langzaam samen, als sluitspieren. Hij meende dat de dingen ook in omvang toenamen door de traktatie en gebruikte de brander nogmaals om koppen en vlees te scheiden. Hij wilde niet dat de koppen verzadigd en apathisch zouden raken.


  Hij ging zitten en wachtte af.


  Rond het vuur ontstond grote opwinding omdat de speurende Angus een wonde plek in de getergde hersenen van Will had geraakt. Hij schoot uit de stoel en begon zonder woorden te krijsen, schoot tussen de figuren in mantels door om de rokende kruidenschaal met blote handen te grijpen en met hysterische kracht als een discus over het plein te werpen.


  De schaal kwam vlak en draaiend neer en scheerde als een steentje over water in de richting van de Techs. Een man gilde van pijn toen het metaal hem raakte; het maakte een geluid als van een gong toen het tegen een lampenstandaard schoot en viel kletterend op de grond.


  De mantels bogen zich als een weerschijnende heuvel over Will en hielden hem zwijgend in bedwang, terwijl hij gilde en vocht. Ze duwden hem weer in de stoel en hielden hem vast tot hij kalmer werd, wat enige tijd duurde. Achter hem stond Angus met zijn hand voor zijn mond in de klassieke houding van onzekerheid en besluiteloosheid, diep bezorgd.


  De hoogste Tech bracht Ferendija rapport uit. ‘Jones heeft gekneusde ribben, misschien een gebroken rib; Ballantyne heeft brandwonden aan een hand en een arm.’ is eerste hulp voorlopig voldoende?’


  ‘We denken van wel, Commissaris.’


  ‘Bedankt.’


  De woorden schenen hem nauwelijks uit zijn isolement te hebben gehaald. De Tech aarzelde tussen tucht en verbijstering en zei: ‘Commissaris?’


  ‘Wat is er?’ Ferendija keek hem niet aan.


  ‘Wat gebeurt hier? De mannen vertrouwen het niet.’


  ‘Zij - en jij net zo - zullen nog enige tijd op een verklaring moeten wachten.’ Hij zweeg zo lang dat de Tech zich gepikeerd wilde terugtrekken, en zei toen: ik begrijp weinig van wat ik hier zie. Alleen dat er een einde aan zal komen. Wees op je hoede.’


  De man voegde zich ontevreden fronsend weer bij zijn collega’s.


  Ferendija merkte dat Smith stilletjes uit de schaduwen te voorschijn kwam om weer voor duveltje-uit-een-doosje te spelen met de neutrale glimlach op zijn gezicht die, vermoedde de Commissaris, niets belangrijks verhulde.


  Hij had geen trek meer in die man met zijn eindeloze spelletjes. Het was vast en zeker tijd voor hem om weg te gaan...


  Hij keek op zijn horloge. Inderdaad...


  ‘Houden we u van een belangrijker afspraak af?’ vroeg Smith.


  ‘Nee.’


  ‘Aha! Dat klonk naar waarheid en zag er ook naar uit. Misschien is iemand over tijd voor een afspraak met u?’


  Ferendija nam zijn toevlucht tot eenvoud. ‘Nee.’


  Smith reageerde licht beduusd, alsof een grap niet was begrepen. ‘Dat is ook waar!’ Hij was vol bewondering, maar niet zonder reserve. ‘Het is een niet geringe prestatie om zonder voorbereiding zo exact de waarheid te zeggen dat de waarheid erdoor wordt versluierd. Ik heb de verkeerde vragen gesteld.’ Ferendija wendde zich geschokt af en zag daardoor Will opnieuw een crisis doormaken.


  Het komfoor werd omgegooid; het metaal rammelde en een golf kolen schoot over het plaveisel, als witte, rokende en lichtende diamanten. Will gilde met een hoog geluid dat niet uit een mensenkeel scheen te komen. Opnieuw duwden de figuren in mantels hem naar de stoel; ze schenen hem met zijn hysterische krachten nauwelijks in bedwang te kunnen houden.


  Angus kwam op Smith toegehold. ‘Ik heb de aanwijzing, maar ik denk dat er een zelfmoordinstructie is ingevoegd, die van kracht wordt zodra de aanwijzing wordt uigesproken, ik kan niet meer doorgaan.’


  Smith bleef er monter onder. ‘Aan alles gedacht, hè, die lui? Vertel eens, Commissaris, moeten we het risico nemen dat we onze man met onze goede bedoelingen de dood indrijven?’ Donald, Lindley en Parker kwamen met vragende ogen dichterbij.


  Ferendija zei over zijn schouder tegen Alice: ‘Ga naar de Techs. Ik heb je niet meer nodig.’


  Ze ging tegen haar zin, maar Donald kreeg nog de kans haar toe te lachen en zij om terug te lachen, onwillekeurig, voordat een steeds zwakker wordende behoefte haar waardigheid te bewaren haar de kloof tussen hen deed beseffen. Hij begreep het en zijn lachje werd een triomfantelijke grijns.


  Ferendija zei tegen Smith: ‘Ik dacht niet dat uw slag zo gemakkelijk van het leven kon worden beroofd.’


  ‘Dat is ook niet zo, maar... Het is mogelijk dat dit uw veronderstelling tegenspreekt, maar we vinden de dood niet zo belangrijk en weten hoe we de dood moeten kiezen wanneer het noodzakelijk is. Iemand schijnt Santley’s onderbewustzijn ervan te hebben overtuigd dat die noodzaak in een bepaald geval zich zal voordoen.’


  Ferendija zei honend: ‘En we zullen nooit weten of hij al dan niet een zoon heeft verwekt.’


  De monterheid van Smith kreeg iets hards. ‘Maar dat weten we toch al enige tijd? Als Santley niet de vader van David is, wordt de hele toestand die Gangoil heeft aangericht onbegrijpelijk. David was jong - naar onze begrippen - en nog ontvankelijk voor menselijke, emotionele ideeën; daardoor werd hij een Dissident. De menselijkheid moet gedurende enige tijd kunnen slijten. Een soort generatiekloof, als het ware. Hij was onnozel genoeg om zijn vader te laten weten dat hij van plan was zijn biologische deskundigheid te gebruiken om de mensheid met het lange leven te zegenen; zijn vader, ouder en wijzer, dreigde met represailles. In zijn overtuiging dat ouderen reactionair zijn en blind voor eeuwige waarheden, heeft hij direct met zijn vader afgerekend, tot en met het aanbrengen van de doodswens. Wat een sentimentaliteit! Hij had hem meteen moeten vermoorden! Maar er is een heel team voor nodig geweest om het synaptisch gesloten circuit te construeren en in te planten, en in dit late stadium heeft het geen zin meer na te speuren wie de daders zijn geweest. Maar een geheim dat velen kennen, blijft slecht bewaard en dus kreeg ik er de lucht van en zette Angus aan het werk. De rest is voor alle betrokkenen minder fortuinlijk verlopen. Had u niét geconcludeerd dat het ongeveer zo moest zijn gegaan?’


  ‘Jawel.’


  ‘Maar...?’


  ‘Er bestond steeds de mogelijkheid dat het anders was gegaan, dat Santley niet... niet... ’


  ‘Dat hij gewoon een mens uit de Oude Tijd was? Een niet zo geslaagd specimen in de ogen van uw autarkische godjes, maar verkieslijk boven een zich voortplantende mutant.’


  Ferendija had het gevoel dat hij maar zei wat hem voor de mond kwam, terwijl zijn werkelijke aandacht op Angus gericht bleef. Angus stond weer in luisterhouding, alsof hij een muziek hoorde die normale oren niet konden ontvangen. Ferendija herinnerde zich wat hij alleen door middel van de opname had ervaren, de uitzonderlijke gevoeligheid van Angus’ zintuigen, en keek weer op zijn horloge.


  Smith ontging dat niet. ‘O ja, de niet nagekomen afspraak! Hebben we nog tijd genoeg om Santley voor uw genoegen te doden? Een dramatisch einde te vlechten aan dit zinloze spel?’ Ferendija richtte zich in zijn volle gezag op. ‘Houdt u toch op met die aanstellerij! Wat maakt het uit of een bepaalde man vruchtbaar is wanneer er genetici zijn die vruchtbaarheid tot stand kunnen brengen?’


  ‘Wij willen het graag weten,’ zei Smith zacht. ‘Er zijn in ons bestaan weinig nieuwe en intrigerende dingen.’


  ‘Laat die man toch met rust!’


  Parker viel hem bij. ‘Kennis is nooit een moord waard geweest.’. ‘Dat is een kwestie van opvatting,’ zei Smith, maar zijn aandacht bleef op de luisterende Angus gericht. Zonder waarschuwing riep hij met een stem als een klaroen die over het hele plein duidelijk verstaanbaar was: ‘U moet begrijpen, Commissaris en Intendant, dat liefde voor het leven niet gelijkgesteld kan worden aan angst voor de dood. De dood kan ons geen donder schelen - die van u of die van ons. Met de dood als uw enige machtsmiddel kunt u niet met ons onderhandelen noch ons bedreigen of in een hoek dringen.’


  Op het grasveld onder de bomen klonk iets tussen praten en applaudiseren in; het klonk vrolijk.


  Parker zei zachtjes, alsof hij voor zich heen sprak: ‘Toch zijn dit ook Gods schepselen!’


  Ferendija keek met verbaasde afkeuring naar hem. Smith grinnikte en beheerste zich toen om te zeggen: ‘Angus zal hem echt niet voor u doodmaken. Zijn pseudo-menselijkheid verdraagt niet dat hij zonder echte noodzaak doodt. Het sentiment zal dus zegevieren en Santley blijft leven.’


  Juist op dat ogenblik verhief Will zich met een enorme kracht en haalde uit naar degenen die hem in bedwang hielden; hij verzette zich uit alle macht en leek niet te houden.


  Donald keek bezorgd toe, met moeite zijn aandacht verdelend over Will en Angus. Wat hoor je, Angus? vroeg hij.


  Angus keek alleen met een roofdiergrijns naar Ferendija en keek overdreven belangstellend op zijn horloge.


  In het donker achter hen zei Jeanie: ‘Straalmotoren. Heel hoog. Of minder hoog met minder vermogen.’


  Angus verbeterde haar. ‘Hoog en rondjes vliegend. Op een hoogte van dertigduizend voet, schat ik. Is het tijd, Commissaris?’


  Ferendija kon niets horen, maar hij wist dat hij wat dit betrof op Angus kon afgaan. ‘Tijd?’ vroeg hij. ‘We hebben al genoeg tijd verspild en ik ga weg. Waarom moest ik hier komen? Wat betekent Santley voor mij? Jullie belachelijke gedoe heeft niets opgeleverd.’


  ‘We hadden gehoopt te vernemen wat jullie met ons van plan zijn,’ zei Smith mild. ‘Of tegen ons.’ '


  Er ontstond nog meer commotie, er werd geschreeuwd en geprotesteerd door de groep in het midden, maar Ferendija en de onhoorbare toestellen eisten nu alle aandacht op.


  ‘Ik ben niet in een stemming om te biechten,’ zei de Commissaris nadrukkelijk.


  Hij draaide zich energiek om en liep weg. En kwam onzacht in aanraking met een gillend, haveloos, bijna krankzinnig wild dier dat zich met sterke gebogen vingers aan hem vastklampte.


  Hij liet zich opzij vallen omdat hij dacht dat hij werd aangevallen, maar Santley rolde met hem mee, huilend en grijpend. ‘Neem me mee! Ik wil met jou mee! Ik wil geen geheugen... Neem me mee... ’


  Ferendija pakte zijn polsen en kon de greep van de man die in paniek was, niet losmaken; maar hij liet zich niet door iets onverwachts van de wijs brengen. ‘Angus, fluit je hond terug,’ zei hij koel.


  Even koel zei Angus: ‘Los je eigen problemen op,’ en duwde mannen in mantels weg die te hulp wilden komen. ‘Laat die klootzak maar verrotten.’


  Santley bleef hysterisch aan Ferendija hangen, die hem in het oor brulde: ‘Luister! Santley, luister naar me!’ Onder de indruk van het gezag of het lawaai hield Will op met smeken, maar hij bleef zich vastklampen.


  ‘Hoor eens, Santley. Dit zijn je mensen. Hier moet je blijven.’ Santley drukte zijn gezicht tegen de borst van de Commissaris. ‘Het zijn je eigen mensen; ze zullen heus wel voor je zorgen.’ Santley lichtte zijn hoofd op en gilde: ‘Nee! Ik ben een mens! Ze maken me dood! Ik wil met jou mee.’


  Ferendija’s geduld was op en hij brulde Angus toe: ‘Godallemachtig, je hebt hem niets verteld! Wat zijn jullie voor wezens? Santley, luister naar me! Je bent van de Kring!’


  Snotterend en snuivend riep Santley: ‘Nee!’


  ‘Jawel! Je hoort erbij! Je bent ruim een eeuw geleden geboren. Je bent niet Will Santley. Je heet David, je bent de vader van Edwin David!’ Santley kromp en Ferendija hoorde vaag dat Angus een waarschuwing riep. ‘Als een naam voor jouw slag iets betekent, dan heet je David. Laat me nu los en ga naar je eigen mensen!’


  Will richtte zich op, liet hem los, deed een stap achteruit en bleef roerloos staan, starend naar de grond.


  Ferendija was zich ervan bewust dat de figuren in de mantels binnen handbereik stonden en naar Will keken; Angus en Smith kwamen naar hem toe, terwijl Jeanie uit de schaduwen opdook. Witheet van woede zei Angus: ‘We kunnen het niet tegenhouden. Daar is niets tegen te doen.’


  Will tilde zijn hoofd op en staarde geconcentreerd naar Ferendija. De Commissaris zag zelfs in dit licht dat Wills gezicht donker zag van het opstuwende bloed. Hij balde zijn vuisten en zwaaide op zijn benen.


  Ferendija, die niet wist wat er gebeurde, stak zijn hand uit om hem een steuntje te geven en voelde een lichaam waarvan elke spier volkomen stijf was. Will tolde in zijn handen om als een niet in evenwicht staande pop en zijn gezicht was even in het maanlicht te zien - een donker masker met een doodsgrijns, niet eens een uitdrukking van pijn.


  Hij maakte geen geluid. Ferendija wist niet zeker op welk ogenblik hij was gestorven; hij voelde alleen het schuldbesef en het afgrijzen dat hem ertoe bracht een stap achteruit te doen voordat het vallende lijk hem tegen de grond zou werken. Instinctief boog hij zich over het lichaam en probeerde een pols te voelen, zeker wetend dat het vergeefse moeite was.


  Het enige geluid kwam van Angus, die sarcastisch zei: ‘En nu kan heel Gangoil hem niet meer helpen. Dit is onze manier van afscheid nemen. Elk bloedvat in zijn hersenen is gesprongen. Had je niet kunnen bedenken dat zijn identiteit natuurlijk datgene was waardoor hij tot zelfmoord zou worden gedreven?’ Ferendija kwam geschokt overeind, knikte kort naar Angus om zijn schuld te bekennen en liep toen snel naar de Techs, alsof hij blij was zich te kunnen verschuilen tussen mensen die opzij gingen om plaats voor hem te maken.


  De spanning eiste zijn tol. Sanders zat rechtop te slapen toen het herkenningssignaal de aankomst van het toestel meldde. Half van zijn stoel vallend bevestigde hij razendsnel de ontvangst.


  Het piepje, geanalyseerd en gedecodeerd in het decodeerapparaat, vertelde hem alleen dat er toestellen in de lucht waren die standby waren en op instructies wachtten.


  Uniformradio’s en privé-radio’s konden niet zenden op de luchtvaartfrequentie, dus Ferendija zou eerst terug moeten komen. Heel gauw, hoopte hij. Slaap was levensgevaarlijk.


  Hij besloot in beweging te blijven en ijsbeerde de drie passen op en neer in de kamer om op zijn qui-vive te blijven.


  Zijn brein was afgemat en niet in staat nog iets te bedenken. Hij observeerde het als een buitenstaander.


  Was hij kil en vastberaden? Hij had zichzelf nooit als een ijskouwe beschouwd, maar nu voelde hij alleen hoezeer hij erop gericht was zijn plan uit te voeren en verder niets. Verder helemaal niets.


  Terwijl Smith over het lijk van Will gebogen stond, sprak hij een gedachte van Lindley uit: ‘Hadden we hem maar meteen gedood....’


  ‘Dan was er niets veranderd,’ vulde Jeanie aan. ‘Zodra we ons met mensenzaken bemoeien, lijden wij er net zo onder als zij.’ Ze keek naar de hemel. ‘Wat nu?’


  ‘Quarantaine. Ferendija heeft de squadrons opgeroepen. We worden hier in Glasgow gevangen gehouden om de rest van de wereld niet te besmetten.’ Hij keek nu wat vrolijker, als een ondeugend jongetje. ‘Ferendija zou wel eens last kunnen krijgen. Hij heeft zijn mensen vast uit het dichtstbijzijnde steunpunt van de Veiligheidsdienst laten komen - dat is in Zuid-Frankrijk - en welke wapens hebben die om zich mee te weren tegen driehonderd sonische pistolen?’ Hij glimlachte naar de Techs. ‘Misschien begint het feest hier.’


  De eerste die lacht, zal het denk ik berouwen, zei Donald.


  ‘Onze militair spreekt!’


  Ja. Ferendija is geen militair, maar hij weet dat het sonische pistool geen groot bereik heeft - nog geen vijftig meter. Hij zal zijn mensen jachtgeweren geven en telescoopvizieren. Misschien is het niet gemakkelijk om jullie dood te maken, maar mannen die voor de hertejacht zijn uitgerust schieten je op driehonderd meter neer. Hij zal de uitgangswegen van de stad bewaken, en dan kunnen jullie geen kant meer op.


  Met een voor hem ongebruikelijke nadruk zei Smith: ‘Dan gaan we nu meteen de stad uit! We hebben voldoende transport.’ ‘Dan jagen ze ons op als konijnen,’ protesteerde Angus, ‘en ze zullen ons vangen ook. We kunnen ons beter hier vervelen dan ons door de heuvels en de glens laten opjagen.’ Net als Jeanie keek hij naar de lucht. ‘Waar wachten ze op? Waarom landen ze niet?’


  Niemand wist het. Door Wills dood waren ze allemaal stuurloos geworden: er moest een nieuwe koers worden bepaald. Met zijn afgebeten, officiële stem vroeg Parker: ‘Thomson, beschik jij over een superaudiaal gehoor?’


  ‘Nee, alleen scherpe oren. Hoezo?’


  ‘Monopoolmotoren hebben buitengewoon kleine openingen; met het normale gehoor zijn ze niet waar te nemen. Alleen sommige honden kunnen ze horen. Wat hoor je?’


  Angus keek hem verbluft aan en keek toen naar Jeanie. ‘Hoor jij ze?’


  Ze knikte. ‘Turbo’s. Dat moeten het zijn.’


  ‘Maar de Veiligheidsdienst heeft geen Turbo’s,’ zei Parker kalm. ‘Die zijn een paar jaar geleden vervangen. Niemand gebruikt meer turbo’s, er zijn alleen nog monopooltoestellen.’ ‘Maar wie zijn het dan?’


  ‘Niet wie, maar wat?’ verbeterde Parker grimmig. Hij verhief zijn stem. ‘Ik raad een ieder aan die transport heeft Glasgow onmiddellijk te verlaten. Er zijn bommen in de lucht. Het zijn geleide projectielen.’ Hij riep zijn Acolieten toe: ‘Weg! Looppas! Nu meteen!’


  Voordat ze het onbegrijpelijke konden verwerken, klonk een enorm versterkte stem uit de hoek van de Veiligheidsmensen. ‘Niemand verlaat deze bijeenkomst! Dit is een bevel van de Commissaris van de Veiligheidsdienst die uit naam van de Wereldraad spreekt.’


  De Techs vormden een gebogen linie, hieven hun sonische pistolen en richtten.


  ‘Jullie zijn gek!’ brulde Parker. ‘Jullie staan tegenover driehonderd van die pistolen hier op het plein! Zijn jullie levensmoe? Waar is die gek van een Ferendija?’


  De versterkte stem zei onverstoorbaar: ‘De Commissaris is terug naar zijn hoofdkwartier. Ik herhaal, niemand verlaat het plein.’


  ‘Terug, hè? Zijn jullie allemaal achterlijk? Hij is naar het toestel terug om het sein voor het bombardement te geven!’


  De versterker zei kregel: ‘Wat bedoel je? Er zijn sinds de Oude Tijd geen operationele bommenwerpers meer.’


  ‘Het zijn geleide projectielen uit de Oude Tijd.’


  ‘Je bent gek!’ Verwarde geluiden klonken door de versterker en daartussen was een stem die heftig riep: ‘Het museum, het museum.’


  ‘Dat is het, het museum,’ riep Parker. ‘Wapens uit de Oude Tijd, uitstekend onderhouden en in bruikbare toestand, uit het Museum voor Oorlogsmaterieel in Cairo!’


  Aan de overkant van het plein klonk een gemurmel als een aanrollende zee. De Techs gingen dicht bij elkaar staan, wezen met hun nutteloze pistolen, maar hadden het nog drukker met debatteren en over eikaars schouders hangen om elkaar te beschreeuwen.


  Woedend en weifelend vroeg de versterker: ‘Waar zijn die bommen dan? We weten hier niets van; hoe komt het dat jij het weet?’


  Parker improviseerde omdat het veel te ingewikkeld was om uit te leggen. ‘Deze mensen hebben oude bougieopening-detectors in hun alarmsysteem.’


  Hij wist niet of dat begrijpelijk zou zijn. Misschien niet, want de versterker snoof.


  Hij spande zich tot het uiterste in om zo hard mogelijk te schreeuwen: ‘Ik zeg jullie dat die projectielen op ons afkomen, geladen met bommen! De dood kan elk ogenblik uit de lucht vallen!’ Zijn overtuiging kwam over op zijn gehoor en de Techs kenden hem bovendien als iemand die vertegenwoordigde wat zij als het verantwoordelijke gezag hadden leren beschouwen. ‘Waarom is Ferendija naar zijn toestel gegaan als het niet is om de afstandsbediening in te schakelen? Besef wel dat hij jullie -zijn eigen mensen - onder de bommen wil laten omkomen! Omdat jullie dingen hebben gezien en gehoord waarover de Wereldraad buiten deze stad niets bekend wil laten worden! Als jullie hier blijven is het je dood! Dan worden jullie door je eigen commandant de dood in gejaagd!’


  Hij keerde hen de rug toe en richtte zich tot het plein. ‘De stad uit! Allemaal! Die zwarte mannetjes zullen jullie niet tegenhouden. Hun eigen leider heeft hen bedrogen!’


  Hij had net zo goed zijn mond kunnen houden, want zijn Acolieten struikelden over elkaar om weg te komen en het gazon aan de noordkant stroomde al leeg.


  Parker wierp zich als een wrekende engel op de hoogste Tech. ‘Haal je mannen hier weg! Begrijp je het dan niet? Jij bent de man ter plaatse en hun levens zijn in jouw hand. Niet bang zijn voor Ferendija. Ik ga met jullie mee; ik reken wel met hem af!’ Hij sjorde aan de besluiteloze man om hem in beweging te krijgen. Zijn volume en overtuiging tastten het ongeloof van de man aan en bovendien zag hij zijn eigen mensen en masse terugdringen naar de skimmer, klaar om ervandoor te gaan.


  ‘Maar een Commissaris... Dat kan toch niet.’


  Parker gaf hem een klap op zijn schouders en zei joviaal: ‘Blijf hier dan maar branden, Casabianca!’ Hij schoof langs de man heen en begon te draven.


  Het was genoeg. De Techs vluchtten overhaast.


  Donald was de laatste man op de skimmer van de Veiligheidsdienst, en hij luchtte zijn verontwaardiging bij een gedemoraliseerde Alice: Die smeerlap heeft mijn fiets gestolen.


  Ze klampte zich aan hem vast en het kon haar niet schelen dat hij tevreden grijnsde omdat haar instinct haar te machtig was. ‘Het kan toch niet? Er zijn toch geen bommen meer?’


  Achter haar riep Angus, een opgewonden duveltje in zijn kleurige mantel: ‘Jawel, jawel. Er zijn er nog genoeg. Chemische bommen, brandbommen, biologische bommen, kernsplijtingsbommen, kernfusiebommen, neutronenbommen, noem maar op! En Cairo is niet het enige museum. Je vooroordeel tegen de geschiedenis heeft jullie ertoe gebracht gruwelen te bewaren om je haat jegens het verleden te voeden - jullie beschamende doodsangst voor het verleden. En je mag aannemen, Alice, dat een wapen dat eenmaal bestaat, vroeg of laat zal worden gebruikt.’ Ze huiverde.


  Donald vroeg hoeveel voorsprong Ferendija had; ongeveer tien minuten, dacht de hoogste Tech. Te lang. Ze zouden hem niet inhalen; de skimmer was gebouwd op transporteren, niet op snelheid of wendbaarheid. De autofiets zou niet in te halen zijn. Angus zei kalm: ‘Een verstandige moordenaar zou neutronenbommen gebruiken en de stad grotendeels intact laten. Bovendien doden die preciezer, binnen een bepaalde radius.’


  Alice, die de vertrouwelijke mededelingen van Smith niet had gehoord, gilde hem toe: ‘Je vindt het leuk, je geniet ervan! Je bent gek.’


  Hij keek haar koud en vragend aan en zweeg.


  Vol mededogen dacht Lindley: de straf van de krankzinnigen is dat ze zich in hun hart bewust zijn van hun krankzinnigheid.
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  Sanders had een afgrijselijk plan en voelde niets anders dan serene verwachting. Ik ben een machine in dienst van de gerechtigheid.


  In het tijdperk van de geautomatiseerde psychiatrie was ‘paranoia’ een woord dat weinig leken kenden.


  Een voetstap op de geïmproviseerde loopplank deed hem even huiveren. Er voer een zachte trilling door de romp van het toestel.


  Ferendija? Alleen? Het ongelijke klossen van de Techs zou het toestel sterker in beweging hebben gebracht. Dus hij had hen achtergelaten. En hij had de afstand in de hem onbekende omgeving snel afgelegd, deze ijverige man met zijn hooggestemde streven.


  In de monitorkamer zouden ze hem wel horen binnenkomen en hem met nieuwsgierige vragen bestoken.


  Hij luisterde geduldig. Ja - de stem van een Tech. Dan die van Ferendija, die woedend vroeg: 'Wat doet hij daar?’


  Slechts kalmte kan u redden, Commissaris. Twijfelde hij? Was hij bang?


  Hij pakte de wormen achter de kop, een in elke hand, tussen vinger en duim. Ze kronkelden langzaam (roken ze zijn vlees?), maar konden zich niet ver genoeg omdraaien om zich aan hem vast te zuigen, daar had hij voor gezorgd. Handen op zijn rug; hij hield ze een handbreed uit elkaar, omdat ze anders elkaar zouden aanvallen.


  Op de gang had Ferendija zijn zelfbeheersing teruggekregen en op neutrale toon vroeg hij: ‘Codeboeken? Heeft hij gezegd wat hij wilde? Nu ja, ik zal zelf wel met hem praten.’


  Inderdaad.


  De koppen bleven rusteloos zoeken en hij klemde ze steviger vast om te voorkomen dat ze door het uitgescheiden slijm zouden wegglijden.


  Ferendija bleef op de drempel staan en zei onverwacht: ‘Wat is dat voor een stank? Heb je zo’n smerige worm binnengehaald?’ Sanders was aan de stank gewend geraakt en had er niet aan gedacht. Het hinderde niet. ‘Ja,’ zei hij. ‘Twee.’


  Ferendija was zo opgelucht dat hij opnieuw losbarstte. ‘Die smeerlapperij mee naar binnen nemen! Je lijkt wel gek!’ Alleen al het zien van Sanders moest hem woedend hebben gemaakt. ‘In de houding wanneer ik tegen je praat!’ brulde hij ‘Voor jou niet.’


  Ferendija had genoeg levenservaring om te beseffen wat er was gebeurd: een ondergeschikte was zo getergd dat hij onhandelbaar was geworden.


  Hij kwam binnen. ‘Wat heb je, Corey?’


  ‘Dit!’ Sanders beschreef een wilde boog met zijn rechterhand en de hongerige kop hechtte zich aan Ferendija’s lippen, legde hem het zwijgen op en klampte zich steviger vast dan tanden. Het zuigen begon.


  Ferendija greep het ding met beide handen vast en rukte eraan. Sanders keek er gespannen naar, zag de overgang van razernij en afkeer naar verbazing en doodsangst, terwijl de maagsappen zijn vlees aten en hij in paniek naar de onverstoorbare parasiet sloeg. Door zijn neus klonk een radeloos gesnuif.


  Sanders liep langs hem heen en deed de deur dicht.


  Ferendija wrong een vinger in zijn mondhoek en sperde zijn mond ver genoeg open voor een vervormde hulpkreet. Het was niet meer dan een poging, een zagend hijgen.


  Sanders draaide hem om en duwde hem in de stoel van de operateur; hij scheen zich er nauwelijks van bewust te zijn wat er met hem gebeurde, terwijl hij jankend naar zijn gezicht greep. Sanders boog zich naar hem toe, bekeek zijn werk en hield er zijn hoofd bij om niets te vergeten van wat hij had voorbereid. Hij bracht de tweede worm tot op enkele centimeters van het vertrokken gezicht en de stompe, platte kop rekte zich in een poging het voedsel te bereiken.


  ‘Houd je gemak, Istvan Georg, of ik zet deze op je oog,’ zei hij.’


  Terwijl hij het hoofd op dezelfde hoogte bleef vasthouden, maakte hij het jasje van de Commissaris open en haalde er het sonische pistool uit. Dat was het eerste doel van de gruwelijke manoeuvre geweest. Nu stelde hij met zijn duim het wapen op geringe lading in.


  ‘Dit kan pijn doen, Istvan Georg, veel erger nog dan een lintworm.’ Het viel te betwijfelen of de vretende maagsappen niet pijnlijker waren, maar Ferendija spande zich tot het uiterste in om te luisteren.


  Hij zweeg. Hij legde zijn handen op zijn schoot en staarde met donkere, ontzette ogen naar Sanders. Ontzet, zag Sanders, bang. Hij registreerde wat er gebeurde voor een of andere ondenkbare wetenschappelijke verhandeling over doodsangst. Niet verlamd van angst. In staat te denken. Hij had een groot man kunnen worden.


  Uit het doorgehakte uiteinde van de worm lekte een dik vocht; de druppel verdikte zich en viel op de vloer. Het beschadigde segment was nog niet helemaal gedicht, waardoor het ding lekte wanneer het zich voedde.


  Sanders richtte het pistool op de buik van Ferendija en gooide de tweede kop weer in de emmer. Een wanhopige opluchting was heel even op het gezicht van de Commissaris te zien.


  ‘Doet het pijn, Istvan Georg, om levend te worden opgegeten? De donkere ogen gloeiden laatdunkend, meende hij te zien. Terecht. Het was geen beschaafde opmerking. Ferendija was, afgezien van wat hij had gedaan, een opmerkelijk man. Er moest iets worden gedaan om zijn zelfrespect te breken, ik zal dat ding weghalen wanneer je begrijpt dat je spel uit is en niet meer opnieuw kan worden gespeeld - dat toewijding niet genoeg is, dat je als held bent mislukt.’


  Ferendija luisterde geconcentreerd. Het was een sterke persoonlijkheid die kon luisteren met dat ding aan zijn mond.


  Sanders gaf toe aan zijn behoefte om te communiceren, te rechtvaardigen, uit te leggen, ik had hier niets anders te doen dan nadenken over de plannen en doelstellingen waar je niets over wou zeggen. En je geheime boodschap.’


  Ferendija’s hoofd zakte langzaam naar zijn borst, in traag, uitdrukkingsloos begrip. Hoewel hij trilde en zijn ogen vanuit een van shock doodsbleek gezicht staarden, bleef zijn intelligentie zijn gedrag bepalen.


  'Ik heb je boodschap weten te vinden. De blokkering was wel lastig, maar geen echt probleem. Het kostte me wel moeite je boodschap te geloven - aanvankelijk. Maar wanneer je alle misvattingen die je van jongsaf aan zijn bijgebracht opzij zet, kun je je alles voorstellen. Lag het zo voor de hand om de besmettingshaard weg te vagen en de rest dan door middel van de computer op te sporen? En dat alles alleen maar om tijd te winnen! Wat voor een man vermoordt driehonderd mensen -om te beginnen?’


  Een stem kwekte in zijn hoofd dat hij niet normaal meer was door zijn wanhoop en ellende, maar het was van het grootste belang om te worden begrepen. En hij was te opgedraaid om nu verder te kunnen zwijgen.


  ‘Je hebt me alles afgenomen toen je me liet inzien wat de werkelijke bedoeling van de Veiligheidsdienst is: de wereld vaderlijk in zijn greep te blijven houden. De veiligheidsdienst zal zich keurig terugtrekken wanneer hij niet meer nodig is - dat zeggen we immers? En al die naïeve Techs geloven het. Wat jij gelooft, is dat de wereld niet zonder jouw hand in zijn rug kan bestaan en dat het Fatsoen is wat de wereld laat draaien zoals jij wilt. Macht verward met Recht, man van de Oude Tijd!' Dat deed pijn; hij zag de man inkrimpen ‘Geen eerlijk man zou kunnen doen wat jij met die kinderen in Melbourne Town hebt gedaan, maar jij bent er niet voor teruggeschrokken. En ik maakte mijn handen eraan vuil. Kinderachtig gedoe noemt Lindley onze vaderlijke, vermanende houding, en dat nemen we hem kwalijk - maar we zijn grote kinderen geworden die met geladen pistolen spelen en doen alsof die niet bedoeld zijn om te doden.’


  Hij was de draad kwijt; hij hoefde het noodlot niet te rechtvaardigen voor een verdoemde. En hij had het gevoel dat Ferendija’s hardnekkige zwijgen niet de reactie was die hem als wrekend noodlot toekwam.


  ‘Jij man uit de Oude Tijd, stichter van de Veiligheidsdienst, het welzijn van de mensheid volkomen toegewijd! Wat bedreigend is, moet worden weggevaagd, zelfs als daarvoor een aantal mensen moeten worden afgeslacht! Wieden en onderspitten! Weg met de Kinderen en alle mensen die te veel weten - behalve natuurlijk de cultuurhoeders van de Wereldraad, die boven elke verdenking staan en o, zo objectief zijn! De volgende generatie zal nieuwe Kinderen opleveren, maar je zult er tijd om na te denken mee hebben gewonnen, een paar jaar om het probleem te bestuderen waarop geen antwoord bestaat. Zo bespaar je je pupillen de moeite van het zich instellen op een uitdaging en een verandering. Jij moest de volksheld van onze tijd worden, is het niet? De man ter plaatse die de beslissingen nam, terwijl anderen zich muizenissen in het hoofd haalden door beide kanten van de kwestie te bekijken! De man die sterk genoeg was om zijn Techs de dood in te jagen! Want die zijn er nog, hè?’ Ferendija’s gezicht begon spiertrekkingen te vertonen, terwijl zijn weerstand afnam, maar hij bleef strak staren naar een oneindigheid waarin hij, daar was Sanders van overtuigd, verdere plannen maakte.


  ‘Als de kennis omtrent de Kinderen de wereld uit moest, dan moesten onze mensen uit de Oude Tijd daarbij omkomen. Nou ja, was dat zo erg? Parker en zijn Acolieten moesten ook dood; die hadden te veel gezien. Misschien ook niet zo erg, maar toch al bijna tegen het Fatsoen. De Techs moesten weg voordat ze gingen denken en verband leggen en begrijpen. Van toewijding weet ik alles, maar van jouw soort toewijding - nee.’


  Ferendija’s ogen richtten zich op het instrumentenpaneel.


  De man zou zijn poging niet lang meer kunnen uitstellen, redeneerde Sanders, anders had hij niet genoegd kracht meer voor zijn moed.


  ‘En wij hier in het toestel? De dood door het sonisch pistool, opengebarsten lijken, afgeslacht zonder te weten waarom? Want jij kon wegkomen voor de bommen vielen, is het niet?


  Het zou één man net lukken met dit toestel naar huis te vliegen door van baken tot baken te koersen. Maar hoe zou je daarna door de Raad worden ontvangen? Dat wist je niet zeker, want je hebt je beslissing zelfstandig en alleen genomen en vertrouwde erop dat ze wel zouden inzien dat je gelijk had gehad. Als ze dat niet deden, als ze je uitspuwden - dan zou je altijd nog een door de Geschiedenis gezegende martelaar zijn!’


  Hij boog zich naar hem toe. ‘Ik heb toch gelijk, Held der Eeuwen?’


  Hij lachte en deed een stap achteruit, waarbij hij het sonische pistool een zodanige zwaai liet maken dat het niet meer op het doel gericht was.


  Voor Ferendija moest het de zwaarste lichamelijke inspanning van zijn leven zijn; moed en geestkracht waren net iets sterker dan pijn en verslagenheid. In een bezeten poging sneller te zijn dan het pistool gokte hij op zijn snelheid en het element van verrassing.


  Hij zwaaide met zijn arm naar beneden en opzij naar het paneel, gooide de lijn naar de Satelliet open en zette de neerwaartse beweging door om de ‘piepknop’ een keer in te drukken.


  De ‘piep’, de hiëroglief die de boodschap bevatte, werd razendsnel naar de Satelliet uitgezonden met de instructie voor de rondjes vliegende, geleide projectielen. Ferendija zakte in elkaar, met brandende ogen wachtend op de dood.


  Sanders drukte niet af. Hij had kunnen glimlachen, maar dat vond hij niet passend. ‘Ik heb je chip met de boodschap verwijderd en vervangen door een andere. Je hebt zojuist Cairo instructie gegeven de toestellen naar huis te laten komen.’


  Het donkere licht in Ferendija’s ogen doofde; zijn geestkracht was gebroken.


  Sanders pakte de brander en verwijderde de wormkop. De man verroerde zich niet. Sanders gooide het ding in de emmer waar het zich aan de andere vastklampte; het was niet kieskeurig waarmee het zich voedde, het wist van niets.


  Na een poosje bracht Ferendija zijn handen aan zijn rauwe, gezwollen mond; het vlees was in rode kringen weggevreten waar de worm had gezogen. Grote, niet weggeveegde tranen bolden op zijn oogleden. Hij kon niet praten met een opgezette, uitstekende tong; de zuiger had zich door zijn mond een weg gebaand.


  Dat was Sanders’ bedoeling niet geweest; hij huiverde om wat hij had kunnen doen, het begin van shock. Hij begon opnieuw te veroordelen, gejaagd en gedreven, om zijn eigen schuldbesef te kunnen verdringen.


  ‘Zes geleide projectielen boven de stad, elk met een cluster van tien neutronenbommen! Zestig stuks in totaal! Geen tor in een holletje of worm in de rivier zou zijn ontkomen. Of een vijand. Of je eigen mensen. Istvan Georg Ferendija, de laatste grote verdelger in naam van de rechtvaardigheid! Onze kleinkinderen zouden je lof zingen! Je bent nog erger dan de in gebeden handelende God van Parker.’


  Ferendija gebaarde zwak, smekend, niet in staat iets te zeggen. Uit zijn vernielde mond drupte bloed dat zijn jasje doordrenkte.


  Sanders begreep het en zei: ‘Ja, zo meteen.’ Hij had niet veel tijd meer omdat er mensen aan boord kwamen. Verscheidene mensen; de trilling was duidelijk waarneembaar. Toch de Techs?


  ‘Weet je dat je de Veiligheidsdienst hebt vermoord? De Raad zelf zal deze onthulling niet eens overleven. Twee opeenvolgende Commissarissen in diskrediet door hun inhaligheid en hun morele ijdelheid! Mannen ter plaatse zullen nooit weer onbestreden macht kunnen uitoefenen. Als dat betekent dat we de wereld teruggeven aan de Parkers en Davids en de vendetta-groepen rond de Middellandse Zee en de knettergekke New Yorkse Sovjet, zullen we daarmee moeten leven. Het experiment met Vader Die Voor Alles Zorgt is voorbij. De Kinderen zijn onder ons en niemand weet het antwoord omdat er geen antwoord is. Ze zijn onze biologische bom die sinds Adam erop heeft gewacht dat hij zou ontploffen, en zij zullen ons de geschiedenis uit jagen. Wedden dat we weer een Donker Tijdperk tegemoet gaan?’


  Voetstappen bonkten op de gang. Donald schreeuwde iets en Lindley ook.


  Toen riep Angus door de deur, opgewonden, opgetogen, genietend van de climax, zonder zorgen voor morgen omdat die voor hem altijd was gekomen. ‘Wat doe je, Commissaris? Doe open of we trappen de deur in.’ Als een kind op een partijtje: wie niet weg is is gezien, ik kom.


  Ferendija liet niet merken of hij het hoorde.


  Wantrouwig, scherp nu, vroeg Angus: ‘Hoor je me, Commissaris?’


  ‘Hij hoort je,’ zei Sanders.


  ‘Corey! Wat voer je daar uit?’ Ferendija spreidde smekend zijn handen.


  ‘Ja,’ zei Sanders nors instemmend, alsof de zaak onbevredigend was verlopen, alsof dit een anticlimax was en er meer had moeten zijn. Een zekere grandeur. Een groot en magisch ogenblik voor Sanders, misschien?


  Maar hij voelde zich alleen, koud, ziek en eenzaam.


  Hij zette het pistool op maximaal vermogen en schoot Ferendija’s hoofd van zijn romp.


  De deur was niet erg stevig; Donald trapte hem zo uit het slot. Overal in de ruimte lag bloed en hersenweefsel en huid. Hij wendde wat er van Ferendija over was de rug toe om zich over een roerloze, maar ademende Sanders te buigen.


  Hij wist wat er was gebeurd. Door het gebruik van het sonische pistool in een kleine ruimte was het effect krachtiger geweest dan de man in zijn onervarenheid had voorzien; in de gang hadden ze het effect door de muur heen gevoeld.


  Jim! Angus! Breng hem naar bed!


  Niemand vocht zijn recht aan om te commanderen; de laird was op zijn eigen terrein.


  Jij, Parker! Ga met een toestel naar de Wereldraad om persoonlijk rapport uit te brengen. Vertel ze alles. Door de geheimhouding is het zo ver kunnen komen.


  Parker boog ernstig zijn hoofd en ging. God had hem, merkte hij, met Zijn gebruikelijke exactheid van manoeuvreren bewaard.


  Intussen was de Verrijzende God, wachtend op de mens die Hem zou worden, een praktische politicus.


  Gedachten achteraf


  1


  Fragmenten uit de Memoires van Lindley (Dagboek 8 - Glasgow-fragmenten) 3 mei 2037. Parker is bijna ongenaakbaar in zijn angstaanjagende haat jegens de Raad. Hij dankte God dat Donald hem had uitverkoren en spoedde zich naar Hawaii in de hoop dat zijn evangelisatieplan zou worden uitgevoerd door een Raad die door de knieën zou gaan van dankbaarheid om zijn inzicht en bereidheid. Fanatici hebben geen donder verstand wanneer het fanatisme heerst.


  De Raad voelde er niets voor zo’n lont bij het kruitvat te houden; hij en zijn mensen werden naar Glasgow teruggestuurd en deze keer kwam er wel degelijk een legertje van de Veiligheidsdienst met geweren. Alle uitvalswegen van de stad werden afgegrendeld en een Satelliet moest de bewegingen op de grond controleren.


  Toen werden de databanken aan het werk gezet om de overige Kinderen op te sporen en we denken dat ze nu allemaal hier zijn - in totaal zijn het er driehonderdzevenenveertig.


  



  21 mei 2037. De Raad is klaaglijk bijeen, telt zijn vingers af en kan er niet meer van maken dan tien; de Fatsoensrekenarij heeft nu eens geen antwoord klaar. Twee vermoorde Commissarissen - en de redenen waarom ze zijn gestorven - hebben hun zelfvertrouwen aangetast. (Ik stel me voor dat ze met haviksogen naar elkaar kijken om een collega op belustheid naar het lange leven te betrappen.)


  Ze zijn letterlijk doodsbang dat het nieuws zal uitlekken. Hun eerste reactie, hebben we gehoord, was paniek - eerst schieten, dan nadenken. Het had bar weinig gescheeld of het moordplan van die arme Ferendija was niet door een verstandig denkend mens verijdeld. De filosofische cultuur, al dat fatsoen en al die goede wil, was al op sterven na dood toen Parker zijn verslag nog niet eens had beëindigd.


  



  20 mei 2037. De Kinderen hebben zich teruggetrokken; ze mijden ons.


  Gisteren zag ik Alastair toevallig en vroeg hem waarom. Hij keek op me neer, hoewel ik langer ben, vanuit mijn superioriteit en zei dat ze voor het eerst in de geschiedenis niet meer dicht op ons hoefden te wonen.


  Gejubel bij het verlaten van de achterbuurt! En daar gaat de Mens die eens God zal zijn.


  Aangezien ze niet erg op eikaars gezelschap gesteld zijn en ons niet moeten, zullen ze wel heel geïsoleerd leven.


  Is dat de verschrikkelijke prijs van het lange leven?


  Maar is het voor hen zo verschrikkelijk? Ik zie ze niet als ongelukkige wezens - maar zou ik iets opmerken als ze ongelukkig waren?


  



  Niet alle Kinderen negeren ons. Angus en Jeanie en nog een stuk of tien emotioneel gestoorden, vieren hun menselijke (quasi-menselijke?) behoeften op ons bot.


  Alleen de krankzinnigen willen bij ons leven.


  We zijn overeengekomen dit aspect van de waarheid voor de geïsoleerde Acolieten en de Techs verborgen te houden; het leven in een graftombe is al saai genoeg voor ze zonder dat er aspecten van een krankzinnigengesticht aan worden toegevoegd.


  



  18 juni 2037. Het nieuws van de Raad - ik moet zeggen dat ze ons wel op de hoogte houden - is dat het plan van Parker serieus in overweging is genomen. Wat een wanhoop! (Het nieuws is hier met een geschater ontvangen waardoor de Acolieten zich in beledigde afzondering hebben teruggetrokken.) De Raad heeft het stadium bereikt dat de leden bereid zijn alles in overweging te nemen waardoor op een of andere manier een controle kan worden ingesteld; ze durven de zinloosheid van hun bestaan niet aan in een wereld waarin de dood niet meer de grootste indringer in het leven is.


  Hun grootste probleem, al geven ze dat niet toe, is hoe ze ervoor moeten zorgen dat ze tienduizend jaar aan de macht kunnen blijven.


  Het is nog niet bij ze opgekomen dat over tienduizend jaar macht misschien niet zo belangrijk meer is.


  



  28 juli 2037. Drie maanden heeft de Raad nu zitten broeden en het ziet er niet naar uit dat er een beslissing komt. Ik zoek mijn toevlucht tot roddel:


  Jeanie heeft een gebroken kaak. Het schijnt dat ze Parker in haar macht had willen krijgen, maar er niet in is geslaagd hem door manipulatie aan zich te onderwerpen, omdat hij te veel in zichzelf opging. Daar had Angus ook al niet tegenop gekund. Jeanie ging op haar beurt zo in zichzelf op dat ze zijn oplawaai niet zag aankomen.


  Angus zegt dat de Kinderen zich rotlachen over wat er met Jeanie is gebeurd. Wij hebben in elk geval nog medelijden met onze krankzinnigen.


  



  De laird van de Hooglanden, Laaglanden en Eilanden ziet er zelfvoldaan uit. Zijn Alice wordt met de dag Schotser en het zal niet lang meer duren voor ze vindt dat ze hem lang genoeg heeft afgeweerd en nu wel kan toegeven.


  Hij praat over trouwen, maar wie moet ze in de echt verbinden? Hij heeft zulke creatieve opvattingen over bestuur dat ik hem ervoor aanzie dat hij eigenhandig een bisschop wijdt voor de gelegenheid.


  



  2 sept. 2037. Sanders gaat vooruit. Zijn instorting was een catastrofe; nadat hij het symbool van alles waarin hij geloofde had vermoord, kon hij alleen zijn toevlucht zoeken in zijn bijna lege ziel.


  Ik begeleid hem door de fase van reactie na schuldbesef (dan heb ik iets nuttigs te doen) en merk dat ik hem niet helemaal ongelijk kan geven wanneer hij boetvaardig roept dat Ferendija gelijk had en dat hij de slachtpartij had moeten laten doorgaan, dat zijn ingrijpen niets heeft opgelost.


  Misschien. Maar dan zou ik bij de doden zijn. Het is een overweging waardoor echte instemming onmogelijk wordt.


  



  28 nov. 2037. Ik heb mijn Memoires voltooid (zeven dikke boeken, voornamelijk gevuld met roddel en achterklap die het nageslacht met opgetrokken wenkbrauwen zal kunnen lezen) en vraag me verwonderd af of het zin heeft door te gaan met nog een boek vullen.


  Zijn we nog van belang? Terwijï de Veiligheidsdienst ons keer op keer crème en chelaten geeft om ons gezond te houden, weten we dat het debat rond inhaligheid en angst wordt voortgezet.


  Maar waar praten ze na zeven maanden verdomme nog over in dat paradijselijke kletshuis op Hawaii?


  Ik heb Jeanie gevraagd wat zij dacht dat de Raad uiteindelijk zou doen (ik hoef niet bang voor haar te zijn; zij trekt haar hart en ziel veroverende bovenlip niet op voor een oude zak van eenenvijftig) en ze zei: ‘Kan het je wat schelen? Je gelooft niet in een leven na de dood en het dode Glasgow biedt weinig vertier, dus alles wat ze doen, kan alleen maar een verbetering zijn.’


  Ik ga over mijn nek van de logica van de eeuwigheid.


  



  1 december 2037. Alice en Donald maken het goed. Ze is in verwachting (zonder bisschop!) en maakt zich zorgen over de gevolgen van lichte straling voor haar kind.


  Ze hebben een wrokkige Randal Cooke opgespoord die haar eerst stijf heeft gevloekt omdat ze zo stom was geweest het te laten gebeuren en vervolgens heeft gezegd dat de gevaren tot een minimum konden worden beperkt. Ze mag eens per week bij hem komen.


  Wat een tijd om in geboren te worden!


  



  24 dec. 2037. De Acolieten zingen kerstliedjes op George Square en zingen niet al te slecht in een lichte bui van fijne sneeuw. Als God bestaat, moet hij wel ontroerd worden door deze naïeve uiting op de vooravond van de eeuwige nacht. Want dat is het.


  De Veiligheidsdienst is gisteren geland, drie grote troepentransporttoestellen, de volle arrogantie van de macht. Wat ze meevoerden bleef ongezien, maar er is een rij geblindeerde voertuigen door de stad gereden. Ze zijn niet bij ons of bij de jongelui van Parker in de buurt geweest of zelfs maar bij hun eigen verbijsterde Techs, die de moed beginnen te verliezen, maar zijn direct doorgereden naar waar de Kinderen wonen.


  Een paar uur later vertrokken ze zoals ze waren gekomen, aan het gezicht onttrokken.


  



  Angus kwam gisteravond naar me toe om me te vertellen wat er was gebeurd. Dat was niet nodig; het was duidelijk dat de menslievende tegenstanders in de Raad de voor de hand liggende actie ten slotte als de enige mogelijkheid hadden aanvaard. Er waren acht biochemici, chirurgen en genetici van Gangoil gekomen, onder wie David, die nog steeds geen uniform of duidelijke status scheen te hebben. Ze hadden de twaalf geschiktste Kinderen uitgezocht - degenen bij wie de leeftijd op het toppunt van hun fysiologische ontwikkeling was blijven steken - en meegenomen.


  Dat was alles.


  ‘Bestuderen, experimenteren, selecteren, langzaam invoeren in de loop van een eeuw,’ zei Angus, ‘en nuttige en belangrijke mensen de eerste hap van de appel geven. Er zullen er meer in stikken dan ze zich voorstellen, maar zoals zij het zien, is het een verstandig en uitvoerbaar programma.’


  ‘En wij?’


  ‘Tja, Glasgow is een te groot geheim om altijd te kunnen bewaren.’ Hij grijnsde en citeerde Peter Pan: “Sterven zal een vreselijk groot avontuur zijn.”


  Nou ja, misschien. ‘Hebben ze niets laten doorschemeren?’ ‘Alleen door hun aanwezigheid en optreden.’


  Ik was (en ben) niet zozeer bang als wel gelaten. Het is allemaal precies zo gegaan als je vanaf het begin had kunnen verwachten.


  Ik moest het vragen, moest het weten. ‘Hoe sta jij tegenover het vooruitzicht van de dood?’


  ‘Het doet me niets. Ik heb geen dingen die ik eerst nog wil afmaken.’


  We wandelden langs de Clyde in de kerstkou, terwijl Angus platte steentjes over het zwarte water liet scheren. ‘Weet je,’ zei hij opeens, ‘dat ik dit al dertigduizend jaar doe? Is het een gewoonte of een obsessie?’


  ‘Een dwanghandeling. Ik dacht dat je je niet veel meer herinnerde van voor Aknaton.’


  ‘Bepaalde dingen blijven hangen. Om het verst steentjes gooien; en Altamira. Ik heb geholpen bij het maken van de grotschilderingen.’


  ‘Talent!’


  ‘Geen sprake van. Ik mocht de kleurstoffen malen voor de sjamanen die de schilderingen maakten. In ruil daarvoor hielpen ze me mijn manipulatietalent te ontwikkelen. Het is niet zo’n zeldzaamheid als jij denkt; er zijn er bij jullie een heleboel met een onontwikkeld potentieel.’


  Na een poosje vroeg hij: ‘En jij, Jim? Ben jij bang?’


  Daar had ik lang genoeg over nagedacht. ‘Nee. Ik zou hebben gedacht dat het voor jou moeilijker is, na zo’n lange tijd.’ ‘Waarom?’ Toen ik geen zinnig antwoord kon geven, zei hij: ‘De Kinderen leven in een eeuwig heden; morgen is niets anders dan gisteren of vandaag. Voor jou heeft de dag van morgen zeldzaamheidswaarde omdat die dag misschien nooit zal komen; voor ons is het een verwachte aflevering in de serie van de oneindige wereld die door een eindig brein nooit volledig kan worden onderzocht. Wij hebben geen gevoel voor tijd. Een eindigheid van de tijd is niet een einde met een bepaalde betekenis; duur is geen deugd op zichzelf. Een ding of mens is - en is dan niet. Vanwaar de ontsteltenis, het afgrijzen?’


  ‘Zo klinkt het alsof door het ontbreken van de doodsangst het leven statisch wordt.’


  ‘Alleen zo statisch als je het laat worden. Stagnatie is de ondraaglijke last en een niet uitzonderlijke. Ik geloof dat Smithy je heeft verteld hoe hoog het aantal zelfmoorden onder ons is.’ ‘En degenen die het leven verkiezen?’


  ‘Het leven is voor ons een uitdaging, soms een onverdraaglijke uitdaging, voor de geest. De vreugde in het leven schuilt in het aanvaarden van de uitdaging en het stap voor stap overwinnen ervan, van de ene handeling tot de volgende. De angst voor het leven is vernietigender dan de angst voor de dood, omdat er geen ingebouwde belofte van verlossing is. Er is moed voor nodig om oneindig te leven. Dat hebben we die knappe jongens van Gangoil geprobeerd aan hun verstand te brengen, maar die gaven ons alleen een lang verhaal over psychologische technieken terug. Ze denken dat ze eeuwig kunnen leven en toch menselijk blijven.’


  Voor het eerst, en het laatst lichtte hij een tipje op van de sluier over zijn eigen wanhoop: ‘Zelfs de arme gekke Angus die dol op mensen is, weet beter.’


  Verrassend genoeg omhelsde hij mijn schouders, wreef zijn wang tegen de mijne - en liet me staan. Ik wist dat het zijn laatste groet was toen hij hoog op de helling boven de kade riep: ‘Vrolijk Kerstfeest, in de hel, de hemel of de vergetelheid!’


  



  Hoor je de Acolieten op het plein zingen, Angus?


  ‘Er is een kindeke geboren op aard!’


  Vrolijk Kerstfeest, Angus.


  Gelukkig Nieuwjaar, Wereld!


  



  2


  Onderaan de pagina is in een ander, veel later handschrift genoteerd:


  Glasgow werd getroffen door een neutronenbombardement op


  25 december 2037. De stad werd doorzocht zodra de stralingsdosis dat toeliet en alle documentatie met betrekking tot de Kinderen werd verwijderd.


  Gangoils onderzoek van de uitgekozen kinderen werd onmiddellijk gestart.
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  Een derde hand had helemaal onderaan gepriegeld, in een handschrift dat pas eeuwen later was ontwikkeld en in een taal die overal, behalve in hele oude boeken, was vergeten:


  Timor vitae conturbat me.
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